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Az irodában töltött gyilkos nap után semmi sem nyugtatja meg jobban a kedélyeket, mint a Happy Hours. Manhattanben a Lower West Side-on a Rocks éppen arra specializálódott, hogy az irodisták félárú italok és sajtos rizsgolyók mellett szidják a főnöküket, és csapják a szelet egy-egy kolléganőjüknek.

Vagy az adminisztrátorok ledöntsenek néhány pohárkával, mielőtt elindulnak kertvárosi otthonaik felé.
Fél öttől hatig a bárból csaknem kicsordultak az apró kalickájukat és íróasztalukat maguk mögött hagyó tintanyalók, aktakukacok, titkárok és titkárnők. Egyesek úgy festettek, mint a hajótöröttek, akiket most mosott partra a víz. Mások napozásra készen gázoltak ki a munka tengeréből. Akadtak, akik csak egy kis egyedüllétre vágytak és arra, hogy az italuk elmossa a nap legapróbb emlékét is.
Öt órára felbolydult méhkasként zúgott a tömeg. A pincérek buzgón rohangáltak, hogy kiszolgálják a munkából érkezőket. A második olcsó ital után a vendégek már nevetgéltek, kedvesen beszélgettek és udvarlás is vegyült a szűnni nem akaró ricsajba.
A meleg fény, a poharak csendülése és az ingyen mogyoró ropogása feledtette az aktákat, számlákat, semmibe vett kérelmeket és megválaszolatlan üzeneteket.
Időről időre nyílt az ajtó, és megérkezett a kegyetlen New York-i munkanap egyik-újabb túlélője. Nyomában utcazajjal vegyes hűvös légáramlat tört be, de az aranyló fény gyorsan visszahódította helyét, és a társalgás újraindult.
Félidőben (vagyis a negyvenöt perc elteltével, mivel a bárban másfél órán át tartott a Happy Hours) néhányan kifelé indultak. Kötelezettségeik, a család, vagy egy sokkal kecsegtetőbb randevú hajtotta ki őket az ajtón a földalatti, a légivillamosok, a maxibuszok vagy a taxik felé. Akik maradtak, hátradőlve rendeltek még egy pohárral, és tovább élvezték a barátaik és kollégáik társaságát, valamint a meleg, aranyló fényt.
Macie Snyder egy magas, de tálcánál alig szélesebb asztal mellett ült a barátjával. Három hónapja és tizenkét napja ismerkedtek össze Travisszel. Mellettük foglalt helyet legjobb munkatársnője, CiCi, és Travis egyik barátja, Bren. Macie hetek óta ügyeskedett, hogy összehozza CiCit és Brent. Felszabadultan, önfeledten beszélgettek, és a társaságból talán Macie tűnt a legboldogabbnak.
CiCi és Bren között határozottan szikrázott a levegő – a testbeszédük és a szemkontaktus elárulta, hogy nagyon tetszenek egymásnak. CiCi az asztal alatt küldött néhány szöveges üzenetet a barátnőjének, és a válasz minden tekintetben megerősítette a látottakat.
Mire kikérték a második kört, már arról beszéltek, hogy meg kellene toldani az estét egy közös vacsorával.
Macie titokban odaintett CiCinek, majd felkapta a retiküljét.
– Máris jövünk.
Átnyomakodott az asztalok között és felmordult, amikor egy férfi a bárpult mellől felállva megtaszította a vállával.
– Helyet! – kiáltotta vidáman, miközben kézen fogta CiCit és leviharzott a lépcsőn, majd beálltak a mosdó előtt várakozók szerencsére rövid sorába.
– Nem megmondtam?
– Tudom, tudom. Említetted, hogy imádni való, és a képét is megmutattad, de személyesen annyival cukibb! És milyen vicces! Általában csak feszengek a vakrandikon, de ez egyszerűen csodás!
– Elmondom, mi legyen. Rábeszéljük őket, hogy menjünk a Nino'sba. Vacsora után szétválunk, így Brennek lesz alkalma, hogy hazakísérjen, te pedig felhívhatod magadhoz.
– Nem is tudom – rágcsálta az alsó ajkát CiCi. Mindig előre kritizálta a randevúkat, éppen ezért nem volt három hónapos és tizenkét napos barátja.
– Nem akarom elsietni.
– Nem azt mondtam, hogy feküdj le vele – forgatta kék szemét Macie. – Csak kínáld meg kávéval vagy egy búcsúpohárral. Bolondozz vele egy kicsit – rontott be az egyik szabaddá vált fülkébe. Valóban pisilnie kellett. – Utána rögtön írj egy üzenetet, amiben mindenről beszámolsz. A legapróbb részletekről is.
CiCi elfoglalta a szomszédos fülkét, és szolidaritásból ő is pisilt egy keveset.
– Majd meglátjuk. A vacsorától függ. Az is lehet, hogy nem akar majd hazakísérni.
– Dehogynem. Nagyon aranyos. Nem hoználak össze egy seggfejjel, CiCi – lépett a kézmosóhoz Macie. Megszagolta a barackillatú folyékony szappant, majd a barátnőjére vigyorgott, aki odaállt mellé.
– Remekül fogjuk érezni magunkat, ha összejön. Járhatunk dupla randizni.
– Valóban aranyos, csak mindig olyan ideges leszek, ha olyan pasival beszélgetek, aki tetszik.
– Te is nagyon tetszel neki.
– Biztos?
– Abszo-tutira – biztosította Macie a barátnőjét, miközben megfésülte rövid, szőke fürtjeit. CiCi közben kiigazította a rúzsát. Jézusom, gondolta hirtelen támadt haraggal. Ez megy majd égész este? – Csinos vagy, okos és vicces – bátorította Macie, miközben gondolatban hozzátette: nem szoktam seggfejekkel lógni. – Miért ne kedvelne? Istenem, CiCi, lazíts már és hagyd abba a nyavalygást! Ne viselkedj úgy, mint egy ostoba szűzlány!
– Nem is vagyok...
– Akarod, hogy megfektessenek, vagy nem? – csattant fel Macie, mire CiCinek elakadt a lélegzete. – Sok munkámba került, mire összehoztam ezt az estét, szóval nehogy elszúrd!
– Én csak…
– A francba – masszírozta meg Macie a halántékát. – A fejem is megfájdult.
Méghozzá nem is kicsit, gondolta CiCi. Macie sohasem beszélt ilyen csúnyán. Ráadásul talán igaza is volt valahol. Valóban úgy viselkedett, mint egy félős szűzlány.
– Brennek van a legszebb mosolya a világon – nézett ragyogó zöld szemével barátnője szemébe a tükörben CiCi. – Felhívom magamhoz, ha hazakísér.
– Ez a beszéd.
Elindultak vissza. Macie arra gondolt, hogy a bár sokkal hangosabb, mint máskor. A beszéd, a tányércsörgés és a padlón megcsikorduló széklábak valósággal belehasítottak amúgy is lüktető fejébe.
Némileg keserűen azzal próbálta megnyugtatni magát, hogy a következő pohár majd mindent helyre tesz.
Valaki az útjába állt. Annak ellenére, hogy egy pillanat alatt el is lépett előle, Macie jó nagyot lökött rajta. A férfi valami mentegetőzést mormolva az ajtó felé indult.
– Seggfej – dünnyögte Macie és rávicsorította a fogát, amikor az ismeretlen mosolyogva visszanézett az ajtóból.
– Mi a baj?
– Semmi… csak ez a szarházi.
– Minden oké veled? Talán akad a táskámban fájdalomcsillapító. Igazság szerint nekem is kezd fájni a fejem.
– Mindig minden csak rólad szól – motyogta Macie, majd vett egy mély lélegzetet, hátha az megnyugtatja. Jó barátok, emlékeztette magát. Kellemes időtöltés.
Amikor leült, Travis a megszokott mozdulattal megfogta a kezét és rákacsintott.
– A Nino'sba akarunk menni – jelentette ki Macie.
– Épp most beszéltünk róla, hogy be kellene ugranunk a Tortilla Flatsbe. A Nino'sba különben is előre kell asztalt foglalni – emlékeztette Travis.
– Nem kívánjuk azt a mexikói szart. Menjünk valami szép helyre. Jézusom, ha ez olyan nagy ügy, akkor inkább dobjuk szét a számlát.
Travis összevonta a szemöldökét. Vékony, függőleges ránc jelent meg a homlokán, mint mindig, amikor a barátnője ostobaságokat beszélt. Macie ki nem állhatta, amikor így viselkedett.
– A Nino's tizenkét saroknyira van innen. A mexikói étterem viszont gyakorlatilag a sarkon.
Macie-nek még a keze is remegett dühében. A barátja felé fordult.
– Sietsz valahová? Miért nem csináljuk a változatosság kedvéért azt, amit én akarok?
– Most is azt csináljuk.
Eddigre már kiabáltak egymással, akárcsak a többi vendég. CiCi feje lüktetni kezdett, miközben Bren felé fordult.
Bren vicsorogva bámult a poharába, és csak motyogott, motyogott valamit az orra alatt.
CiCi már nem tartotta elragadónak. Éppen olyan visszataszítónak látta, mint Travist. Mocsok, mocsok. Csak meg akarja dugni. Még meg is erőszakolja, ha nemet mond. Amint alkalma nyílik rá, megveri és megerőszakolja. Macie előre tudta. Tudta, és most csak röhög rajta.
– Rohadjatok meg! – lehelte CiCi. – Rohadjatok meg!
– Ne bámulj így rám, te nyomorult – visította Macie.
Travis öklével az asztalra csapott.
– Fogjátok be a mocskos pofátokat!
– Azt mondtam, elég! – ordította magából kivetkőzve Macie, és felkapott az asztalról egy villát, majd Travis szemébe vágta.
Travis felüvöltött. CiCi úgy érezte, hangja szétrobbantja a koponyáját. A férfi felugrott és átesett a barátján.
Kezdetét vette a vérfürdő.
Eve Dallas hadnagy megállt a mészárlás közepén. Mindig jön valami új, gondolta. Mindig jön valami, ami rettenetesebb, mint amit egy nyomozó el tud képzelni.
Hiába számított veteránnak a testületnél, hiába tapasztalt meg sok mindent 2060 utolsó negyedévében, New York mindig szolgált valami még nagyobb borzalommal.
Emberi testek hevertek a vér, ital és okádék tengerében. Rongybabaként odalökve a bárpultra, vagy macskaként kuporogva a törött asztalok alatt. A padlót ellepte a gyémántként szikrázó üvegcserép, a bútorzat roncsait vastagon borította a vér.
A szag azokra a régi, csatatereken készített fényképekre emlékeztette, ahol egyik fél sem követelhette magának a győzelmet.
A kivájt szemek, összetört arcok, átvágott torkok és a vad erővel szétvert koponyák, melyekből kifröccsent a szürke agyvelő, csak tovább erősítették a vesztett háború rémképét. Az áldozatok között akadtak meztelenek vagy csaknem meztelenek is. Csupasz bőrükre a vér festett harci jeleket.
Csak állt és várta, hogy elmúljon az első sokk. Pedig azt hitte, ezt az érzést örökre elfelejtette. Majd komor tekintettel odafordult a járőrhöz, aki elsőként érkezett a helyszínre.
– Mit sikerült eddig megtudni?
Hallotta, hogy a férfi a fogain át szűri a levegőt, ezért hagyott neki némi időt, hogy összeszedje magát.
– A társammal éppen a túloldalon töltöttük a vacsoraszünetet. Ahogy kiléptem az utcára, észrevettem egy húszas éveiben járó nőt, ahogy sikítva elhátrál a bejárattól. Még akkor is visított, amikor mellé értem.
– Ez mikor történt?
– Hét negyvenötkor jelentkeztünk ki, hogy bekapjunk pár falatot, de nem hiszem, hogy öt percnél többet töltöttünk evéssel, hadnagy.
– Oké. Folytassa.
– A nő nem tudott összefüggően beszélni, de egyre csak az ajtó felé mutogatott. Odaléptem és kinyitottam, miközben a társam próbálta megnyugtatni – hallgatott el egy pillanatra és megköszörülte a torkát. – Huszonkét éve hordom az egyenruhát, hadnagy, de még sohasem láttam ehhez foghatót. Mindenfelé testek hevertek. Akik még éltek, azok zokogva, nyögve igyekeztek odébb kúszni. Azonnal beszóltam és a mentőket is értesítettem. Kénytelenek voltunk megbolygatni a helyszínt, hadnagy. Haldokoltak odabent.
– Megértem.
– A mentők nyolc, talán tíz túlélőt hoztak ki. Sajnálom, de nem emlékszem tisztán. Mindannyian szörnyű állapotban voltak. Akit tudtak, még itt elláttak, majd a túlélőket elvitték a Tribeca Kórházba. Ezek után tudtuk biztosítani a helyszínt. A mentősök mindent összetapostak, hadnagy. Még a mosdóban és a konyhában is találtak áldozatokat.
– Ki tudta kérdezni a túlélőket?
– Felírtunk néhány nevet. Akik tudtak beszélni, lényegében ugyanazt mondták. Az emberek megpróbáltak végezni velük.
– Miféle emberek?
– Hogyhogy, hadnagy? Hát a többiek.
– Oké. Most mindenki menjen ki – kísérte a járőrt az ajtóhoz Eve.
Észrevette a társát. Alig egy órája váltak el egymástól. Peabody hazafelé indult, Eve viszont a kapitányságon maradt, hogy utolérje magát a papírmunkával. Már a mélygarázs felé tartott, és a hazaút körül jártak a gondolatai, amikor megkapta a riasztást.
Most viszont legalább eszébe jutott, hogy üzenetet küldjön a férjének, és tudassa vele, hogy később érkezik.
Már megint.
Elállta az ajtót a társa előtt.
Tudta, hogy Peabody erős és határozott – noha rózsaszín westerncsizmája, szivárványos napszemüvege és rövid, csapkodó lófarka éppen az ellenkezőjét igyekezett elhitetni a kívülállókkal. Az ajtó mögötti látvány viszont még őt és egy húsz évnél is többet leszolgált veteránt is megrázott.
– Már nem sok hiányzott – közölte Peabody. – Hazafelé menet beugrottam a boltba. Úgy terveztem, főzök McNabnak valami meglepetést – emelte meg Peabody a bevásárlószatyrát. – Még jó, hogy nem kezdtem hozzá. Milyen a helyzet?
– Elég ronda.
Peabody vidám arckifejezése azonnal tovatűnt.
– Mennyire ronda?
– Imádkozz, hogy sohase láss rondábbat. Több áldozat is van. Agyonverve, megtaposva, felszeletelve, ahogy tetszik. Tessék – vett elő Eve egy flakon folyékony kesztyűt a helyszínelő készletéből, és a társa felé nyújtotta. – Fújd be magad, tedd le a szatyrod, és uralkodj a gyomrodon. Ha rád tör a hányinger, azonnal rohanj ki. Már így is sok a hányás odabent és nem szeretném, ha a tiéd is közé keveredne. A helyszín merő felfordulás, de ezt nem lehetett elkerülni. A mentősöknek és a járőrnek ki kellett hozniuk a túlélőket. Voltak közöttük, akiket helyben láttak el.
– Minden rendben lesz.
– Felvevő bekapcs – lépett vissza Eve a bárba.
Hallotta, hogy a háta mögött Peabody levegő után kapkod.
– Istennek szent anyja! Jézusom, Jézusom!
– Gyűrd le, Peabody.
– Mi a fene történt itt? Méghozzá mindenkivel?
– Éppen ezt kell kiderítenünk. A járőrkocsiban találsz egy szemtanút. Vedd fel a vallomását.
– Kibírom, Dallas.
– Tudom – nézett rezzenéstelenül a társa szemébe Eve, és igyekezett nyugodt hangon beszélni.
– Vedd fel a vallomását, és közben szólj Baxternek, Trueheartnak, Jenkinsonnak és Reinekének. Ide több szem és kéz kell. Ránézésre is nyolcvanon felül van az áldozatok száma, és nyolc vagy tíz túlélő került kórházba. Morris is jöjjön ide – tette hozzá a vezető törvényszéki orvosszakértő nevét. – Amíg nem végzünk a holttestekkel, tartsd vissza a takarítókat. Kerítsd elő a tulajdonost és a szabadnapos alkalmazottakat. Kezdd el a környéken lakók kikérdezését. Ha végeztél, gyere vissza és segíts az áldozatok mellett.
Peabody végigpillantott a báron, de maga is kételkedett benne, hogy képes visszafogni emelkedő gyomrát.
– Nem kezdheted egyedül a testek vizsgálatát.
– Dehogynem. Egyenként. Lássunk is hozzá.
Miután Eve magára maradt, megállt a hűvös, gyomorforgató levegőben.
Némileg viseltes bakancsot és viszonylag jó minőségű bőrdzsekit viselt. Rövid, kócos haja éppen olyan aranybarna árnyalatban tündökölt, akár a szeme. Egy pillanatra összeszorította széles száját, nehogy a rátörő szánalom és irtózás elhomályosítsa a tisztánlátását.
A lába előtt heverő halottaknak sokkal többre volt ennél szükségük.
– Eve Dallas hadnagy – kezdte. – Első becslésem szerint több, mint nyolcvan holttestet látok. Mindegyik áldozat többszörösen sérült. Férfiak és nők vegyesen. A koruk és a bőrszínük is különbözik. A helyszínt megbolygatták a túlélőket ellátó orvosok. A rendőrség nagyjából tizenhét óra ötven perckor ért ide. Első áldozat – guggolt az egyik halott mellé, és kinyitotta a helyszínelő készletét. – Férfi – folytatta. – Több helyen betört a feje, enyhébb és súlyosabb vágások az arcán, a kezén, a karján és a hasán – nyomta az áldozat ujját a leolvasóra. – Az azonosító szerint Joseph Cattery, barna bőrű, harmincnyolc éves férfi. Nős, egy fiú és egy lány apja. Brooklyni lakos. Értékesítési igazgatóhelyettes a Stevenson & Reede-nél. Ez két sarokra van innen. Beugrottál egy italra, Joe? A körme alatt bőrfoszlányokat látok – vett mintát belőle, mielőtt biztosította a nyomot.
– Az ujján arany jegygyűrű, a csuklóján aranyóra. Gravírozott tárca, benne hitelkártyák, némi készpénz és az igazolványa. Kulcskártyák, marok'link.
Műanyag zacskóba tette az áldozat személyes tárgyait, ráírta a nevét, majd előírás szerint folytatta a munkát.
Felhajtotta a felhasadt felső ajkat.
– A fogai töröttek. Erős ütést kapott az arcára, mégis valószínűbb, hogy a fejsérülésbe halt bele. A boncolás majd kideríti – vett elő egy mérőműszert.
– A halál beálltának az időpontja tizenhét óra negyvenöt perc. Öt perccel azelőtt, hogy megérkezett az első rendőr.
Öt perc, gondolta. Öt perccel azelőtt, hogy a járőr kinyitotta az ajtót. Mi ennek az esélye?
A folytatáshoz csak oldalt kellett fordulnia.
– Kettes áldozat – kezdte.
Mire Peabody visszaért, már öt testet is megvizsgált és azonosított.
– A csapat elindult – jelentette Peabody, aki szemmel láthatóan összeszedte magát. – Kihallgattam a szemtanút. Azt állítja, a barátaival szervezett ide egy találkozót, de elkésett. A munkahelyén ragadt. Fél hat körül még beszélt is egyikükkel, név szerint Gwen Talberttel. Valóban így történt, ellenőriztem a 'linkjén. Akkor még minden rendben volt. Viszont amikor úgy húsz perccel később ideért, ez a látvány fogadta. Mire benyitott, már minden véget ért, Dallas. Megrémült, hátratántorodott, és még akkor is sikított, amikor Franks és Riley járőrök odaértek hozzá.
– Gwenneth Talbot. A hármas áldozat. Eltört a karja. Valaki rálépett. A torkát átvágták.
– Hogy történhet ilyesmi húsz perc alatt? Vagy inkább kevesebb. Hogy lehet egy egész bárt lemészárolni ilyen rövid idő alatt?
Eve felállt.
– Alaposan nézz körül, Peabody. Már megvizsgáltam öt áldozatot, és mindegyiket alkalom szülte fegyverrel végeztek ki. Törött üveggel, tele palackkal, konyhakéssel vagy puszta kézzel. Annak a fickónak egy villa áll ki a bal szeméből, az a nő még mindig egy véres asztallábat szorongat. Valószínűleg azzal verte agyon a mellette heverő férfit.
– De…
Időnként a legegyszerűbb magyarázat rejti az igazságot, még akkor is, ha egyben az a legszörnyűbb.
– Retikülök, tárcák, ékszerek és pénz mindenfelé. A márkás italok is megmaradtak a pult mögött. Egy csapat drogos tombolt idebent? Azok nem végeznének húsz perc alatt, ráadásul az értéktárgyakat is magukkal vinnék, hogy még több szemetet vásároljanak maguknak. Nagy dobást akart egy szórakozásból gyilkoló banda? Azok bezárják az ajtót és mulatnak egy sort, miután végeztek. Ráadásul piszok nagy banda kell ahhoz, hogy végezzen nyolcvan emberrel, nem beszélve arról a tízről, akik túlélték, és kórházba kerültek. Hogy lehet az, hogy senki sem jutott ki, rejtőzött el vagy próbált segítséget kérni a 'linkjén? – csóválta Eve a fejét. – Különben is, aki ilyen felfordulást csinál, azon óhatatlanul meglátszik. Franks is összevérezte az egyenruháját, a cipőjét, még a kezét is, pedig csak a mentősöknek segített – nézett a társa döbbent szemébe Eve.
– Ezek az emberek egymást mészárolták le, Peabody. Háborút vívtak, amit mindnyájan elveszítettek.
– Igen, de… hogyan? Miért?
– Nem tudom – vallotta be Eve. Nem tudom, de kiderítem, tette hozzá gondolatban. – Mindegyik áldozaton el kell végezni a toxikológiai vizsgálatot. Tudni akarom, mi került a szervezetükbe. A takarítók nézzenek át minden rejtett zugot. Talán belecsempésztek valamit az ételbe vagy az italba.
– Nem mindenki ette vagy itta ugyanazt.
– Több terméket is megmérgezhettek. Az áldozatokkal kezdjük. Személyazonosság, a halál oka és ideje, az egymással való kapcsolatuk. Hol dolgoztak, hol laktak. Utána következik a helyszín. Összeszedjük az összes üvegcserepet, palackot, az ételt, megvizsgáljuk a hűtőket, az AutoSéfeket, a grillsütőt, és mindent beviszünk a laborba, vagy ha ez nem megy, a labort hozzuk helybe. Ellenőrizzük a szellőzőt, a vizet, a takarítószereket.
– Ha valóban erről van szó, akkor ez az anyag még mindig itt lehet. Egy légtérben veled.
– Aha, ez már nekem is eszembe jutott, miután megvizsgáltam az első testeket. Felhívtam a kórházat, és beszéltem a túlélőket ellátó orvosokkal. Jól érzik magukat. Bármi is történt itt, az villámgyorsan lezajlott. Húsz perc alatt. Ezt már jóval túlléptem.
Miközben ezt ecsetelte, nyílt az ajtó. Megérkezett Morris.
Mivel öltöny helyett farmert és szilvakék inget viselt, Eve úgy gondolta, ő is otthagyta már a munkahelyét, amikor megkapta a riasztást. A haját lófarokba kötötte, szögletes arca így szabadon maradt. Eve látta, hogy fekete szemével, melyben egy pillanatra megcsillan a döbbenet és a szánalom, végignéz a báron.
– Szép kis tömeget szállítottál le nekem.
– Nem én voltam – kezdte Eve. – Én csak… – hallgatott el, amikor Morris mögött észrevette Roarke-ot.
Még mindig az a fekete öltöny volt rajta, amelyet reggel vett fel a hálószobában, és amely tökéletesen illett rá. Sűrű, fekete haja, melyet a szél némileg összekócolt, a válla alá ért.
Morris arca is érdekes, a maga módján még vonzó is volt, de Roarke… egyszerűen csak Roarke. Felfoghatatlanul káprázatos, mint amit a legügyesebb istenek egyike faragott márványba. Az összképet kék szempár tette tökéletessé.
Az egymás mellett álló férfiakon egy pillanatra ugyanaz a döbbenet és szánalom tükröződött, majd Roarke arcán mindezek helyét átvette a harag.
– Hadnagy – nézett Eve szemébe, s szavaiból a dallamos ír kiejtés ellenére is sütött a düh.
Eve megindult felé. Nem üdvözölni akarta, inkább eltakarni előle a látványt – ami hasztalan erőfeszítésnek bizonyult. A férje különben is látott már egyet s mást az élete során. Ennek ellenére úgy vélte, civileknek semmi keresnivalójuk a helyszínen.
– Nem jöhetsz ide.
– Dehogynem – javította ki a férje. – Elvégre enyém a bár.
Eve arra gondolt, hogy ezt egyedül is kitalálhatta volna. A férje már felvásárolta a Föld nagy részét és az ismert világegyetem felét. Nem szólt semmit, csak szigorú pillantást vetett Peabody felé.
– Bocs. Elfelejtettem mondani, hogy amikor a tulajdonost kerestem, Roarke-ot találtam meg.
– Beszélnem kell veled, de Morris az első. Addig maradj odakint.
– Nem fogok odakint várni – tiltakozott hűvös, szigorú arccal a férje.
Eve megértette, de azt kívánta, bárcsak ne így lenne. Két és fél éve ismerték egymást, és ezalatt Roarke elérte, hogy sokkal jobban megértse, mintsem egy nyomozónak kellene. Visszafogta magát, és nem ölelte át. Úgy vélte, azzal csak a tekintélyét rombolná le a többiek előtt.
– Figyelj – halkította le a hangját. – Idebent minden a feje tetején áll.
– Ezt egyedül is észrevettem.
– Nem akarom, hogy akadályozd a munkám.
– Akkor nem fogom – szorította meg egy pillanatra a felesége véres kezét Roarke. Ő szemmel láthatóan nem tartotta tekintélyrombolónak ezt a gesztust. – Ennek ellenére nem fogok tétlenül ülni odakint, miközben a saját báromban küzdesz ezzel a rémséggel.
– Várj – fordult Morris felé Eve. – Már… Szóval elkezdtem számozni a megvizsgált és azonosított áldozatokat. Mindjárt én is megyek, de addig nem foglalkoznál Egyessel?
– Dehogynem.
– Bármelyik pillanatban megérkezhetnek az embereim. Minél több éles szemre és dolgos kézre van szükségem.
– Ebben az esetben máris nekilátok.
– Inkább Peabodynak segíts, és mutasd meg neki a biztonsági rendszert, amíg ide nem ér az ENyÜ.
– Annyit máris elárulok, hogy nincsenek kamerák. Akik ide beugranak, nem igazán szeretik a kamerákat.
Nem, folytatta gondolatban Roarke. A vendégek itt lazítani akarnak, esetleg kettesben maradni valakivel, nem pedig rákerülni egy felvételre. A véres halál pedig különösen ellenükre van.
– Csak a bejáratot figyeli egy, az előírás szerint – folytatta Roarke. – Egy másikat is felszereltünk, de az csak zárás után lép működésbe. Idebent viszont nincs semmi, ami megmutatná a történteket.
Ezt Eve is sejtette abból, hogy sehol sem látott kamerát. Megdörzsölte a szemét.
– Szükségem lesz az itt dolgozók névsorára és a beosztásukra.
– Elhoztam. Amint megkaptam a hívást, azonnal előkerestem – nézett körül ismét, és próbálta felfogni a felfoghatatlant. – Csak néhány hónapja vettem ezt a bárt, és nem is nagyon változtattam rajta. Úgy tájékoztattak, gördülékenyen üzemel, de mielőtt végzel, ennél többet is tudok majd mondani.
– Rendben. Adj át mindent Peabodynak. Most mennem kell Morrishoz.
– Eve – fogta meg ismét a felesége kezét Roarke, de amikor a szemébe nézett, már inkább szomorúságot látott benne, mint haragot. – Adj valami feladatot, az Isten szerelmére! Mondd meg, mivel segíthetek a legtöbbet. Hozzád hasonlóan én sem ismertem ezeket az embereket, még azokat sem, akik nekem dolgoztak, de mindenképpen tennem kell valamit.
– Peabodyval – felelte Eve – kezdjétek el az áldozatok 'linkjeinek a vizsgálatát. Tudni akarom, milyen beszélgetések zajlottak, miután ez az egész elkezdődött. Már sikerült behatárolnunk, hogy mikor kezdődött és meddig tartott. Hátha valaki videózott is ebben a húsz percben.
– Húsz? Húsz rohadt perc alatt történt minden?
– Valószínűleg még annyi sem kellett hozzá. A húsz perc a felső határ. Ha megérkezett az ENyÜ, akkor csatlakozz hozzájuk, és küldd vissza hozzám Peabodyt.
Jenkinson és Reineke akkor toppant be, amikor Eve elindult Morrishoz. Inkább feléjük irányította a lépteit és eligazította őket. Akárcsak kicsit később Baxtert és Trueheartot.
Mire végül eljutott Morrishoz, a törvényszéki szakértő már a harmadik holttestnél járt.
– Be kell szállítani őket, Dallas. Támadásra és védekezésre utaló sérüléseket egyaránt találtam, és csupán néhány perc eltéréssel állt be náluk a halál.
– Minden nagyon gyorsan történt. Húsz perc sem kellett hozzá. Az egyik áldozat felhívta a barátnőjét, aki késett, és akkor még mindent rendben talált, de amikor húsz perc múlva megérkezett, már ez a látvány fogadta.
– Egymást mészárolták le. Első pillantásra úgy tűnik, az áldozatok voltak egyszerre a támadók is.
– Én is erre a következtetésre jutottam. Valami méreg, hallucinogén anyag, vagy valami ismeretlen, de annál rohadtabb drog állhat a háttérben. Az italba keverték? Az ételbe? Befújták a szellőztetőn? Az áldozatok száma meghaladja a nyolcvanat, Morris. Mind ez idáig csupán maroknyi túlélőt találtunk, de ők is kórházba kerültek.
– Felkapták, ami éppen a kezük ügyébe esett. Törött üveget, villát, kést, bútorokat. Akinek nem jutott, tíz körömmel esett neki a szomszédjának.
– Az alagsori mosdóban és a hátsó konyhában is láttam halottakat. Az őrület az egész bárra kiterjedt, de az utcán már semmi nyoma erőszaknak.
– Ezt tekintsük áldásnak. A csapatom elszállítja a már megvizsgált testeket, és megsürgetem a toxikológiai vizsgálatot.
– Bemegyek hozzád, csak előbb befejezem itt a munkát, és megpróbálok beszélni legalább egy túlélővel.
– Hosszú éjszaka elé nézünk.
– Ráadásul a médiával is számolnunk kell. Kék Kódot kérek, de nem hiszem, hogy a hírzárlattal elejét tudjuk venni a kiszivárogtatásnak. Egy ilyen horderejű ügyben semmiképp. Próbáljuk meg minél gyorsabban megtalálni a válaszokat a kérdéseinkre.
Felállt.
Túl sok ember, gondolta. Túl sok halott és túl sok nyomozó túlságosan szűk helyre zsúfolva. Bízott a csapatában, ennek ellenére könnyű hibázni, amikor ilyen sokan dolgoznak egyszerre ugyanott.
Észrevette Feeney-t, az ENyÜ kapitányát, egykori társát. Vörös kefehaja izzó parázsként ült bűntudatos kutyához hasonlatos arca felett. Éppen Roarke-kal beszélgetett. Eve tudta, ha maradt valami a 'linkekben, akkor ők ketten mindenképp megtalálják.
Lefelé indult a lépcsőn és csaknem beleütközött a felfelé szökdelő McNabbal. Peabody élete szerelmének ezüstszegekkel kivert, kék nadrágja éles ellentétben állt az őket körülvevő rettenettel. McNab fülében úgy félmillió csillogó karika csörgött, viszont helyes arcán nyomát sem lehetett látni a vidámságnak.
– Találtam valamit – emelt a magasba egy 'linket.
– Az egyik áldozatnál a női mosdóban. Trueheart már azonosította. Wendy McMahon a neve. Huszonhárom éves volt.
– Beszélt valakivel.
– Aha. Tizenhét harminckettőkor felhívta a nővérét, és áradozni kezdett neki egy pasiról, név szerint Chipről, akivel odafent találkozott. Fél percig boldogan ömlengett, majd fejfájásra panaszkodott és tizenhét harmincháromkor lekurvázta a testvérét, aki letette a 'linket, de a lány, mintha észre sem venné, tovább folytatta az átkozódást. Úgy fröcsögött, mint akinek elment az esze. Ekkor lépett be egy másik vendég. McMahon eldobta a 'linkjét, de a felvételen hallatszik, ahogy egymásnak esnek. Az ellenfelét nem találtuk odalent. Vagy végzett McMahonnal és odébb állt, vagy sikerült elmenekülnie előle. Harminc percnyi némaságot követően a 'link önműködően kikapcsolt. Ez a szabvány.
Tizenkét perc, gondolta Eve. Tizenkét perc telt el az első, baljós jelek és Egyes halála között.
– Minden 'linket vigyetek be a kapitányságra.
– Több felvételt is találtam. Majd összevágjuk neked, hogy ne kelljen egyesével meghallgatnod mindegyiket. Nem tart sokáig, de rengeteg időt megspórolsz vele. Előtte viszont sok mindennek utána szeretnék nézni.
– Folytasd a vadászatot.
Eve átlépte a lépcső aljánál heverő holttestet, és látta, hogy már azonosították és betették egy műanyag zsákba. Trueheart folyamatosan dolgozott idelent. Gyanította, hogy Baxter felkészítette a látványra, így nem váratlanul szakadt a nyakába, és könnyebben megbirkózott vele.
Visszament a lépcsőn és megkereste Roarke-ot.
– Maradj az ENyÜ-sökkel.
– Néhány 'linken találtunk hangfelvételeket.
– McNab már említette. Megyek a kapitányságra, csak előbb beszélek a túlélőkkel. A csapat már önállóan is boldogul. A bárt bizonytalan időre be kell zárnunk.
– Érthető.
– Peabody – kiáltott Eve. – Gyere! A többiek azonosítsanak mindenkit, szedjenek össze minden 'linket, fegyvert és a halottak személyes tárgyait. Baxter, gondoskodj róla, hogy az áldozatok névsora a lehető leghamarabb legyen az asztalomon. A hozzátartozókat még az éjjel értesítjük. Kérem az ajtó fölé szerelt kamera felvételét. Jenkinson, négysaroknyi körben kérdezd ki az embereket. Morris, az áldozatok ruháját azonnal küldd tovább a laborba, és intézd el, hogy Harpo foglalkozzon az elemi szálakkal. Az étel és az ital is a laborba megy, de előtte mindenre tegyetek figyelmeztető jelzést. Lehet, hogy veszélyes biológiai szennyeződéssel találkoztunk – hallgatott el egy pillanatra és körülnézett. Igen, gondolta. Tökéletesen megbízhatok a csapat minden tagjában. – Eligazítás a kapitányságon – pillantott az órájára – huszonkettő harminckor. Kék Kódot kérek az ügyre, szóval senki se jártassa a száját. Mindenki tartsa magát ahhoz, hogy további döntésig ezen az ügyön dolgozik – vetett egy búcsúpillantást Roarke-ra.
Odakint hűvös levegő és az utca zaja fogadta, ami még sohasem hiányzott neki ennyire.
– A kórházba – kérte Peabodyt. – Hátha tudunk beszélni legalább egy túlélővel. Te vezetsz.
Beült az anyósülésre és mély levegőt vett.
Utána előhúzta a kommunikátorát és felhívta a parancsnokát.
Második fejezet

Gyűlölte a kórházakat, mindig is gyűlölte. Még az sem enyhítette az érzést, hogy tudta, a paranoia gyökerei a dallasi utcákig nyúlnak vissza, ahol összeverve, megerőszakolva rátaláltak. A kórházak, egészségügyi központok és klinikák, még a hordozható orvosi felszerelés is ugyanazt a szagot árasztotta. A fájdalom táplálta félelem szagát.
Ennek ellenére együtt kellett élnie azzal, hogy így vagy úgy, de a hivatása gyakran szólítja ide.
Sohasem tartotta kellemes helynek a sürgősségi osztályt, de most még a szokásosnál is kellemetlenebb látványra készült, mivel tudta, hogy az orvosoknak egyszerre kell ellátniuk a tíz súlyos sebesültet.
A szenvedés, kimerültség, lázas tekintetek és rosszullét közepette talált egy nővért, akinek a köpenyét borító mosolygó arcok szöges ellentétben álltak komor tekintetével.
– Üljön le. Amint lehet, szólítani fogjuk.
Eve felmutatta a jelvényét. A szeme sarkából látta, hogy egy drog után reszkető, csontsovány alak lecsúszik a székéről, és remegő térdekkel az ajtó felé indul.
– Nagyjából másfél órája behoztak tíz sérültet. Beszélnem kell velük.
– Várjon – utasította a nővér, majd kimért léptekkel elindult.
Néhány pillanattal később előkerült egy férfi, aki a kilóit tekintve alig érte el az imént lelépett drogost. Műtősköpenye fölött a végletekig kimerült tekintettel mérte végig Eve-et.
– Doktor Tribido – mutatkozott be fáradt hangon.
– Dallas hadnagy és Peabody nyomozó. Látnom kell az áldozatokat.
– Tízet hoztak ide. Egyikük addigra már halott volt, és azóta másik kettő is belehalt a sérüléseibe. Hármat még mindig műtenek, egy az előkészítőben fekszik, egy pedig kómába esett.
– Mi a helyzet a maradék kettővel?
– A hármas és a négyes vizsgálóban találja őket.
– Akkor velük kezdem.
– Erre jöjjön. A hármasban fekvőnek eltörött a sípcsontja, három ujja, továbbá agyrázkódása van, zúzott sérülések az arcán, és több helyen is megszúrták, de ezeket a sebeket a mentők a helyszínen ellátták. A késszúrások nem hatoltak mélyre. Szerencsés volt.
– Tudja a nevét?
– CiCi Way. Magánál volt annyira, hogy a lakcímével együtt elárulja. A mai dátumot is azonnal megmondta. Arra viszont egyáltalán nem emlékszik, hogyan sebesült meg. Semmit sem árult el, hadnagy. Mi a fene történt?
– Ezt akarom kideríteni.
Eve belökte a dupla lengőajtót. Egy nővér éppen a CiCi Way karjába kötött infúziót ellenőrizte.
A vizsgálóasztalon fekvő nő csukva tartotta a szemét. A bal annyira feldagadt, hogy talán akkor sem tudná kinyitni, ha akarná, gondolta Eve. Arcát csillogó zselé és Nu Skin tapaszok borították.
Ettől még inkább áldozatnak tűnt.
Jobb kezét és karját vékony, átlátszó rögzítőkéreg fedte. Virágmintás kórházi köntöse fölött és az ép karján súlyos horzsolások és frissen ellátott sebek látszottak.
Tribido intett a nővérnek, majd a betege felé lépett.
– CiCi? Én vagyok az, dr. Tribido. Emlékszik rám?
– Én… – nyitotta résnyire jobb szemét CiCi. Szemgolyója idegesen mozdult jobbra és balra lila szemhéja alatt. – Igen. Azt hiszem. Ez kórház? Kórházba kerültem.
– Így igaz. Remekül csinálja.
– Macie? Macie is itt van?
– Mindjárt utánanézek – próbálta megnyugtatni Tribido, és fáradtsága ellenére is sikerült némi kedvességet csempészni a hangjába. – Egy nyomozó szeretne magával beszélni. Beleegyezik?
– Egy nyomozó? Itt a rendőrség? A baleset miatt? Jött a rendőrség, de lehet, hogy csak álmodtam az egészet. Az a rendőr azt mondta, nem lesz semmi baj.
– Igazat beszélt. Valóban nem lesz semmi baj. Odakint várok, ha esetleg szükség lenne rám.
– Macie – nyikkant meg CiCi, majd elszorult a torka. – Macie is jól lesz? És… és Travis, meg… nem emlékszem.
– Semmi baj. Csak ne izgassa fel magát – fordult oda Tribido Eve-hez és lehalkította a hangját. – Minden alkalommal Macie után érdeklődik, amikor magához tér. Travist is gyakran emlegeti és időnként valami Brent is szólongat. Az is előfordult már, hogy sikoltozva eszmélt fel. Kapott egy enyhe fájdalomcsillapítót, és igyekszünk biztosítani a lehető legnagyobb nyugalmat. Ahogy azt már mondtam, a tudata tiszta, de csak foltokban emlékszik arra, hogy mi történt vele, miután bement abba a bárba. Sokkal jobban lenne, ha sikerülne megtalálnunk ezt a Macie-t.
Nem, gondolta Eve. Nem valószínű, hogy jobban lenne, ha tudná, hogy Macie Snyder úton van a halottasház felé.
– Kíméletesen bánunk majd vele – ígérte meg az orvosnak, és a megemelt vizsgálóasztal mellé lépett.
– Dallas hadnagy vagyok, ő pedig a társam, Peabody nyomozó. Mi történt magával, CiCi?
– Megsérültem.
– Tudom. Ki bántotta?
CiCi rettegve tekingetett körbe egyetlen használható szemével.
– Nem tudom. Meg kell találniuk Macie-t.
– A barátnője? – igyekezett a hangjával megnyugtatni Peabody.
– Aha. Együtt dolgozunk a Stuben-Barnesnál, és együtt akartunk lógni egy kicsit munka után.
– Vagyis munka után együtt mentek az On the Rocksba? – kérdezte Eve.
– Hát… – rebbent meg CiCi szeme, majd megállapodott Eve-en. – Igen. Ahogy mondja. Együtt dolgozunk, és együtt lógunk. Én és Macie. Aki Travis-szel jár. Nagyon szeretik egymást. Hozzá akar költözni.
– Szóval munka után elmentek Macie-vel meginni egy italt. Együtt lógtak.
– Azt hiszem. Igen. Beugrottunk Macie-vel egy italra. Az a bár jó hely és remek a Happy Hours. Különösen a nachos ízlik. Villával kell enni, mert… – remegett meg a hangja, miközben rettegés csillant a szemében. – Nincs messze az irodától. Macie jól van?
– Jó, ha az embernek van egy barátja, akivel együtt lóghat – jegyezte meg Peabody.
– Vicces lány. Mármint Macie. Néha még vásárolni is együtt megyünk a szabadnapunkon.
– Ma viszont beugrottak egy italra az On the Rocksba – emlékeztette Eve.
– Travis már ott várt minket a barátjával. Egyfajta vakrandit szerveztek nekem.
– Meg tudja adni Macie és Travis vezetéknevét?
– Ó. Ó. Erre nem is gondoltam. Szüksége van a teljes nevükre ahhoz, hogy megtalálja őket. Macie Snyder és Travis Greenspan. Még képet is láthat róluk a 'linkemen! Máris megmutatom. Nem tudom, hol a 'linkem.
– Ezzel most nem is kell foglalkoznia. Ott tartottunk, hogy négyesben ittak néhány pohárkával.
– Már a második kört rendeltük. Bren tényleg nagyon aranyos. Bren! – kerekedett el a szeme, majd lehunyta és egy könnycsepp csordult végig az arcán. – Már emlékszem. Brendon Wang. Travis munkatársa. Travis és Macie össze akartak hozni minket. Tisztán látom magam előtt – vetett kimerült pillantást Eve-re. – Sajnálom. Fáj a fejem és kavarog a gyomrom – csukta be megint a szemét.
Eve közelebb hajolt hozzá.
– Nézzen rám, CiCi. Nézzen rám. Mitől fél?
– Nem tudom. Megsérültem.
– Ki bántotta?
– Nem tudom! Elmentünk vacsorázni? – csavargatta az ujjaival a lepedőt, és igyekezett megmarkolni a szövetet.
    Mert vacsorázni készültünk. Macie a Nino'sba akart menni, de… Egyáltalán elindultunk?
– Nem. A bárban maradtak.
– Nem akartam ott maradni. Haza akartam menni.
– Mi történt a bárban?
– Ennek semmi értelme.
– Nem is kell, hogy legyen – fogta meg CiCi ép kezét Peabody, és egyszerre igyekezett megnyugtatni a hangjával és az érintésével. – Mesélje el, hogy maga szerint mi történt. Az majd segít. Azért jöttünk, hogy segítsünk.
– Szörnyeteg. Vér folyt a szeméből, és vicsorgatta az éles fogát.
– Kiről beszél?
– Hasonlított Macie-re, de nem lehetett ő. Ő nem szörnyeteg. Minden olyan zavaros.
– Mit művelt ez a szörnyeteg?
– Arcba szúrta Travist. Felkapta Macie villáját, és beledöfte a szemébe… Istenem, Istenem. Közben visított és hirtelen elszabadult az őrület. Megmarkoltam egy üvegdarabot. Összevágta a tenyerem, de nem érdekelt. Csak szúrtam és szúrtam vele, miközben ő nekem esett. Bántott! Nekem is bántanom kellett őt, meg a másikat és a többieket, de a földre kerültek, és a karom! Mindenki ordított, és mindent beborított a vér. Amikor magamhoz tértem, elhoztak onnan. Ide. Egy mentővel. Nem tudom – patakzottak a könnyei. – Nem tudom. Azt hiszem, megöltem valakit, de ennek semmi értelme. Kérem, keressék meg Macie-t. Ő nagyon okos. Tudni fogja, mi történt.
– Próbáljuk másképp. Mit csinált közvetlenül azelőtt, hogy meglátta azt a szörnyeteget?
– Ugye, szörnyek nincsenek? Legalábbis a valóságban.
Ó, gondolta Eve. Dehogy nincsenek. Több is, mint gondolnád.
– Ne izgassa fel magát. Csak próbáljon visszaemlékezni. Ott voltak a bárban Macie-vel, Travisszel és Brennel. Az egyik asztalnál ültek?
– Asztalnál. Igen. Asztalnál ültünk. Közel a bárhoz. Mármint úgy értem, a pulthoz.
– Oké, ez már haladás. Mind a négyen ittak? Happy Hours volt. Mit rendeltek?
– Én a ház fehér borából kértem, Macie Rózsaszín Szenvedélyt ivott, a fiúk sört, és közösen osztoztunk az óriás nachoson, de az nagyon szaftos, így nem ettem belőle. Nem akartam már az első randin leenni a ruhámat.
– Remek. Szóval szórakoztak, lazítottak egy kicsit munka után. Megittak együtt egy italt. Utána mi történt?
– Izé. Ó. Oké. Beszélgettünk és kértünk még egy kört. Utána mi, mármint Macie és én lementünk a mosdóba. Örültünk, hogy nem állnak sorba sokan előtte. Arról beszélgettünk, hogy menjünk el vacsorázni, és hívjam fel magamhoz Brent, ha utána hazakísér.
A lány ujjai egyre gyorsabban és gyorsabban karmolászták a lepedőt, mintha az izmai próbálnának lépést tartani egyre szaporább lélegzetvételével.
– Kezdetben ezt nem tartottam jó ötletnek, mire Macie alaposan lehordott. Pedig ez egyáltalán nem jellemző rá, de azt mondta, megfájdult a feje. Miután végeztünk, visszamentünk. Szörnyen érezhette magát, mert egyszerűen félrelökte azt a srácot, aki véletlenül az útjába került. Azt hiszem, srác volt. Akkor is összeütköztek, amikor lefelé tartott a lépcsőn.
– Ugyanarról a férfiról beszélünk?
– Szerintem igen, de nem vagyok biztos benne. Megijedtem, amikor meglökte. Úgy értem, nagyot taszított rajta. Minden túl hangos volt, túl fényes, és Macie egyre ocsmányabbul viselkedett. Miután visszaültünk az asztalhoz, eszembe jutott, hogy megnézem, hátha van nálam fájdalomcsillapító, de Macie és Travis már kiabáltak egymással. Ritkán veszekedtek, és még akkor sem ennyire hangosan, és nekem is megfájdult a fejem. Ők ordítottak, nekem lüktetett a fejem, és Bren úgy viselkedett, mint akinek elment az esze. Ocsmányan. Nem tudom. Utána kezdődött az őrület.
Eve megpróbálkozott még néhány kérdéssel, hátha CiCinek eszébe jut valami. Belépett valaki a bárba, vagy távozott, mielőtt felbukkant „a szörnyeteg"?
CiCi emlékei viszont csak a szörny és a vér körül forogtak. Amikor távozóban a nővér gondjaira bízták, megint zokogott.
A következő túlélő nyugodt maradt a kihallgatás során. Csaknem hátborzongatóan nyugodt. A könyvelőként dolgozó James L. Brewster több szúrt sérülést szenvedett és a bordái is eltörtek. A szeme alól széles vágás indult el, amely az állánál végződött, széles homlokát egy kék folt, és a közepéből kiugró púp csúfította el.
Halkan beszélt. A kezét folyamatosan maga mellett tartotta. Törött ujjait vastag zselétakaró borította.
– Legalább hetente egyszer beugrom abba a bárba. Munkaidő után rendszerint oda viszem az ügyfeleimet. A Strongfield & Kleinnél dolgozom, a könyvelési osztályon. Hivatalosan ugyan nem hagyták jóvá, de nem én vagyok az egyetlen, aki nem csak a céges ügyfelekkel foglalkozik, bár ezek csak kisebb számlák. Most is egy új megrendelővel akartam találkozni. Nagyjából félórával hamarabb érkeztem a megbeszéltnél, így jutott időm átnézni mindazt, amit eddig megtudtam róla. Ezekre az információkra is szükségük lesz?
– Sokat segítene, ha megadná az ügyfele nevét és az elérhetőségét.
– Ez csak természetes. MaryEllyn. Egybeírva, nagy E-vel és két ipszilonnal. Geraldi. Az elérhetőségére sajnos nem emlékszem, de felírtam a noteszembe. Viszont arról sem tudom, hogy hol lehet.
– Ennyi is elég lesz – nyugtatta meg Peabody.
– Fél hat körül érhettem oda, talán pár perccel hamarabb. A bárban ismertek és Katrina, a pincérnő… a vezetéknevét nem tudom, szóval Katrina fenntartotta az asztalomat a fal mellett, ahogy azt 'linken megbeszéltük. Rendszerint ennél az apró, kétszemélyes asztalnál ülök – hunyta le egy pillanatra kék, véreres szemét. – Rendszerint. Most viszont semmi sem alakult úgy, mint máskor. Egy tejeskávét kértem szójatejjel, és elkezdtem átolvasni a magammal vitt anyagot. Jó érzés naprakészen kezdem a találkozóimat. Nagy volt a tömeg. Tudja, kicsi a hely, de barátságos és udvarias a kiszolgálás. Ezért szeretek oda járni, és szeretem azt a fal melletti asztalkát. Katrina kihozta a kávém, és éppen kérni akartam tőle egy pohár vizet, mert szörnyen megfájdult a fejem, amikor jöttek a méhek.
– Méhek? – kérdezett vissza Eve.
– Roppant hatalmas, sárga méhek – vett remegve mély lélegzetet Brewster. – Hihetetlenül nagyok. Gyermekkoromban a nagyapám pennsylvaniai farmján csúnyán összeszurkáltak. Máig emlékszem rá, ahogy ellepték a testem. Hiába rohantam, zúgva követtek és szúrtak, ahol értek. Halálosan rettegek a méhektől. Tudom, mekkora ostobaságnak hangzik, de…
– Nem – biztosította Peabody. – Egyáltalán nem hangzik ostobaságnak.
Brewster hálásan Peabodyra mosolygott, de a mellkasa egyre gyorsabban és gyorsabban emelkedett és süllyedt.
– Annyira döbbenetes volt a látvány, hogy azt hiszem, felpattantam a helyemről és csapkodni kezdtem. Utána… Biztos csak hallucináltam. A fóbiám miatt hallucináltam, mert azt láttam, hogy méhek özönlenek ki Katrina nyitott száján. Őrültség. Pánikba eshettem. A méhek egyre csak jöttek és jöttek belőle. A szeme és a teste is átváltozott. Olyan volt… tudom, mennyire esztelenül hangzik, de olyan volt, mintha átváltozott volna. Óriásméh lett belőle. Mint egy horrorfilmben. Ez nem segít maguknak.
– Minden segít, amit fel tud idézni – biztosította Eve.
– A csinos pincérlányok nem szoktak óriásméhekké változni, de abban a pillanatban ez teljesen valószerűnek tűnt. Rettenetesen valószerűnek. Nem vagyok biztos benne, de azt hiszem, felkaptam a székem és azzal kezdtem csapkodni. Életemben nem ütöttem még meg senkit, de szerintem most lecsaptam a székkel és megpróbáltam elfutni, ám a méhek megszúrtak. Éreztem, ahogy megszúrtak. Az egyik végigszántotta az arcom a fullánkjával. Az egész testemet ellepték. Elájultam. Amikor magamhoz tértem, mindenfelé véres testeket láttam. Rajtam is feküdt valami… valaki. Amikor sikerült lelöknöm magamról, láttam, hogy halott. Mindenki meghalt. Utána jöttek a rendőrök. Ők találtak rám. Nem tudom, mi történt Katrinával. Olyan fiatal. Színésznő akar lenni.
Amikor Eve kilépett a vizsgálóból, egy pillanatra megállt és mérlegelte a hallottakat.
– Nézz utána, hátha tudsz beszélni még túlélőkkel – kérte Peabodyt. – Ha igen, akkor írj részletes jelentést, és állíts fel egy időegyenest. Én indulok a hullaházba és megnézem, mit talált Morris.
– Még normális méhet sem láttam a helyszínen, nemhogy óriásit. A démonokról nem is beszélve. Mi okozott ilyen rövid időn belül ilyen intenzív hallucinációt?
– Ezt kell kiderítenünk, és jobb, ha nagyon igyekszünk. Részletes jelentést kérek mindenről – ismételte meg Eve –, amit eddig megtudtunk. Még ki sem szolgálták – tette hozzá halkan.
– Kiről beszélsz? Brewsterről?
– Azt mondta, éppen akkor érkeztek a méhek, amikor a pincérnő kivitte a kávéját. Vagyis a hallucinációi még azelőtt kezdődtek, hogy ivott vagy evett. Nem az ételt vagy az italt mérgezték meg. A kapitányságon majd találkozunk.
A kórházból kifelé menet felhívta Feeney-t.
– Találtatok valamit?
– Az ajtó fölé szerelt kamera felvételén látszik, ahogy jönnek és mennek az emberek. Ebben nincs semmi szokatlan. Tizenhét huszonkettőkor távozott egy harmincas üzletasszony. Tíz másodperccel később ketten bementek. Utánuk kijött egy férfi és egy nő. Hevesen vitatkoztak valamin. A nő elviharzott. A férfi utána kiáltott valamit, majd sarkon fordult, mint aki vissza akar menni a bárba, de meggondolta magát és a nő után indult. Ez tizenhét huszonkilenckor történt. Tizenhét harminckettőkor kilépett két öltönyös férfi. Egyikük észak, a másik dél felé indult.
– Eressz rájuk egy arcfelismerő programot.
– Így lesz. A lefoglalt 'linkek felvételeiből kiderült, hogy a megszokott hangnemben kezdődő beszélgetések hirtelen eldurvultak, de ettől eltekintve semmi egyéb.
– A hullaház felé tartok. Talán Morris már talált valamit. Mindent hozz magaddal az eligazításra, amit eddig sikerült összeszednetek. Ott majd megvitatjuk.
– A média már ráharapott az esetre, Dallas. Túl sokan voltak ott. Túl sok rendőr, orvos és bámészkodó. Ezt már nem lehet eltitkolni, de a részletek még nem láttak napvilágot. Pillanatnyilag ott tartanak, hogy valószínűleg egy banda támadt a bár vendégeire és nagyon eldurvult a verekedés.
– Amíg nem tisztázódnak a nyomozás körülményei, maradunk a „no comment"-nél, de addig is próbáljuk betömni az ENyÜ-nél és a Gyilkosságiaknál szolgálók száját.
– Menni fog. A férjed átadta a bár alkalmazottainak a névsorát, külön kiemelve azokat, akik ebben a műszakban dolgoztak. Az elektronikai munkában is sokat segít – nézett hátra a válla fölött Feeney, mintha csak arról akarna meggyőződni, hogy nem hallgatják ki a beszélgetést. – Eddig még senki sem mondta ki, de mindenki ugyanarra gondol.
Terroristák. Eve bólintott.
– Akkor még ne is mondjuk ki.
Vezetés közben azt hajtogatta magában, hogy mindig a tények az elsők. A bizonyítékok, az időegyenes, a nevek és az indítékok. Egyszerre csak egy lépést szabad megtenni.
CiCi Way négyfős baráti társaságban koktélozott és a bárban felszolgált ételt fogyasztották. A lányok kimentek a mosdóba, majd visszajöttek. CiCi munkatársnője hirtelen démonná változott, és a barátja arcába döfte a villáját.
Brewster egyedül ült a törzsasztalánál. Nem fogyasztott semmit és a pincérnője hirtelen óriási méhhé változott.
Az irodai alkalmazottakból és üzletemberekből álló vendégsereg nagyjából tizenkét perc alatt lemészárolta egymást a kezük ügyébe akadt fegyverekkel. Az eredmény: több, mint nyolcvan halott.
Mindkét kihallgatott túlélő arról számolt be, hogy hirtelen fejfájás tört rájuk. Az emlékeik ködösek, de semmi sem utal folyamatos hallucinációra.
Legalábbis eddig nem utalt, tette hozzá gondolatban. Mert ami egyszer megtörtént, az újra megtörténhet.
Belépett a halottasház ajtaján. A hosszú fehér folyosó, amely általában csendes volt, most emberektől visszhangzott. Védőfelszerelést viselő alakok siettek elgyötört arckifejezéssel a dolgukra. Miközben Morris boncterme felé tartott, orrát megütötte a halál friss szaga.
Odabent három test feküdt a boncasztalokon. A többi biztosan a hűtőkamrába került, gondolta Eve. Morris tiszta köpenyt húzott pulóvere és nadrágja fölé. A hangszórókból halk, szomorú zene szólt. Kesztyűs kezét vér borította.
– Sűrű lesz az éjszaka – jegyezte meg Morris. – A magunk kifacsart módján mindketten szeretjük a munkánkat, de ez? Ez még a leglelkesebb ember odaadását is próbára teszi – helyezett óvatosan egy agyat a műszerre, és beprogramozta a kért vizsgálatot. – Kinek a fejében született meg ez a mészárlás? – folytatta. – Ki akarhatta, hogy ezek a számára idegen emberek, mert a többségüket biztosan nem ismerte, egyszerűen kiirtsák egymást?
– Ez történt? Megerősíted?
– A Kettesnek – mutatta az asztalon fekvő testet – húsdarabokat találtam a körme alatt és a fogai között, de nem a saját húsát. Az Egyest sem csak a saját vére kente össze, és a hármas? Mélyen vágás húzódik a jobb tenyerén és az ujjain. Mint aki megmarkolt egy üvegdarabot – emelte fel Morris a kezét, mintha kést tartana benne. – Csontig bevágta a kezét. A többi áldozattal a beosztottaim foglalkoznak, de már szóltak, hogy hasonló jellegű sérüléseket találtak. Egyszerre utalnak védekezésre és támadásra. Karmolások, vér és hús a körmök alatt, a fogakon, harapásnyomok. Egyiküknek a nyelőcsövében is találtunk emberi húst.
– Jézus Krisztus.
– És minden isten, akit csak meg tudsz nevezni – lépett a kézmosóhoz Morris, és leöblítette folyékony kesztyűvel bevont kezét. – A helyszínen pontosan megállapítottad a halál beálltának az okát és idejét. Kíváncsi vagy a véleményemre?
– Persze.
– A halál oka szerintem másodlagos. Sokkal fontosabb kideríteni, hogy mi változtatta ezeket az átlagembereket primitív vadállattá. Szúrás és ütésnyomok, vágások, fojtogatás, törött csontok és koponyák. Ronda összeállítás, Dallas.
– Ennek ellenére szükségem lesz az összes boncolási jegyzőkönyvre.
– Tudom.
Eve kíváncsian felemelte a hármas számú áldozat jobbját, és szemügyre vette a mély vágást.
– Egy ilyen sebtől üvöltve kellett volna eldobnia azt az üvegcserepet.
– Igen, ebben igazad van.
– Szükségem lesz a lehető legtöbb toxikológiai jelentésre, méghozzá lehetőleg azonnal.
– Ezt is tudom. Sürgetjük a labort, amennyire csak lehet, de egyáltalán nincsenek elragadtatva attól, amit küldtünk nekik.
– Az az idióta Dickie és a magas ló, aminek a hátán ül.
Morris együtt érző félmosolyra húzta a száját.
– Azt mondták, valaki összetörte a szívét, és most szenved.
– Eddig úgyis csak seggfejitiszben szenvedett.
– Ez sajnos igaz. Mindenesetre ő és a legjobb emberei is visszamentek dolgozni, és már kaptunk is tőlük néhány előzetes eredményt – hallgatott el egy pillanatra Morris. – Közérthetően akarod, vagy tudományos alapossággal és túlbonyolítva?
– Egyelőre közérthetően is megteszi.
– Az eddig megvizsgált minták mindegyikében megtalálták egy összetett koktél nyomait. Az orrukban, a bőrükön, a szájukban, a torkukban és a vérükben is.
– Belélegezték. A levegőben terjedt.
– Belélegezték – erősítette meg Morris. – A koktél alapja szennyezett Zeus-származékból és finomított LSD-ből áll. Még sohasem láttam ehhez foghatót. Szittyót, meszkalint, szintetikus adrenalint és tesztoszteront kevertek hozzá. Nem beszélve azokról az összetevőkről, amelyeket eddig még nem sikerült azonosítani.
– Ez nem koktél. Ez egy rohadt szósz.
– Igen, ebben igazad van. A szósz sokkal inkább fedi a valóságot. Valaki kimérte, összekeverte és egy gyorstüzelő vírust főzött belőle – dünnyögte Morris.
– Véleményem szerint egy ilyen recept könnyen kiválthat erőszakos viselkedéssel párosuló hallucinációt.
Eve az Egyes áldozat felé fordult. Még a nevére is emlékezett. Joseph Cattery. Legalábbis ami megmaradt belőle.
– Mit gondolsz?
Morris halványan elmosolyodott.
– Tisztán és világosan? Egy ilyen keveréktől az emberek villámgyorsan elvesztik a józan eszüket. Feltételezésem szerint a fertőzés gyors lefolyásáért azok az összetevők lehetnek a felelősek, amelyeket eddig még nem sikerült azonosítani.
– Nem tartott sokáig. Az időegyenes szerint nagyjából tizenkét perc alatt lezajlott minden.
– Annyi éppen elég. Hogyan juttatták a levegőbe, hogyan menekült meg az elkövető, már ha egyáltalán sikerült elmenekülnie, és miért fejtette ki ilyen gyorsan a hatását? Ez már kívül esik a szakterületemen.
– A levegőbe juttatták?
Méghozzá odabent, tette hozzá gondolatban Eve. Eszébe jutottak az érkező és a távozó vendégek, a vitatkozó pár.
Fertőzés?
– Senki sem számolt be felhőben terjedő őrületről – árulta el Morrisnak. – A levegőben terjedt és belélegzés, valamint érintés útján fertőzött? Két szinten, beleértve a konyhát és a mosdókat is, pedig ezek viszonylag zárt területek. Az utcára viszont legjobb tudomásunk szerint nem került belőle. Kinek jut az eszébe ilyen aljasság?
– Ez már a te asztalod, vagy Miráé. Én csak annyit mondhatok, hogy ez a három ember reggel még egészségesen ébredt. A halálukat megelőző húsz percben ettek és alkoholt is fogyasztottak. Nem találtam nyomát, hogy korábban kábítószerhez nyúltak volna. Egyszerre szenvedtek támadásra és védekezésre utaló sérüléseket.
– Mi a helyzet az agyukkal? – intett állával a mérlegen türelmesen várakozó szerv felé Eve. – Amikor azon az ügyön dolgoztunk, ahol az áldozatokat agykontrollal vették rá az öngyilkosságra, egyfajta beégéseket találtunk a szövetben.
– Semmi – lépett a számítógéphez Morris, és lekérte a vizsgálati eredményeket. – Sem rajta, sem a többieknél. Elvégzünk még néhány vizsgálatot, de jelen pillanatban úgy tűnik, ez az anyag, a halált leszámítva, nem okoz tartós károsodást a szervezetben.
– Márpedig a halál rohadtul tartós károsodás – vágta zsebre Eve a kezét, és újra végignézett a három holttesten. – Szükségem lesz mindenre, amit csak össze tudsz szedni, méghozzá amilyen hamar csak emberileg lehetséges.
– Arra gondolsz, hogy nem ez volt az utolsó alkalom?
– Hacsak nem az öngyilkosság egy különösen perverz módjával kerültünk szembe és az elkövető maga is ott fekszik valamelyik asztalon. Igen, ha már egyszer ilyen sikeres volt az első, miért hagyná abba?
– Akkor reménykedjünk, hogy ő is ide került. Ellenkező esetben bármikor, bárhol, bárkivel megismétlődhetnek a bárban történtek.
Bármikor, bárhol, bárkit meggyilkolhatnak, gondolta Eve, miközben a kapitányság felé tartott. Tudta, mire képesek az emberek a társaikkal szerelemből, pénzért, hatalomvágyból és bosszúból. Vagy csak azért, mert megtehetik. A tömeggyilkosság viszont sokkal sötétebb ügy, és különösen beteg elmére vall, hogy az elkövető az áldozatokat egyben fegyvernek is használta.
Morris jól beszélt. Ez Mira asztala és jól teszi, ha a lehető leggyorsabban bevonja a nyomozásba a kapitányság legjobb szakértőjét. Az órájára nézett, majd fejcsóválva tárcsázta dr. Charlotte Mira otthoni számát.
– Eve – töltötte be Mira nyugodt, kedves arca a képernyőt. – Mit tehetek érted?
– Történt egy incidens – kezdte Eve.
– Láttuk a híradóban. Többen is meghaltak az egyik belvárosi bárban.
– Erről beszélek. Sajnálom, hogy ilyen későn zavarlak, de be kell jönnöd a kapitányságra. Eligazítást tartok. A Kék Kód van érvényben, de nem hiszem, hogy sokáig titokban tudjuk tartani a részleteket. Szükségem van a szakértelmedre, méghozzá a lehető leggyorsabban.
– Máris indulok.
– Oké – nyugtázta Eve, majd eszébe jutott a felemás zoknit hordó, kedves tekintetű Dennis Mira.
– Izé. Mr. Mira otthon van?
– Igen. Itt áll mellettem.
– Figyelmeztesd, hogy maradjon is otthon. Az ajtót is jól zárja be. Fő az elővigyázatosság.
– Mennyire rossz a helyzet, Eve?
– Még nem tudom. Éppen ez a baj. Az eligazításon majd mindent elmondok.
Miközben bontotta a vonalat, újabb rémisztő gondolat cikázott át az agyán. A barátnője, Mavis, Leonardo és a baba. Felhívhatná és figyelmeztethetné, hogy maradjon otthon a családjával együtt. Igen, de meddig?
Hogy megnyugtassa magát, azonnal küldött neki egy üzenetet, amint leparkolt a kapitányság mélygarázsában.
Nem beszélhetek, nem tudom megmagyarázni, de amíg nem hívlak fel, maradjatok otthon.
Majd eszébe jutott a város. A bárba, étterembe, boltba, múzeumba, színházba járó emberek milliói. A földalattin, buszon, vonaton utazók.
Lehetetlen mindnyájukat megvédeni, erre eddig soha nem is volt szükség, de hacsak az elkövető nem került be maga is Morrishoz, még többen fognak meghalni.
Bárhol. Bármikor.
Harmadik fejezet

Eve minden mást figyelmen kívül hagyva egyenesen az irodájába ment – és olyasmit tett, amit szinte soha. Becsukta maga mögött az ajtót.
Az apró szobácskába érve lerogyott a székre. Még az íróasztalon álló 'link vörösen villogó lámpája sem érdekelte, ami arra figyelmeztette, hogy valaki üzenetet hagyott neki.
Az elkövetkező negyedórát felkészüléssel kívánta tölteni. Az eligazítás kezdete előtt mindent össze akart szedni, amit eddig megtudott, hogy végül szavakba öntse az elméletét.
Munkához látott és kizárólag a feladatra összpontosított. Gondolatban visszament az időben, igyekezett több szemszögből vizsgálni a tényeket és az időegyenest is pontosította. Közben szöveges üzenetet kapott Peabodytól – a társa arról tájékoztatta, hogy elindult vissza a kapitányságra.
Nem maradt ideje másra osztani a nemszeretem munkát, ezért maga nyomtatta ki az áldozatokról készített fényképeket. A bejövő üzeneteire is csak azért pillantott rá, hogy összeállítsa az áldozatok és a túlélők névsorát.
Átfutott az agyán, hogy valóságos rémálom lesz értesíteni a hozzátartozókat. Ráadásul a halottak magas száma miatt ebbe a rémálomba mást is bele kell majd rángatnia.
Oda sem nézett az ajtóra, amikor kopogtak, csak akkor kapta fel a fejét, amikor kinyílt. Már össze akarta szidni a kéretlen látogatót, amikor felismerte Roarke-ot.
A férje éppen olyan feszültnek és dühösnek tűnt, mint ahogy ő érezte magát.
– Mondták, hogy visszajöttél – közölte kurtán Roarke. – Szükségem van egy kávéra, de nem arra a mosogatólére, amit az ENyÜ-n adnak – ment egyenesen az AutoSéfhez, és mivel nem látott bögrét Eve asztalán, két adagot is beprogramozott.
Tudta, hogy Eve azt a kávét tartja az irodájában, amit tőle kap, és amivel udvarolni kezdett neki.
– Tudom, hogy sok a dolgod – tette le a teli bögrét az íróasztalra.
– Mint mindenkinek.
– Nem tudunk többet mondani annál, mint amit már eddig is megtudtál – pillantott a fényképekre Roarke, és felsóhajtott. – Csak megerősítjük, hogy mikor kezdődött, meddig tartott, és azt, hogy az őrület kizárólag a bár belső terére koncentrálódott. Hallani a sikolyokat a felvételeken – tette hozzá halkan. – Rengeteg sikoltást.
– Mondhatnám, hogy nem kell részt venned semmiben.
– Mondhatnád.
– Nem fogom.
– Jobb is így. A tény, hogy enyém a bár, csak egy kis része az egésznek. Túlságosan kis része.
– Ezt még nem tudom. Lehet, hogy te voltál a célpont. Valaki bosszút akart állni rajtad, vagy egyszerűen csak megkeseríteni az életed.
Roarke könnyedén megsimította a felesége fejét.
– Ezt még te sem gondolod komolyan. Ebben az esetben miért nem úgy választotta meg a helyszínt, hogy én is jelen legyek? Mondjuk az éttermet, ahol megbeszélést tartok, vagy teszem azt a főhadiszállásom lobbiját – lépett a keskeny ablakhoz Roarke, és bámulni kezdte a nyüzsgő New Yorkot. – Nem én voltam a célpont. Valójában semmi közöm az egészhez.
– Kicsi az esélye, ennek ellenére egyelőre nem vethetem el teljesen. Mint ahogy azt sem, hogy ez az egész valamelyik áldozat ellen irányult. Vagy egyikük ellen sem. Alig néhány órája történt. Talán valaki, vagy valamelyik csoport küld egy üzenetet nekünk vagy a médiának, amelyben vállalja a felelősséget.
– Csak reméled – fordult vissza a felesége felé Roarke. – Ebben az esetben legalább lesz valami nyom, amin elindulhatsz.
– Aha. Még jobb lenne, ha az egyik áldozatnál, vagy a lakásán, a munkahelyén találnánk valami tébolyult búcsúlevelet.
Roarke már ismerte Eve arcát és hanglejtését.
– Ezt magad sem gondolod komolyan.
– Még nem zárhatom ki. Ez lenne a legjobb válasz a kérdéseinkre.
– Viszont elég cinikusak vagyunk ahhoz, hogy ne higgyünk a tálcán kapott válaszoknak.
Eve tudta, hogy Roarke-nak elmondhatja, amit a legtöbb ember elől eltitkolna.
– Még nincs vége. Abban a pillanatban tudtam, amint rájöttem, mi zajlott le abban a bárban. Vagy talán még előtte, amikor a túlélőkkel beszéltem, és akik életük végéig cipelni fogják ezt a terhet. Több, mint valószínű, hogy mindketten meggyilkoltak valakit, akit ismertek, kedveltek, vagy egyenesen szerettek. Hogyan lehet együtt élni ezzel a tudattal?
Ebből is világosan látszik az elkövető kegyetlensége, gondolta Eve.
– Már az is nehéz teher, ha az embernek önvédelemből kell elvennie valakinek az életét. Az eligazítás után értesítjük az áldozatok hozzátartozóit. Reggelre sok családhoz bekopog a gyász. Ezért úgy vélem, bárki is felelős a történtekért, rohadtul elérte, amit akart.
Roarke a felesége mellé lépett. Tudta, hogy Eve-nek szüksége van rá, akár tisztában van vele, akár nem.
– Feeney elindította az arcfelismerő programot a belépőkre és a távozókra?
– Éppen akkor utasított valakit rá, amikor eljöttem tőle. A két nőt nem lesz nehéz azonosítani. A felvételen tisztán látszik az arcuk. A távozókkal kicsit nehezebb a dolga, mivel csak töredékesen látszanak.
– A nők, akik bementek, már nem jöttek ki. Vagy halottak, vagy kórházba kerültek. Ez is megkönnyíti az azonosításukat.
Roarke alig érezhetően megérintette Eve kezét.
– Tudod már, hogyan történt?
– Nagyjából. Az eligazításon majd neked is elárulom.
– Rendben – lépett vissza az ablak elé Roarke, és tovább bámulta a légi forgalmat, majd lenézett az utcára. – Gyerekkoromban Dublinban még mindig akadtak tűzfészkek. A városi forradalom egyes alakulatai nem akarták felfogni, hogy vége a küzdelemnek, és folytatták a harcot. Azok az emberek túlságosan dühösek vagy vaskalaposak voltak ahhoz, hogy feladják. Időnként egy kocsiban vagy üzletben felrobbant egy-egy bomba, melyek közül a házi készítésűek a legjobb esetben is igencsak megbízhatatlannak bizonyultak. Az is előfordult, hogy egyszerűen bedobták a nyitott ablakon. Az ember megtanult együtt élni a félelemmel – fordult vissza a felesége felé. – Ez viszont több annál. Nagyobb hely, több ember és sokkal nagyobb fenyegetés, mint egy jól elhelyezett bomba.
– Még nem mondtuk ki hangosan a terrorizmus szót.
Sötét árny úszott Roarke arcára.
– Márpedig ez nem más, mint terrorizmus. Még akkor is be kell vonnod a nemzetbiztonságiakat, ha kiderül, hogy egyszeri alkalomról volt szó. Az ellenkezőjéről nem is beszélve.
Eve állta Roarke tekintetét, miközben arra gondolt, a férjét egyszerre két dolog is dühíti.
– Kibírom, ha eljön az ideje. A nemzetbiztonságiak miatt egyáltalán nem aggódom.
Roarke mellé lépett és megfogta a kezét.
– Akkor csináld úgy, hogy én se aggódjak érted, amikor sor kerül rá.
Eve arra gondolt, mekkora áldozatot hozott érte, egyedül őérte Roarke, amikor elfojtotta bosszúvágyát azokkal szemben, akik a nemzetbiztonságiaktól tönkretették. Az ügynökök iránt, akik meg sem hallották annak a dallasi kislánynak a sírását és segélykiáltásait, akit az apja rendszeresen vert és megerőszakolt. Azért feledkezett meg róluk, mert ő erre kérte.
– Úgy fogom csinálni – szorította meg a férje kezét Eve. – Viszont ígérd meg, hogy nem kell közben téged is féltenem.
– Még mindig nem heverted ki, pedig csak néhány hete jártunk Dallasban. Talán a sebek már begyógyultak, kedvesem, de én azért még jól látom őket. Az a dolgom, hogy féltselek. Nézz utána abban a híres Házassági Szabálygyűjteményben.
– Akkor ebben megegyeztünk. Most viszont indulok a tárgyalóba. Tisztába kell tennünk ezt a hatalmas katyvaszt.
– Segítek az előkészítésben.
Amikor beléptek a tárgyalóterembe, látták, hogy Peabody már elkezdte a felkészülést az eligazításra.
– Zárva találtam az ajtód – magyarázta Eve-nek a társa. – Ezért fogtam hozzá egyedül. Itt az időegyenes és az áldozatok névsora. Máris kinyomtatom mellé az igazolványképeket és a helyszínen készült fotókat.
– Azzal már végeztem.
– Ó – zökkent ki a szerepéből egy pillanatra Peabody. – Oké, akkor összepárosítom őket. Közben a műtőben elveszítették az egyik túlélőt. Egy másik állapota javul, a harmadik még kitart, de az orvosok szerint nincs sok esélye. Most azt operálják, aki még az előkészítőben feküdt, amikor ott jártunk. Az egyik férfival sikerült beszélnem. Dennis Shermannek hívják. Elveszítette az egyik szemét. A Copley Dynamicsnél dolgozik, ugyanabban az épületben, mint CiCi Way, csak egy másik emeleten.
– Kicsi a világ – dünnyögte Eve.
– Ez a nagyváros zárt kerületekből és lakóközösségekből épül fel. Igen, a világ valóban kicsi.
– Fogadjunk, hogy sokat járt abba a bárba.
– Nyertél – erősítette meg Peabody. – Az volt a törzshelye. Ma este néhány munkatársával ugrott be, akik már elmentek. Ő viszont maradt, és beszélgetett még egy kicsit a csapossal. Törzsvendégként ismerték egymást, és sokszor szóba került közöttük a sport. Az egyik pillanatban még a rájátszásról csevegtek, a következőben a csapos letörte egy üveg nyakát és az arcába döfte. Ezek után már alig emlékszik valamire, de mindent rögzítettem, amit elmondott. Arról beszélt, hogy a bár megtelt vízzel és cápák köröztek körülötte, melyeket az arcából csorgó vér vonzott oda és kénytelen volt ütni-szúrni őket.
– Felírtad a munkatársai nevét?
– Igen, hadnagy. Mindent feljegyeztem, de az orvosok nem engedték, hogy hosszan beszéljünk. A csapos viszont nem élte túl. Sajnálom – pillantott Roarke felé.
– Én is.
– A képeket kitűzzük, de szeretném, ha eligazítás közben a képernyőn is megjelennének.
– Ebben tudok segíteni – nyugtatta meg Roarke.
– Sikerült megtudni valamit Morristól? – kérdezte Peabody, miközben Eve-vel befejezték a tábla összeállítását.
– Belélegeztek valami undorító, pszichotikus szerekből főzött kotyvalékot.
Peabody felemelt keze megdermedt.
– A levegőben terjedt?
– Igen, és még érintéssel is a bőrön át. Még nem ismerünk minden részletet. A labor dolgozik rajta. Amint itt végeztünk, máris indulunk hozzájuk.
Hosszú ideig tartott, mire minden fotót a megfelelő név mellé párosítottak. Végül az egész táblát beborították a véres felvételek. Már csaknem a végére értek, amikor nyílt az ajtó. Eve vigyázzba vágta magát a felettese előtt.
– Mindjárt végzünk az eligazítás előkészítésével, uram.
– Rövid volt a jelentése, hadnagy, de annál hátborzongatóbb.
– A lehető leggyorsabban akartam közölni a lényeget. Még mindig…
Whitney felemelt kézzel elhallgattatta Eve-et, és a tábla elé lépett.
Eve látta, hogy a hatalmas termetű férfi sötét arca megfeszül. Csak nehezen tudta leplezni az indulatot, amit érzett. Rövid hajába már ősz szálak vegyültek, és miközben a kitűzött képeket szemlélte, egy ránc egyre mélyült a szája mellett. Jack Whitney parancsnok érezte, mekkora súly szakadt hirtelen a vállára.
– Ez az egész tizenöt perc alatt történt?
– Inkább tizenkettő alatt, uram.
– Nyolcvankét halálos áldozat.
– Nyolcvanhárom. Az egyik túlélő meghalt a műtőasztalon.
Whitney még akkor is a táblát vizsgálta némán, amikor a halványkék ruhát viselő Mira megérkezett. Mint mindig, most is ügyelt az öltözködésére. Miután átlépte a küszöböt, csatlakozott a parancsnokhoz.
– Köszönöm, hogy bejöttél, doktor Mira.
Mira megrázta a fejét.
– Átfutottam az előzetes jelentésed – fordult Eve felé Mira. – Én köszönöm, hogy engem hívtál.
A tárgyaló lassan kezdett megtelni. Feeney, McNab és Callendar nyomozó az ENyÜ-ről; Trueheart, Baxter és a többiek sorban megérkeztek. Mindnyájan megnézték a táblát, mielőtt leültek a helyükre. Ezúttal szinte mindenki hallgatott.
Eljött az idő, mondta magában Eve, és a tárgyaló közepére lépett.
– Nem sokkal ma este tizenhét óra harminc percet követően nyolcvankilenc személyt fertőzött meg egy levegőben terjedő anyag, melyet feltételezésem szerint szándékosan engedtek ki egy Lower West Side-i bárban, név szerint az On the Rocksban. Az adatok és a tanúvallomások alapján sikerült felállítanunk egy időegyenest. Az események körülbelül tizenhét harmincháromkor kezdődtek, és tizenhét negyvenötig tarthattak. Akkor halt meg a helyszínen az utolsó áldozat.
Mindenki elvégezte a megfelelő műveletet. A nyomozók sugdolózni, mormogni kezdtek. A szűk időintervallum megtette a hatását.
– Egyelőre még nem tudjuk, mikor engedték ki a bár légterébe a vérengzést kiváltó anyagot – folytatta Eve. – Csak azt, hogy mind a nyolcvankilenc bent tartózkodónál hallucinációkat váltott ki, és gyilkosan erőszakos viselkedést eredményezett. Az anyag hatására ez a nyolcvankilenc ember egymásnak esett. Nyolcvanhárman meghaltak. A hat túlélőből hármat sikerült kihallgatnunk. A vallomásokban akadt néhány közös vonás. Hirtelen fejfájás tört rájuk, melyet szélsőséges téveszmék követtek. A törvényszéki orvosszakértő úgy véli, belélegezték a kábítószert, noha ez még megerősítésre vár – sorolta fel Eve a keverékben azonosított anyagok utcán használatos nevét, és látta, hogy a tárgyalóban ülő nyomozók arca egyre jobban elsötétül. – A legtöbben a saját szemetekkel is meggyőződhettetek az eredményről a helyszínen, de nem árt egy kis emlékeztető. Kérem az egyes képernyőre a bárban készült fényképeket egytől nyolcig.
Megvárta, amíg sorban egymás után feltűnnek a képek.
– Az ENyÜ a helyszínen összeszedett maroklinkeken talált néhány beszélgetést. Feeney kapitány?
Feeney felfújta az arcát és felállt.
– Az áldozatok némelyike a kérdéses időpontban éppen a 'linkjén beszélt. Összesen kilenc készüléken kommunikáltak, és ebből hét az incidens idejére is bekapcsolva maradt. Két esetben a másik fél már bontotta a vonalat, vagy a hívást is a hangposta fogadta. Egyikük Freeportot hívta. Felvettük a kapcsolatot azzal, akivel beszélt, és a helyi rendőrséggel együttműködve elkértük a felvételt, hogy az ő oldaláról is meghallgassuk a történteket. A másik egy helyi, brooklyni lakost hívott. Callendar nyomozó beszélt vele, és elkérte a 'linkjét – pillantott Callendar felé Feeney.
Callendar, aki testhez tapadó vörös nadrágot és az idomait kiemelő sárga neccfelsőt viselt, fészkelődni kezdett a székén.
– A kérdéses személy neve Jacob J. Schultz, huszonnégy éves. Egyedülálló. Készségesen együttműködött velem, és ha nem is rémült halálra, de erősen az események hatása alá került. Miközben a lakásán lejátszotta a felvételt, beismerte, azt hitte, a barátja csak viccel. Nem világosítottam fel a tévedéséről – mocorgott tovább. Gombafrizurájának tincsei valósággal repkedtek a feje körül. – Nagyon megviselte, hadnagy. Egy ilyen felvételt kívülállóként sem lehet megrázkódtatás nélkül végighallgatni.
– Be tudod mutatni?
Callendar biccentett és felállt.
– Készítettünk egy másolatot. A 'linket természetesen lefoglaltam – lépett a számítógéphez Callendar, és a megfelelő nyílásba csúsztatott egy diszket.
– A képernyőre kérjem, hadnagy?
– Igen.
– Az áldozat neve Lance Abrams, a kora huszonnégy év, és… ő a Huszonkilences – lépett hátra Callendar, amikor a képernyőn megjelent a fiatal, szimpatikus arc.
– Helló, Jake! Mi a téma?
– Próbálok kikapcsolni. Fél nap alatt végeznem kellett volna, de másfél napig tartott a meló. Most könnyen csúszik a sör.
– Hallom. Én is beugrottam pár korsóra, és összefutottam azzal a kis szöszivel, akiről a múltkor meséltem.
– Róla csak álmodozol, kispofám.
– Ne magadból indulj ki. Összeveszett a barátjával, és amikor mondtam, hogy menjünk el és kapjunk be valamit, rábólintott. Erre mit lépsz?
Hosszú szürcsölés hallatszott. Eve úgy vélte, a lassan kiürülő söröskorsó hangja.
– Menjek oda és szabadítsalak meg tőle?
– Mondtam már, hogy van barátja.
– Mekkora a melle?
Abrams elhúzta a száját, és a halántékára szorította az ujját.
– Bassza meg, be kell vennem egy fájdalomcsillapítót. Akarsz bulizni, vagy sem?
– Van nálam pia és zöld. Miért nem hozod ide? Majd én mutatok neked bulit.
– Seggfej! – torzította el vad düh Abrams szimpatikus arcát. – Te rohadt kis fasz.
– Azt itt is találsz – felelt Jake higgadtan. – Meg egy bal horgot.
– Baszd meg, baszd meg, mindenki bassza meg! Odamegyek és szétbaszlak!
– Persze, persze, egy egész ninjabandával, mi? Fotózd le, oké? Hadd lássam, megér-e egy patront. Mi ez a sikoltozás, ember? Betévedtél egy szexklubba?
– Jönnek.
Abrams mögé valahonnan vér fröccsent. Egy alak rohant át a háta mögött, karommá görbített ujjairól vér csöpögött.
– Jönnek! – ismételte meg Abrams visítva. – Eljönnek értünk!
– Ki az ott? Hé! – aggodalmaskodott Jake, miközben a kamera megbillent, és leginkább lábakat, valamint földön csúszó embereket mutatott. – Hé, haver, ez valami performance? Hátborzongató. Hol vagy most, tesó? Lehet, hogy én is beugrom. Ez undorító, Lance! – nevetett fel, amikor láthatóvá vált egy nő, aki éppen a torkán ejtett vágást próbálta befogni a tenyerével. Valaki megbotlott benne, és azonnal verni kezdték egy leszakított széklábbal.
– A francba, ki kell mennem vizelni. Majd hívj vissza.
Jake bontotta a vonalat. A képernyő elsötétült.
Feeney megköszörülte a torkát.
– Ugyanezt a beszélgetést olvastuk ki az áldozat 'linkjéből, de itt képet is láttunk mellé. Több 'link is rögzített részleteket, mielőtt bontották a vonalat. Elemezni fogjuk az audio sávot, darabokra szedjük, kulcskifejezéseket és azonos elemeket keresünk, de ez a felvétel tökéletesen összefoglalja mindazt, amit eddig sikerült megtudnunk. Ellenben ha akarod, a többit is készséggel lejátszom.
– Az várhat, de mindegyikből kérek másolatot. Pillanatnyilag fogalmunk sincs, hogyan és miért szórták szét a kérdéses anyagot. Azt sem tudjuk, hogy az elkövető vagy elkövetők megúszták-e, egyáltalán meg akarták-e úszni.
– Arra gondolsz, hogy egy tömeges öngyilkossággal találkoztunk? – kérdezte Baxter.
– Akadnak, akik nem akarnak egyedül vagy egyszerűen meghalni. Ennek ellenére ennek meglehetősen alacsony a valószínűsége. Jusson eszedbe Schultz reakciója. Félelmetesnek találta, mégis meg volt róla győződve, hogy előadást lát, egy viccet, nem pedig a valóságban is egymást kaszaboló embereket. Kinek jutott az eszébe? Szerintem élvezték. Élvezték, hogy erre is képesek. Talán egy vagy több áldozat ellen irányult, ennek ellenére percek alatt, egyetlen rohammal végeztek a teljes vendégsereggel. Doktor Mira, egyetértesz ezzel a megállapításommal, vagy más véleményen vagy?
– Egyetértek. Gyorsan, sok emberrel végeztek, miközben dróton rángatták őket, mint a bábukat. Nagyon is valószínű, hogy nem piszkolták be a kezüket – hallgatott el Mira, miközben nyugodt kék szemével végigpillantott a táblára tűzött fényképeken. – Az átlagemberek – tette hozzá – megszokott, átlagos dolgokat csinálnak munka után. A gyilkos istennek érezte magát. Gonosz, bosszúálló istennek. Intelligens, rendszerető és szociopata. Az elkövető vagy elkövetők eddig valószínűleg elfojtották az erőszakos késztetéseiket. Most viszont játszadoztak egy kicsit. Igen, az a fiatalember nem tévedett sokat. Valóban előadást láttunk. A gyilkos is látta, de nem tudott beavatkozni, legfeljebb a felszínen. Még az is lehet, hogy egy nővel állunk szemben, aki mindent gondosan megtervezett, és még kockázatot is vállalt. Talán irigyli azokat, akik munka után képesek élvezni egymás társaságát. Ellenben az is elképzelhető, hogy valóban kiszemelt egy célpontot, vagy neheztelt valami miatt a bárra.
– Ismerte a helyi szokásokat. Tudta, mikor kezdődik a Happy Hours.
– Igen – bólintott Eve felé Mira, és keresztbe tette a lábát. – Nem idegen tőle a környezet. Hacsak, noha ennek szerintem is alacsony a valószínűsége, nem valóban egy túlbonyolított öngyilkosság történt. Az elkövető roppant fegyelmezett. Egyszerűen kisétált az ajtón. Elvégre nem maradhatott ott, hogy a saját szemével lássa a művét, az alkotását. Ez roppant kellemetlen, éppen ezért vallásos áhítattal fogja figyelni a médiát. Azzal is megpróbálkozik, hogy bekerüljön a hírekbe. Nem fog lemondani az egyszer már megízlelt hatalomról.
– Ezek szerint újra lecsap.
– Igen, és valószínűleg ennél is nagyobb csoporttal fog próbálkozni. Kell lennie valahol rejtekhelynek, kisebb labornak, ahol előállítja ezt az anyagot. Tesztalanyai is vannak, vagy legalábbis voltak. Szerintem állatkísérleteket végzett. Gyanítom, ez a támadás volt a végső nagy kísérlet. Az első, amikor embereken próbálta ki a szert.
– Talán politikai céllal támadott – vetette fel Whitney.
– Igen – helyeselt Mira. – A jellemrajz gerince, hogy az elkövető lehetett egy csoport vagy szervezet is, de ebben az esetben gyorsan magukra fogják vállalni a cselekményt. Igyekeznek majd a céljaikra irányítani a figyelmet. Viszont véleményem szerint ennek csekély a valószínűsége, mivel már órák teltek el, és eddig senki sem jelentkezett. Minél hosszabb az idő a kapcsolatfelvétel és a cselekmény között, annál inkább valószínű, hogy magányos elkövetővel vagy kis csoporttal kerültünk szembe nagyobb célok nélkül – hallgatott el ismét, és a tábla felé fordította a tekintetét. – Nyilvános, társasági hely. A gyilkos a távolból ölt. Nem érezte szükségét, hogy testközelből tapasztalja meg az eredményt.
– Az áldozatok fölött állónak képzeli magát – vetette fel Eve.
– Igen. A célpontok elsősorban irodisták közül kerültek ki. Adminisztrátorok, könyvelők, titkárok közül. Velük vagy nekik dolgozott. Ismerte őket. Legvalószínűbb, hogy a közelben dolgozik vagy dolgozott. Azon a területen, ahonnan a bár vendégei érkeztek. Esetleg a bár egyik alkalmazottja vagy beszállítója, akit kirúgtak vagy valahogy elmozdítottak a helyéről.
– Ennek könnyen utánanézhetek – szólalt meg Roarke. – Amióta megvettem a bárt, nem történt elbocsátás. Megtartottam a személyzetet. A vezető két éve igazgatja a szórakozóhely ügyeit, és jól végzi a dolgát. Ma nem volt bent csak a csapos, aki egyben a helyettese is, de ő az áldozatok közé került.
– A teljes személyzetet ki fogjuk hallgatni – közölte Eve. – Mindenkit, aki éppen nem dolgozott. Különösen azokat, akiket utasítottak a szabad napjuk kivételére. Azt a három személyt is, akik nem sokkal a mészárlás kezdete előtt elhagyták a helyszínt. Az ENyÜ majd azonosítja őket. Továbbá beszélünk az áldozatok munkatársaival, családjával és barátaival. Tudom, hogy sokáig fog tartani, ezért mindenki kap majd tőlem néhány nevet, hogy csak velük foglalkozzon. Egyszerre dolgoztok egyénileg és csapatban az ügyön. A rátok osztott áldozatok legközelebbi hozzátartozóit is nektek kell értesíteni. Lefolytatjátok a szükséges kihallgatásokat, és mindent dokumentáltok az utolsó köhintésig. A jelentések másolataiból nem csak nekem, de a kapitánynak és doktor Mirának is juttassatok el egy példányt. Reggel nyolckor eligazítás. Minden túlórát engedélyezek. Baxter, Trueheart – kezdte kiosztani az áldozatokat az emberei között.
Amikor végzett, Whitney felállt.
– Ha még több emberre lesz szüksége, hadnagy, csak szóljon. Kék Kódot kért az ügyre, ami nagyon helyes, csak az a baj, hogy képtelenek leszünk fenntartani a hírzárlatot. Már így is túl sokan és sokat tudnak az esetről, beleértve civileket is. Mindenképpen ki fognak szivárogni a részletek. A testületnek és a polgármesternek nyilatkoznia kell.
– Értem, uram. Figyelembe véve doktor Mira jellemrajzát, az elkövető a média figyelmére vágyik. Ezzel remélhetőleg kielégítjük addig, amíg nem sikerült egy gyanúsítottat találnunk. Viszont az is előfordulhat, hogy csak növeljük az étvágyát. és a következő célpontja már nagyobb lesz, mint a bár volt.
– Egyetértek – bólintott Mira. – Én is szeretnék dolgozni azon a nyilatkozaton, kapitány. Helyes szóhasználattal és a bejelentés megfelelően megválasztott módjával nyerhetünk némi időt.
– Azonnal lássunk munkához. Mindent megkap, amit csak kér – ismételte meg Eve felé fordulva Whitney, majd végigpillantott a többieken. – Jó vadászatot – hagyta magára a csapatot.
– Akkor fogjunk hozzá. Azt akarom, hogy még ma éjjel értesítsétek az áldozatok rokonait – közölte
Eve. Tudta, senkinek sem tesz jót, ha a képernyőről értesül a hitvese, gyermeke, apja, anyja vagy a testvére haláláról. – Ha szükséges, vegyetek be valami serkentőt, de kezdjétek el a kihallgatásokat is. Reggel nyolckor meghallgatom a jelentéseteket. Leléphettek – fordult Peabody felé. – Amíg nem zárjuk le az ügyet, rajtunk kívül senki sem használhatja ezt a tárgyalót. Intézkedj, hogy tartsák zárva, amikor nem vagyunk itt. A rokonok értesítését elosztjuk egymás között. Vigyél magaddal egy járőrt. Olyan embert válassz, aki nem ijed meg a saját árnyékától. Miénk az első huszonöt. Megkapod belőle az utolsó tizenkettőt. Amikor végeztél, olvasd végig az összes jelentést a helyszíntől kezdve a boncolási jegyzőkönyvekig. Beleértve azt is, ami időközben a labortól vagy esetleg az ENyÜ-től érkezik. Utána írd meg a saját jelentésed és juttasd el hozzám.
– Értettem, hadnagy.
– Ha végeztél, aludj egy keveset, de reggel nyolc nulla nullakor legyél a tárgyalóban.
– Carmichaelt viszem magammal, ha még itt van valahol. Ha már hazament…
– Ha Carmichaelt akarod, akkor megkapod. Ha már leadta a szolgálatot, közöld vele, hogy visszahelyeztem.
– Máris felhívom.
Eve a kifelé igyekvő Feeney felé fordult.
– Azonosítottuk a két nőt, akik a támadás előtt mentek be a bárba – pillantott Feeney a táblára. Eve tudta, mit akar mondani.
– Kik azok?
– A Hatvanas és a Negyvenkettes. Hilly és Cate Simpson. Testvérek. Hilly Simpson Virginiában lakik, a másik a City Girl beszerzője. Az valami női bolt a bár közelében.
– A nővére idejött, hogy meglátogassa. Beugrottak meginni valamit, vagy találkozni akartak a New York-i testvér barátaival, Jézusom.
– Huszonhárom és huszonhat évesek voltak – folytatta Feeney, miközben az arcát dörzsölte.
– Egyes ügyek már azelőtt kifárasztják az embert, hogy belekezdene a nyomozásba.
– Ugorj be az irodámba és igyál egy rendes kávét.
– Éppen ezt akartam kérni – húzta elő Feeney a kommunikátorát, amikor jelezni kezdett. – Találtunk valamit. A pár, aki tizenhét huszonkilenckor távozott. A nő neve Shelby Carstein. A Strongfield & Kleinnél dolgozik.
– Ugyanott, ahol Brewster. Az egyik túlélő.
– Megvan a címe.
– Küldd át. Beszélni akarok vele.
– Már át is küldtem. Figyelj, nem mondhatunk többet a 'linkekről, amíg nem kapunk még néhányat – kezdte. – Juttasd el hozzánk az áldozatoknál talált elektronikus eszközöket. A határidőnaplókkal fogjuk kezdeni, hátha találunk valamit. Viszont abban az esetben, ha nem egy kifejezett áldozattal akartak végezni, csak vaktában lövöldözünk.
– Értem. Beugrom a laborba, hátha ki tudok szedni belőlük valamit, utána indulok Shelby Carsteinhez.
– Elkísérlek, hacsak nincs rám szükség az ENyÜ-nél – szólalt meg Roarke.
– Elnézést, hadnagy – kocogott vissza Trueheart.
– Jött néhány ember. Ketten azt állítják, hogy ők is ott voltak a bárban és az egyik kollégájuk még maradt, miután elmentek. A harmadik azt állítja magáról, hogy ő az üzletvezető.
– Merre vannak?
– Az ügyeletes őrmester leültette az első kettőt a váróban, az üzletvezetőt pedig elkísérte az „A" kihallgatóba. Úgy gondolta, te sem szeretnéd, ha együtt maradnának.
– Jól gondolta. Először beszélek a párossal, utána jöhet az üzletvezető.
– Elkezdem a hozzátartozók értesítését, Dallas – jelentette be Peabody. – Visszafelé haladok a névsorban. Ha hamarabb végzek, folytatom a te adagoddal.
– Rendben. Elkísérhetsz a váróba, de ne együtt menjünk – intézte Roarke-hoz a szavait, miközben a tekintetét le sem vette a tábláról. – Ülj le valahol a közelünkben. Jó a szemed és a megérzéseid. Amíg beszélek a párossal, igyekezz felmérni őket. Miután végeztünk, irány a megfigyelő. Onnan nézheted, ahogy kihallgatom az üzletvezetőd. Mennyire ismered?
– Összességében nem nagyon – vallotta be Roarke. – Amikor megvettem a bárt, többször is hosszan elbeszélgettünk, ezen felül ellenőriztük a hátterét, megbecsültük a megbízhatóságát, és így tovább. Akkoriban a személyzettel is sokat beszéltem és mindenkinek kikértem róla a véleményét. Mindenki megbízható embernek ismerte, és ezt később magam is tapasztaltam. Azóta viszont még csak nem is találkoztunk. Nem volt rá szükség. Csak a fölé rendelt koordinátorral érintkezett.
– A kihallgatás eredményétől függ, de lehet, hogy vele is beszélnem kell majd.
– Elintézem.
– Menj előre. Igyál egy kávét, és…
– Ott inkább nem iszom semmit – erőltetett halvány mosolyt az arcára Roarke. – Nyugi, észrevétlen tudok maradni, ha kell.
– Rendben. Pár perc, és megyek utánad.
Eve három percet adott Roarke-nak, majd követte a váróba.
Egy maroknyi rendőr megkockáztatta a kávét, illetve az automatákból vásárolható édességeket. Roarke viszont gyáván csak egy pohár vizet kortyolgatott, miközben a páros közelében egy asztal mellett ülve a zsebszámítógépével játszadozott.
Az ismeretleneken látszott, hogy kimerültek és nyugtalanok. A nő göndör, szőke haja a válla alá ért. Kényelmes edzőcipőt, nadrágot és könnyű pulóvert viselt. A férfi sötét nadrágot, kék inget és kopott cipőt hordott.
Eve úgy becsülte, a harmincas éveikben járhatnak. A férfi még az elején, a nő pedig inkább már közelebb a negyvenhez.
A hiányzó öltöny és retikül ellenére Eve azonnal felismerte őket. Jelentkezésük megkímélte attól, hogy újabb két nevet és címet nyomozzon ki a biztonsági kamera felvétele alapján.
– Dallas hadnagy vagyok – ült le melléjük, és látta, hogy mindketten kiegyenesednek a kemény műanyag széken.
– Nancy Weaver, ő pedig a munkatársam, Lewis Callaway. Amikor hallottam, hogy többen is meghaltak az On the Rocksban, azonnal felhívtam Lew-t. Beugrottunk oda munka után. Joe, vagyis Joseph Cattery és Stevenson Vann is ott voltak. Lew-t és Steve-et sikerült elérnem. Ő még előttünk elment. Holnap korán kezdődik egy tárgyalása, és el akarta érni a baltimore-i siklót. Joe viszont nem felel a hívásomra. Lew azt mondta, még ott maradt a bárban.
Eve hagyta beszélni. Úgy viselkedett, mint aki hozzászokott, hogy prezentációkat tartson, de időről időre elcsuklott és megremegett a hangja.
Inkább a férfi felé fordította a figyelmét. Simára borotvált arca fölött rövidre nyírt, egyenes barna haj ült.
– Maguk munkatársak.
– Igen. Reklám és marketing. A Stevenson és Reede-nél. Most fejeztünk be egy nagyobb kampányt. Azért ugrottunk be egy italra, hogy ötletbörzézzünk egy kicsit és kieresszük a gőzt. Steve-nek viszont indulnia kellett Baltimore-ba, ezért nem tudott sokáig maradni.
– Mikor értek oda?
– Háromnegyed öt felé? Nem tudom pontosan – pillantott megerősítést várva Nancy felé Lewis.
– Öt előtt húsz perccel jöttünk el az irodából és a bár ötpercnyi sétára esik a munkahelyünktől. Inkább három. Steve csak negyedórát maradt velünk. Én azt hiszem, húsz perccel öt után álltam fel. Nyolckor randim volt, és előtte még haza akartam menni átöltözni, és rendbe szedni magam.
– Joe-val kértünk még egy kört – tette hozzá Callaway. – A felesége elutazott a városból és a gyerekeket is magával vitte, így én jelentettem neki a társaságot. Megpendítette, hogy kapjunk be valamit, de az igazat megvallva haza akartam menni – emelte fel kezét az asztalról, majd hagyta, hogy visszahulljon. – Rengeteget túlóráztunk ezen a kampányon. Kimerültem. Bevallom, éppen ülve szunyókáltam a kanapén, amikor Nance felhívott. Úgy gondoltam, Joe elment valami klubba és kikapcsolta a 'linkjét. Tudja, hogy megy ez.
– Folytassa, Lew.
– A felesége nagyon rövid pórázon tartja, de most elutazott – mosolyodott el halványan Callaway, miközben megértést várva Eve-re kacsintott.
– Talán csak lazítani akart egy kicsit. Nance viszont aggódott, és mire befejeztük a beszélgetést, rám is sikerült átragasztania.
– A hírekben nagyon keveset árultak el és ez még inkább megijesztett – erősködött Weaver. – Ott jártunk. Ott ültünk a bárban. Az egyik riport szerint talán hetvenen is meghaltak.
– Nyugodj meg – fogta meg egy pillanatra Nancy kezét Callaway. – Tudod, hogy a média szereti felfújni az eseményeket.
– Emberek haltak meg – feszült meg Nancy csinos arca. – Ebben nincs semmi túlzás. Hogy történhetett ilyesmi? Az a bár tisztességes hely, nem valami drogtanya. A francba, egyszer még az anyámnak is megmutattam. Senki sem árult el nekünk semmit – folytatta. – Csak annyit mondtak, hogy üljünk le és várjunk. Ismerem magát. Úgy falom a híreket, mint gyerek a cukorkát. A gyilkossági csoport egyik hadnagya. Gyilkosság történt?
– Elmondom, amit elmondhatok. Ma este valóban történt egy incidens az On the Rocksban, amelyben többen is az életüket vesztették.
– Istenem! Joe?
– Sajnálom, hogy tőlem kell megtudnia, de Joseph Cattery is az áldozatok között van. Már azonosítottuk.
– Jézusom – bámult egy pillanatig üres tekintettel Callaway. – Jézusom. Jézus Isten! Joe meghalt? Meghalt? Hogyan? Csak ült a bárban és ivott. Csak ittunk néhány pohárral.
– Egyelőre nem árulhatom el a részleteket. A bárban nem vettek észre semmi szokatlant?
– Nem. Semmit – suttogta könnyes szemmel Weaver. – Nem történt semmi különös. A Happy Hours kellős közepén érkeztünk, és már foglalt volt minden asztal. Csak a bárpult mellett kaptunk helyet, de nem bántam, mert amúgy sem akartam enni semmit. Szakmáztunk. A prezentációról és a kampányról beszélgettünk.
– Egyedül távoztak?
– Igen.
– Igen – erősítette meg Callaway. – Jobban mondva az ajtóban összefutottam egy másik kolléganőmmel, de ő nem a mi osztályunkon dolgozik. Whistlerről beszélek – magyarázta Weavernek. – Köszöntünk, váltottunk néhány szót és elváltunk.
– Hogyan halt meg Joe?
– Sajnálom, Ms. Weaver, ezt egyelőre nem árulhatom el.
– De a felesége és a gyerekek. Van egy fia és egy lánya.
– Beszélni fogunk a feleségével. Szeretném megkérni magukat, hogy csak holnap hívják fel. Miután hivatalosan is értesítettük a férje haláláról.
– Csak van valami, amit elmondhat – erősködött Callaway. – Mit tudunk tenni? Joe. Mindketten vele voltunk.
– Csak annyit mondhatok, hogy több szálon is folyik a nyomozás. Amilyen hamar tudunk, kiadunk egy hivatalos nyilatkozatot. Ismernek olyan embert, aki ártani akart Mr. Catterynek?
– Nem. Senkit sem – vett egy mély lélegzetet Weaver, hogy megnyugodjon. – Maga a megtestesült Kedves Fickó. Egy focicsapatnál is edzősködik. Ő az első, aki segít a bajban. Nem is tudom… úgy tizenkét éve él együtt a feleségével? Talán még ennél is több. Ez az első házassága. Még a születésnapokat sem felejti el.
– Joe-t mindenki szereti – erősítette meg Callaway. – Őt nem lehet nem szeretni.
– Mióta dolgoztak együtt?
– Januárban lesz kilenc éve, hogy az S&R-hez kerültem – felelt Weaver. – Néhány hónappal utánam jött oda.
– Én már csaknem tíz éve vagyok ott. Mindig együtt dolgoztunk. Voltak önálló projektjeink is, de főleg csapatban.
– Ez a Stevenson Vann… valami rokon?
– A főnök unokaöccse – közölte Weaver. – Úgy öt éve került a céghez. Jó munkatárs. Remekül belejött a dologba. Joe-val nagyon összebarátkoztak. A srácaik is nagyjából egyidősek. Steve elvált, de kéthetente mindig elviszi a gyerekeket. Éppen róluk beszélgettek. Istenem, ki fogja elmondani Steve-nek?
– Majd én – sóhajtott Callaway. – Majd én elmondom neki – fogták meg egymás kezét. – Még ma este felhívom.
– Mást is ismertek a bárban?
Callaway csak pislogott.
– Hogyan?
– Említette, hogy távozóban összefutott valakivel. Más ismerőst is látott odabent?
– Nem. Őszintén szólva nem tudom. Persze az ember lát ismerős arcokat, mivel az a bár nagyon népszerű a környéken dolgozók körében.
– Többnyire a teremnek háttal ültünk – hunyta le szorosan a szemét Weaver. – Könnyen lehet, hogy néhány ismerősömet észre sem vettem. Ezek szerint talán ők is halottak.
Eve felírta a 'linkszámukat, és kikísérte őket, majd megvárta Roarke-ot.
– Mi a véleményed? – kérdezte a férjét.
– A nő érzelgős, de tudja, hogyan kezelje.
– Fegyelmezett.
– Igen, akárcsak a férfi.
– Mivel foglalkozik az S&R?
– Tisztítószerekkel. A háztartási és ipari anyagoktól kezdve egészen a szappanokig. Több, mint százéves cég. Biztos alapokon áll. Hogy megtakarítsak neked némi időt, elárulom, hogy Weaver a marketingrészleg alelnöke. Vann, Callaway és az áldozat alatta dolgoznak. Vann az ő felügyelete alatt vezette az aktuális kampányt. Callaway és az áldozat marketing-előadók. Weaver egyedülálló, de két hivatalosan bejegyzett élettársa is volt már. Vann elvált. Callaway úgyszintén egyedülálló. Az áldozat pedig, ahogy azt neked is elmondták, családos. Két gyermek apja. Vann-nak van egy nyolcéves fia és egy ötéves lánya. Az áldozat fia is nyolcéves. Weaver és Callaway gyermektelenek.
– Remek segítő vagy.
– Ha szükséges, többet is megtudok róluk.
– Egyelőre ennyi is elég. Szerinted van valami Callaway és Weaver között?
– Szexuális vagy érzelmi értelemben? Semmi.
Nekem is ügy tűnt, de a férfi azonnal indult, amint a nő felhívta. Vajon csak azért, mert félt, hogy a főnök kirúgja, ha nem engedelmeskedik neki? Majd meglátjuk – torpant meg Eve az „A" kihallgató ajtaja előtt. – Árulj el néhány apróságot erről az emberről.
– Devon Lester. Negyvenhárom éves. Második házasság, homoszexuális. Gyermeke nincs. Több, mint húsz éve dolgozik a vendéglátóiparban. Pult mögött és asztalnál kezdte, onnan kapaszkodott fel a ranglétrán az üzletvezetői pozícióig. Két éve vezeti a bárt. Kisebb bűncselekményekért már elítélték. Tinédzserkorában és a húszas évei elején Zonert fogyasztott. A testi sértést ejtették, amikor kiderült, hogy nem ő kezdte a verekedést, csak szét akarta választani a küzdő feleket. Saját sört is főz, amit árulunk a bárban.
– Tehát van elég gyakorlata, hogy kikeverje a levest… hogy úgy mondjam.
– Igen, így is lehet érteni.
– Akkor lássuk, ő mit mond erről az egészről. Irány a megfigyelő.
– Ahogy óhajtod, hadnagy.
Negyedik fejezet

Devon Lester egy vörös üstökű koboldra hasonlított. Lángoló haja több fonatban lebegett fakó vászonra emlékeztető kövér feje körül, amely fatörzsnyi nyakon ült.
Mazsolaszeme kidülledt az arcából.
Rat-ta-tatt. Ujjával folyamatosan dobolt az asztal lapján, melyet a lábával is kísért. Első pillantásra akár az adagjáért remegő drogosnak is vélhette volna az ember, de amikor Eve a szemébe nézett, tökéletesen nyugodt maradt.
– Maga Roarke nyomozója.
– A NYPSD nyomozója vagyok.
– Én is úgy értettem. Mindegy. Mindegy, én vagyok az üzletvezető. Roarke felhívott, és azt mondta, történt valami a bárban. Emberek haltak meg. Magammal hoztam az alkalmazottak listáját – nyúlt a zsebébe, és a papírlapot kisimította az asztalon.
– Mivel az asszonya, talán nincs is rá szüksége.
– Senkinek sem vagyok a tulajdona.
– Úgy értem… Nem csinálom valami jól – törölte meg széles arcát a lapáttenyerével. – Egyszerűen nem veszi be sem a fejem, sem a gyomrom. A főnök… mármint Roarke nem árult el túl sok mindent. Csak annyit közölt, hogy baj van, többen meghaltak, és küldjem át neki minden alkalmazott nevét és elérhetőségét. Azt is tüntessem fel, hogy ki dolgozott ma este és ki nem. Azt hittem, verekedés tört ki. Általában nincs gond a vendégekkel, az nem olyan hely, de a média is mondott valamit, ezért azonnal felhívtam Bidot-t.
Eve leült.
– Ki az a Bidot?
– Ja, azt hittem, az egész társaságot ismeri. Ő az a fazon, aki Roarke szórakozóhelyeivel foglalkozik.
– Azt hittem, ez a maga dolga.
– Én az üzletvezető vagyok, ő pedig az, akinek mindenről be kell számolnom. Elvégre nem hívhatom minden apróság miatt Roarke-ot, tudja? A hozzá hasonló emberek rengeteg vasat tartanak egyszerre a tűzben, ugye?
– Ez igaz.
– Van egy szolgálati út. Én Bidot-val állok kapcsolatban, Bidot pedig beszámol Roarke-nak mindarról, amit tudnia kell. Valahogy így.
– Oké.
– Oké – szisszent ki a levegő Devon tüdejéből, mint aki megkönnyebbült, hogy legalább ennyit sikerült tisztázniuk. – Tőle, vagyis Bidot-tól tudom, hogy kint járt a rendőrség, és nem egyszerű az eset – nyelt jól hallhatóan egy nagyot. – Nyolcvanan is meghalhattak. Talán többen. Az én báromban. Az alkalmazottaim. Semmit sem tudok az alkalmazottaimról. Azért is jöttem ide, mert ezen mindenképpen változtatni akarok. Senki sem veszi fel a 'linkjét azok közül, akik a ma esti váltásban dolgoztak. Tudnom kell, mi történt velük, és mi… Jézusom, asszonyom, mi a fene ez?
Csapong, gondolta Eve, de ennek ellenére szolgálhat még értékes információval.
– Hadnagy. Szólítson Dallas hadnagynak. Szabadnapos volt. Mindig ez a szabad napja?
– Aha. Én készítem a beosztást. Kéthetes turnusokban. Szeretem a rugalmasságot, mert bármikor szükség lehet apróbb változtatásokra, cserékre. A bár gördülékenyen üzemel, eszméletlenül jó a személyzet. Ma este D. B. vitte a boltot. A helyettesem. Őt sem tudtam elérni. Először odamentem, mármint a bárba, de lepecsételték az ajtót, és még rendőrök is őrizték. Akkor sem árultak el semmit, amikor közöltem velük, hogy én vagyok az üzletvezető. Akarom mondani…
– Értem. Az este történt incidensbe nyolcvanhárman haltak bele.
– Istennek szent anyja! – zöldült el halványan Devon fakó arca. – Szűz Máriám! Bomba robbant vagy…
– Még vizsgáljuk a történteket, Mr. Lester.
– Az embereim. Mindenkinek itt a neve. D. B. Graham vezette a boltot, Evie Hydelburg, a szakácsunk volt a konyhában, Marylee Birkston a főpincérnő.
– Már megkaptam a névsort. Amikor utoljára kérdeztem, Ms. Birkstont éppen operálták. Andrew Johnson…
– Drew. Mindenki csak Drew-nak hívta. A pincértanuló.
– Kómába esett. Mindkettejüket a Tribecába vitték.
Lester egy darabig csak hallgatott.
– A többiek? Mi van a többiekkel? Ebben a váltásban kilencen dolgoztak.
– Sajnálom, Mr. Lester, de csupán ez a két alkalmazottja élte túl.
– Oké, ez csak valami tévedés lehet – emelte fel az ujjait Devon, miközben csuklójával erősen az asztalra támaszkodott. – Csakis tévedés. Nem akarom megsérteni, Ms. Roarke, de…
– Dallas hadnagy.
– Mindegy – űzte el egy pillanatra Devon félelmét a szemében felvillanó ádáz düh. – Nem halhat meg egyszerre hét emberem. Ez egyszerűen nem történhet meg!
– Nagyon sajnálom, Mr. Lester, és megértem, hogy ezt nehéz elfogadni.
– Én nem is fogom – pattant fel Devon. – Felfogta? Ez elfogadhatatlan. Beszélni akarok a felettesével!
Eve is felállt.
– Épp az imént fejeztem be az eligazítást, amelyen a parancsnokom és a nyomozócsoport is részt vett. A nyomozást én vezetem. Hét alkalmazottja meghalt. Ketten kórházba kerültek, és higgye el, én is legalább annyira reménykedem benne, mint maga, hogy túlélik.
– Ez hülyeség.
Kopogtak az ajtón. Eve résnyire kinyitotta, és meg sem lepődött, amikor látta, hogy Roarke zavarja.
– Azt hiszem, segíthetek – közölte, mielőtt a felesége megszólalhatott.
Eve némán hátralépett, noha nem csekély erőfeszítésébe került, hogy visszafogja magát, de amint Roarke belépett, azonnal látta, hogy nem lesz semmi baj.
Lester szemében azonnal kihunyt az indulat és a félelem. Helyüket átvette a gyász.
– Nem. Nem.
– Ülj vissza a helyedre, Devon. Azonnal ülj vissza.
Eve úgy látta, Lester leginkább csak azért engedelmeskedett, mert a lába annyira elgyengült, hogy nem tudta tovább megtartani a testét.
– Csak Marylee és Drew? A többiek mind? Mind meghaltak?
– Igen. Segíts a hadnagynak, Devon. Mindent meg fog tenni értük, de ehhez te is kellesz.
– D. B. most nősült. Már három éve együtt élt a barátnőjével, és májusban össze is házasodtak. Evie-nek nemrég született meg az első unokája. Katrinát behívták egy meghallgatásra. Én engedtem el nyolctól, hogy nyugodtan készülhessen. Hamar haza akart érni.
Roarke szótlanul hallgatta, ahogy Devon a halott beosztottjai nevét sorolja, akiket nem igazán ismert, mégis valamennyire felelősséggel tartozott értük. Amikor Eve egy pohár vizet helyezett Lester elé az asztalra, szomorú pillantást vetett rá.
– Mi történt velük? Kérem. Istenem, kérem. El kell árulnia, hogy mi történt velük.
– Sajnos egyelőre még nem tehetem – ült le Eve. – Viszont fel kell tennem néhány kérdést.
– Rendben. Rendben.
– Említette, milyen jó a csapat, de még a legjobb csapatban is előfordulnak időnként súrlódások. Nem kellett fegyelmeznie valakit vagy igazságot tennie az utóbbi időben?
– Nézze – törölte meg alkarjával a szemét Lester, miközben vett néhány mély lélegzetet, hogy megnyugodjon. – Oké, nézze, mindig van valami dráma. Valaki összevész a feleségével, a barátjával, valakivel. Vagy akadékoskodik egy vendég, igaz? Egy bárban így mennek a dolgok. Az embereim viszont jól kijöttek egymással. A hely jó, a fizetés jó, nem beszélve a borravalóról. Annak sem volt semmi akadálya, ha egyikük műszakot akart cserélni. Elintéztük. Ha titokban akarta tartani, a többiek fedezték.
– Ma egyáltalán nem ment be?
– Nem. Kialudtam magam, aztán amikor felébredtem, a fiúmmal elmentünk egy kiállításra a SoHóba. Szeret kiállításokra járni. Utána megebédeltünk és vásárolgattunk egy kicsit.
– Senki sem próbálta felhívni a bárból?
– Nem. Ez amúgy is ritkán fordult elő. A nap első hívását Roarke-tól kaptam. Quirkkel elég nyugis napunk volt.
– Nem veszett össze senkivel? Sem a magánéletben, sem a bárban?
– Komolyan nem. Mármint a szomszédom néhány hete megkeserítette egy kicsit az életem. Buliztunk, és azzal vádol, hogy nagyon hangosak voltunk. Seggfej. Még a felesége sem bírta mellette.
– Hogy hívják?
– Ó, ember, csak egy idióta szomszédról beszélünk.
– Gondolnom kell az emberekre, akik ma meghaltak, Mr. Lester. Ezért akarok elbeszélgetni azzal az idióta szomszédjával.
Lester megadta a kért nevet, a címet, majd a kezét bámulta.
– Sajnálom az előbbi viselkedésem. Nem akartam tiszteletlen lenni.
– Ma több barátját is elveszítette. Nekik kell megadnunk a tiszteletet. Nekem ennyi elég.
– Mit tehetnék? – nézett Lester előbb Eve, majd Roarke felé. – El kell mondanom a többieknek. Személyesen beszéljek velük? Nem hiszem, hogy ilyesmit 'linken keresztül kellene közölni. Meg a családjuk. Nekik is. Jézusom, Drew még otthon lakik a szüleivel. Csak egy kölyök.
– Majd mi értesítjük a családtagokat – nyugtatta meg Eve. – Nyugodtan bízza ránk.
– Most menj haza, Devon – kérte halk, higgadt hangon Roarke, mire Devon azonnal ráemelte a tekintetét. – A többiekkel holnap is ráérsz beszélni. Megkérjem Bidot-t, hogy kísérjen el?
– Inkább Quirket viszem magammal, ha nem baj. Őt mindenki sokkal jobban ismeri, mint Bidot-t.
– Ahogy jónak látod. Ha szükséged van valamire, nyugodtan hívhatsz a közvetlen számomon. Ide mivel jöttél?
– Micsoda?
– Hogyan jöttél a kapitányságra?
– Metróval.
– Intézkedem, hogy vigyenek haza. Igen, kocsival fogsz menni – szögezte le Roarke, mielőtt Devon tiltakozhatott volna. – Mire kiérsz a főbejárat elé, már várni fog. Holnap is a rendelkezésedre áll, hogy elvigyen Quirkkel együtt, ahová csak akarod.
– Kösz.
– Nem csak a te embereid voltak. Az enyémek is.
– Igen. Azt hiszem, igazad van.
Miután Devon távozott, Eve szó nélkül hallgatta, ahogy Roarke kocsit hív neki.
– Ez egyszer nem kérem ki a véleményed.
– Akkor én kérem ki a tiéd.
– Lehet, hogy nem fog tetszeni.
– Nem ez lenne az első alkalom.
– Devon mindenkit ismer a bárban. Mindketten tudjuk, hogy aki másokat irányít, az könnyen magára is haragíthatja őket.
– Ilyenkor az a megoldás, hogy egy tömeggyilkossággal mindenkit el teszünk láb alól? Ez ostobaság, Eve.
– Utánanéztem. A házastársa Quirk McBane rajztanár. Tisztának tűnik.
– Már az is gyanús, ha egy becsületes ember jár-kel a világban?
– Van egy bátyja. Christopher Lester. Vegyész. Egy csomó betű áll a neve előtt, és egy magánlabort is fenntart. Az incidens a szabadnapján történt. Ismeri a bár minden zegét és zugát, bármikor könnyedén elrejthetett valamilyen vegyi anyagot. Talán távirányítót vagy időzítőt használt. Még nem tudjuk. Devon személyesen fog beszélni az életben maradt alkalmazottakkal. A figyelem középpontjába kerül.
– Jézus Krisztus.
– Nézd, a rokonok értesítése mindig kegyetlen meló. Ez alól csak azok az esetek számítanak kivételnek, amikor direkt az emberek reakcióját akarjuk megfigyelni. Az egész napját egy rajztanárral töltötte. Remek alibi. A nyakam rá, hogy a kiállításon és az étteremben is emlékeznek rá. Betonbiztos.
– Csak azért látsz egy lehetséges tömeggyilkost benne, aki végzett a kollégáival, mert a testvére vegyész és van alibije?
– Nem figyeltél Mirára? Én is egyetértek a jellemrajzával. A gyilkos ismeri a bárt. Vagy törzsvendég, vagy ott dolgozik. Igyekszik részt venni a nyomozásban. Devon Lester is éppen ezzel próbálkozott. Persze pontosan úgy reagált a hírre, ahogy vártuk, és nem, egyáltalán nem tűnt mesterkéltnek. Viszont bárki is legyen az elkövető, előre tudta, hogy kapcsolatba kerül a rendőrséggel, és volt ideje felkészülni. Ezzel is számoltam.
– Jól mondtad. Valóban nem tetszik a véleményed – állt fel Roarke, és körbejárta a szobát. – Ellenben ez a rengeteg áldozat sokkal többet nyom a mérleg serpenyőjében. Hogyan tovább?
– Megyek a laborba, hátha találtak valamit, és ha szükséges, nógatom egy kicsit Dickie-t.
– Úgy érted, megvesztegeted.
– Ajánlom, hogy most ne kérjen semmit, de ha mégis, akkor jól jön, ha a feneketlen erszényem is elkísér – állt fel Eve. – Shelby Carsteinnel is el akarok beszélgetni. Alaposan a körmére nézek azoknak, akik kisétáltak a bárból még a fertőzés előtt. Utána gondolkodnom kell. Útközben még Morrist is felhívom.
– Majd én vezetek.
– Gondoltam – húzta elő Eve a 'linkjét, és a mélygarázs felé menet tárcsázta Morris számát.
Dick Berenski, a labor vezetője tojásfejű vízköpőként görnyedt a kuckójában felállított számítógépek fölé. Sietve felkapott laborköpenye nem rejtette el rikító narancssárga ingét és testhez simuló szilvakék nadrágját. Eve eddig abban reménykedett, hogy sohasem kell Dickie-t testhez tapadó nadrágban látnia.
Munka közben a fülébe akasztott aranykarikával játszadozott. Mintás cipője jól illett a nadrágjához.
Savanyú pillantást vetett a belépők felé.
– Éppen egy klubban salsáztam.
Eve magában gyorsan megfogalmazta legújabb kívánságát, miszerint sohasem akarja látni Dick Berenskit salsázni.
– Nahát, bocs, hogy megzavartalak, de nyolcvanhárom halott egy kicsit többet nyom a latban.
– Csak említettem. Tudod, én is megfordultam már néhányszor abban a bárban. Kellemes a Happy Hours.
– De nem ma.
– Nem, nem ma. Az eddig vizsgált hullák szervezetében a tiltott anyagok listája kiveri a plafont, de ezt már tudod.
– Mondj még valamit.
– Elküldtem egy nyomozót, hogy vegyen vért a túlélőktől, így teljesebb képet nyerhettünk a keverékről. Amíg az ember agya működik, vagy ha úgy tetszik, ver a szíve, az anyag másképp viselkedik.
– Oké. És?
– Semmi. Gyors. Be és ki. A legtöbb drog hatása elnyújtott. mármint mi értelme egy tizenkét perces repülésnek?
– Megerősíted ezt a tizenkét percet?
– Valóban ennyi ideig tartott a hatása. Egy perc ide vagy oda az alany súlyától, korától, alkohol–, étel– vagy gyógyszerfogyasztásától függően. Így egy tizenkettőtől tizenöt percig tartó intervallumot kapunk, de a legtöbb áldozat valóban mindössze tizenkét percre került a hatása alá – gépelt hosszú, vékony ujjaival valamit a számítógépbe. – Már elkezdtem az összetétele meghatározását, és közel járok a célhoz. Éppen azon dolgozom, hogy szintetizáljam néhány összetevőjét, de lényegében már megvan.
– Képes vagy rá?
Berenski önelégülten vigyorgott.
– Nem sok mindent tudsz mondani, amire ne lennék képes. Megpróbálkoztam a számítógépes szimulációval, de az eredeti anyag mégiscsak többet elárul. Beadagoltam négy mikrogrammot egy csapat patkánynak. Teljesen megőrültek tőle a kis szemetek. Nem volt szép látvány… talán csak az első néhány másodperc, de utána semmiképp.
– Végeztek egymással.
– Lemészárolták egymást. A technikusom kiment hányni. Ezért többnyire szétrúgom a seggüket, de most… Rohadt szar egy szer ez, Dallas.
– Magyarázd el, hogy mit értesz azon, hogy szar szer.
– Lizergsav-dietilamid, vagyis LSD az alapja. Ez okozza a hallucinációt. Általában szájon át vagy a vérbe fecskendezve fogyasztják.
– Ismerem az LSD-t, Dickie.
– Aha, de ez egyáltalán nem a szokásos. Az LSD önmagában is elég erős anyag, de itt koncentráltan van jelen. Mintha a készítője desztillálta volna. A maga módján zseni a fickó. Utána megédesítette valami szintetikus anyaggal, aminek a pontos meghatározásán még dolgozunk. Hozzácsapott némi Zeust, amitől már kezdett eldurvulni. Hallucináció, tévképzetek, tetterő és erőszak. Utána gombák következtek. Iboténsav, de ez is koncentráltan. Dupla hallucinogén. Egy csipet szintetikus adrenalin, hogy fokozza a Zeus hatását, sűrített tesztoszteron. tulajdonképpen mindent sűrítve adagoltak, hogy minél erősebben fejtse ki a hatását. Nyomokban arzént is találtam.
– Méreg?
– Amikor elküldtük a toxikológiai jelentést, Harpo még nem kezdte el a hajszálak vizsgálatát. Kis mennyiségű arzént talált, de a többi összetevőt figyelembe véve ez is hozzájárult a hallucinogén hatás erősítéséhez. Mindezt összekeverve elég szar szert kap az ember. Kényszerképzetek, frusztráció és pánik tizenkét percen keresztül. A hatás tartósságát a patkánykísérlet eredményéből számítottuk át emberekre. Három, esetleg négy perc kell az adagolás kezdetétől az első tünetekig. Ettől számítva tizenkét perc elmúltával a hatás kezd gyengülni.
– Ez már valami – dörmögte Eve.
– A jó hír, hogy a túlélőknél nem okoz agy-, szív vagy vesekárosodást. A rossz, hogy ha bekerül a szervezetbe, az ember kénytelen végigélni a tripet, hacsak nem tisztul ki közben.
– Kitisztul?
– Az összetevők sűrítettek, de ha valaki friss levegőhöz jut, gyorsabban elmúlik a hatásuk. Most dolgozom rajta, hogy mennyivel gyorsabban.
– Ellenméreg? Valami, ami csillapítja a hatást?
– Fogalmam sincs, hogy lehetne ezt a hatást csillapítani.
– Eddig azt hittem, szinte bármire képes vagy.
Berenski dühösen elhúzta a száját, duzzogott néhány másodpercig, majd elgondolkodott.
– Talán mégiscsak lehetséges.
– Fogadni merek, hogy a tettes is megoldotta – jelentette ki Eve, miközben arra gondolt, hogy létezik ilyen megvesztegetés, de olyan is. A Berenski egójára mért csapás általában megtette a magáét. – Az a rohadék, aki ezt az egészet kitervelte, biztosan nem akarta saját magát torkon szúrni, ha véletlenül belélegzi, vagy hozzáér. Ehhez viszont szüksége volt egy laborra.
– Egy laboratórium semmiképp sem árthat, de elég hozzá néhány üvegpohár, kémcső és egy forraló. A francba, akár egy rohadt konyhában is össze tudnám csapni, ha nem tartanék attól, hogy egyenesen a pokolba lövöm magam. Az LSD használata kockázatos. Sok idő megtalálni a megfelelő keverési arányt, vagyis a receptet. Ebben nyilvánul meg a zsenialitása. Ha ezt már megoldotta, akkor se perc alatt összekeverhető minden. A pontos formulát kódoltam. Csak én ismerem. Ha ez napvilágra kerül, még a sarki fűszereshez sem lehet majd nyugodtan leugrani.
– Igaza van – mondta Eve, amikor visszaültek a kocsiba. – Ha ennek a szósznak a receptje kiszivárog, más is elkészíti. Sőt sokan elkészítik.
– A kormány számtalan vírust őriz még a Földön kívüli laborjaiban is, amelyek könnyedén eltörölhetnék az emberiség nagy részét.
– Ettől nem érzem jobban magam.
– A lényeg, hogy a világ soha sincs biztonságban. Ezt mindenkinél jobban kell tudnod, ennek ellenére együtt tudunk ezzel élni. Eszünk, bevásárolunk, alszunk, szeretkezünk, gyereket nemzünk és felneveljük.
– Időnként pedig pofára esünk. Folytassuk a szórakozást és látogassuk meg Shelby Carsteint.
A Shelby Carstein harmadik emeleti lakásához vezető úton először át kellett verekedniük magukat a szűk előtéren, majd felvonó hiányában felkapaszkodni a halvány fokhagymaszagot árasztó lépcsőházban, ahol Eve nyűgös gyereksírást, képernyőről áradó műnevetést és hegedűszót hallott.
A 3-C lakás ajtaja fölött vörösen villogott a biztonsági fény. Tenyérlenyomat-olvasónak és kamerának viszont nyomát sem látta.
– Nem adnak túl sokat a biztonságra – jegyezte meg.
– Ezen a környéken ennyi is elég.
– A sarkon drogot árultak.
– Nem megmondtam, hogy ennyi is elég? – mosolygott Roarke a feleségére. – Nem szerencsés megzavarni egy díler éjszakáját.
– Pillanatnyilag nem az a legfőbb célom, hogy tönkretegyek egy Zoner-üzletet – verte meg Eve az ajtót, és már arra gondolt, hogy megismétli, amikor elsötétült a kukucskáló. – NYPSD – emelte fel a jelvényét.
Zörögtek, kattogtak a zárak, majd végül nyílt az ajtó.
Shelby Carstein úgy festett, mint aki éppen most ugrott ki az ágyból, melyet egyáltalán nem alvásra használt. Még mindig azzal foglalkozott, hogy derékban megkösse a köntösét. Mezítláb állt az ajtóban. Lábujjkörmeit töksárgára festette. Hasonló színű haja kócosan tapadt az arcára.
Némileg összébb rántotta a köpenyét, de még így sem sikerült eltakarnia a nyaka jobb oldalán végighúzódó égésnyomot.
– Valami baj van? – kérdezte száraz, reszelős hangon, miközben végigmérte Eve-et, majd Roarke-ot. Álmos, zöld szeme egyszerre tükrözött bosszúságot és kíváncsiságot.
– Ms. Carstein?
– Igen. Miről van szó?
– Dallas hadnagy vagyok, ő pedig a tanácsadóm. Beszélni szeretnénk magával.
– Miről?
– Az On the Rocksban történt incidensről.
– Az. Igen, veszekedtünk, de nem vágtunk a földhöz semmit és nem törtük össze a berendezést. Még csak fel sem képeltem azt az ostoba lotyót, pedig nagy kedvem volt hozzá. Csak figyelmeztettem, hogy tűnjön el, mielőtt a képébe mászom. Igen, durván beszéltem vele, de nem emeltem rá kezet.
– Miféle ostoba lotyóról beszél, Ms. Carstein?
– Fogalmam sincs, annyit tudok róla, hogy nagy volt a melle. Rocky szerint csak részeg volt és ostoba, de egyenesen rámászott. A szemem előtt – mutatta ujjával a szemét Shelby, mint aki úgy gondolja, meg kell magyaráznia a szavait. – Ezt egyetlen részeg Csöcsikétől sem vagyok hajlandó eltűrni.
– Szeretnénk bemenni, Ms. Carstein.
– Ó, az isten szerelmére – hátrált el az ajtótól Carstein, miközben az indulattól valósággal lángolt az arca. Nyoma sem maradt rajta a szex okozta boldogságnak. – Rocky! Vonszold már ide magad, Rocky! Még a zsaruk is kijöttek a szöszi miatt, aki a bárban kikezdett veled.
– Nehogy már! – hallatszott a szegényes nappaliból nyíló ajtó mögül egy bosszús hang. Ezt az öltözködés neszei követték. Nadrág, ing, egy félrerúgott szoknya, cipő.
Eve úgy vélte, nem kell nyomozónak lenni ahhoz, hogy az ember tisztában legyen a helyzettel, amibe csöppent.
Egy fekete hajú férfi sietett elő a hálószobából, miközben még mindig a vászonnadrágját igazgatta. A vállán harapásnyom virított.
Vagyis Rocky itt tartja a ruhatárát; gondolta Eve.
– Egyszerűsítsük le a dolgot – közölte. – Mi a neve? – fordult Rocky felé.
– Rockwell Detweiler.
Ez most komoly? – gondolta Eve. Rockwell?
– Az este Ms. Carsteinnel az On the Rocksban jártak. Tizenhét óra huszonkilenc perckor hagyták el a bárt.
– Tizenhét huszonkilenckor? Jézusom! – lökte az ég felé Shelby a kezét. – Na és akkor mi a franc van? Rendőrállamba kerültünk? Nem csináltam semmit.
– Tényleg nem… – kezdte Rocky.
– Azt hittétek, vicces – esett a párjának Shelby.
– Az a szuka egész végig Rockyhoz dörgölőzött, amikor odament a pulthoz. Ő pedig végig remekül szórakozott. Még akkor is viccesnek találta, amikor visszakísérte és letette az asztalunkra a rohadt számát!
– A férfiaknak elég gyerekes a humoruk – próbálta megnyugtatni Eve.
– Így igaz – erősítette meg Roarke. – Többek között ettől vagyunk ennyire vonzók.
– Az ám, a valagam – mormogta Shelby
– Nem is tettem el! – emelte fel védekezőén a kezét Rocky. – Nem is tettem el a számát.
– Nem, de olyan szélesen vigyorogtál, hogy azt hittem, kiesik a fogsorod. Egyenesen a képembe! – mutogatott ismét az arcára Shelby. – Oké, akkor közöltem vele, hová fogom tenni a cetlijét, ha nem takarodik el onnan villámgyorsan. Talán még a poharam is feldőlt, és az italom a cipőjére loccsant, de Jézusom, ez még nem olyan, mintha megtéptem volna! Rockyt sem bántottam – intett a férfi felé a hüvelykujjával. – Egyszerűen kisétáltam az ajtón!
– Igen, kisétáltunk. Oké, hülyén viselkedtem – mentegetőzött Rocky – Nem is gondoltam viccesnek. Az a lány tök részeg volt. Bevallom, és Shelnek is bevallottam, hogy kicsit legyezgette a hiúságomat. Jó, mégis vicces volt, de csak azért, mert az orrod előtt történt. Én sem csináltam semmit. Szeretlek, igaz? Nem mondtam még eleget? Nem mentem utánad, amikor a bár előtt azt vágtad a fejemhez, hogy könnyen pórul járhatok, Shel? Nem kergettelek három sarkon keresztül, hogy bocsánatot kérjek és elmondjam, hogy szeretlek? Erre ott döbbentem rá a Carmine Streeten. Szeretlek, Shelby.
– Ó, Rocky – oldódott fel Shelby dühe egy érzelgős mosolyban.
– Hová mentek, miután otthagyták a bárt? – kérdezte Eve.
– Ide – felelt még mindig mosolyogva Shelby.
– Visszajöttünk ide.
– Gondolom, itt is maradtak. A képernyőt sem nézték és a 'linkjüket sem használták.
– Akadt egy kis dolgunk – csatlakozott Rocky is Shelby mosolyához. – Nézze, ha megbüntettek minket, akkor állom.
– Nem büntettek meg senkit. Azt hiszem, jobb lenne, ha leülnének – kérte Eve, mert tudta, hogy amit mondani fog, az mindkettejük arcáról letörli az érzelgős vigyort.
Miközben áthajtottak a kapun, Eve arra gondolt, hogy képtelen kiverni a fejéből a történteket. Csak bánat és zűrzavar maradt mögötte. A házat nézte, ahogy közeledtek hozzá. A széles ablakok mögött égő meleg, hívogató fényt. Roarke kőből rakott, stílusos, biztonságos erődjét.
Otthon. Túl sok ember nem megy már soha vissza az otthonába.
– Késő van, hogy folytassuk a kihallgatásokat – mormolta maga elé. – Rocky és Shelby Show túl sok időt elvett.
– Kellemesen szórakoztam rajtuk. Egy kis vidám megkönnyebbülés ezután a rettenetes nap után.
– Talán. Oké, kétségtelenül. Ennek ellenére elvitte az időt. Nem maradt annyi, hogy még ma este beszéljünk az áldozatok barátaival és munkatársaival.
– Mit gondolsz, mennyi időd maradt?
Eve nem értette félre a kérdést.
– Nem tudom, és éppen ez idegesít annyira. Remélem, hogy van egy hetünk, de kettő még jobb lenne. A tettes vagy tettesek helyében viszont néhány napon belül újra támadnék. Csak így tarthatják rettegésben a várost. Vagy az egésznek nem ez az értelme? Pánik, rettegés, erőszak, halál. Nem várnék sokáig. Gondolkodnom kell.
Kiszállt a kocsiból. Jól jött a dzseki, mert a tiszta égbolt már elszippantotta a nappal melegét. Az egyre rövidebb nappalokét.
Melyeket egyre hosszabb éjszakák követtek.
– Én közben utánanézek néhány dolognak – fogta meg a felesége kezét Roarke, és a szájához emelte, amikor érezte, mennyire hideg. – Miután végeztem, Feeney-vel is beszélek.
Amikor beléptek az ajtón, Roarke mindenese, a feketébe öltözött madárijesztő már várta őket. Lába mellett ott ült a kövér macska. Az érkezők láttán Galahad felállt, előbb Eve, majd Roarke lábához dörgölőzött, végül visszacammogott a helyére.
– Hallottam a híreket – vágott a dolgok közepébe Summerset. Eve valami elmés sértésre számított, és összevonta a szemöldökét, amikor rádöbbent, hogy hiába. – Természetesen még nem közölték a részleteket, de nyugtalanító, amikor ilyen sokan halnak meg egy helyen. Különösen akkor, ha az a hely történetesen a tiéd.
– Minket is zavar – fordult Eve a lépcső felé.
Summerset továbbra is Roarke-on tartotta a tekintetét.
– Te voltál a célpont?
– Nem.
– A hadnagy ellenkezőleg gondolja.
Summerset kijelentését követően a két férfi Eve felé fordult, aki tisztán látta férje tekintetében a figyelmeztető csillogást.
– Nem gondolom sehogy. Inkább úgy mondom, hogy nagyon valószínűtlen.
– Ne próbáljatok lerázni.
– Ez nem rólam szólt – túrt bele a hajába Roarke mint mindig, amikor nyugtalanította valami. – Eve csak azért mondta, hogy valószínűtlen, mert nyomozó, nem igaz? Nyomozó, akinek mindent figyelembe kell vennie, akármilyen alacsony a valószínűsége.
– Hogyan haltak meg azok az emberek? Egyedül is hamar rájövök – figyelmeztette Eve-et Summerset. – A riportok csak találgatnak, de sokszor emlegetnek mérgezést, harci gázt és vírust is. Névtelenséget kérő források szerint a bár úgy festett, mint egy csatatér, ahol egymás hegyén-hátán hevernek a holttestek.
– A rohadt életbe! – morgott Eve.
– Csak semmi ostobaság – figyelmeztette Roarke a feleségét, amikor Eve folytatta a káromkodást.
– Summerset igazat beszélt, és úgyis hamar rájön az igazságra. Amit ráadásul joga is van tudni.
– Azt majd én eldöntőm, hogy ebben a rohadt ügyben kinek mit kell tudnia.
– Ez a rohadt ügy az én báromban történt, és több alkalmazottam is a hullaházban kötött ki ma este, szóval nekem is van némi beleszólásom.
– Neked…
– Nagyon hevesen vitatkoztok, amiből arra következtetek, hogy ma még egyikőtök sem evett semmit – vágott közbe higgadtan Summerset. – Menjetek az ebédlőbe és üljetek asztalhoz, mint ahogy azt a normális emberek teszik.
Ezzel elviharzott. Galahad néhány pillanatnyi tétovázást követően utánatrappolt.
– Én felmegyek az emeletre.
– A frászt mész fel. Leteszed a feneked az ebédlőben – karolt bele Roarke a feleségébe, és vezetni kezdte.
Eve megvetette a lábát.
– Dolgom van. A fene egye meg, nem Summerset irányítja az életem. Sőt még csak nem is te.
– Megkért rá, hogy üljünk le vacsorázni, és pontosan ezt fogjuk tenni. Mikor kért tőled utoljára bármit is? Bármit?
Eve vissza akart vágni, de hirtelen rádöbbent, hogy elfogytak az érvei.
– Én sem kérek tőle soha semmit.
– Igaz, de ehetsz, amikor csak akarsz, tiszta a ruhád, és olyan simán megy minden, hogy eszünkbe sem jut a háztartás.
– Mitől lettél hirtelen ennyire idegesítő? Két perce még a kezemet csókolgattad, most meg teljesen rám mászol.
– Mert Summerset azóta várt minket, hogy meglátta az első tudósítást, én pedig nem szóltam neki, merre járok vagy mi történt. Annyira lefoglalt az ügy, hogy még csak eszembe sem jutott.
Valóban megfeledkezett róla, és emiatt nagyon szégyellte magát.
– Természetesen felhívhatott volna, hogy meggyőződjön róla, nem esett bajunk, de ettől még tény, hogy nekem kellett volna keresnem. Ezért lettem most hirtelen ilyen idegesítő, és sajnos ettől te is szenvedsz. Most pedig mindketten megtesszük, amire kért minket. Leülünk vacsorázni. Közben elmondjuk, amit elmondhatunk, mert tetszik vagy sem, ő is tagja a családnak.
– Oké. Rendben, de gyorsan.
Eve besétált az ebédlőbe. A kandallóban már égett a tűz és az asztalra állított gyertyák meleg, imbolygó fénye kellemes ragyogásba vonta a szobát. A vaj és a sajttál melletti deszkán heverő frissen sült kenyér fenséges illatot árasztott. A borospoharak ragyogtak, az ezüsttálcára helyezett mélytányérok valósággal csillogtak.
Egy pillanattal később Summerset is megérkezett a leveses tállal.
– Hazaszólhattam volna – kezdte Roarke.
– Gondolom, sok volt a dolgod.
– Az nem számít. Érzéketlen voltam. Megfeledkeztem rólad.
Summerset felvonta a szemöldökét.
– Ahogy mondod.
– Nagyon sajnálom.
– Megbocsátok – emelte fel a tál fedelét Summerset, és kimerte a levest. – Egyétek meg a vacsorát.
– Ez a te vacsorád is. Máris hozok még egy terítéket. Kérlek.
Eve nem tudta, mi zajlik a két férfi között, mindenesetre Summerset bólintott.
– Mivel a házban eddig egyedül a macska evett, magam sem utasítok vissza néhány kanál levest.
Leült. Roarke kisietett.
– Sok munkát adtam neki – kezdte Eve.
– Nincs szükség magyarázkodásra. Általában fel szokott hívni. Most viszont megfeledkezett róla, és miután láttam a riportokat, nyugtalankodni kezdtem. Aggódtam érte. Egye meg a levest, mielőtt kihűl.
Oké, valóban furcsa, nagyon furcsa, hogy együtt vacsoráznak Summersettel, de nagyon finom volt a leves. Meleg, krémes és megnyugtató.
Ráadásul miután Roarke visszatért, asztalhoz ült és teleszedte a tányérját, már Eve sem találta annyira idegennek a helyzetet, mint korábban.
– Néhány napig online intézze a bevásárlást – mondta Eve Summersetnek. – Egészen addig, amíg nem szólok – nyúlt beszéd közben a kenyér után. Amikor a keze összeakadt Roarke kezével, egy pillanatra megszorította. A férje szeme hálásan csillogott.
– Terrortámadás történt?
– Nem hiszem. legalábbis nem a szó megszokott értelmében, de még ezt sem zárhatjuk ki. A bárban egy ismeretlen személy vagy csoport szabadon engedett egy szert. Nevezzük szuperhallucinogén, levegőben terjedő anyagnak. Az emberek belélegezték, néhány percre rá tévképzeteik támadtak, és kirívóan erőszakos viselkedést tanúsítottak. Az incidens körülbelül tizenkét percig tartott. A személyzetet is beleértve nyolcvankilencen tartózkodtak a bárban. Csak hatan élték túl.
– Azt akarja mondani, hogy öngyilkosok lettek?
– Egymást gyilkolták halomra. A boncolás eddig még egyetlen áldozatnál sem állapított meg öngyilkosságot.
Summerset szótlanul ült. Roarke teletöltött borral három poharat.
– Két hasonló eset is történt a városi forradalom idején.
Hirtelen megfagyott a levegő.
– Régebben is megtörtént? – kérdezte ellentmondást nem tűrő hangon Eve.
– Nem mondtam, hogy pontosan ilyen. Nem voltam jelen, de ismerek valakit, aki átélte az első támadást. Úgy mesélte, hogy egy kávézóba ment randevúzni, ahol időnként az illegalitás tagjai találkoztak. Fiatal volt, ha jól emlékszem alig tizennyolc. Londonban történt, Dél-Kensingtonban. Ott már véget értek a harcok. Csak félsaroknyira járt a céljától, amikor meghallotta az ordibálást, a robajt és a fegyverropogást. Rohanni kezdett a hangok felé. Sokan meghaltak. A kávéház ablakai kitörtek. A lövések és a nekilökött testek bezúzták az üveget. Abban a napszakban talán ha húszan lehettek odabent, de mire megérkezett, már csak halottakat és haldoklókat talált. Akárcsak a többiek, akik a helyszínre értek, ő is úgy gondolta, hogy ellenséges támadás történt, mivel minden áldozat széles körű ismertségnek örvendett.
– Mi okozta?
Summerset csak csóválta a fejét.
– Megérkeztek a katonák és lezárták a területet. Néhány héttel később Rómában megismétlődött az egész. Az esetet követően mindenki nagyon figyelte a híreket. Azt mondták, valamit belekevertek a borba.
– Mit?
– Azt nem sikerült megtudnunk. Ezt követően nem történt újabb támadás, legalábbis nem hallottunk róla, pedig előbb-utóbb minden hír elért hozzánk. A katonaság és a politikusok olyan mélyre temették az ügyet, hogy még az amúgy igencsak képzett hírszerzésünk sem fért hozzá a forrásokhoz. Akkoriban én is osztottam azt a nézetet, hogy így lesz a legjobb.
Eve felemelte a poharát.
– Fogadjunk, hogy most képes kideríteni.
Ötödik fejezet

Miközben felfelé indultak a lépcsőn, Roarke megfogta Eve kezét.
– Jól csináltad.
– Mit?
– Az egészet. Pedig tudom, hogy csak időpazarlásnak tartod.
– Végül kiderült, hogy mégsem az. Summerset hasznos információval szolgált.
Roarke megállt a lépcsőfordulóban és csak nézte a feleségét. Eve először egy vállrándítással próbálta elintézni a dolgot, majd felsóhajtott.
– Figyelj, tetszik vagy sem, Summerset hozzád tartozik. Nem fogom piszkálni, amikor érted aggódik. Előbb megvárom, amíg megnyugszik.
Ezt hallva Roarke elnevette magát, és lóbálni kezdte Eve kezét, melyet még mindig a tenyerében tartott.
– Ez így tisztességes. Megbíztad egy feladattal, márpedig ő olyan ember, aki sokkal jobban érzi magát, ha tehet valamit.
Az emeletre érve Eve hirtelen ötlettől vezérelve inkább nem az irodája, hanem a hálószoba felé fordult. Úgy vélte, jobb, ha lazít még egy keveset, mielőtt beleveti magát a munkába.
– Summerset még mindig tartja a kapcsolatot a városi forradalomban szerzett ismerőseivel. Kíváncsi vagyok, mit tud előbányászni. Fogalmam sincs, hogy a belvárosban történt támadás kapcsolatba hozható-e azzal a két, több évtizedes európai esettel, de minél több adatot tartok a kezemben, annál jobb. Nem ismerem behatóan a forradalom történetét, de tanultam róla az iskolában. Az akadémián is forradalmi helyszíneken mutattak be különböző taktikákat, a tömegoszlatás módszertanát, valamint a kémiai és biológiai jellegű fenyegetéseket. Arról viszont életemben nem hallottam, amiről Summerset beszélt.
– Eddig még én sem, és nagyon úgy tűnik, hogy a katonaság buzgón igyekszik eltitkolni. Ha nálunk is felbukkant a dolog, akkor a nemzetbiztonságiaknak is köze lehet hozzá – folytatta. – Próbálják megőrizni a titkot. Ebben mindig is nagyon jók voltak.
– Eddig nem vettük fel velük a kapcsolatot – csatolta le Eve a fegyverövét. – Minél többet tudunk, annál előnyösebb helyzetből tárgyalhatunk velük, ha mégis meg kell tennünk – ült le az ágy szélére, és lerúgta a bakancsát. – Ha kiderül, hogy ismerik a formulát és számoltak azzal, hogy ami ma este történt, bármikor megeshet, saját kezűleg fogom elásni őket.
– Ebben az esetben két ásót szerezz, mert veled tartok.
Eve tudta, ha idáig fajul a helyzet, Roarke minden erejével segít majd leleplezni, melyik ügynökség a felelős a tények elhallgatásáért. Ráadásul önként és dalolva.
Különböző indítékok mozgatták őket. Roarke-ot a bosszú. Ő ezt tartotta igazságszolgáltatásnak.
– Kezdés előtt lezuhanyozom – indult a fürdőszoba felé, majd megállt, hátranézett, és ujjával csalogatni kezdte a férjét.
Roarke felvonta a szemöldökét.
– Csak nem?
– Tőled függ, nagyfiú, de fél percen belül forró és nedves leszek. Jobb, ha addig megszabadulsz az öltönyödtől.
Roarke úgy gondolta, pontosan egy kis vízi sport hiányzik ahhoz, hogy lemossa róluk a nap minden mocskát.
Élni kell az életet.
Ahogy sejtette, mire odaért, a gőz már vaskos felhőkben gomolygott elő az üvegfalú zuhanykabinból. A felesége minden szórófejet bekapcsolt, és kegyetlenül melegre állította a vízsugarakat. Sokszor csodálkozott is azon, hogy még nem forrázta le magát.
Eve karcsú alakja kiemelkedett a párafelhők közül. Rövid, nedves haja csillogva tapadt a fejére, mint a fókák bőre.
Roarke mögé lépett és összerándult, amikor megcsapta a forró vízsugár. Noha úgy vélte, ez még mindig nem túl nagy ár azért, hogy átölelje, és a tarkójához dörgölje az orrát.
– Tudtam, hogy számíthatok rád – kulcsolta át a férje nyakát Eve, miközben hátrahajtotta a fejét.
– Egész kellemes.
– Ahogy mondod – csúsztatta végig Eve testén a kezét Roarke. – A kopóvizet kivéve.
– Meg kell szabadulnunk az esetleges mérgező anyagoktól.
– Annak ez a módja?
– Én ezt a kifogást találtam – csúszott ki a férje karjai közül Eve, majd megfordult, szorosan átölelte és szenvedélyesen megcsókolta. Közben érezte, hogy mindketten fuldokolnak a vágytól.
Roarke elméje kiürült. Már csak a feleségét látta, éhes ajkait és sürgetően hozzátapadó testét. A mindent elborító gőzben kezével tapogatta ki az ismerős domborulatokat. Eve-nek elakadt a lélegezte és felnyögött.
Roarke megfordította, és az üvegfalhoz szorította a feleségét, így nézte élvezettel sima bőrét és feszes fenekét.
Megérintett egy csempét, mire a tenyere megtelt folyékony szappannal. Lassan, nagyon lassan bekente vele Eve hátát, vállát, csípőjét és derekát, hasát és mellét. Miközben a szappan illata elkeveredett a gőzfüggönnyel, Eve egyre gyorsabban kapkodta a levegőt.
A keze és a szája. Csak a keze és a szája siklott végig Eve bőrén. Még csak lassú, nyugodt mozdulatokkal kényeztette a nyomozóját, harcosát, a feleségét, aki ennek ellenére remegett.
Akárcsak a szíve.
Ujjainak könnyű érintésével, kínos lassúsággal terelte a gyönyör felé.
Eve elveszett a férjében. Ökölbe szorította a vizes üvegfalnak támasztott kezét, miközben legszívesebben Roarke felé fordult volna, hogy rávesse magát. A férje viszont csapdába ejtette, és lassan, lépésről lépésre űzte a csúcs felé.
Egyre feljebb és feljebb juttatta, miközben valahogyan visszafelé is húzta, és nem hagyta, hogy elérje a tetőpontot. Eve remegett és vergődött, de hiába.
– Nem bírom.
– Dehogynem – szorította Eve nyakához a száját Roarke.
Az érzékek kavalkádjából végül előtört a végső gyönyör.
Eve levegőt is alig kapott az érzések tengerében. Hatalmas és egyre növekvő hullám temette maga alá. Szédítő, ragyogó örvényben keveredett össze az élvezet és a megkönnyebbülés.
Roarke megfordította. Eve csak a férje kéken izzó szemét látta maga előtt, mielőtt a szája vad szenvedéllyel újra az ajkára tapadt, miközben beléhatolt.
A záporzó vízsugár alatt feszültek egymásnak. Roarke diktálta az ütemet. Egyszerre szorított ki Eve fejéből minden gondolatot, és töltötte meg a benne keletkezett űrt.
Eve a férje hajába markolt és közelebb húzta magához. Azt akarta, hogy csak az arca legyen a szeme előtt, semmi más.
– Csak te kellesz. Csak te.
A varázslatos szavak szíven ütötték Roarke-ot. Még egyszer, utoljára megcsókolta a nyakát, mielőtt együtt felugrottak a csúcsra.
Egymást támasztották. Eve úgy vélte, napok kellenek hozzá, mire lecsillapodik a zihálása, és újra rendesen tud majd lélegezni. A lábába pedig talán egy hét alatt sem tér vissza az erő.
Ettől eltekintve remekül érezte magát.
Amikor elindult zuhanyozni, úgy gondolta, hogy csak levezetik a felgyűlt feszültséget, ehelyett inkább mindketten feltöltődtek. A még mindig remegő térdét leszámítva.
– Valahogy ki kellene jutnunk innen – nyögte végül.
– Még korai.
– Szerintem négykézláb már menni fog.
– Jobbat tudok. Vegyük vissza a víz hőmérsékletét nyolcvanhat fokra.
– Várj.
A hideg vízsugár megtette a dolgát. Eve visítva, szitkozódva vergődött, de Roarke továbbra is az üveghez szorította.
Majd nevetve közelebb húzta magához.
– Ettől felébredsz. A vízhőfok megegyezik a medence vizének hőfokával, szóval nem valami jeges fürdő.
Ennek ellenére Eve pontosan annak érezte.
– Víz kikapcs! Kikapcs! Kikapcs, a francba!
Amikor a zuhany engedelmeskedett, félresöpörte a szemébe lógó vizes tincseket, és izzó tekintettel végigmérte a férjét.
Válaszként a legkedvesebb mosolyt kapta, ami csak létezik a világon.
Nem éppen néhány órája emlegette a férfiak gyerekes humorérzékét?
– Szerinted ez vicces?
– Igen, az. Vicces és frissítő. Fogadjunk, hogy már egyedül is ki tudsz menni innen.
Eve is így érezte, és ezért – nem pedig azért, hogy igazat adjon Roarke-nak – a szárítócsőhöz lépdelt és megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor testét körülölelte a meleg levegő.
Az üvegen keresztül figyelte, ahogy Roarke kiválaszt egy törülközőt, szárítkozás közben rávigyorog, majd a derekára köti és visszamegy a hálóba.
Mire utánament, a férje már magára húzott egy farmert és egy pólót, így Eve is követte a példáját.
Egy pillanatra eszébe jutott, hogy ilyen későn az átlagemberek már alszanak vagy erősen gondolkodnak a lefekvésen.
A nyomozók viszont nem átlagemberek.
– Kezdem a munkát – fordult a férje felé.
– Én is – kísérte ki Roarke a hálóból. – Elintézek néhány dolgot, de utána mindenben segítek, amire csak kérsz.
Elváltak és elfoglalták a saját irodájukat.
Eve először a táblát állította fel, és kitűzte rá a halottak, a túlélők és az ismerőseik, rokonaik fényképét.
Szűk konyhájában programozott magának egy kávét. Leült az íróasztalához és feltette a lábát. Néhány percig csak a táblát bámulta és hagyta, hogy gondolatai szabadon szárnyaljanak.
Fegyelmezett. Érzéketlen – nem érdekelte, kik halnak meg. A támadás akár egy, akár több vendég ellen irányult, nem foglalkozott a járulékos veszteségekkel.
Talán éppen ez volt a célja. A lehető legtöbb embert akarta megölni.
A politikai indíték elég valószínűtlen. Ebben az esetben már jelentkezett volna. A gyilkosság így személyes, mégsem túlságosan közvetlen.
Az indítéka nem szexuális természetű és nem is nyereségvágy hajtotta – legalábbis eddig még semmi sem utal rá.
Istent játszik – Mira így mondta, és valóban ez illett leginkább a történtekhez.
Bekapcsolta a számítógépet és elindított néhány valószínűség-számítást. Megírta a jelentést Carstein és Detweiler kihallgatásáról, ellenőrizte a bejövő üzeneteit, majd hozzátette a jelentéséhez mindazt, amit a csapatának sikerült megtudnia.
A városi forradalomhoz kapcsolódó szálat viszont elhallgatta. Úgy vélte, elég akkor leírnia, ha többet tud az akkoriban történtekről. Ha a szövetségiek vagy a Nemzetbiztonsági Hivatal beleártja magát az ügybe, követelni fogja tőlük, hogy adják át a megfelelő aktákat.
Amikor Roarke belépett az irodájába, már a második bögre kávéval a kezében körözött a tábla körül.
– Miben segíthetek?
– A hozzátartozókat már értesítettük. Akit lehetett, személyesen kerestek fel a többiek, akik New Yorktól távol élnek, azokat felhívták 'linken. A beszélgetések során kiderült néhány apróság, amiknek utána kell járnunk. Durva szakítások, tönkrement házasságok vagy kapcsolatok, családi vagy munkahelyi feszültségek. Két áldozat esetében nemrég hoztak távoltartási végzést. Állítólag mindketten zaklatták a házastársukat, egyikük még is erőszakolta.
– Ennek ellenére nem hiszed, hogy az ügyhöz köze lehet egy féltékeny barátnak, zaklató férjnek vagy dühös testvérnek.
– Kicsi a valószínűsége, de mindent és mindenkit ellenőriznünk kell. A gyilkos talán az áldozatok magas számával akarta leplezni, hogy egyetlen ember ellen irányult minden.
Igen, de ki képes ilyesmire? – tette hozzá gondolatban. Ki képes végezni több tucat emberrel csak azért, hogy az az egy is köztük legyen, akit el akar tenni láb alól?
Megrázta a fejét, majd megválaszolta a saját kérdését.
– Az emberek rohadt állatok, Roarke. Elhagyott az asszony, esetleg börtönbe juttatott? Játssz nagyban. Ne csak őt intézd el, de egy füst alatt a barátait és az új szeretőjét is. Egy egész rakás embert, méghozzá úgy, hogy ők maguk végezzék el a piszkos munkát.
– Nem tartom túl fegyelmezettnek azt, aki megveri, vagy megerőszakolja a feleségét.
– Tévedsz. Például az apám is fegyelmezett volt a maga módján. Életem első nyolc évében eltitkolt a világ elől és folyamatosan rettegésben tartott. Azt tett velem, amit csak akart.
– Gyerek voltál.
– Nem ez a lényeg. Egyáltalán nem – erősködött Eve. – A megfelelő módszer megválasztásával Stellával is azt csinált, amit akart. Rávette, hogy essen teherbe, szüljön meg, és foglalkozzon velem. Ha Mirának jellemrajzot kellene készítenie róla, meglepően hasonlítana arra, amit a gyilkosról adott. Kivéve, hogy a mi esetünkben nincs fizetésnap. Legalábbis én nem látom, hogyan tudná a tettes pénzre váltani a támadást. Apámat viszont éppen a pénz mozgatta.
– A fejedben élnek – emlékeztette Roarke. – Az apád, McQueen, Stella.
– Igaz, de nem az előtérben. Életeket tettek tönkre, méghozzá nem is keveset, ezért. A Cassandra is az eszembe jutott, ahogy ártatlan New Yorkiakon keresztül zsarolta a várost, és pénzt követelt. Ez viszont legalább annyira megszállottság, mint terrorizmus. Számomra különbözik a két eset.
Roarke tudta, hogyan gondolkodik a felesége, és igyekezett a kérdéseivel segíteni.
– Mennyiben más?
– A gyilkos vért akart anélkül, hogy bemocskolná a kezét. Halált akart, de gyilkolni már nem… legalábbis nem szemtől szemben. Nem érezte szükségét, hogy végignézze, ahogy kihunynak a fények, nem akarta érezni a félelem szagát, megízlelni a fájdalmat. Igen, valóban Istent játszik, de a tudomány segítségével.
– A kettő nem zárja ki egymást.
– Szerintem sem, de egyesek az ellenkezőjét állítják. Akárcsak Isten. Piff-puff, és máris megteremti az orangutánt a semmiből.
– Egyszerűen csodálom a gondolkodásmódod.
– Dióhéjban így fest az egyik oldal álláspontja. A másik viszont mindezt tagadja. Nincs odakint semmiféle fölső hatalom. Csak elsült egy hatalmas fing a semmiben, és bumm.
– Végtelenül csodállak – ismételte meg Roarke.
– Űrfing és orangután?
– Történetesen igen. Viszont a két szélsőség között elterülő hatalmas, köztes tartományban a legtöbb ember szerint Isten és a tudomány remekül megfér egymás mellett. Mintha egyenesen ilyennek teremtették volna a világot. Ezért vicces a tudomány eszközeivel Istent játszani. Márpedig ez a formula éppen erről szól, nem igaz? Tudomány. Az a tudomány, amely időnként olyan szerekkel rukkol elő, mint az LSD. Tudomány. Szóval… – tett újabb kört a tábla körül Eve. – Vajon az elkövető rendelkezik tudományos háttérrel, vagy ismer egy tudóst? Mi váltotta ki a gyilkosságot? Miért akkor és ott? Miért most? Kell lennie valaminek, ami ezt megmagyarázza.
– Ha a támadás kapcsolatba hozható a városi forradalom idején történt incidensekkel, a tettes katona, vagy legalábbis katona volt. Esetleg a katonasághoz kapcsolható egyik ügynökségnek dolgozott.
– Igen, ezt már egyedül is kikövetkeztettem, de ez egyszerűen nem tűnik katonai vagy félkatonai akciónak. Ellentétben a Cassandrával. Fontos célpont, fenyegetés, felelősségvállalás, figyelmeztetés. Ez itt személyes. Emberek és nem élettelen tárgyak ellen irányult. Nem szimbólumok ellen. Van benne valami személyes. Csak rá kell jönnöm, hogy mi az – hintázott a sarkán Eve. – Első lépés: húzzuk ki a pénzt az indítékok sorából, vagy sem? Ellenőrizzük, hátha az egyik áldozat zsíros életbiztosítást kötött magára, vagy annyi pénzt tartott a számláján, amennyiért már érdemes gyilkolni. Ha igen, akkor ki örökli? A hatalmát és a beosztását is örökli majd valaki. Az áldozatok felfelé kapaszkodtak a vállalati ranglétrán és minden jel arra mutatott, hogy előbb-utóbb felérnek a csúcsra. Ki kerül a helyükre? – fordult a férje felé. – Kezdd a pénzzel, a hatalommal és a beosztással. Ehhez úgyis jobban értesz nálam.
– Rendben.
– Én magamra vállalom a féltékenységet, a magánéleti panaszokat és a többit.
– Mert ahhoz te értesz jobban?
Eve megvonta a vállát.
– Nem mészárolnék le egy egész bárt, ha megcsalnál. Csak veled végeznék – mosolygott szélesen.
– Méghozzá saját kezűleg, mert ennyire fontos vagy nekem.
– Ez nagyon jólesik – lépett a felesége elé Roarke és két tenyere közé fogta az arcát. – Ne hajtsd agyon magad! Meg kell őrizned az erőd a nyolcórás eligazításra.
– Jól vagyok.
– Maradjon is így – csókolta meg finoman Roarke, mielőtt elvonult a saját irodájába.
Eve feltankolta magát kávéval, és nekilátott kutatni a régi és jelenlegi házastársak, élettársak, szeretők között, de a többi családtagról sem feledkezett meg. Feljelentéseket, polgári pereket keresett, átnézte a bűnügyi nyilvántartást és katonai múlt nyomait kutatta. Különösen olyan emberek érdekelték, akik a sereg laborjában, kutatási területen vagy a szanitéceknél szolgáltak.
Mintha térdig érő mocsárban vánszorognék előre, gondolta, miközben újra és újra rendszerezett minden bájtnyi adatot.
Mivel mindig is hitt a vizuális ösztönzés erejében, bevonszolt még egy táblát, és kitűzte rá minden lehetséges gyanúsított képét, majd ezeket összekötötte a hozzájuk tartozó áldozatok fotójával.
Talált egy viharos veszekedésekkel tarkított válást egy hasonlóan zavaros gyermekelhelyezési perrel. Az egyik áldozat egykori élettársát fegyveres támadásért leültették, de már szabadult. A halottasházban fekvők egyike a gyógyszeriparban dolgozott, egy másiknak a testvére belgyógyászként praktizált, a harmadik anyja ezredesként vonult nyugdíjba a seregből. Hat áldozat ellen polgári per folyt és rengeteg családtag, valamint munkatárs büszkélkedhetett azzal, hogy szerepel a bűnügyi nyilvántartásban.
Ám még így is kevesebben voltak, mint amitől a munka elején tartott. Visszaült az asztalhoz, feltette rá a lábát, és ismét bámulni kezdte a fényképeket, miközben számba vette a lehetőségeket. Teljes életeket kellett megismernie.
Talán – biztosan – talál olyan neveket, amelyek Roarke listáján is felbukkannak. Ezek kerülnek majd előre. Két indíték mindig jobb, mint egy.
Ez legalább határozott irányt ad a nyomozásnak. Ha nem vezet zsákutcába, akkor a táblára tűzött arcok közül egy számító, pszichopata gyilkos néz le rá.
Bármilyen okos és fegyelmezett az ember, a legtöbben nem tudják elrejteni valódi énjüket. Mindig akadnak árulkodó jelek és szokások. Egy ponton túl már látszik az igazi jellem az álarc mögött.
A legtöbb ilyen magának való, egyedül él és szinte észrevehetetlen – legalábbis mindig ezt állítják a szomszédok és kollégák, miután fény derül arra, ki járt-kelt közöttük.
Ezúttal viszont nem ez a helyzet. Nem, egyáltalán nem. Eve úgy vélte, a gyilkos most nem húzódott vissza a barlangjába.
Sokat járt abba a bárba, talán még dolgozott is ott. Tudta, hogyan barátkozzon az emberekkel. Túlságosan nagyra tartotta magát ahhoz, hogy visszahúzódó, csendes életet éljen.
Az apja is pontosan így viselkedett, pedig sokat utazott és egyetlen városban sem telepedett le hosszan. Ennek ellenére sokat érintkezett másokkal, amikor elment és őt bezárva hagyta. Üzletelt, szélhámoskodott, játszotta a kisded játékait.
Akárcsak Stella. Mindig tökéletesen beleélte magát a szerepébe. Viszont az ő álarcán is támadtak repedések, még akkor is, ha gyerekként ezt még nem vette észre. Miközben a célja felé törtetett, nem vetette meg a kábítószert, imádta a pénzt és különösen nagy élvezettel tette tönkre mások életét.
Bosszúsan levette a lábát az asztalról és felegyenesedett. Miért jutottak most az eszébe? Semmi közük ehhez az ügyhöz. Az esetük még csak nem is hasonlít rá. Ennek ellenére gondolatai folyamatosan visszakalandoztak a Dallasban átélt fájdalmakhoz.
Feledkezz meg róluk. Dobd félre őket.
Noha maga is időpazarlásnak tartotta, újabb valószínűség-számításokat indított, majd az eredményekből találomra kiválasztott hármat, melyeket tovább boncolt. Egyre mélyebbre hatolt, miközben indítékot, rendellenességeket, furcsa örökbefogadásra utaló jeleket keresett.
Majd pihenésképp lekérte a képernyő egyik felére a bár reklámképét, míg a másikon megjelenítette a vérengzés utáni állapotot.
Próbálta maga elé képzelni a gyilkost. Felszolgálta vagy rendelte az italokat? Ma is szélesen mosolyogva lépett be az ajtón? Egyedül érkezett vagy társasággal? Esetleg távozott, amikor lejárt a műszakja?
A pultnál ült vagy mögötte állt?
A szellőztetőrendszer folyamatosan frissítette a levegőt. Az vitte el mindenhová az anyagot.
Újra csak arra gondolt, hogy a bárban vagy a környékén kell keresnie a megoldást. Mindennek az a kulcsa. Nem nagy hely, mindenki mozog, vagy beszél, eszik, és italt rendel.
A bárpult mellett háttal ülnek a teremnek, de a szék elfordításával vagy éppen a tükörből is figyelhetik az eseményeket.
Eve újra feltette lábát az asztalra. Mindig ebben a testhelyzetben szeretett gondolkodni. A lármás nyüzsgés közepére képzelte magát, felidézte a jellegzetes szagokat és zajokat.
A hosszú nap és a fáradtság megtette a magáét. Elszunyókált, és hirtelen nagyon is beleélte magát az eseményekbe.
Visszhangzó kiáltások, a tányéron csikorgó evőeszközök zaja hallatszott, ahogy a vendégek nachost, krumplit vagy rizsgolyót tömtek magukba és igyekeztek leöblíteni a napközben felgyűlt feszültséget.
Felismerte őket – CiCi Wayt és Macie Snydert, valamint a fiúkat, ahogy nevetgélve ülnek az asztal körül.
Joe Cattery a pult mellett foglalt helyet Nancy Weaverrel, Lewis Callaway-jel és Stevenson Vann-nal, a könyvelő magányosan forgatta a papírjait, és a lattét várta, melyet már nem tudott meginni.
A pultos sört csapolt, és sportról beszélgetett a férfival, akit nemsokára meg fog ölni.
Először Joe Cattery fordult felé.
– Néhány percen belül meghalok. Miért nem akadályozza meg, ha már egyszer eljött? Nagyon szeretném még látni a feleségem és a gyerekeket.
– Sajnálom. Már megtörtént. Azért vagyok itt, hogy rájöjjek, hogyan.
– Csak inni akartam néhány pohárkával. Nem ártottam senkinek.
– Még nem.
Látta, ahogy Macie és CiCi felállnak és a lefelé vezető lépcső felé indulnak.
– El akartunk menni vacsorázni – szólt oda Macie Eve-nek. – Aranyos a fiúm, és remek az állásom. Boldogan élek. Mégis senki vagyok. Egyszerűen nem vagyok fontos ember, tudja?
– Nekem már igenis fontos.
– De ahhoz előbb meg kell halnom.
– Mindenki meghal – pördült meg a bárszéken ülő Stella. A kezében italt tartott, a torkán ejtett széles vágásból vér csöpögött. – Te csak azokkal törődsz, akik vérbe fagyva fekszenek a földön.
– Van egy férjem, akit szeretek. Van társam és vannak barátaim. Még egy macskám is.
– Belül mégis üres vagy. Annyira összetörtél, hogy nálad semmi sem tart sokáig – emelte meg Stella a poharát, miközben hátradobta véres haját.
– Gyilkos vagy.
– Nem igaz. Nyomozó vagyok.
– A jelvényed csak arra jó, hogy el tudj bújni mögé. Ez a mentséged mindenre. Elvégre megölted, vagy nem? Hé, Richie!
Az apja széke is felé fordult. Testén számtalan szúrásból szivárgott a vér. Azokból a sebekből, melyeket ő ejtett rajta még nyolcéves korában.
– Szervusz, kicsi lány. Fenékig! Újra együtt a család.
Eve emlékezett rá, hogy régen jóképű volt, de az ital teljesen tönkretette. Elképzelte, milyen szép pár lehettek az anyjával, de az élet, amit éltek, belülről emésztette el őket.
Nem lehet az ő gyerekük. Képtelenség.
– Nem tartoztok a családomhoz.
– Megint rá kellene pillantanod a DNS-vizsgálat eredményére – kacsintott az apja, majd meghúzta a habos sörös kriglit. – A húsod és a véred vagyok. A csontod és a beleid. Akárcsak Stella mellettem. Mégis megöltél.
– Te pedig megvertél és megerőszakoltál. Újra és újra. Eltörted a karom. Fojtogattál. Belém hatoltál és kettétéptél. Holott még gyerek voltam.
– A gondodat viseltem! – csapta a földhöz a korsót Eve apja, de a vendégek még erre sem hagyták abba a beszélgetést és a nevetgélést. – Még most is el tudom látni a bajod, ezt ne feledd.
– Többé már nem árthatsz nekem.
Eve apja elvigyorodott. Kivillantak éles, fényes fogai.
– Fogadjunk?
– Engem is megölt – emlékeztette Stella. – Miféle beteg kurva végez a tulajdon anyjával?
– Nem én öltelek meg. McQueen tette.
– Te kényszerítetted rá. Átvertél és kihasználtál. Azt hitted, elviszed szárazon? Azt hitted, nyugodtan élheted tovább az életed, mintha mi sem történt volna?
Eve rádöbbent, hogy azok ketten valóban árthatnak neki.
– Igen. Nyugodtan fogom tovább élni.
– Belül összetörtél, márpedig én is benned vagyok, mint ahogy te bennem. Ezzel együtt kell élned, te szuka.
– Hé, Stel! Kezdődik az előadás.
Az emberek ordítva egymásnak estek. Döfték, karmolták, harapták, akit csak értek. Akadt, aki elesett, a többiek pedig eltaposták. A sikoltozásba őrült kacaj vegyült, ahogy egy nő vadul pörgött a tömegben, miközben torkából szökőkútként fröcskölt a vér a körülötte állók arcára, a falra, a bútorokra.
– Akarsz játszani? – kérdezte Richie Stellát.
– Van tizenkét percünk.
– Miért várjunk olyan sokáig?
Stella vállat vont és felhajtotta az italát, majd együtt fordultak Eve felé.
– Eljött a bosszú ideje – közölte Stella.
Eve előhúzta a fegyverét. Újra és újra beléjük lőtt, de azok ketten egyre csak közeledtek.
– A halottakat nem lehet újra megölni. Ezt el kell fogadnod – görbítette be Stella az ujjait, és előrevetette magát.
Eve egyszerre küzdött az életéért és az elméje épségéért. Lába megcsúszott a véráztatta padlón, és felkiáltott, amikor elesett, és fájdalmasan a teste alá szorult a keze. A csont éppen olyan pattanással tört ketté, mint gyerekkorában.
Ébredj fel! Ébredj fel!– sikította némán.
Hirtelen rádöbbent, hogy a férje szólongatja, és érezte, hogy próbálja megnyugtatni.
A fejét Roarke mellkasára hajtotta.
– Gyere vissza, Eve. Itt vagyok. Melletted vagyok.
– Minden oké. Nincs semmi baj.
– Dehogy nincs, de akkor is itt vagyok.
Eve lehunyva tartotta a szemét, csak a tüdejét szívta tele a vér és Stella súlyos parfümje helyett a férje illatával. Üdítő volt, ráadásul az övé.
– Minden összekeveredett, ez minden. Hagytam összekeveredni.
A macska a csípőjébe döfte a fejét. Ez még inkább megnyugtatta. Próbált higgadtan lélegezni és mindaddig folytatta, amíg a levegő már nem perzselte a tüdejét. Amikor résnyire kinyitotta a szemét, látta, hogy fejét Roarke ölébe hajtva fekszik az irodája padlóján.
– Istenem! Bántottalak? – húzódott hátra, mivel eszébe jutott, hogy amikor Dallasban rátörtek a rémálmok, puszta kézzel esett a férjének.
– Nem. Ne aggódj. Csak feküdj nyugodtan még egy percet.
– Én engedtem be őket. Hagytam, hogy megtörténjen – jelentette ki Eve egyszerre dühösen, undorodva és rémülten. – Gondolnom sem szabadna rájuk.
– Nyavalyát – húzta magához Roarke a feleségét, és Eve látta rajta, hogy nem egyszerűen csak aggódik érte. Az arcán látszott, hogy dühös, bölcs és mindenre kész. – Egy kezemen meg tudom számolni, hány nyugodt éjszakád volt, mióta hazajöttünk Dallasból, és a helyzet nemhogy nem javul, de egyre romlik.
– Nehéz napom volt, és…
– Ne terelj, Eve. Ebből elég. Több is, mint elég. Már régen el kellett volna beszélgetned Mirával.
– Egyedül is megbirkózom vele.
– Hogyan, és az Isten szerelmére, miért?
– Fogalmam sincs, hogyan – tolta el magától a férjét Eve, amikor érezte, hogy a könnyei égetik a szemét, de nem akart gyengének látszani. Tudta, ezt most nem engedheti meg magának. – Eddig is sikerült. Ennek is vége lesz. Uralkodni fogok rajta. Képes vagyok rá.
– És amíg nem sikerül, úgy fogsz szenvedni, mint most? Miért?
– Az én agyam, az én problémám. Mondtam, hogy beszélek majd Mirával, de még nem készültem fel rá. Ne piszkálj!
– Akkor csak kérlek. Ha nem magadért, legalább az én kedvemért tedd meg.
– Ne próbálj az érzelmeimen keresztül manipulálni.
– Márpedig éppen ezt teszem, mert nekem is vannak érzelmeim. Őszintén megmondtam neked, hogy valósággal belepusztulok, amikor ilyen állapotban látlak.
Eve gyomra megremegett. Tisztán és világosan tudta, hogy Roarke nem hazudik.
– Mondtam már, hogy beszélek Mirával, és beszélni is fogok.
– Mikor?
– Most nincs rá időm – ütötte el Eve a választ, miközben arra gondolt: hagyjál már békén! – Jézusom, Roarke! Nézz már a táblára! Nézd meg azokat az arcokat!
Roarke megragadta a felesége vállát.
– Te pedig nézz a szemembe, és hallgasd meg, hogy mit látok. Sápadt vagy és karikás a szemed. Még mindig reszketsz. Nézz a szemembe Eve, és fogd már fel, hogy mindennél és mindenkinél jobban szeretlek. Ezért kérem tőled, hogy keresd meg végre Mirát.
Eve még Roarke dühöngését is jobban viselte, mint ezt. Az ellen legalább tudott küzdeni, de ez a józan, alig féken tartott nyugalom teljességgel védtelenül találta. Ráadásul látta Roarke szemében, mennyire szenved.
– Beszélek vele.
– Holnap.
– Holnap el kell in...
– Holnap, Eve. Ígérd meg. A kedvemért – csókolta homlokon Roarke a feleségét. – És az ő kedvükért is – tette hozzá, miközben Eve fejét a tábla és az áldozatok fényképe felé fordította.
Roarke tudta, mit használjon fegyvernek, és olyan gyakorlottan forgatta, hogy Eve alig érezte a találatot. A könnyeit legyőzhette, őt viszont nem tudta. Ebben a kérdésben nem.
– Rendben. Holnap beszélek vele. A szavamat adom rá.
– Köszönöm.
– Ne köszönd. Kicsit dühös vagyok rád, amiért így belevittél.
– Rendben, akkor nem köszönöm meg. Engem is bosszant, hogy kénytelen voltam ehhez az eszközhöz nyúlni. Menjünk, aludjuk ki magunkat. Holnap korán keltelek – előzte meg Eve tiltakozását. – Az eligazítás előtt lesz időd megnézni, mit találtál, és mit bányásztam elő neked. Viszont ha nem alszol néhány órát, be kell majd venned valami serkentőt, és azt majdnem annyira utálod, mint veszíteni… még beszélgetésre is jut majd időnk.
Roarke-nak már megint igaza volt.
– Akkor legyen, mondjuk fél hat.
– Rendben, fél hat.
Némán indultak a hálószoba felé. Némán bújtak be az ágyba. Eve becsusszant a takaró alá, lehunyta a szemét, és azonnal megjelent előtte Roarke aggodalmas, indulatos, elkínzott arca.
– Tudom, milyen nehéz neked – suttogta a sötétben. – Sajnálom.
Roarke átkarolta.
– Én sajnálom. Tudom, milyen nehezen beszélsz róla még Mirának is, pedig benne a végletekig megbízol.
– Oké. Attól még dühös vagyok rád egy kicsit.
– Semmi baj. Én is rád.
Eve megfordult, odabújt a férjéhez, és álomba merült.
Hatodik fejezet

Kávéillatra ébredt, és rögtön az jutott az eszébe, hogy a mennyországban is ilyenek lehetnek a reggelek. Kinyitotta a szemét, és látta a félhomályban, hogy Roarke ott ül az ágy szélén.
Ez már határozottan a mennyországra utalt.
– Ébresztő, hadnagy.
Eve morogva felült, és a kávé után nyúlt, de Roarke elhúzta előle a bögrét.
– Miből gondolod, hogy a tiéd?
– Abból, hogy te te vagy.
– Én vagyok – simított végig könnyedén Eve haján Roarke, de szeme szigorúan vizsgálta az arcát.
– Úgy látom, egész jól aludtál.
– Aha – vette ki a férje kezéből Eve a kávét, mélyen beszívta az illatát, majd belekortyolt, és lassan valóban felébredt.
Roarke a nyakkendőjétől és a zakójától eltekintve már felöltözött. A macska puklis takaróként hevert az ágy végében, és ügyet sem vetett rájuk.
Az órára pillantott és látta, hogy pontosan öt óra harminc percet mutat.
Fogalma sem volt róla, hogy a férje hogyan keltette ilyen pontosan.
Roarke figyelte, ahogy magához tér. Végül Eve szeme a megszokott elevenséggel csillogott.
– Most már te is te vagy.
– Ha nem létezne kávé, az egész világ zombiként kóvályogna.
Egyre gyorsabban mozgott, és mire felöltözött, Roarke felszolgálta a reggelit. Eve gyanakodva szemezett a zabkásával.
– Most pont erre van szükséged – előzte meg a felesége tiltakozását Roarke, miközben megcirógatta a gödröcskét az állán. – Ne gyerekeskedj.
– Már felnőttem, és azt hiszem, egy felnőtt azt eszik, amit akar.
– Majd ehetsz, ha a gyomrod is felnő melléd.
Mivel nem engedhette meg magának, hogy amúgy is kevés idejéből még többet veszítsen egy meddő vitával, Eve leült, és engedelmesen a kásába merítette a kanalát. Mivel elég sok fahéjat és almadarabkát talált benne, igyekezett úgy gondolni rá, mint egy elfajzott almás bélesre.
– Lemásoltam és átküldtem a számítógépedre az anyagot, amit találtam – kezdte Roarke. – Ha gondolod, röviden összefoglalom.
– Akkor foglald.
– Rábukkantam néhány életbiztosításra, ami csábítóan magas összegre szól.
Eve megkent egy darab pirítóst valami lekvárral. Elég lekvárral ahhoz, hogy kiűzze szájából a furcsa béles ízét.
– Neked pénzügyileg egészen mást jelent a csábító összeg, mint az emberiség döntő többségének.
– Azért nem mindig volt így, igaz? – kanalazta szemmel látható élvezettel a saját zabkásáját Roarke. Ráadásul közben valószínűleg nem is képzelt mást maga elé. – Igaz, hogy egyes emberek már egy marék apróért is képesek gyilkolni, de most nem ilyet keresel. Az áldozatok közül sokan nagy családi örökség elé néztek. A fizetésük és a jutalékuk is jónak számított, akárcsak a cégen belül betöltött pozíciójuk. Előadók vagy főelőadók voltak, tehát sokakat előztek meg a ranglétrán – emelte fel beszéd közben az ujját, mire a szoros kommandósként lopakodó macska megtorpant.
Galahad nyújtózott egyet, és igyekezett azt a látszatot kelteni, hogy nem forgat semmit a fejében.
– A kereskedők helyzete is érdekes – folytatta Roarke. – Ők is szép jutalékra számíthattak, ha hoztak egy új ügyfelet, elérték, vagy meghaladták az előírt kvótát, esetleg lefolytattak egy sikeres kampányt. Rengeteg pénz mozog ebben a szakmában, de amíg az egyik ember jutalmat kapott…
– A másiknak csak megveregették a vállát.
– Lényegében erről van szó. Vagy elveszítette azt a pénzt, amit már a zsebében érzett.
– Az emberek nagyon zokon veszik, ha átlépnek felettük, vagy más szerzi meg a fa csúcsán növő szilvát.
– Cseresznyét. A fa csúcsán növő cseresznyét. A szilva a pitébe való.
– Alkalmanként az ember egyszerre akarja a szilvát, a cseresznyét és az egész rohadt pitét. Habár nem úgy tűnik, hogy ezt a mészárlást szimplán kapzsiságból követték el. Mármint nem abból az „Ide nekem mindent" kapzsiságból. Ennek ellenére ezt is számításba kell venni. Becsvágy, kapzsiság, irigység… ez robbantja ki a háborúkat. Az ember meg akarja szerezni azt, ami másé, ezért erőszakkal elveszi tőle. Éppen azért érdekelnek Summerset régi kapcsolatai, mert a bárban történtek nagyon is hasonlítanak egy háborúhoz.
– De nem a hagyományos test test vagy fegyver fegyver elleni harchoz – szólt közbe Roarke. – Inkább ahhoz a szenvtelen taktikához, amikor magasról szórják a bombát, vagy kilőnek egy rakétát. Sőt leginkább a tudományos hadviseléshez hasonlítható. A vegyi vagy biológiai támadásokhoz.
– Pontosan ez az. Hadviselés. Rideg, szenvedélymentes és távoli. Viszont az ember csak akkor indít háborút, akkor vívja meg a csatát, ha akar valamit.
– Talán a gyilkos csak ölni akart. Tesztelni a módszere hatékonyságát.
– Ez is egy újabb lehetőség, de ha csak ennyi történt, akkor úgy vélem, üzenne nekünk. Okos vagyok. Ügyes vagyok. Nézzétek, mit csináltam. Ezzel szemben eltelt az éjszaka, és még mindig semmi. Az ösztöneim azt súgják, hogy a történteknek köze van a bárhoz vagy egy személyhez a bárban – állt fel Eve az asztaltól, és felcsatolta a fegyverövét. – Annak is magas a valószínűsége, hogy a támadás egy cég ellen irányult. Egy olyan cég ellen, amelynek az alkalmazottjai szívesen jártak abba a bárba. A gyilkos nem kapta meg a jutalékát, vagy ami még ennél is valószínűbb, visszaléptették a ranglétrán, esetleg kirúgták.
– Ilyen természetű adatokat is gyűjtöttem… jobban mondva már biztosan megvan az eredmény, mivel a keresés egész éjjel futott. Sok gyanúsítottatok lesz, mire a csapatoddal átrágjátok magatokat az összes néven.
– Egyelőre még nem gyanúsítunk meg senkit. Mondjuk inkább úgy, hogy bekerül az érdeklődési körünkbe.
– Nevezd, ahogy akarod. Egy hétbe is beletelik, mire mindegyiket kihallgatjátok.
– Összevetem a névsorod a sajátommal. Aki mindkettőben szerepel, elsőbbséget élvez. A valószínűség-számítás is segíthet kihúzni néhány nevet. Annyi embert kapok, amennyit csak kérek. Whitney sajtótájékoztatóra készül, vagyis utána folyamatosan hívni fognak minket az őrültek, de lehet, hogy akad köztük majd egy, aki hasznos információval szolgál – bújt bele Eve a dzsekijébe. – Látnom kell az adatokat és a táblám. Talán ki tudok szűrni néhány személyt még az eligazítás kezdete előtt.
– Amikor csak tudok rá időt szakítani, segítek Feeney-nek és neked – tette a felesége vállára a kezét Roarke, miközben az ajtó felé tartottak. – Hívd fel Mirát, és kérj tőle időpontot.
Eve érezte, hogy a nyakán égnek áll az összes pihe.
– Megígértem, nem?
– Akkor bízom benne, hogy meg is teszed.
Summerset abban a pillanatban lépett ki Roarke irodájából, amint Eve belépett a sajátjába. Vagy kifejlesztett egy kísérteties hetedik érzéket magában, vagy telepakolta nyomkövetővel a házat.
Bármelyik is legyen, Eve-nek borsódzott a háta.
– Megtudtam egyet s mást, ami szerintem érdekelni fogja – nyújtott Eve felé egy diszket. – Olyan emberek neve szerepel rajta, akik megbíznak bennem. Kérem, hogy a személyazonosságukat kezelje diszkréten.
– Megértettem.
– Egyes információkat sohasem erősítettek meg hivatalosan, mivel az aktákat titkosították vagy egyenesen megsemmisítették.
Eve megemelte a diszket.
– Csak spekulációk vannak rajta vagy tények is?
– A támadás megtörténte tény. Voltak szemtanúk, beleértve azt a fiatal fiút is, akiről tegnap este meséltem, habár már közel sem lehet fiatalnak nevezni. A diszken megtalálja a nevét és a beszámolóját. A többiek, akikkel beszéltem és akkoriban olyan helyzetben voltak, hogy tudták, vagy kideríthették a lényeget, sikerrel azonosították a használt anyag néhány összetevőjét. Az alapja lizergsav-dietil-amid, vagyis…
– LSD. Tisztában vagyok vele, hogy mi az.
– A többi összetevő is ott van a diszken, de mint ahogy azt már említettem, hivatalosan semmit sem erősítettek meg. Egy ismerősöm akkoriban a Királyi Hadseregben szolgált, de csak évekkel a háború után mutattak be minket egymásnak. Azt állítja, hogy a második támadást követően letartóztattak egy embert, ám a nyomozást váratlanul lezárták, és az esetet balesetnek minősítették.
– Balesetnek?
– Mármint hivatalosan. Habár elmondása szerint a tisztek között megindult a pletyka. Ezt követően az elfogott gyanúsítottat ismeretlen helyre szállították. Az ismerősöm szerint kivégezték, bár ezt sem lehet megerősíteni. Mások szerint arra kényszerítették, hogy kísérletezzen ki egy ellenszert, megint mások azt hangoztatták, hogy a hadsereg megbízásából még több olyan anyagot kellett gyártania, amivel a támadást végrehajtották.
– Ezek szerint a gyanúsított ismeretlen?
– A feltevések szerint a gyanúsított vagy gyanúsítottak egy szélsőséges csoportból kerültek ki, akiknek az álláspontja szerint a társadalmat teljesen meg kell semmisíteni, mielőtt nekilátunk az újjáépítésének. Szanálóknak nevezték magukat. Szerencsére csak kis csoportokban tevékenykedtek, akik lakásokat, épületeket, járműveket támadtak… na meg kórházakat. A kórházakat különösen kedvelték, akárcsak a gyerekeket.
– Gyerekeket?
– Átnevelési céllal rabolták el őket. Igyekeztek beléjük sulykolni az ideológiájukat. Nekik kellett volna a társadalom, a kultúra, a technológia és a pénzügyi rendszer szanálása után benépesíteniük a Földet.
– Én miért nem hallottam még róluk?
– A Szanálok bekerültek a könyvekbe, noha sokat szépítettek a róluk fennmaradt képen. Tanuljon történelmet, hadnagy. A múlt nem más, mint a jelen előszobája.
– A francba – fordult a tábla felé Eve. – Lehet, hogy egy szélsőséges terrorista csoport csapott le, és végig rossz irányba haladtam.
– Felvették a kapcsolatot a megfelelő hatóságokkal? Vállalták a felelősséget a merényletért?
– Nem. Márpedig egy ilyen csoport igenis azt akarja, hogy a neve bekerüljön a köztudatba.
– Egyetértek. A városi forradalom idején minden támadást azonnal követett a legközelebbi rendőrségnek vagy katonai alakulatnak címzett üzenet. Mindig ugyanaz állt benne: Figyelmezz a Vörös Lóra.
– Lóra? Mi köze ehhez a lovaknak?
– Én is emlékszem – kapcsolódott be a beszélgetésbe Roarke. – Olvastam róluk. Még csak vezérük sem volt, és meglehetősen szétszórtan, szervezetlenül tevékenykedtek. Viszont egyformán lelkesen. Abban hittek, hogy a háború és az előtte tapasztalt szociális és gazdasági felemelkedés a vég hírnöke, és nem csak hogy örömmel fogadták, de siettetni is próbálták. Az sem érdekelte őket, hogy ezzel egyszersmind a saját elmúlásukat is előrébb hozzák.
– Nagyszerű – vágta zsebre Eve a diszket, majd a hajába túrt. – A vallási fanatikusokat is felvehetjük a lehetséges elkövetők közé. Mi ez az egész a lóval?
– Az Apokalipszis második lovasa – árulta el Summerset. – „És mikor a második pecsétet felnyitotta, hallám, hogy a második lelkes állat ezt mondá: Jöjj és lásd. És előjőve egy másik, veres ló, és a ki azon üle, megadaték annak, hogy a békességet elvegye a földről, és hogy az emberek egymást öljék; és adaték annak egy nagy kard."
– Jézus Krisztus.
– Ne őt okold – figyelmeztette Roarke. – Nem ő írta.
– A vörös ló a háborút szimbolizálja – tette hozzá Summerset. – Ők is ilyen értelemben használták. Az idézet világosan tudatja a hitvallásukat és felmentést ad, amiért ártatlanokat gyilkoltak – nézte meg figyelmesen a táblát Summerset. – Nem tudom, ilyesmivel került-e szembe.
Pokolian lassan múlik az idő, amikor az ember csak vár két támadás között. Ennek mindenesetre utána kell néznem. Köszönöm a segítséget.
– Szívesen.
Amikor elment, Roarke hosszan nézett utána.
– Kegyetlen emlékek ezek neki. Neked is tudnod kell, hogy ez mit jelent.
– Aha, tudom, és még kegyetlenebb lesz, ha valakik úgy döntöttek, újrajátsszák az egészet. Az a lovas idézet a Bibliából volt?
– A Jelenések könyvéből.
– Akkor a tőled kapott adatok mellett azt is át kell futnom. Talán a segítségével találok valami kapcsolatot az elkövetővel. Személyes sérelem, kapzsiság és szektává korcsosult vallás. Elrabolt gyerekek. Eddig ez még nem merült fel. Talán a gyilkos is egy ilyen elrabolt gyerek, aki azóta felnőtt, és úgy döntött, felnyergeli a vörös lovat – rázta meg a fejét Elve. – Még át kell gondolnom.
– Akkor hagylak gondolkozni – fogta meg a felesége vállát Roarke, magához húzta és megcsókolta.
– Később, ha jut rá időm, bemegyek a kapitányságra.
Eve az asztalához lépett és lekérte a Roarke által összegyűjtött anyagot. Kiemelte a lényeget, aztán utasította a számítógépet, hogy vesse össze a saját adataival, majd az eredményt másolja át az irodai gépére is.
Miközben a gép dolgozott, átrágta magát a Summersettől kapott diszken és kiegészítette a jegyzeteit. Közben arra gondolt, hogy kell lennie valahol egy aktának, amely tartalmazza ennek a Vörös Ló szekta ismert tagjainak a nevét. Talán titkos, de mindenképpen létezik.
Úgy döntött, menet közben a kocsiban majd meghallgatja a Jelenések könyvét. Ezzel is időt takarít meg.
Összeszedett mindent, amiről úgy gondolta, szüksége lehet rá, és sietve elindult. A dzsekijét is menet közben kapta magára.
Az irodáját megkerülve egyenesen a tárgyalóterembe akart menni, hogy a többiek megérkezte előtt frissítse a táblát, de a közös irodához vezető folyosón észrevette a fel és alá járkáló Nadine Furstöt, a 75-ös Csatorna sztárriporterét és bestseller írónőt.
Barátnők voltak, de ebben a helyzetben a mindig kamerakész, sasszemű Nadine volt az utolsó, akivel találkozni kívánt.
Nadine lángvörös tűsarkú cipője ritmust vert a kövön. Kezében rózsaszín dobozt lóbált. Eve meg is lepődött rajta, hogy az emberei nem csaptak le a süteményekre, és nem kísérték Nadine-t egyenesen az irodájába.
Nem tudom kikerülni, gondolta. Lehetetlen besurranni mellette, pedig a tárgyalóba már biztosan nem merne követni.
A tűsarok kopogásából és a doboz lengéséből arra következtetett, hogy Nadine igencsak dühös.
– Korán keltél ma reggel – üdvözölte a barátnőjét.
Nadine zöld szeme valósággal lángolt.
– Többször is hívtalak, de nem hívtál vissza. Ráadásul Jenkinson, Jenkinson, az Isten szerelmére, lenyúlt három tucat házi sütit, és utána közölte, hogy idekint kell tartózkodnom. Közben csak a mellébeszélést hallom, hogy várjak a sajtótájékoztatóig. A fene egye meg, ennél azért többet érdemlek, Dallas!
– Senkit sem hívtam vissza, aki a médiától keresett. A sajtótájékoztatóig a Kék Kód van érvényben – emelte fel Eve a kezét, mielőtt Nadine vitatkozni kezdett. – Az embereimnek, Jenkinsont is beleértve, sokkal több a dolguk annál, hogy a süteményeiddel foglalkozzanak. Nem számít, mit gondolsz arról, hogy mit érdemelsz, Nadine, vannak helyzetek, amikor neked is várnod kell.
– Ha nem bízol bennem mindazok után, amit…
– Most nem a bizalomról beszélek, hanem arról, hogy szorít az idő, és egyes dolgok elsőbbséget élveznek. Öt percet kapsz, egy másodperccel sem többet – fordult be a közös irodába Eve, és a süteményes doboz után nyúlt. Nadine összeszorított szájjal a kezébe nyomta. – Menj előre az irodámba. Én is mindjárt ott leszek – lépett Jenkinson asztalához, mint aki azzal sem törődik, hogy Nadine elmegy, vagy marad.
– Bocs, hadnagy. Nem vezettethettem ki az épületből, de…
– Semmi gond – dobta le a táskáját az íróasztalra Eve. – Ezt add oda Peabodynak, amint megérkezik, és mondd meg neki, hogy lásson hozzá az eligazítás előkészítésének. Tudni fogja, miről van szó.
– Értettem.
Eve a rózsaszín dobozt is a táskája mellé tette.
– Egyétek tele magatokat. Hosszú napunk lesz.
Jenkinson fáradt arca felderült.
– Igenis, hadnagy!
Kifelé tartva még hallotta, ahogy a nyomozók és járőrök megrohamozzák Jenkinson asztalát.
Nadine nem ült le a látogatóknak fenntartott, szándékosan kényelmetlen fotelbe, inkább karba font kézzel állt Eve irodájának keskeny ablaka előtt.
– Milyen csoport felelős a bár ellen intézett támadásért? A nemzetbiztonságiak vagy a kormány anti-terrorista szervezetei is csatlakoztak a nyomozáshoz? Hányan szállták meg a bárt, és sikerült már közülük valakit őrizetbe venni? Megerősíted, hogy biológiai támadás történt? Az egyik forrásom szerint az áldozatok végeztek egymással. Megerősíted?
Miközben Nadine a kérdéseit sorolta, Eve kényelmesen nekidőlt az asztalának, és csak várt.
– Csak vesztegeted az öt perced. Inkább maradj csendben, és hallgasd meg, amit elmondhatok, de felőlem akár folytathatod is.
– Mellébeszélsz, Dallas.
– Nem. Több, mint nyolcvan áldozattal a hátam mögött nem szokásom mellébeszélni. Nem szólva a családjukról, a barátaikról, a szomszédjaikról és mindazokról, akik még fel sem tudták fogni a veszteséget. Nem beszélek mellé, amikor a maroknyi túlélő erős fizikai és lelki traumától szenved.
– Tegnap beszéltem pár áldozat családjával és barátaival. Tudom, min mennek keresztül. Egyetlen kérdésükre sem válaszoltál.
– Mert nem tehetem. Egyelőre nem. Az irodámba is azért engedtelek be, és most azért beszélek veled, mert barátnők vagyunk. Mindketten a munkánkat végezzük, méghozzá nem is akárhogy. Azért vagy itt, mert nem ismerek nálad jobb riportert, és tudom, hogy ha arra kérlek, ne hozd nyilvánosságra, amit tőlem hallasz, akkor nem is fogod. Még csak nem is kérlek meg rá, hogy add a szavad. Nem a barátságunk miatt, hanem mert tudom, számodra a munka nem egyszerűen egy feladat elvégzését jelenti, mint ahogy nekem sem. Ezért maradj csendben és hallgass végig, vagy hagyjál dolgozni.
Nadine vett egy mély lélegzetet, megmozgatta a vállát és hátradobta szőke, melírozott haját, majd a látogatói fotelhez lépett és helyet foglalt.
– Oké, hallgatlak.
– Fogalmam sincs, mit akar Whitney bejelenteni a sajtótájékoztatón. Arra sem volt időm, hogy egyeztessek vele. Amit most mondok, az nem része a NY-PSD hivatalos állásfoglalásának, éppen ezért egyelőre nem kerülhet nyilvánosságra.
– Rendben. Fel akarom venni.
– Nem veszel fel semmit. Jegyzetelj, ha szükségét érzed, de nehogy bárkinek is megmutasd.
– Kezdesz megijeszteni – kotort elő Nadine egy noteszt.
– Pedig még el sem kezdtem. Azonosítottunk egy vegyszert, amit a bár légterébe engedtek. Egy hallucinogén anyag az alapja, ami paranoiás téveszméket és erőszakos viselkedést okoz. Gyorsan, de csak rövid ideig fejti ki a hatását, viszont még így is túl hosszan. Amennyire tudjuk, a levegőben terjed és csak zárt térben.
– Mint egy zárt ajtajú és ablakú bár, ahol a szellőztetőrendszer segít szétoszlatni.
Nadine-nak legalább nem kell mindent a szájába rágni. Eve elmondta, amit elmondhatott, amit elégnek ítélt ahhoz, hogy megmozdítsa a riporternő kíváncsiságát.
– Még senki sem vállalt felelősséget a merényletért, és politikai nyilatkozatot sem tettek, ezért szerinted magányos elkövető vagy egy szűk csoport áll a háttérben.
– Ez a legvalószínűbb – erősítette meg Eve. – Habár az egyik forrásom bogarat ültetett a fülembe – tette hozzá, mert tudta, hogy ezek után Nadine is piszkálni kezdi a saját forrásait, és ebből akár még hasznot is húzhat.
Gyorsan elmondta, amit a Vörös Lóról és a Szanálókról sikerült megtudnia.
– Csak nemrég bukkantam erre a szálra – folytatta. – Az embereimre bízom a felgöngyölítését. Nyugodtan nézz utána, ásd bele magad, de tudd, hogy közben könnyen olyanokkal is találkozhatsz, akiknek közük lehet a nyomozáshoz.
– Felfogtam. Nem sokat tudok arról a csoportról és régen tanultam történelmet, de nem raboltak gyerekeket is? Akiket agymosásnak vetettek alá. A közelmúltban viszont egyetlen gyermekrablás sem történt.
– Nem. Ez csak egy nyom, egy szál, de elég egyezőséget mutat a jelen esettel ahhoz, hogy alaposan megvizsgáljuk. Ennyit mondhattam. Indulnom kell az eligazításra.
Nadine felállt.
– Később többet is tudni akarok.
– Ez nem csak tőlem függ. Nem ígérek semmit.
– Nem kell ígérned, mint ahogy te sem vártad tőlem, hogy a szavamat adjam. Igen, ebben benne van a szakmai tisztelet, de tévedsz, Dallas. Ugyanúgy szól a barátságról is.
Elindult kifelé, majd megtorpant és elmosolyodott.
– Nem szívesen ismerem be, de Jenkinson nagyon megbántott, amikor egyszerűen lenyúlta a süteményem.
– Hidd el, neki sokkal jobban fájt, mint neked.
– Elbűvölő gyerek. Akárcsak a többiek. Jó vadászatot – tette hozzá, mielőtt tűsarkain kicsattogott.
Ha már úgyis az irodájában kötött ki, Eve programozott magának egy bögre kávét és magával vitte a tárgyalóterembe.
Mire odaért, a mindig megbízható Peabody már aktualizálta a táblát.
– Egy másik táblára felraktam azoknak a képét, akik a látóterünkbe kerültek. Féltem, hogy egyébként áttekinthetetlenné válik.
Eve otthon ugyanígy járt el, ezért csak bólintott.
– Egy harmadik táblára is szükségünk lesz. Találtam egy újabb szálat, amit követni akarok, mielőtt átpasszolom Jenkinsonnak. Mit tudsz a városi forradalom idején megalakult Vörös Ló szektáról?
– Szigorú vallás. A Jelenések könyvének egy sajátos értelmezésére alapozták a tanításaikat. Fanatikusok voltak. A világvégére készültek, ami szerintük a városi forradalomhoz vezető fellendüléssel kezdődött. Torz nézeteik szerint a második ló, az Apokalipszis vörös lova követőinek vagy szolgáinak tartották magukat, amely a háborút, általában véve pedig az erőszakot jelképezi. Az apró, szétszórt csoportok a küldetésük során bombákat robbantottak, gyújtogattak és nyolc évesnél fiatalabb gyermekeket raboltak. Úgy vélték, nekik még elég tiszta a lelkük és az elméjük ahhoz, hogy befogadják a tanításaikat. A népesség pusztulása után ők örökölték volna a Földet, nekik kellett volna igaz hívőkkel benépesíteni. Ezt hívták Szanálásnak.
Eve összevont szemöldökkel hallgatta.
– Honnan a fenéből tudod te ezeket?
Peabody elégedett mosoly kíséretében húzogatta körmét áfonyaszínű blézerén.
– Tanultuk az iskolában.
– Azt hittem, a hippik csak gyógynövényekről, virágokról és bozontos erdei állatokról tanulnak, meg arról, hogyan kell takarót szőni.
– Arról is, és még egy csomó mindenről. Mint például háborúkról, történelemről és vallási intoleranciáról. Tudod, a társadalom betegségei, meg hasonlók. Ha az ember maga előtt látja a teljes képet, könnyebben megtalálja a saját útját.
– Hú. Hallottál már a Jelenések könyvéről?
– Egy keveset. Ijesztő – hervadt le Peabody arcáról a mosoly, és megborzongott. – Rémálmaim lettek tőle.
– Gyilkos angyalok, ragály, lángoló vermek és halál. El sem tudom képzelni, miért. Amikor az eligazításon idáig jutunk, majd foglald össze úgy, ahogy nekem is összefoglaltad.
– A Vörös Ló tette?
– Eddig nagyon jól csináltad, de most rögtön a végkövetkeztetéshez ugrasz. Egy nyomozó ne ugráljon, hanem nyomozzon. Ráadásul elég hülye név egy véres szektának. Inkább illik egy kaszálón mulatozó társasághoz.
– Lehet, hogy éppen ezért választották.
– Lehet.
– Családokat irtottak ki, Dallas. Betegeket, öregeket, orvosokat. Magukkal vitték a nyolc évnél fiatalabb gyerekeket. Utána őket is megölték. A bárban viszont nem tartózkodott egyetlen gyerek sem.
– Az esetleges kapcsolatot majd elmagyarázom. Csak állítsd fel a harmadik táblát – nyomott Peabody kezébe Eve egy mappát a hozzá tartozó diszkkel.
– Szükségem van néhány percre. Nadine feltartott.
Leült a tárgyalóasztal mellé, elővette a zsebszámítógépét és elkezdte átnézni a jegyzeteit. Néhány pillanattal később betoppant Mira.
– Tudom, hogy korán jöttem, de szereméin átnézni a... – torpant meg, ahogy észrevette a második táblát. – Ez már haladás.
– Ez csak egy nagy rakás név, arc, lehetőség és esetleges nyom. Még magam sem tudom, mennyire nevezhető haladásnak.
– Indíték. Pénz, hatalom, féltékenység, bosszú.
– Mint a legtöbb esetben.
– És vallási fanatizmus – tette hozzá hirtelen támadt érdeklődéssel a hangjában Mira. – A Vörös Ló szektája? Még a városi forradalom vége előtt felszámolták. Szerinted újraalakultak?
– Nem hiszem, de a fanatikusok mindig megtalálják a maguk fajtáját.
– Nem látom az összefüggést.
– Majd elmagyarázom.
– Sokan rettegtek tőlük az alatt a néhány év alatt, amíg aktívan tevékenykedtek. A legtöbb merényletet Európában követték el. Élnek barátaim arrafelé.
– Miután eligazítottam a csapatot, szeretném kikérni a véleményed erről a szálról – feszengett Eve, mert a Roarke-nak tett ígéret belülről rágta a gyomrát. – És beszélni is szeretnék veled még ma, ha jut rám egy kis időd.
– Kiürítettem a naptáram, hogy minden erőmmel erre az ügyre tudjak koncentrálni. Akkor beszélünk, amikor csak akarod.
– Szóval… ez inkább személyes ügy, és…
– Értem – nézett Eve szemébe Mira. – Bármikor a rendelkezésedre állok.
Ess már túl rajta, győzködte magát Eve. Vedd be a keserű pirulát.
– Talán válthatnánk néhány szót az eligazítás után.
– Rendben.
Lassan kezdtek szállingózni a nyomozók, az egyenruhások, az elektronikus-csapat tagjai. Egyre nőtt a zsongás, csikorogtak a széklábak.
Eve elfoglalta a helyét, és némán állt egy pillanatig.
– Mielőtt mindenki megtenné a jelentését, ismertetem a friss információkat. Ahogy látjátok, kiválasztottunk néhány embert, akikre hangsúlyosabban oda fogunk figyelni.
Gyorsan felsorolta a neveket, külön kiemelve azokat, akik a saját, valamint Roarke névsorában is szerepeltek.
– Egy újabb tényező is belépett a nyomozásba. Felbukkant a városi forradalom idejéből származó Vörös Ló neve. Minden kapcsolatot vizsgálnunk kell, ami szekták, szélsőséges vallási vagy politikai csoportok felé mutat. Peabody, foglald össze a többieknek a Vörös Ló tevékenységét.
– New Yorkban nem igazán találkoztunk velük – jegyezte meg Feeney, miután Peabody befejezte a tájékoztatót. – Emlékszem, néhány merényletet magukra vállaltak, de ez az időszak nem tartott sokáig. Az emberek visszavágtak nekik, és nem bántak velük kesztyűs kézzel, amikor a gyerekeikről volt szó.
– A forrásom megerősítette, hogy Európában két olyan incidens is történt, ami hasonlít a bár elleni támadáshoz, és mind a kettőért a Vörös Ló vállalta a felelősséget. Két kávéházban olyan anyagot engedtek ki, mint a bárban. Az összetételük és a hatásuk is megegyezett. Odaát is ugyanazt az anyagot azonosították a nyomozók – ismételte meg. – Még azelőtt, hogy a kormány lezáratta velük a nyomozást. Odáig mentek a titkolózással, hogy egy elfogott gyanúsítottat is eltüntettek, akinek a személyazonosságát mind ez idáig nem sikerült kiderítenem. Nem lehet tudni, hogy kivégezték, bebörtönözték, vagy kényszerítették, hogy még többet állítson elő ebből az anyagból, esetleg további biológiai vagy vegyi fegyvereket kísérletezzen ki.
Hagyta, hogy a nyomozók váltsanak egymás között néhány szót a politikusokról, a takargatásról és a nemzetbiztonságiak módszereiről.
– A két eset összefügg – folytatta –, de ezt az összefüggést nekünk kell megtalálnunk. Bízom Mira jellemrajzában. Ez nem politikai vagy valami magasabb rendű cél. Az ismeretlen elkövető viszont mindenképpen kapcsolatba hozható a Vörös Lóval, az európai eseteket takargató szervezetekkel vagy a szer feltalálójával. Feeney, szeretném ráállítani erre a szálra Callendar nyomozót és mindenkit, aki elég gyakorlott és nélkülözhető. Ehhez a kutatáshoz magas fokú számítógépes szakértelem kell. A városi forradalom idejéből származó feljegyzések elég hiányosak.
– Dugjátok össze a fejeteket Nicksonnal – fordult Callendar felé Feeney.
– Túltárgyaltuk.
– Valami, amit az ENyÜ hozzátenne az elhangzottakhoz, Feeney?
– Nem sok mindent találtunk, és pillanatnyilag nincs semmi, amivel kiegészíthetnénk az elhangzottakat.
– Baxter?
– Adam Stewart. A táblára is felkerült. A húga, Amie Stewart egyike az áldozatoknak.
– Arany gyerekek – futotta át Eve az áldozatok névsorát. – A Dynamo jogtanácsosa volt. Jelenleg munkanélküli és kölcsönből él.
– Erről már mi is hallottunk – folytatta Baxter.
– Ráadásul ideges. Valami nem stimmel vele, Dallas. Próbálja megjátszani a gyászoló testvért és megnyugtatni a családot, de nem igazán áll a helyzet magaslatán. Mi is kiemeltük.
– Hozzátok be. Egy kicsit megizzasztom.
Baxter még két nevet mondott, melyek közül az egyik Eve listájában is szerepelt.
– Rendezd át a képeket prioritás szerint a táblán, Peabody. Adam Stewart összekötve Amie Stewart-tal. Ivan Berkowitz összekötve Joseph Catteryvel. Analisa Burke összekötve John Burke-kel. Sean McBride összekötve Paul Garrisonnal. Adjuk hozzá az üzletvezetőt, Devon Lestert és a kémikus bátyját, Christopher Lestert is. A kihallgatások következő hullámában őket kell elővenni. Keressetek kapcsolatot köztük, valamint a Vörös Ló szektája vagy azok között, akik igyekeztek eltitkolni az Európában történteket. Peabodyval magunkra vállaljuk Lesteréket.
Eve mindenkinek adott feladatot, majd közölte, hogy délután négykor tartják a következő eligazítást.
Whitney felállt.
– A délelőtt folyamán kiadunk egy hivatalos állásfoglalást és tizenhárom órakor sajtótájékoztatót tartunk. Előbbire egy óra múlva kerül sor. Szükségem lesz magára, hadnagy.
– Értettem, uram.
– Válasszon ki két vagy akár több járőrt és nyomozót, akik segítenek felkutatni a kábítószer származási helyét. Szabad kezet kap.
– Strong nyomozót kérem a Kábszerellenesektől, ha éppen nincs más dolga.
– Tegyen róla, hogy ne legyen. Több emberre is szüksége lesz, ha a média felkapja az ügyet. Egy óra, hadnagy.
– Értettem, uram. Mozgás – fordult a csapat felé Eve. – Peabody, hívd fel Devon Lestert, és kérd meg, hogy jöjjön be. Ha tudni akarja, hogy miért, mondd meg neki, hogy csak néhány apróságot szeretnénk tisztázni.
– Mi lesz a bátyjával?
– Vele majd később foglalkozunk. Kiküldünk hozzá néhány szigorú képű egyenruhást, ők majd bekísérik. Fel kell hívnom Morrist és Dickie-t. Utána visszamegyek a helyszínre. Amilyen gyorsan csak tudod, kerítsd elő Devont. Miután találkoztam a szóvivővel, elbeszélgetek vele. Utána következik a bátyja, majd irány a terep.
– Rajta vagyok.
Eve visszafordult a tábla felé.
– Eve – lépett mellé Mira. – Most van egy órád. Nem jössz át az irodámba?
– Valójában nem... – kezdett tiltakozni, de utána eszébe jutott, hogy egyszer úgyis túl kell esnie rajta.
– Rendben. Öt perc múlva ott vagyok.
Hetedik fejezet

Eve közeledett a Mira irodáját őrző sárkányhoz, de titkon azt remélte, a titkárnő szokás szerint feltartja majd. Éppen ellenkezőleg. Egy kurta biccentéssel jelezte, hogy nyugodtan bemehet.
– A doktornő már várja.
Eve-nek elfogytak a kifogásai. Nem maradt más választása, belépett Mira világos, kényelmes irodájába.
– Gyorsan ideértél – köszöntötte Mira az apró AutoSéf mellől. – A tea még csak készül. Ülj le és lazíts egy kicsit.
– Szorít az idő.
– Tudom. Át fogom nézni a tőled kapott adatokat és a jegyzeteidet, talán tudok még segíteni. Addig viszont…
Mira a megszokott nyugalommal Eve kezébe nyomta a virágillatú teával teli, törékeny porceláncsészét, majd fogta a sajátját, és elhelyezkedett az egyik kék öblös fotelben, és amíg Eve nem követte a példáját, némán kortyolgatta az italt.
Az ideggyógyászok éppen olyan jól ismerik a csend értékét, mint a kihallgatást vezető nyomozók.
– Jól nézel ki – kezdte társalgási stílusban Mira. – Hogy van a karod?
– Nagyszerűen – mozgatta meg Eve a vállát, miközben agyába villant a fájdalmas emlék. – Gyorsan gyógyulok.
– Kitűnő formában vagy.
– Mármint a testem gyógyul gyorsan.
Mira csak figyelte nyugodt, kék szemével.
– Máskülönben hogy érzed magad?
– Jól. Többnyire jól. Felteszem, ennyi elég. Senki sem tökéletes. Mindig akad valami baj, egy felhő az égen. A nyomozók ráadásul mindebből többet kapnak az átlagnál.
– Viszont említetted, hogy magántermészetű ügyben szeretnél beszélgetni velem, nem a nyomozás miatt.
– Számomra a kettő nem áll távol egymástól. Sőt időnként teljesen összefolyik, de ezzel sincs semmi gond. Elbírok vele.
Húzza az időt, gondolta Mira. Húzza az időt, ráadásul nagyon kelletlenül jött ide.
– Remekül megtaláltad a módját, hogy együtt kezeld a kettőt. Elmondanád, hogy mi az, ami nyugtalanít?
– Nem engem. Roarke-ot.
– Értem.
– Nézd, mindig voltak eleven álmaim – tette le Eve a csészéjét. Még az ivás megjátszásához sem érezte magát megfelelő hangulatban. – Amióta csak az eszemet tudom. Elevenek, de nem mindig szépek. Miért is lennének azok? Figyelembe véve, hogy honnan jövök, mivel foglalkozom, és mit látok nap, mint nap. Talán gyerekkoromban az álmaimba menekültem. Ha elég erősen akartam, magam mögött tudtam hagyni a világot, és még akkor is jobb helyre jutottam a valóságnál, ha az nem volt éppen kellemes és barátságos. A rémálmokkal és az apámról bevillanó emlékképekkel is meg tudtam birkózni. Végül sikerült legyűrnöm őket. Vége.
Mira türelmesen várta, hogy Eve szünetet tartson.
– Most viszont?
– Nem olyan rossz, mint régen, de oké, amióta visszajöttem Dallasból, újra elkezdődött.
Nem csoda, gondolta Mira, és bólintott.
– A rémálmaidra célzol?
– Nem olyan rossz – erősködött Eve. – Ráadásul közben mindvégig tudom, hogy álmodom. Tisztában vagyok vele, hogy az nem a valóság. Közel sem olyan hevesek a képek, mint amikor azt hittem, nem tudok felébredni, és nekiestem Roarke-nak. Azt nem hagyom, hogy megismétlődjön.
Nem tudott ülve maradni. Hogyan képesek az emberek ülve beszélni a belsejükben tanyázó rémségekről? Felállt és járkálni kezdett.
– Tegnap este talán a szokásosnál is elevenebben tört rám, de rohadt nehéz nap állt mögöttem. Nem csoda, hogy összekevertem a kettőt.
– Mit kevertél össze?
– A bárt, az áldozatokat meg mindent.
Eve igyekezett rávenni magát, hogy higgadjon le és szorítkozzon a lényegre. Mintha csak jelentést tenne.
– Belehelyeztem magam a helyszínbe. Ez is része egy nyomozó munkájának. Ha az ember maga előtt látja, hogy mi történt, sokszor arra is rájön, hogy miért és hogyan. Most is láttam, éreztem a szagokat, és csaknem meg is tudtam érinteni. Jézusom, hiszen a fejemben volt az egész, nem igaz?
Hallotta, hogy keserűvé válik a hangja, és igyekezett érzelemmentesen folytatni.
– Szóval gondolatban, álmomban visszatértem a bárba, de ők is ott voltak. Stella a pult mellett ült. Átvágott torokkal, ahogy McQueen végzett vele. Éppen úgy, ahogy rátaláltam annak a dallasi lakásnak a padlóján. Most is engem okolt, amiért meg kellett halnia, ahogy mindig.
– Mire te?
– Nem én öltem meg.
– Nem ezt kérdeztem.
– McQueen ölte meg. Ez volt a módszere. Én legfeljebb felgyorsítottam az eseményeket.
– Hogyan?
– Hogyan? – hallgatott el zavartan Eve. – Úgy, hogy letartóztattam. A francba, hiszen én vittem be a kórházba, és én próbáltam ráijeszteni, hogy adja fel McQueent.
– Hadd szóljak közbe – egyensúlyozta tökéletes eleganciával a csészét Mira. – Menekülés közben letartóztattad. Összetörted a furgonját, melyben elrabolták Melinda Jonest és a tizenhárom éves Darlie Morganstent, és a balesetben ő is megsérült. Ő juttatta kórházba saját magát, ahol te újra csak a dolgod végezted, amikor igyekeztél nyomást gyakorolni rá, hogy fedje fel, hol tartja fogva McQueen azt a nőt: és a gyereket. Így történt?
– Igen.
– Segítettél neki megszökni a kórházból? Segítettél neki, hogy megölje az őrt és megsebesítse az ápolót? Segítettél neki ellopni azt a kocsit, amivel egyenesen McQueenhez hajtott, hogy figyelmeztesse?
– Természetesen nem, de…
– Akkor hogyan gyorsíthattad volna fel a halálához vezető eseményeket?
– Úgy érted, érzek-e bűntudatot vagy felelősséget? Bűntudatot nem – mondta Eve. – Különösen akkor, ha lépésről lépésre vizsgálom az eseményeket. Ellenben felelősnek érzem magam, nem is kicsit. Mindenkivel szemben felelősnek érezném magam. Én vezettem az akciót. Én vittem be, és én hallgattam ki. Viszont az volt, aki volt, és tette, amit tett. Ezért már egyáltalán nem vagyok felelős.
– Nem akárkiről beszélsz, Eve, hanem a biológiai anyádról.
– Ezért sem engem terhel a felelősség.
– Nem – mosolyodott el szelíden Mira. – Egyáltalán nem.
– Fogalma sem volt róla, hogy ki vagyok. Mármint a valóságban. Akkor sem ismert fel, amikor a szemembe nézett. Neki csak egy rohadt zsaru voltam, aki keresztülhúzta a számításait. Álmomban viszont mindent pontosan tudott.
– Akartad, hogy a halála előtt felismerjen?
– Nem.
– Biztos?
– Tökéletesen – nyugodott meg némileg Eve, mert tudta, hogy ez az igazság, és most ki is mondta. – Az események közepette nem jutott időm gondolkodni rajta. Minden nagyon gyorsan történt. Beismerem, hogy egy kicsit megrázott, amikor szemtől szemben álltunk. Azonnal tudtam, kicsoda. Ha ő is felismer, akkor akár egy megelevenedett rémálomba is torkollhatott volna minden. Amit csak tudott, megtett, hogy tönkretegyen, és ott folytatta volna, ahol abbahagyta. Sőt Roarke-ot is megpróbálja tönkretenni. Mondjuk, igyekszik kicsikarni tőle a pénzét. Pokollá teszi az életem – vett egy mély lélegzetet, miközben maga is megértette, mi játszódik le a fejében. – Tény, hogy nem ismert fel. A méhében hordozott. Talán gyűlölt ezért, de megszült, és néhány évig mellettem maradt. Biztosan szoptatott, és időnként valószínűleg a pelenkám is kicserélte, mégsem ismert meg. Miért is ismert volna? Rengeteg idő eltelt, azóta. Istennek hála, még csak meg sem fordult a fejében. Örülök neki, ennek ellenére azt hiszem, fel kellett volna, hogy ismerjen. Ennek nincs semmi értelme.
– Dehogy nincs. Álmodban felismert, és téged okolt a haláláért. Rád zúdította minden dühét.
– Miért? Már nincs közöttünk. Vége. Már nem tehet velem semmit.
– Eldobott. Gyerekként sohasem volt alkalmad felróni neki, hogy miért hagyott ott az apád karmai között. Mint ahogy felnőttként, túlélőként sem vonhattad kérdőre. Mégis mit akartál tenni, mit akartál mondani neki, ha lehetőséged nyílik rá?
– Tudni akartam, honnan jött, és mitől lett belőle ilyen szörnyeteg. Csak a vére hajtotta, vagy ezen felül is történt vele valami rettenet? Tudni akartam, hogyan gyűlölheti ennyire a saját ártatlan, védtelen gyermekét? Noha nem számít, mit felel a kérdéseimre – tette hozzá Eve.
– Nem? – vonta fel Mira a szemöldökét. – Miért nem?
– Mert minden hazugság volt körülötte. Az egész élete. A válaszait is elhomályosította volna az önzés. Miért higgyek akkor neki?
– Mégis?
– Oké, talán legbelül sajnálom, hogy nem tudtam szemtől szemben feltenni neki a kérdéseim. Még úgy is, hogy nem számít a válasz. Utána megmondtam volna neki, hogy egy nagy senki. Egy senki.
A pokolba a higgadtsággal, gondolta, amikor érezte, hogy dühe egyre inkább a felszínre tör. A pokolba az egésszel.
– Próbált senkivé tenni. Nem volt nevem, otthonom, nyugalmam vagy társaim. Csak a félelem és a fájdalom. Sötétség és hideg. A szemébe akartam nézni, és közölni vele, hogy nem számít, mit művelt velem, nem számít, mennyit bántott, mennyire semmibe vett, nem tudott elpusztítani. Nem tett magához hasonlóvá – remegett meg Eve hangja, és érezte, hogy könnyek folynak végig az arcán. – A francba! – törölte le egy türelmetlen mozdulattal. – Ostobaság. Már az is fáj, ha az eszembe jut. Akkor miért mindig ez jár az eszemben?
– Mert amikor megpróbálod eltemetni, előjön az álmaidban. Amikor jóval sebezhetőbb vagy.
Eve folytatta a nyugtalan járkálást.
– Együtt tudok élni a rémálmaimmal. Le tudom győzni őket. Már korábban is megtettem, pedig akkor sokkal kegyetlenebbek voltak. Roarke viszont… Nem tudom, miért, de azt hiszem, neki most sokkal nehezebb. Nehezebben birkózik meg velük. Velem.
– Ő sem tudott az anyád elé állni, és mindent végigcsinált veled Dallasban. Szeret téged, Eve, és amikor szenvedsz, veled együtt szenvednek azok, akik szeretnek.
– Tudom. Látom. Éppen ezért jöttem most ide. Ráadásul szörnyen dühít, hogy az anyám holtan sokkal több gondot okoz, mint életében. Rengeteg halottat láttam már, és ezzel együtt tudok élni. Mindent megtettem értük, amikor felbukkantak az álmaimban. Az anyám halálával is megbirkózom. Nem akarom, hogy még most is fenyegessen és elgyengítsen.
Helyben vagyunk, gondolta Mira.
– Félsz, hogy a rémálmaid elgyengítenek?
– Te magad mondtad.
– Azt mondtam, hogy álmodban sebezhetőbb vagy. Nagy különbség. Nagyon nagy. E nélkül törékeny lennél, rugalmatlan és rideg. Márpedig nem vagy az. Ember vagy.
– Nem akarom éppen előtte sebezhetőnek mutatni magam.
– Ő már halott, Eve.
– Istenem – szédült meg egy pillanatra Eve, és a fejéhez szorította a kezét. – Tudom. Tudom. Ott álltam a holtteste felett. Én magam állapítottam meg a halál beálltának az idejét. Ennek ellenére. – kereste a megfelelő kifejezést – valamiért mégsem távozott egészen ebből a világból. Eléggé itt maradt ahhoz, hogy felbukkanjon az álmaimban, féljek tőle és haragudjak rá. Amikor rám néz és felismer, összeszorul a gyomrom. Én is a része vagyok. Így működnek a dolgok, vagy nem? Amikor a hasában növekedtem, én is kaptam abból, amit evett, amit bevett. Egészen addig, amíg el nem vágták a bennünket összekötő köldökzsinórt. Ha ő összetört, akkor én is, vagy nem?
– Szerinted minden gyermek megörökli az anyja hibáit és erkölcseit?
– Nem. Nem tudom.
– Ülj le egy pillanatra. Ülj le.
Amikor Eve engedelmeskedett, Mira átnyúlt az asztal fölött, megfogta a kezét, és higgadtan a szemébe nézett.
– Te nem törtél össze, Eve. Megsérültél és a gyógyulásod még mindig tart, de nem törtél össze. Hidd el nekem, jól értek a szakmámhoz.
Ezt hallva Eve erőtlenül felnevetett, de tagadólag ingatta a fejét.
– Már gyerekként sem tudtak összetörni, pedig a te szavaiddal élve ártatlan és védtelen voltál. Ami mégis eltört benned, azt összeraktad. Erős és céltudatos felnőtt lett belőled. Rátaláltál a szerelemre. Sokkal inkább önmagad vagy, mint a legtöbb nő, akit ismerek. Ezt pszichológusként és magánemberként is világosan látom.
– Véget kell vetnem neki. Tudom, hogy nincs más megoldás. Nem hagyhatom, hogy Stella befurakodjon a fejembe és az apámat is visszahozza magával.
– Ezt azzal akarod elérni, hogy megkeresel? Az első lépéseket már megtetted. Áruld el, miért nevezed az anyádat Stellának, az apádat pedig az apádnak. Ezt egyszer már kérdeztem tőled. Rájöttél már a válaszra?
– Gondolkoztam rajta, miután mondtál valamit, de egyáltalán nem tudatosan. Szerintem. Mit tett velem az apám? A gyerekkel, a saját gyerekével? Gonosz volt. Nem szeretem ezt a szót, mert sablonosnak érzem, de ha egyszer az volt. Mégis.
Eve úgy érezte, porzik a torka a szárazságtól. Felkapta a csészéjét, és egy hajtásra kiitta a teát.
– Sokszor voltam éhes, de sohasem éheztem. Sokat fáztam, de mindig volt ruhám. Megtanultam járni, beszélni… nem emlékszem, de biztosan ő tanított meg rá. Nem azért, mert törődött velem. Nem hiszem, hogy képes lett volna erre. Ellenben gyűlölni sem gyűlölt. A szemében egyszerű árucikk voltam, amivel foglalkozni kell. Eszköz, amit használhat és kihasználhat, akit később a reményei szerint pénzre válthat. Egészen addig vele éltem, amíg végül megöltem. Megerőszakolt és etetett, vert és ruházott. Rettegésben tartott, és valamiféle tetőt adott a fejem fölé. Nem abban az értelemben tartom az apámnak, mint ahogy Belle-nek Leonardo, vagy Mr. Mira a gyerekeidnek, vagy Feeney és a többi normális ember. Ennek ellenére mégiscsak az apám volt, és én ezt elfogadom.
– Kiegyeztél vele.
– Azt hiszem. Stella viszont gondolkodás nélkül otthagyott vele. Ráadásul a fejemben sem él olyan tisztán. Csak arra emlékszem vele kapcsolatban, hogy bántott. Alattomos volt, és folyamatosan ártani igyekezett nekem. Pofonokkal és csípésekkel, azzal, hogy bezárt a sötét szekrénybe, vagy nem etetett meg, az apámnak viszont éppen az ellenkezőjét hazudta. Ráadásul mindig leplezetlen gyűlölettel nézett. Ő képes volt az érzelmekre. Önző volt és őrült, de érzett. Felém például utálatot. Ha az apám hagy el bennünket, biztosra veszem, hogy megöl. Megfojt, vagy halálra éheztet. Éppen azért tudta volna megtenni, mert voltak érzései. Az anyám volt, ez tagadhatatlan, de nem fogom annak hívni. Talán ez is egy apró lépés afelé, hogy végezzek vele.
– Jó – biztosította Mira. – Ez nagyon jó.
– Az elmúlt napokban sokat gondoltam rájuk. Mindkettejükre. Tudnom kellett volna, hogy valami készül. Először úgy terveztem, egyedül próbálok megbirkózni vele, de megígértem Roarke-nak, hogy beszélek veled.
– Akkor jöttél ide, amikor készen álltál rá.
– Roarke állt készen – vágott vissza Eve, mire Mira felnevetett.
– Talán az ő kedvéért szántad el magad, de nem beszéltél volna ilyen őszintén, ha nem akarsz.
– Bosszantó, de jobban érzem magam. Amiért rákényszerített erre a találkozóra – magyarázta Eve. – Már megint neki volt igaza. Jelentkeznem kell Whitney-nél.
– Kevés időd maradt.
– Szerintem az idővel még sok bajunk lesz. Nem hiszem, hogy ez az őrült kivárja, amíg pszichésen rendbe jövök.
– Sohasem voltál pszichésen teljesen rendben. Bárki is felelős a bárban elkövetett gyilkosságért, rá fog majd jönni, hogy a pszichéd félelmetesen erős. Tudod, hogy bármikor felhívhatsz. Akár otthon is, ha megint beszélgetni akarsz velem. Nem kell mindent egy óra vagy egy nap alatt megoldanod. Azt viszont megígérem, hogy végül meg fogod oldani.
– Mivel jól érted a dolgod, bízhatok az ígéretedben.
– Ahogy mondod.
– Kösz – állt fel Eve.
– Támadt egy ötletem. Végezzünk el egy kísérletet.
– De ugye nincs benne injekciós tű vagy a „lassan elálmosodsz" kezdetű szöveg?
– Nincs. A tudatod erős, a tudatalattid pedig rugalmas. Ha legközelebb Stellával álmodsz, szeretném, ha rám gondolnál.
– Miért?
– Már mondtam, hogy ez egy kísérlet – emelte fel Mira a kezét, és finoman megsimogatta Eve arcát.
– Nagyon érdekelne az eredmény.
– Oké, majd megpróbálom, de remélem, egy időre kiszellőztettem a fejemből. Most egy tömeggyilkost kell elkapnom.
– Elolvasom az anyagot, és a lehető leghamarabb véleményezem.
– Nagyon köszönöm – állt meg Eve az ajtónál és hátranézett. – Igazán nagyon köszönöm.
Eve először az irodájába ment. Miután megnézte a bejövő üzeneteit, úgy döntött, semmi értelme felhívni Morrist. A vezető törvényszéki szakértő küldött egy köteg jegyzőkönyvet. Gyorsan átfutotta, de semmi újat nem talált bennük, mint ahogy a laborjelentésekben sem.
Átnézte a Lester fivérek anyagát, hogy felkészüljön a kihallgatásra, majd elindult Whitney irodája felé.
Gyűlölte a médiacirkuszt és megkönnyebbült, talán némi elégedettséget is érzett, amikor látta, hogy Kyung már megérkezett. A szóvivőről, Tibble rendőrfőnök egyik legnagyobb mesélőjéről már az első találkozásukon kiderült, hogy megvan a magához való esze.
Kyung galambszürke öltönyt, néhány árnyalattal sötétebb inget és vörös nyakkendőt viselt. Mint akit skatulyából húztak ki, gondolta Eve. Szimpatikus arcán ülő mosolya csak fokozta az összképet.
– Nagyon örülök, hogy újra találkozunk, hadnagy. Úgy tűnik, megint szembe kell néznünk egy nehéz helyzettel.
– Aha, több, mint nyolcvan ember halálát akár nehéz helyzetnek is lehet nevezni.
– Ez az egyik, amit kíméletesen kell közölnünk a médiával. Máris terrortámadással kapcsolatos találgatások kaptak szárnyra. Ezeknek a gondolatoknak kell kihúznunk a méregfogát.
– Talán valóban ez történt.
– A talán nem az a szó, amit szeretünk együtt emlegetni a terroristákkal és a támadással.
– Valóban nem az. Egyetértek.
– Whitney kapitány felolvassa a nyilatkozatot, és röviden megválaszolja a kérdéseket. Tibble rendőrfőnök úr a távolmaradás mellett döntött, mivel igyekszik meggyőzni a polgármestert, hogy az ügyet egyelőre hagyja meg a NYPSD hatáskörében.
Ki kell zárni a politikát.
– Jó.
– Maga nem fog kérdéseket kapni.
– Még jobb.
– A kapitány egyszerűen bejelenti, hogy maga a nyomozócsoport vezetője, és az ügy prioritást élvez. Máris több szálon folyik a nyomozás, elkezdődtek a tanúkihallgatások, vizsgáljuk a bizonyítékokat, és így tovább.
– Mit mondunk nekik a nehéz helyzetről?
Kyung ismét elmosolyodott.
– A NYPSD begyűjtött és azonosított egy különösen erőszakos viselkedést okozó szert, melyet egy vagy több személy juttatott a bár légterébe.
– Ez egészen őszintén hangzik.
– Már így is túl sok minden kiszivárgott az anyagról és a következményekről. A maga dolga csupán annyi, ha mégis megkérdezik, ne térjen el a hivatalos állásponttól.
– Azzal nem lesz semmi gond. Eltekintve attól, hogy már beszéltem Nadine Fursttal és megfogalmaztam a saját véleményem – figyelte Kyung arcát, és amikor látta a fájdalmas tekintetét, igyekezett elsimítani a kijelentés élét. – Megígérte, hogy nem hozza nyilvánosságra, amíg nem adok rá engedélyt, de ennek segítségével lényegbevágó információkat tud gyűjteni a Vörös Ló szektájáról és arról, hogy mi közük lehet a történtekhez.
– Mennyit árult el neki? – kérdezte ellentmondást nem tűrő hangon Whitney.
– Eleget ahhoz, hogy óvatosan beleássa magát a szekta történetébe és megtalálja azt, vagy azokat, akiknek közük lehet hozzá.
– Tudom, hogy a magánéletben is jóban vannak… – kezdte Kyung.
– Ennek semmi köze a barátságunkhoz. Annál inkább Nadine becsületéhez. Beleegyezett, hogy csak akkor hozza nyilvánosságra a tőlem hallottakat, amikor engedélyt kap rá, és ezt be is tartja. Meg fogja találni az összefüggést – címezte szavait mind a két férfinak. – Addig kutat, amíg megtalálja, hacsak nem én bukkanok rá hamarabb.
– Semmi okom rá, hogy kételkedjek Nadine ígéretében – jegyezte meg Whitney. – Viszont ha a Vörös Lóra utaló szál kiszivárog…
– Akkor azért nem Nadine vagy a csoportom tagjai lesznek felelősek, hanem a nyakamat rá, hogy a gyilkos. Uram?
– Folytassa, hadnagy.
– Ahhoz képest, hogy a médiáról van szó, meglehetősen őszintén tálaljuk az ügyet. A részletekkel csínján bánunk, de nem kendőzzük el a tényt, hogy mi történt ezekkel az emberekkel. Szerintem is pontosan ez a helyes lépés. A gyilkos vagy gyilkosok, mert lehet, hogy társai is vannak, figyelemre vágyik. Nem elégszik majd meg a riporterek kérdéseire adott megfontolt válaszokkal. A kapitány higgadt és parancsoló jelenlétével. A fickó élvezni fogja, hogy a NYPSD kapitánya nyilatkozik, de talán bosszantónak találja majd, hogy nem egyenesen a polgármester táncolt ki a reflektorfénybe. Egy ideig még sütkérezik a hírnév fényében, de ezzel csak alig legyezgetjük a hiúságát.
– Azt akarja mondani, hogy ezzel az emberkísérlet megismétlésére kényszerítjük?
– Mindegy, mit teszünk, Kyung. Ha nem kapjuk el, újra lecsap. Nincs ember, aki ennyit tervez, ekkora kockázatot vállal csak azért, hogy a pillanatnyi hírnév után leporolja a kezét, és odébb álljon.
– Ez… – kereste Kyung a megfelelő szót – ...nyugtalanító.
– Naná. Ha a másik elméletet követjük, miszerint ez az eltaposott szekta ott folytatja, ahol a városi forradalom idején abbahagyta, akkor ugyanoda jutunk. Az efféle alakokat etetni kell valahogy, márpedig hatalmas az étvágyuk. Az izgalmat és az ölés gyönyörét hajszolják, a következmények pedig csak hizlalják az egójukat. Kibeszélik a halottakat. A gyász olyan nekik, mint a csokoládéöntet. Megédesíti az ételt.
– Vagyis készüljünk fel további nyilatkozatokra és sajtótájékoztatókra.
– Mindenesetre ne tervezzen nyaralást. Uram, indulnom kell egy kihallgatásra.
– Menjen, és ha fontos nyomra bukkan, akkor nyugodtan felejtse el a sajtót. A média és a nyilvánosság azzal is megelégszik, hogy a nyomozás vezetője éppen dolgozik az ügyön – előzte meg Kyung tiltakozását.
– Köszönöm, uram – sietett ki Eve, mielőtt Whitney meggondolhatta magát.
Keresztülvágott a felbolydult méhkasként zsibongó gyilkossági csoporton. A nyomozók, akik éppen nem az utcán dolgoztak, most a számítógép fölé görnyedtek, vagy a 'linkjükön beszéltek. Az olcsó kávé szaga olyan vastagon megülte a levegőt, hogy akár fürödni is lehetett volna benne.
– Dallas – állította meg Peabody. – Devon Lester a „B" kihallgatóban vár. Amint szóltam neki, azonnal bejött.
– Együttműködő.
– Adam Stewartot az „A"-ban helyezte el Baxter és Trueheart. Christopher Lesternek már lefoglaltam a „C"-t. A járőrök majd szólnak, ha megérkezik.
– Oké. Vegyük át gyorsan. A Lester fivérek nagyon közel állnak egymáshoz. Christopher öt évvel idősebb, magas az IQ-ja, és gyorsan elvégezte az iskoláit. Egész szép tudományos fokozatot ért el biológiából, kémiából és nanotechnológiából. Saját osztályt kapott Amalgomban, ahol új vakcinákat keres és tesztel.
– Mint akit az Isten is arra teremtett, hogy összekeverje azt a szószt, amit szétszórtak a bárban.
– Tudni fogja, hogyan történt, vagy ha nem, hát rájön. Nem hozom fel előtte a Vörös Ló vonalat. Egyik Lesternek sem volt köze semmiféle kultuszhoz vagy szektához. Devon átlagos diáknak számított, kibukott a kereskedelmi főiskoláról. Christopher tizenkét éve nős, két fiú apja. Devon egyszer elvált, jelenleg már három éve él egynemű házasságban.
– Megnéztem Christopher priuszát – mondta Peabody. – Csak közlekedési kihágást találtam. Szeret gyorsan hajtani, de ez minden.
– Az anyagi helyzetük éppúgy különbözik, mint a végzettségük – folytatta Eve. – Chris nagyjából négyszer többet keres a testvérénél. Devon volt a bátyja esküvői tanúja, és az egyik fiának is ő a keresztapja. Érdekes apróság. Mielőtt Roarke megvásárolta a bárt, Devon is meg akarta szerezni, csak nem kapott rá kölcsönt.
– Ha már nem lehet az enyém, látványosan kinyírok mindenkit odabent. Ettől talán lejjebb megy az ára? – húzta el Peabody a száját. – Akár így is történhetett.
– Derítsük ki. Igyekezz elfoglaltnak látszani – tette hozzá Eve. – Elfoglaltnak és egy kicsit nyugtalannak.
– Amúgy is az vagyok.
– Azért legyél kedves és megértő hozzá.
Peabody felsóhajtott.
– Még valami?
Eve berontott a kihallgatóba. Devon összekulcsolt kézzel ült az asztalnál. Hosszú ujjú fekete pólója feszült a mellkasán.
– Felvevő bekapcs. Eve Dallas hadnagy és Delia Peabody nyomozó. Megkezdjük Devon Lester kihallgatását a H-3597-D ügyben. Mr. Lester, nagyon köszönjük, hogy befáradt hozzánk.
– Én köszönöm, hogy hívtak. Minden segítséget megadok, amit csak tudok.
– A beszélgetést rögzítjük. Gondolom, sejti, hogy rengeteg kihallgatást és beszélgetést kell most rögzítenünk – ült le Eve, és úgy dörzsölte a tarkóját, mint akit már ez is nyomaszt. – Ilyenkor az a szokás, hogy a maga érdekében felolvassuk a jogait.
Devon Lester halványan elsápadt, de bólintott.
– Persze. Oké.
Eve gyorsan eldarálta a módosított Mirandát.
– Megértette a jogait és a kötelességeit?
– Persze. Hogyne. Folyamatosan a srácok járnak az eszemben. D. B., Evie és a többiek. Drew még mindig kómában van. Tud mondani róla valamit? Bármit?
– Még folyik a bizonyítékok értékelése, Mr. Lester.
– Hívjon csak Devonnak, oké? Tudom, hogy megtesz mindent, amit csak tud, de azok az emberek… Quirkkel meglátogattuk a csapat maradékát. Őt is megrázták a történtek, de én életemben nem éreztem magam ennyire rosszul. Még csak el sem tudtam mondani nekik, hogy mi történt és hogyan. Valójában semmit sem tudtam mondani.
– Tudom, milyen nehéz – szólalt meg kedvesen Peabody.
– Én eddig nem tudtam. Minden egyes alkalommal, amikor meg kellett ismételnem, újra átéltem mindent.
– Próbáljuk együtt kitalálni, hogy mi történt – szólt közbe Eve. – Maga mindenkinél jobban ismeri azt a bárt.
– Aha, de azért D. B. is elég jól ismerte. Sőt gyakorlatilag mindenki.
– Mégis maga az üzletvezető.
– Fogalmam sincs, hogyan fogok oda visszamenni. Szerintem senkinek sincs. Azt sem tudom, mihez akar kezdeni Roarke ezek után a bárral – hunyta le a szemét Lester. – Senkiről sem tudom, mit fog csinálni.
– Először vegyük át a napi rutint. Ki szokott nyitni, ki szokott zárni, ki mihez fér hozzá.
– Oké – vett mély lélegzetet Lester. – D. B. vagy én mindig ott vagyunk. Nyitni és zárni is mi szoktunk. Vagy együtt, vagy külön-külön, az attól függ.
– Más nem?
– Csak mi ismerjük a kódokat. Mármint úgy értem, Roarke-on és Bidot-n kívül, de ők nem járnak oda naponta. Mindig kettőnk közül került ki az első és az utolsó. Nyitásnál megnézzük a kasszát. Nem igazán erős a készpénzforgalmunk, de azért tartunk odabent valamennyit. Megnézzük az előző este bevételét. Az irodát nem zárjuk, bár rajtam vagy D. B.-n kívül sohasem lép be senki. A számítógépet és a kasszát jelszó védi. Ez az előírás. Utána következik a raktár – folytatta, és lépésről lépésre végigment a nyitás folyamatán, majd a zárás következett.
– D. B. nem adhatta meg senkinek a kódját?
– Nem. Elképzelni sem tudom, hogy ilyet csinált volna.
– És maga?
– Hadnagy. Asszonyom. Egy bárt vezetni nagy felelősség. Bizalmi állás. Ha az ember meg akarja tartani, akkor nem lehet figyelmetlen vagy felelőtlen. Akármennyire bízom az embereimben, a nyitást és a zárást mindig én és D. B. csináltuk.
– Még a feleségének és a testvérének sem mesélt semmiről?
– Nem. Miért meséltem volna? – hajolt előre Lester. – Azt hiszi, valaki bejutott, és becsempészte azt a vackot, bármi is legyen? Képtelenség. Látszott volna a biztonsági kamera felvételén. Megszólalt volna a riasztó.
– Ha ismerte a megfelelő kódokat, akkor nem. Még a diszket is játszi könnyedséggel kicserélhette. Biztos abban, amit állít, Devon? Szemernyit sem gyanakszik senkire?
– Tökéletesen biztos – dőlt hátra ismét Lester, és karjával a levegőbe csapott. – Viszont egy riasztót lehet zavarni, mint ahogy a kódokat is lehet klónozni. A képernyőn sokszor mutatnak effélét. Talán ez történt. Utána beállítottak egy időzítőt, mint ami a bombákon szokott lenni. Szerintem így akartak ártani Roarke-nak.
– Komolyan?
– Sokat gondolkodtam, de mindig ide lyukadok ki. Semmi értelme megölni annyi embert. Csupa ismeretlent. Roarke-ot viszont mindenki ismeri, nem igaz? A bár az övé, és ezek után talán már sohasem nyit ki újra. Csak Roarke veszíthet az ügyön. Akadnak beteg emberek. Elég betegek ahhoz, hogy mindenkivel végezzenek azért, hogy ezzel ártsanak Roarke-nak.
– Ezen valóban érdemes elgondolkodni. Viszont nemrég vásárolta, és egyike a legkisebb üzleteinek. Maga is gondolkodott a megvételén, nem igaz, Devon?
Lester halványan elpirult, és fészkelődni kezdett.
– Megnéztem magamnak, de nem volt elég tőkém, és az adó is magas, meg minden. Valóban eszembe jutott, hogy akár az enyém is lehetne, most viszont azt hiszem, örülök, hogy mégsem próbáltam meg. Lövésem sincs, hogyan tudnék egy ilyen tragédia után talpraállni.
– Abba is gondoljon bele, hogy most alaposan leesett az ára. Valaki lenyomta. Mondhatni alkuképesre. Mondjuk egy olyan ember, aki jól ismeri a helyet, és bármikor bármihez hozzáférhetett. Akinek a bátyja ráadásul vegyész. Mint a magáé, Devon.
Nyolcadik fejezet

Devon csak nézte karikás, véreres szemével. Nem szólt egyetlen szót sem.
– A bátyja híres vegyész, igaz, Devon? Dr. Christopher Lester, egy csomó betűvel a neve mögött. Egy nagyon okos ember – tette hozzá, miközben kinyitott egy aktát, és bólogatva beleolvasott. – Tudós.
– Micsoda?
– Igaz, hogy a bátyja vegyész, aki új gyógyszerek és drogok kikísérletezésére és vizsgálatára specializálódott?
– A bátyám. aha. De mi köze ehhez a bátyámnak?
– Rakja össze a mozaik darabjait. Nem engedheti meg magának, hogy megvásárolja a bárt, ezért kénytelen másnak dolgozni. Akinek több a pénze és befolyásosabbak a kapcsolatai. Akit, és most magát idézem, mindenki ismer. A nyakam rá, hogy frusztráló lehet.
– Nem… ez…
– A bátyja mindenféle droghoz és vegyszerhez hozzáfér, ráadásul tudja, hogyan kell ezeket összekeverni – csapta össze Eve az aktát, miközben tekintetét folyamatosan Devonon tartotta. – Kiengedtek egy vegyszert a bárban, amit vezet Devon. Méghozzá a szabadnapján. Ez aztán kapóra jön. Az emberek meghalnak. Tömegmészárlás. Botrány. Az ingatlan értéke meredeken zuhan. Említette, hogy Roarke talán meg sem nyitja újra. Talán eladja. Ismét csak magát idézem, amikor azt mondom, hogy a gyilkos talán Roarke-nak akart ártani, és közben alaposan leverte az árakat.
– Azt… azt hiszi, én csináltam? A saját embereimmel? A saját báromban?
– Roarke bárjában.
Devon arca kivörösödött. Alig lehetett megkülönböztetni a hajától.
– Ő a tulajdonos, de én vezetem – csapott öklével a mellkasára. – Én vezetem! Minden alkalmazottat ismerek, akárcsak a törzsvendégeket. A halottak közül is rengeteget ismertem. Sokat számítottak nekem. Azért jöttem ide, és azért próbálok segíteni, mert meg akarom tudni, hogy mi történt és ki csinálta. Erre engem vádol?
– Senki sem vádolja, Devon. Ez csak egy lehetőség.
– Baromság. Azt mondja, képes lettem volna rá. Mi több, Istenem, még a bátyámat is próbálja belekeverni? Chris igazi hős. Azért dolgozik, hogy embereket mentsen, és jobbá tegye az életüket. Hogy segítsen másokon. Nincs joga rosszat mondani a bátyámról.
– Bizonyos kérdéseket sajnos fel kell tennünk – próbálta megfékezni Devon dühkitörését Peabody. – Minden lehetőséget megvizsgálunk, mielőtt elvetjük, és más úton folytatjuk a nyomozást.
– Ha utánam akar szaglászni, csak rajta! Vizsgáljon meg kívül-belül, elölről, hátulról. Vigyen el hazugságvizsgálatra, még a seggembe is feldughatja a rohadt műszereit. Nincs rejtegetnivalóm. A bátyámról viszont szálljanak le, oké? Szálljanak le Chrisről.
– Hadd kérdezzek valamit, Devon – dőlt hátra kissé Eve. – Megvenné a bárt, ha Roarke az eladás mellett döntene, méghozzá barátságosan alacsony áron?
– Habozás nélkül – fonta karba a kezét Devon. – Tudnék mit kezdeni vele.
– Ha ennyire meg akarta szerezni, sőt még mindig meg akarja, akkor miért nem kért kölcsön a bátyjától, vagy miért nem vette rá, hogy fektessen be az üzletbe? Ő megengedheti magának.
– Ha nem tudom egyedül megvenni, akkor nem is teljesen az enyém, igaz? Nem Christ fogom megfejni, ha pénzre van szükségem. Elvégre a bátyám, nem valami átkozott bank. Most nincs több mondanivalóm. Ha nem emel vádat ellenem, elmegyek.
– Semmivel sem vádoljuk. Természetesen szabadon távozhat.
Devon olyan hevesen lökte hátra a székét, hogy a lába megcsikordult a padlón. Amikor az ajtóhoz ért, visszafordult.
– Nem szeretnék a maga helyében lenni. Mindig a legrosszabbat keresi az emberekben.
Miután Devon mögött becsukódott az ajtó, Peabody összehúzta magát.
– Ettől a megjegyzéstől bűntudatom támadt.
– Nyomozó vagy. Azért kapod a fizetésed, hogy a legrosszabbat keresd az emberekben.
– Jobb szeretek úgy gondolni rá, hogy elfogom a legrosszabb embereket.
Eve újra megmasszírozta a tarkóját.
– Meg tudod számolni, hányszor láttunk már udvarias, jó modorú embereket ebben a székben, akikről később kiderült, hogy elvetemült gyilkosok?
– A két kezemen meg a két lábamon összesen nincs annyi ujjam.
– Ahogy mondod. Menjünk, beszélgessünk el Devon bátyjával.
Christopher Lester éppen olyan vörös és izmos volt, mint az öccse, de haját nem fonta be, hanem rövidre nyírta, mint egy római centurió. Drága bronzbarna öltönyt és tökéletes csomóra kötött, ugyancsak bronzbarna nyakkendőt viselt.
Arany karórája megcsillant a lámpafényben.
– Dr. Lester – kezdte Eve. – Köszönöm, hogy ide fáradt.
– Boldogan segítek. Felteszem, azért hívtak, ami tegnap este az On the Rocksban történt. Az öcsémet nagyon megviselte.
– Ezek szerint beszélt vele.
– Természetesen. Azonnal felhívtam, amint megtudtam, hogy baj van. Ha ő is ott lett volna…
– Megértem. Szeretnénk rögzíteni a beszélgetést – kapcsolta be Eve a felvevőt, majd elsorolta a megfelelő adatokat – Most felolvasom a jogait. Ez a rutineljárás.
Chris felvonta a szemöldökét.
– Valóban?
– Mindig így szoktuk, ráadásul a maga érdekében is történik – kezdett bele Eve a módosított Mirandába. – Megértette a jogait és a kötelességeit, dr. Lester?
– Igen, megértettem – fonta össze öccséhez hasonlóan hatalmas, gondosan manikűrözött kezét az asztalon. – Arról viszont fogalmam sincs, hogy maguk szerint mit mondhatnék, vagy miben segíthetem a munkájukat.
– Sohasem lehet tudni. Tegnap, az incidens idején volt az öccse szabadnapja.
– Hála Istennek. Tudom, most nagyon önzőnek tartanak, de mégiscsak az öcsémről beszélünk.
– Azt mondta, felhívta.
– Egy barátom szólt, aki hallotta a hírekben, hogy történt valami az On the Rocksban. Tudta, Devon vezeti a bárt, mert néha megittunk ott egy italt. Azonnal hívtam Devont.
– Honnan?
– Még a laborban voltam, de már induláshoz készülődtem. Rögtön tárcsáztam a számát, és el sem tudom mondani, mennyire megkönnyebbültem, amikor felvette.
– Ismerte az öccse beosztását?
– Nem. Gyakran változott, akárcsak az én munkaidőm. Amikor beszéltünk, már odaért a bárhoz, de a rendőrök nem engedték be. Említette, hogy idejön, hátha megtud valamit. Később azt mondta, reggel a párjával meglátogatják az ott dolgozókat, és személyesen beszélnek velük – fordította el egy pillanatra a tekintetét. – Az öcsém erős ember és jó vezető. Ahhoz, hogy az emberből jó vezető váljon, a kisebb problémákat ugyanolyan higgadtan kell kezelni, mint a nagyobbakat. Ő pontosan így csinálta. Még sohasem láttam ennyire összetörve, és remélem, soha többé nem is fogom – fordult vissza Eve felé, és a szemébe nézett. – Többek között ezért is jöttem ide beszélni magukkal. Úgy fogok válaszolni a kérdéseikre, hogy közben tökéletesen tisztában vagyok azzal, hogy őt gyanúsítják. Válaszolok hadnagy, hogy maga is rájöjjön, milyen erős és hűséges alkat Devon. Tele sajnálattal. Nem egyszerűen csak szereti a munkáját, de nagyon odafigyel azokra, akik neki dolgoznak. Nem csak a nevüket tudja, de a rokonaikat, a házi kedvenceiket, a barátjukat és a barátnőjüket is ismeri. Mindenkit családtagként kezelt.
– Meg akarta venni a bárt.
– Tisztában vagyok vele. Quirk, a párja mesélte, hogy néhány hónapja próbálta megvásárolni az ingatlant, de kevés volt hozzá a pénze.
– Ellentétben magával.
– Igen, de tudom, ha felajánlok egy kölcsönt, azt úgyis visszautasítja. Makacs emberek vagyunk. A büszkeség a Lester család erénye… vagy hibája, ahogy tetszik. Azt is elárulom, hogy Devon örült, amikor a bár végül Roarke tulajdonába került. Azt mondta, ez garancia arra, hogy rendesen foglalkoznak majd vele, és nem hagyják lezülleni.
– A tegnap történtek után le fog esni az értéke.
Lester meghökkent.
– Komolyan azt hiszi, hadnagy, hogy Devon képes lenne arra a rettenetre, amit az On the Rocksban elkövettek csak azért, hogy letörje az árakat? Szándékosan sohasem ártott senkinek, ráadásul azt sem tudja, hogyan. Ó! – dőlt hátra Chris, és lassan bólogatni kezdett. – Én szállítottam volna a szükséges ismereteket. A hírek eléggé szűkszavúak, de valami biológiai vagy kémiai ágenst emlegetnek, ami mindenkit megfertőzött odabent. Szóval együtt főztük ki Devonnal az egészet, és tőlem kapta az anyagot.
– Ő a bárt akarta, magának pedig megvan a kellő tudása. Ez az egyik elmélet.
– Az öcsém nem gazdag, legalábbis ami a pénzt illeti. Tudta, hogy minden áldozat búcsúztatóját ki akarja fizetni? A saját zsebéből. Mindig is sokkal többet jelentettek neki az emberek, mint a vagyon. Nem kell hinnie nekem. Nyugodtan kérdezzen meg, akit csak akar.
– Hallucinogén és tudattágító szerekkel is foglalkozik?
– Igen.
– Most is ilyenekkel dolgozik?
– Ha megszerzi a szükséges engedélyeket, szívesen beszámolok a munkámról. A múltbéli és a felfüggesztett kutatásaimat is beleértve. Addig viszont nem adhatok ki semmit még akkor sem, ha így törölném az öcsémet vagy magamat a gyanúsítottak közül.
– Rendben. És még egyszer köszönöm, hogy befáradt. A beszélgetésnek vége.
– Ennyi?
– Igen, egyelőre ennyi.
Chris felállt.
– Akkor is azt mondanám, hogy nem ismerek Devonnál jobb embert, ha nem lenne az öcsém. Ilyen egyszerűen. Remélem, megtalálják az elkövetőt, hadnagy. Devon sem jön teljesen rendbe, amíg nincs lakat alatt a gyilkos.
– Szerezz engedélyt, hogy betekinthessünk dr. Lester kutatási anyagába – utasította Peabodyt Eve, amikor kettesben maradtak.
– Oké.
– Baj van?
– Csak. Ahogy kiálltak egymásért, ahogy egymásról beszéltek. Nem fogok elérzékenyülni – erősködött Peabody –, de nehéz elképzelni, hogy egy tömeggyilkos képes legyen ekkora szeretetre.
– Ahhoz van elég ujjad, hogy megszámold, hány bűnözőpáros rabolt, gyilkolt, erőszakolt, kínzott meg másokat, miközben tisztelték és talán még szerették is egymást?
– Azt hiszem, nincs.
– Még akkor is alaposan megvizsgálunk minden apróságot, Peabody, ha a nyom látszólag nem vezet sehová.
– Komolyan azt hiszed, hogy ezek ketten is benne vannak?
– Nem, de nem tudom bizonyítani az ellenkezőjét. Mint ahogy azt sem tudnám bizonyítani, hogy benne vannak. Járd ki azt az engedélyt – pillantott az órájára Eve. – Hoppá, lekéstem a sajtótájékoztatót. Milyen kár!
– Kiakasztod a hazugságmérőt.
– Igaz, de remek érzés. Elvonulok félórára az irodámba, hogy megnézzem a bejövő üzeneteimet, utána indulunk.
– Ugyanazért gondolod, hogy Lesteréknek semmi közük az ügyhöz, min én?
– Talán nem – indult gyors léptekkel kifelé Eve. Peabodynak igencsak igyekeznie kellett, ha tartani akarta vele a lépést. – Devon nem ostoba. Roarke nem alkalmaz üzletvezetőnek ostoba embereket. Ellenben amikor a bár megvásárlása felé tereltem a beszélgetést, őszintén felháborodott, pedig okosabb lett volna, ha elrejti az érzelmeit. Amikor szóba hoztam a bátyját, először nem értette, miről beszélek, pedig itt kellett volna igazán felháborodnia. Ehelyett inkább csak összezavarodott. Nem tudott mindenre felelni. Nem készült fel előre a helyes válaszokkal. Ellenkező esetben meg sem fordulna a fejemben, hogy ki kellene húznom a gyanúsítottak közül. A bátyja okos, nagyon okos és sokkal cinikusabb. Gyorsan kapcsolt. Nagyon kíváncsi vagyok a kutatásaira és a kísérleteire. Érezni szeretném, mit és hogyan csinál. Ellenben szörnyű ostobaság lenne részéről megölni egy rakás embert az öccse bárjában. A helyében olyan célpontot választanék, ami még áttételesen sem hozható kapcsolatba a nevével.
– Az indoklásod részben megegyezik, az enyémmel. Ők olyan testvérek, akik kiállnak egymásért.
– Fél pont.
– Háromnegyed.
– Csak azért, mert túlságosan elfoglalt vagyok a vitához.
– Ez az! – rikkantott Peabody, miközben Eve befordult az irodájába.
Alig kezdte olvasni az első jelentést, amikor Baxter máris megzavarta.
– Kérhetnék egy percet?
– Kérhetnél.
– Adam Stewart. Most végeztünk vele. Van alibije, és nem találtunk semmit, ami arra utal, hogy tegnap vagy egyáltalán bármikor járt a bárban.
– De?
– Alávaló gazember Dallas, ráadásul ravasz. Illik rá a jellemrajz.
Eve észrevette, hogy Baxter fél szemmel folyamatosan az AutoSéf felé pislog. A körülményekre való tekintettel arra gondolt: egye fene.
– Csak nyugodtan, de ne híreszteld el, hogy tőlem kaptad a kávét.
– Mint a sír – ugrott gyorsan az AutoSéfhez Baxter, mielőtt Eve meggondolná magát és mindkettejüknek programozott egy-egy bögrével. Majd, mivel ismerte a látogatói fotel árnyoldalát, a szélére ült.
– De? – ismételte meg Eve.
– Annak ellenére, hogy ravasz és alávaló gazember, szerintem sem indítéka, sem lehetősége nem volt elkövetni a támadást, Dallas. Ráadásul, amikor körülszimatoltam egy kicsit, kiderült, hogy a testvére, Amie Stewart nem látogatta rendszeresen a bárt. Időnként beugrott, de nem számított törzsvendégnek. Honnan tudhatta volna, hogy éppen odabent lesz, vagy sem? Nem álltak közel egymáshoz, nem igazán tartották a kapcsolatot. Ellenben… – tartott rövid hatásszünetet Baxter, miközben belekortyolt a kávéjába. – Ellenben eléggé megizzadt kihallgatás közben. Kerülő válaszokat adott, és nem igazán igyekezett elhitetni velünk, hogy sajnálja a testvére halálát. Megbíztam Trueheartot, hogy nézzen utána a pénzügyeinek, és kiderült, hogy valami nem stimmel. Sikerült kiszivattyúznia némi pénzt valami alapítványból.
– Most nincs időnk foglalkozni egy kisstílű sikkasztóval.
– Tudom, de akadt ott más is. A pénz kezelője két hete eltűnt. Mivel mégiscsak nyomozó vagyok, ezért kinyomoztam, hogy vagy benne volt a dologban és most menekül, vagy rájött, mire készül Stewart, és a fickó megszabadult tőle. Mindkét esetben.
– Aha – gondolkodott el Eve. – Nem bánod, ha ezt a szálat át kell adnod Carmichaelnek és Sancheznek?
Baxter összerezzent és a kávéval igyekezett megnyugtatni magát.
– Éppen mondani akartam, hogy nyugodtan bízd rám. A fickó nyakig benne van valamiben, és amint ránézek, máris viszket a tenyerem, de túlélem, ha át kell adnom másnak. Legalábbis ideiglenesen, amíg le nem zárjuk ezt az ügyet.
– Akkor add át, és lépj tovább a következőre.
– Az Callaway lesz, utána jön Weaver. Egész délelőtt tárgyalnak, de átmegyünk hozzájuk, és külön-külön megpróbáljuk sarokba szorítani őket. A cégük öt embert vesztett – állt fel Baxter, és letette a kiürült bögrét. – Remélem, Stewart volt. Most készül elutazni.
Eve feljegyezte Stewart nevét, majd újra beletemetkezett a jelentésekbe. Örömmel olvasta, hogy Strong a Kábítószerellenes Osztályról máris elkezdte keresni, ki vásárolt az elmúlt napokban nagyobb mennyiségű LSD-t.
Vissza a kályhához, gondolta, miközben elindult a közös irodába.
– Peabody, gyere. Hacsak nem kaptok más parancsot, mindenki jelenjen meg tizenhat óra nulla nullakor az eligazításon. Megyek terepre.
– Elmentem Reóhoz az engedélyért – mondta Peabody, miközben a mélygarázs felé tartottak.
– Nem látta akadályát, hogy megkapjuk, méghozzá a lehető leggyorsabban. Mindenkit nagyon idegesít az ügy.
– Legalább két embert kell ráállítani erre a vonalra, ráadásul olyanokat, akik megfelelő tudással és tapasztalattal rendelkeznek Lester szakterületén. Majd beszélek Whitney-vel.
– Dickie a te embered.
Eve felsóhajtott.
– Aha, szerintem is. Üzenj neki, hogy szükségem lesz a segítségére. Válasszon maga mellé két embert és nézzék át Lester jegyzeteit, kutassák át a laborját, majd írjanak mindenről jelentést, de érthető nyelven.
– Még McNabbal is sikerült váltanom néhány szót.
– Hallani sem akarok a perverz szexuális életetekről – figyelmeztette Eve a társát, miközben beültek a kocsiba.
– Azzal csak tíz másodpercet foglalkoztunk. Végeztek a 'linkekkel. Begyűjtötték néhányat, amelyek úgyszintén be voltak kapcsolva a fertőzés alatt és még egyet-kettőt, amelyekről közvetlenül a fertőzés kitörésekor kezdeményeztek hívást. Azt mondta, megrázó végighallgatni a felvételeket. Újra és újra átvizsgálták a lefoglalt elektronikus jegyzettömböket, notebookokat és zsebszámítógépeket. Ezek közül is használtak néhányat az esemény idején, de nem találtak semmit, ami előrébb vinné a nyomozást. A rögzített anyagban sehol sem bukkant fel utalás az elkövetőre. Csak azt lehet újra és újra látni, hogy milyen villámgyorsan lezajlott minden.
– Mi a helyzet az ajtó fölé szerelt kamerával?
– Visszanézték az elmúlt negyvennyolc órát, de nem történt kimaradás vagy üzemzavar. Azonosították az áldozatok egy részét, gondolom, a törzsvendégeket, akik a támadást megelőző napon nagyjából hasonló időpontban jártak a bárban. Közben próbálnak azonosítani mindenkit, aki kapcsolatba hozható az áldozatokkal, és feltűnik a felvételen. Az eligazításon majd beszámolnak az eredményről. Zárás után sem történt semmi különös. Az alkalmazottak egyedül vagy kisebb csoportokban indultak haza. Az incidenst megelőző két napon Devon Lester zárta a bárt. Ez egybevág a heti beosztásával.
Átlagos nap, gondolta Eve. Ami egészen a világ összeomlásáig tartott.
– McNab szerint nem zavarták a kamerát. Minden fellelhető módszerrel megvizsgálta a felvételt, még Roarke készülékeivel is. A földi és Földön kívüli reléállomásokat átprogramozták. Azonnal jeleznek, ha egy beszélgetésben utalnak az incidensre, de eddig így sem sikerült lényegi információt szereznünk.
– A tettes vagy tettesek reagálni fognak a sajtótájékoztatóra. Whitney higgadtan állt ki az újságírók elé, és nyugodtan mondta, amit el kellett mondania. Talán némileg kimutatta a dühét, de az elkövető fajtáját ez csak tovább tüzeli.
– Szerinted felveszi velünk a kapcsolatot.
– Legalábbis remélem – mondta Eve, de valójában nem ettől tartott.
Amikor odaértek a bárhoz, Eve letörte a pecsétet az ajtóról, majd egy pillanatra megállt, és próbálta kiüríteni a fejét. Csak ezután lépett be, és nézett körül a félhomályos helyiségben.
A por, a vér és a takarítók vegyszereinek gyomorforgató, mégis túlságosan ismerős szaga még érződött a levegőben. Eve ezt is igyekezett kiszorítani a tudatából.
– Világítást a maximumra! – adta ki az utasítást, miközben elképzelte, hogy pontosan olyan helyzetben vannak, mint azok, akik kinyitják a bárt. Eltekintve a törött székektől és asztaloktól, az üvegcserepektől, a véres padlótól és faltól, minden mintha csak a takarításra várna. – Devon elmesélte, hogy zajlik a nyitás – fordult Peabody felé. – Képzeljük magunkat a helyébe, és csináljuk végig.
– Első az iroda. Ellenőrizzük a bevételt.
– Nem, első a fűtés – javította ki Eve.
– Igaz.
Miközben Peabody engedelmesen végigment az ellenőrző listán, Eve hátralépett és figyelt.
Bárki is nyitotta ki a bárt, bejárta minden szegletét – az irodát, a konyhát, a raktárt, a mosdókat és a pult mögötti területet.
– Nem vett észre semmi szokatlant – mondta ki hangosan Eve. – Az emberek, akik rutinból végzik a dolgukat, időnként nem látják meg, amire nem számítanak, Devon Lester viszont szörnyen aprólékos. A sajátjaként vezeti ezt a helyet. Véleményem szerint a csapos is hasonló mentalitású, különben nem lehetett volna belőle a helyettese.
– A csaposnak nincs priusza – árulta el Peabody.
– Beszéltem a menyasszonyával. Kemény nő. Azt mondta, a vőlegénye inkább a második otthonaként és nem a munkahelyeként emlegette a bárt.
– Olvastam a jelentést – akárcsak Roarke anyagát a személyzet minden tagjáról, tette hozzá Eve gondolatban. Senki sem tűnt gyanúsnak. – Ha a vendégek közül került ki az elkövető, akkor a szer vagy készülék kis helyen is elfért. Kézben – gondolkodott hangosan Eve. – Ha az itt dolgozók egyike, akkor nem sok helyre rejthette, ahol Lester, a csapos vagy a többiek nem találhatták meg a nap folyamán.
– Ebédre kinyitottak – emlékeztette Peabody.
– Aha. Kockázatos lett volna itt hagyni a veszélyes anyagot, ahol bármikor megtalálhatják, vagy akár véletlenül is szétszóródhat a levegőben. Egyszerűbb, ha az elkövető magával hozza, és magánál tartja – lépett a pult mögé, leguggolt, majd felállt.
– Nem öngyilkosság történt.
– Miből gondolod? – csodálkozott Peabody.
– Értesítettük az összes hozzátartozót. Kihallgattunk egy rakás barátot és kollégát. Időbe került, de az áldozatok lakását és irodáját is átkutattuk. Ez nagyot szólt.
Újra maga előtt látta a történteket, mint egy filmet. A vért, a testeket, a csatateret.
– Ha valaki öngyilkosságra készül, és magával akar vinni egy rakás embert, akkor hol a búcsúlevél, vagy bármilyen utalás a való világban? Az öngyilkosok általában tudatják a környezetükkel, hogy mire készülnek. Ráadásul egy gyilkos, aki egyben öngyilkos is? Egyszerre dühös és depressziós. Ezt nem hirtelen felindulásból követték el, tehát hol a búcsúlevél? Nem – ismételte meg Eve. – Nem öngyilkosság történt. Kintről jött az elkövető.
Háttal az ajtó elé állt, elképzelte a zajt, a nyüzsgést, a forgatagot, az asztalnál ülő vendégeket, a zsúfolásig megtelt bárt.
– Korábban is járt már itt, ismerte a helyet. Nem keltett feltűnést. Az a fajta, aki munka után beugrik egy italra, mielőtt hazamegy. Öltönyt visel, a kezében aktatáska, pár mappa vagy retikül. Nem feltűnő darabot, amiben elrejtheti a mérget. Nem volt egyedül.
– De…
– Egy magányos ember sokkal inkább feltűnik – vágott közbe Eve, mielőtt Peabody befejezhette volna a mondatot. – Számításba kellett vennie, hogy lesz néhány túlélő. Talán nem is kevés. Nem bízhatott a tökéletes eredményben. Beugrott egy italra a kollégájával, vagy ide szervezett egy megbeszélést, leült az egyik asztalhoz vagy a pulthoz, és rendelt egy italt. Evett valamit, beszélgetett. Elvegyült a vendégek között.
– Ehhez nagy hidegvér kell.
– Nem csak hidegvér, de hideg fej is. A tettes fegyelmezett, és odafigyel az apró részletekre. Emellett természetesen izgul. Beszél a csapossal vagy a pincérnővel, talán mindkettővel. Közben arra gondol: „Hamarosan mindketten halottak lesztek. Megöllek benneteket, és közben még csak a cipőm sem sározom be. Ma én leszek az isten."
– Ó, ember! – nyögte Peabody.
– Ugyanezt gondolta azokról is, akikkel nap, mint nap együtt dolgozott. „Holnap már nem mentek be az irodába, nem veszitek fel a műszakot. Sohasem kapjátok meg azt az emelést vagy jutalékot, amiért annyira tepertek. S mindezt miattam. Kezemben a hatalom." Talán közben gyorsabban vert a szíve, de ez nem látszott rajta. Legalábbis nem feltűnően. Végignézett az öltönyösökön, az irodistákon, a strébereken és az agyonhajszolt alkalmazottakon, akiknek a féláron mért ital és az ingyen salsa-szósz mellett ér véget a világ.
– Istenem – lehelte Peabody, mert ő is pontosan látta, amiről Eve beszélt.
– Mindez jó kedvre derítette, mégsem nevetett hangosan. Csak felhajtotta az italát, beszélgetett egy keveset, bekapott egy tavaszi tekercset, szidta a munkáját vagy az ügyfeleit, esetleg a főnökét… amit éppen megfelelőnek gondolt – járt körbe Eve, majd felnézett. – Legvalószínűbb, hogy a pultnál vagy a pulthoz közeli asztalok egyikénél foglalt helyet. A lehető legnagyobb teret akarta lefedni: ezt, a konyhát és a mosdókhoz vezető lépcsőt. Ráadásul itt a szellőztető egyik ventilátora is – pillantott körbe Eve, és elképzelte a közeli asztalokat. – Az aktatáskájából, a retiküljéből, vagy az ölében tartott bevásárlószatyorból előveszi a szert vagy a szert tartalmazó flakont. Mit csinál? Mit csinál? A szék, az asztal vagy a pult alatt. Elejt valamit és előrehajol, hogy felvegye. Kinek tűnik fel az ilyesmi? Vagy az, ha egyszerűen csak leteszi? Talán csak befújta a kezét folyékony kesztyűvel és azon oszlatta el az anyagot. Kezet rázott valakivel, barátságosan megveregette a hátát. valójában mindegy. A lényeg, hogy a légtérbe jusson.
– Terjedés közben nem kellett volna őt is megfertőznie?
– Elértünk a gyenge ponthoz – dünnyögte Eve.
– Mivel a szer gyorsan hat, neki is gyorsan távoznia kellett. Ki a szabadba, a levegőre. Vagy ha képes volt kikeverni ezt az anyagot, akkor talán az ellenszert is elkészítette. Viszont egyik esetben sem maradt, nem nézte végig testközeléből az eredményt. „Most mennem kell. Viszlát holnap. Majd küldök egy e-mailt, ha végeztem." Ezt követően fesztelenül kisétált az ajtón.
Eve is odalépett, kinyitotta és átlépte a küszöböt.
Forgalom, zaj és nyüzsgés, ami estefelé még nagyobb, mint most. A gyilkost magával ragadta a tömeg, amely hazafelé, egy másik bárba vagy boltba tartott.
– Irodák – nézett végig az előttük magasodó toronyház számtalan ablakán. – Az irodák között viszont lakások is akadnak. Sokan szeretnek a munkahelyük közelében élni, és ha jó az idő, egyszerűen besétálnak dolgozni. Sok épületből remekül rá lehet látni a bárra. A tettes nem maradt idekint, nem kockáztatta meg, hogy egy kamera felvegye, de nem remek szórakozás ott állni az egyik ablak mögött és nézni a bejáratot, miközben tudja, mi folyik idebent? Csak megfelelő időzítés kérdése. Figyeli a belépő vendégeket, és tudja, mikor kezdik ölni egymást.
– Máris utánanézek a látótávolságon belül található lakások tulajdonosainak.
– Egy próbát megér – helyeselt Eve.
– Sok a kávézó errefelé, ahonnan szintén jól lehet látni az utcát. Talán csak átment a túloldalra, és onnan figyelt.
– Állíts rá néhány járőrt a feladatra. Kérdezzenek ki minden pincért, aki a kérdéses időpontban olyan vendéget szolgált ki, aki az ablak mellett ült, és mutassák meg nekik a kihallgatásra beidézettek fényképét. Aha, talán valóban falatozott egy jóízűt, vagy ivott egy drága kávét az utca túloldalán, miközben nézte, ahogy a rendőrök elözönlik a bárt, és szemben találják magukat a tette következményeivel. Igen, ez valóban lehetséges.
Miközben Eve a járdán állt és azon gondolkodott, mivel szórakoztatta magát a gyilkos, a Café West zsúfolásig megtelt emberekkel, akik csak ebédelni akartak. Olcsón és finomat. Szorosan egymás mellett ültek a pult vagy az asztalok mellett, és evés közben jókedvűen beszélgettek.
A levegőben tökleves illata szállt. A legtöbb vendég gyors és könnyű ételre vágyott, hogy ne kelljen a teljes ebédszünetet evéssel tölteni, maradjon idő néhány apróság elintézésére vagy egy kávéra, mielőtt vissza kell térniük a munka mellé az irodába.
Lydia McMeara két korty ásványvíz között a szájához emelt egy csipet salátát öntet nélkül. Fogyókúrázott – már megint. Kiéhezve rágta a falatot, miközben próbált megfeledkezni Cellie karcsú alakjáról. Vagy Brendáról, akit nem lehetett csontkollekciónak nevezni, viszont nem titkolta, hogy dohányzik.
Ráadásul mindketten folyamatosan újabb és újabb hódításokkal dicsekedtek, miközben ő már két éve leragadt az unalmas és komoly Bob mellett.
Még a neve is unalmas és komoly.
Minden megváltozik, ha végre sikerül lefogynia. Sokkal könnyebb dolga lenne, ha megengedhetne magának egy testszobrászt ahelyett, hogy nyúleledelen éhezik.
Ellenben megnyugtatónak találta a tudatot, hogy a megtakarításai napról napra gyarapodnak. Isten a megmondhatója, lehet, hogy ennivalóra soha többé nem kell már költenie.
Mit nem adott volna két szelet pizzáért és egy korsó kalóriadús, éppen ezért tiltott sörért!
– Tessék, Lydia! – mosolygott rá érzéki szájával megértően Cellie. – Meghagytam a fél szendvicsem. Egy fél nem számít.
– Jól vagyok.
– Be kellene lépned az egészségklubomba – jegyezte meg a füst nélküli cigarettát szívó Brenda, aki szintén salátát rágcsált. Hatalmas adagot rendelt tejszínes öntettel, fűszeres pirítós kockával és aranyló sajtdarabkákkal megszórva.
Akkor és ott Lydia szívből gyűlölte.
– Nincs rá sem időm, sem pénzem. Különben sem vagyok éhes.
– Nem tetszik, hogy ezt műveled magaddal, Lydia – sugárzott a megértés Cellie barna szeméből, miközben megsimogatta a barátnője karját. – Gyönyörű vagy.
– Kövér vagyok – mondta ki Lydia kereken. Gyűlölte magát, gyűlölte Cellie-t és Brendát. Legszívesebben Cellie arcába vágta volna a száraz, ízetlen salátát. – Kövérnek látszom, és annak is érzem magam, de változtatni akarok rajta – lökte el magától dühösen a salátáját Lydia. – Nem vagyok éhes – ismételte meg. – Ez a hely különben is túlzsúfolt. Kezd fájni a fejem. Kimegyek és járok egyet.
– Elkísérlek – kezdte Cellie.
– Ne. Maradj csak. Egyél. Egyél, egyél, egyél. Rossz a kedvem, és egyedül akarok maradni.
Botladozva az ajtó felé indult, de miközben előre-nyomakodott a szorosan álló asztalok között, egyre magasabbra csapott fel benne az indulat.
Persze hogy délben már fáj a fejem, amikor kis híján halálra éheztetem magam, gondolta.
Az ajtóhoz ért, felrántotta és hátranézett.
Egy pillanatra összeakadt a tekintete Brendával. Ugyanazt az ellenszenvet látta benne, mint amit maga is érzett.
Mindig is tudta, hogy Brenda egy lotyó. Mindig is tudta.
Egy pillanatra megfordult a fejében, hogy visszamegy hozzá, és pofon vágja, mielőtt az arcába mélyeszti a körmét. Vért akart látni. Vért akart inni.
Ehelyett azonban inkább erősen bevágta maga mögött az ajtót, és elindult a járdán.
Ezért maradt életben.
Kilencedik fejezet

Ötsaroknyira sem jártak, amikor megkapták a központ hívását. Eve azonnal felkapcsolta a villogót és a szirénát.
– Tudd meg, ki a tulajdonos – parancsolt rá Peabodyra. – Azonnal! – rántotta a magasba a kocsit, és egyszerűen átrepült azok fölött, akik nem tisztelték a megkülönböztető jelzést.
Vett egy éles jobbkanyart, és rátenyerelt a kürtre, amikor észrevette a járdán nyüzsgő gyalogosokat. Szétrebbentek előle, de egy tűsarkon tipegő szőkeség még így is a magasba emelte a középső ujját.
Kösz a segítséget, gondolta Eve.
– Magántulajdon – rebbent meg Peabody hangja, amikor Eve éppen csak elhúzott a száguldó kocsival egy maxibusz mellett. – Greenbaum Család Kft.
– Az épület is.
Eve a fékbe taposott. A kocsi csikorgó kerékkel, pattogva megállt. Ahogy kiugrott, pokoli zűrzavar fogadta.
Látta, hogy két járőr és egy kidobódroid próbálják elzárni a helyszínt a tömeg elől. Az emberek kiabálva lökdösődtek. Néhány férfi a földön fetrengve verekedett. Egy nő a járdán összehúzta magát és hisztérikusan zokogott, miközben a barátnője igyekezett megnyugtatni. A közelükben egy férfi feküdt kiterítve. Egy másik éppen a pulzusát próbálta kitapintani.
Többen csak álltak, vagy éppen ültek, miközben kábán vérezve bámultak maguk elé.
A nyitott ajtó mögött egymás hegyén-hátán heverő testeket látott – egyikük félig az utcán, félig még odabent feküdt.
– Vonjanak kordont a bejárat elé. Peabody, riaszd a mentőket!
– Megtámadtak bennünket – kiáltotta az egyik járőr. – Erősítést hívtunk, hadnagy.
– Az Isten szerelmére! – ragadta meg az egyik verekedőt a gallérjánál fogva Eve, miközben elhajolt egy ökölcsapás elől, de a bordáinak irányuló könyököt nem tudta elkerülni. – Peabody, a rohadt életbe! – szorította bakancsát a földön fekvő alak mellkasára, és miközben a férfi a szabadságáért küzdött, tántorogva igyekezett talpon maradni. – Állj! Hagyják abba, vagy Istenre esküszöm, hogy egymásnak csapom az üres fejüket.
Meg sem hallotta a szokásos mentegetőzést, miszerint „Ő kezdte!".
– Egyetlen mozdulat, és bilincsbe verve kerülnek a meseautóba. Egyetlen mozdulat. Ne tegyék próbára a türelmem! – fordult hátra, miközben érezte, hogy lüktet a mellkasa. – Figyeljenek rám! Azt mondtam, figyeljenek rám! – markolta meg a fegyverét, és igyekezett túlkiabálni a tömeget. – Dallas hadnagy vagyok a NYPSD-től. Senki sem lépheti át a kordont. Aki nem hagy fel a járőrök támadásával, azt letartóztatom és megvádolom a nyomozás akadályozásával, valamint garázdasággal és mindennel, ami csak az eszembe jut, hogy a lehető legjobban elcsesszem a napjuk hátralévő részét.
– Sok a sebesült! – visított valaki.
– Már elindultak a mentők.
– Azok a rohadt zsaruk fegyvertelen emberekre lőttek a bénítójukkal. Láttam. Fel is vettem – emelte a magasba egy férfi a 'linkjét, mint valami győzelmi trófeát.
– Én pedig azért vagyok itt, hogy kiderítsem, mi történt. A társam majd felveszi a vallomását.
– Hogy utána elsikálja az ügyet. Rohadt zsaruk!
Elég, gondolta Eve, és szigorúan a vitatkozó járókelő szemébe nézett.
– Vérző emberek hevernek az utcán, haver, és a járőrt is támadás érte. Ezt vegye fel – mutatta a jelvényét. – Eve Dallas hadnagy vagyok. A jelvényem számát is látta? Ez a rohadt zsaru most azt mondja magának, higgadjon le, és várja meg, hogy a társam felvegye a vallomását. Ha tovább csinálja a fesztivált, letartóztatom, és bilincsben vitetem be a kapitányságra.
Amikor a férfi szóra nyitotta a száját, Eve jeges pillantással jutalmazta.
– Gyerünk, mondjon valamit, de készüljön fel rá, hogy már hívhatja is az ügyvédjét.
Várt. Az ismeretlen elfordította a fejét, és a földet kezdte bámulni.
– A nyomozók mindenkit meghallgatnak, de ha valaki úgy érzi, hogy orvosra van szüksége, lépjen előre. Hívd ki a csoportot, beszéljenek az emberekkel – fordult Peabody felé. – Kezdd el felvenni a vallomásukat és gondoskodj róla, hogy lefoglalják, és a bizonyítékok közé tegyék annak a seggfejnek a 'linkjét.
– Értettem. Örömmel.
– Ki ennek a rohadt épületnek a tulajdonosa?
– Nem Roarke.
– Az élet apró örömei. Őrizd a bejáratot – utasította Eve a droidot. – Maga pedig – mutatott a másik egyenruhásra – tegyen jelentést.
– Járőrözés közben észrevettük, hogy többen is menekülnek az épületből. Egyikük még a kocsinknak is nekirohant, amikor megálltunk. Azt állította, a Café Westben egymást ölik az emberek. Beszóltunk, majd megközelítettük a helyszínt – vett egy mély lélegzetet az egyenruhás. – Kinyitottuk az ajtót, hadnagy, és ami odabent folyt, az maga volt az őrület. Egyesek a földön fekvőkön tapostak, mások verekedtek. Puszta kézzel, késsel, villával, törött üveggel, Jézusom. Úgy visítoztak és üvöltöttek, mint az állatok. Olyan is akadt, aki hisztérikusan kacagott. Figyelmeztettük a tömeget, mire néhányan megindultak felénk. Az a fickó nem hazudott, hadnagy. Fegyverteleneket is láttunk, de miközben közeledtek hozzánk, továbbra is egymást püfölték. Elő kellett vennünk a bénítóinkat.
– Olyat is felvett az a seggfej a 'linkjével, amiért nem vállalja a felelősséget?
– Nem, hadnagy. Nem.
– Akkor ne vele foglalkozzon, hanem folytassa.
– Oké. Lőttünk, de még többen álltak az elesettek helyére. Fogalmam sincs, hányat sikerült leterítenünk, mielőtt felülkerekedtünk, mert akadtak, akik nem kerültek a földre az első találattól. Mire végül megfékeztünk őket, az utcán kezdtek forrongani azok, akik vagy láttak mindent, vagy megpróbáltak bejutni, és csak azután menekültek vissza a járdára, hogy megtámadták őket – intett fejével a fékező járőrautó felé. – Itt az erősítés és a mentők.
– Mikor érkeztek ide? Próbálja a lehető legpontosabban megadni az órát és a percet.
– Tizenhárom óra tizenegy perc szerepel a kocsi számítógépes naplójában, hadnagy.
– Tizennégy perc. Szóval jó eséllyel már kitisztult a bent rekedtek feje.
– Rendben. Segítsen Peabody nyomozónak. Hallgassák ki az embereket, írják fel a nevüket és a címüket.
Az érkező járőrök elé sietett és elkezdett parancsokat osztogatni.
– Maguk. – mutatott két mentős felé. – Kezdjék kihordani a sebesülteket, de – előbb fújják be magukat folyékony kesztyűvel. Utána kövessenek.
Miközben átlépte a küszöböt, észrevette az ajtón tátongó repedéseket és a törött üveget. Talán ez is megmentett néhány életet, gondolta.
A mögötte érkező mentős felszisszent.
– Több kocsira lesz szükség.
– Akkor hívjon – fújta be magát Eve is folyékony kesztyűvel, és óvatosan beljebb lépett a kávézóba. A padlón heverő testeket kerülgette, és időnként leguggolt, hogy ellenőrizze egy-egy áldozat pulzusát.
A halottakat ugyanúgy jelölte, mint a bárban.
Miközben a dolgát végezte, egyesek felnyögtek, és zokogni kezdtek. Szenvednek, de ezek a hangok mégis az életet jelentik, gondolta Eve.
– Megérkezett Reineke és Jenkinson – jelentette Peabody. – Folytatják a vallomások felvételét. Mr. Costanza 'linkjét elhelyeztem a bizonyítékok között, de előtte vele együtt végignéztem a felvételt. Mondhatom, közben gyökeresen megváltozott a hozzáállása. A videón tisztán látszik, ahogy a tömeg megtámadja a járőröket.
– Emiatt egyetlen percig sem aggódtam. Olyat is láttál rajta, aminek a hasznát vesszük?
– Nem igazán. Kintről készült a járdáról, viszont kivehető rajta, ahogy odabent verekednek és a sikoltozás is hallatszik – nyelt nagyot Peabody. – Rettenetes – guggolt le, amikor látta, hogy valaki Eve felé nyújtja a kezét. – Mindjárt itt a segítség – igyekezett megnyugtatni. – Minden rendben lesz. Már biztonságban van. Úgy tucatnyi sebesültet látok, Dallas.
– Ez a hely kisebb és ezért kevesebben voltak idebent. Az is segített, hogy kitörték az ajtó üvegét, és a szer egy része kiszökött.
– Akkor valószínűleg ezért viselkedtek úgy az emberek az utcán.
– New Yorkban ez teljesen megszokott. Negyvenegy halott. Kezdd el az azonosításukat, közben állapítsd meg a halál beálltának az idejét és okát – hagyta magára Peabodyt, és kiment az utcára.
– Baxter, Trueheart, menjetek és segítsetek Peabody-nak – utasította az embereit, miközben észrevette McNabot. Zöld nadrágját el sem lehetett téveszteni.
– Nyomás befelé, és szedd össze az összes elektronikát – lépett tovább Feeney-hez. – Nem olyan rossz a helyzet, mint ahogy első pillantásra látszik. Kisebb a hely, és az ajtó törött üvegén át bejutott némi friss levegő. Még több, amikor a járőrök az egész ajtót beszakították. Odabent nem láttam kamerát csak a bejáratnál és a hátsó bejáratnál a sikátorban, de eddig még egyiket sem vizsgáltam meg közelebbről.
– Majd mi megcsináljuk.
Miközben Feeney körülnézett, Eve látta, hogy vér száradt a kabátja ujjára. Még tegnapról maradt, gondolta. Csak egy nap telt el az első támadás óta.
– Nem gondoltam, hogy ilyen hamar újra lecsap – ismerte be Feeney.
– Én pedig azt hittem, a következő akciója sokkal nagyobb horderejű lesz, mint az első. Ehelyett a gyors ismétlés és egy kisebb hely mellett döntött. Viszont ugyanabban a körzetben maradt. Ezt a helyet ismeri. Vajon az embereket is? – gondolkodott hangosan. – Már megint az üzleti szektor. Itt is sok öltönyös halt meg.
– A Happy Hours tömege és az ebédidő tömege – komorodott el Feeney kutyatekintete. – A lehető legjobb időpontokat választja.
– Egy helyben toporgunk, Feeney. Már százhúsz áldozat fölött jár, és még mindig egy helyben toporgunk.
– Kezdjük elölről, és újra nézzünk végig mindent. Mindig marad valami nyom, kölyök.
– Aha – pillantott végig Eve a tömegen, majd a körülöttük magasodó épületeken. Valahol a közelben, gondolta. Itt leskelődik valahol a közelben, te rohadék.
Reineke kocogott oda melléjük.
– Találtam valakit, hadnagy, akivel szerintem szívesen elbeszélgetnél.
Eve követte Reinekét, aki végül egy duci, szőke nő mellett állapodott meg, akinek a sminkjét fekete és levendulakék foltokká mázolták a könnyei és a rengeteg elhasznált papír zsebkendő. Alacsony sarkú cipőt, fekete blézert, pulóvert és nadrágot viselt. Reszketve rágta a körmét.
– Lydia, ez itt Dallas hadnagy – mutatta be Eve-et Jenkinson. – Szeretném, ha neki is elmondaná ugyanazt, amit nekem mondott. Oké?
– Csak. Csak Cellie-t és Brendát keresem. Ebédeltünk.
– A Café Westben?
A rémült, barna szempárból friss könnycseppek buggyantak elő és végigcsorogtak a smink maradványain.
– Aha. Odabent. Odabent voltunk.
Egyetlen karcolás nélkül megúszta, gondolta Eve.
– Mikor jött ki a kávéházból?
– Nem tudom pontosan. Azt hiszem, pár perccel egy után. Ebédeltünk.
– Mikor ment be?
– Én… Mi… Szóval fél egy körül jöttünk el az irodából, de olyan lassan járt a lift, hogy egy örökkévalóságig tartott, mire leértünk. Viszont csak keveset kellett sétálnunk idáig. Talán ha öt percet. Ráadásul rögtön találtunk asztalt. Utána a pulthoz mentünk rendelni. Így sokkal gyorsabb. Én salátát kértem. Öntet nélkül. Abból is csak keveset, mert fogyózom. Éhes voltam, és azt hiszem, ez teljesen elrontotta a kedvemet. Rondán viselkedtem velük. Meg akkor is, amikor Cellie felajánlotta a fél szendvicsét. Veszekedtem velük és otthagytam őket.
– Szóval a barátnői maradtak, hogy befejezzék az ebédet, maga viszont eljött. Nem fájt a feje, Lydia?
– Honnan tudja? Valóban elkezdett fájni a fejem, és csak arra tudtam gondolni, hogy kijussak a friss levegőre. Nagy volt bent a tömeg, a zaj, én pedig éhes voltam, és fájt a fejem. Kisétáltam és tettem egy kört a ház körül. Émelyegtem egy kicsit, de hamar elmúlt. Furdalt a lelkiismeret, amiért így viselkedtem a barátnőimmel. Arra gondoltam, hogy megkeresem őket, bocsánatot kérek, és utána együtt megyünk vissza az irodába. A rendőrség viszont már ideért és mindenki kiabált. Az emberek megsérültek, visítottak, én pedig nem találtam a barátnőimet.
– Majd mi megkeressük őket. Gyakran járnak ide ebédelni?
– Persze. Közel van és jó a kaja, de egy előtt be kell jutni, különben nem kap asztalt az ember.
– Milyen volt a hely, mielőtt kiment?
– Azt hiszem, olyan, mint mindig – sütötte le egy pillanatra a szemét Lydia. – Kivéve, hogy…
– Kivéve?
– Az ajtóhoz érve hátranéztem és láttam, hogy Brenda milyen gonosz pillantásokkal méreget. Pedig ő egyáltalán nem ilyen. Sohasem láttam még így nézni. Rettenetesen dühített. Kis híján visszamentem hozzá az asztalhoz. Legszívesebben behúztam volna neki egyet, pedig életemben nem ütöttem még meg senkit. Most viszont sehol sem találom.
– Reineke, írd fel Lydia két barátnőjének a teljes nevét, hogy könnyebben megtaláljuk őket – kérte Eve, majd magához intette Jenkinsont. – Gondoskodj róla, hogy alaposan vizsgálják meg. Kísérd el a kórházba. Végezzenek rajta toxikológiai vizsgálatot, nézzék meg az orrjáratait és a torkát. Nem akar majd menni, de győzd meg.
– Elintézem. Mennyi, hadnagy?
– Negyvenegy. A túlélők száma jelen pillanatban tizenhat, de talán Lydiához hasonlóan többen is eljöttek, mielőtt a szer igazán hatni kezdett. Gondoskodj róla, hogy alaposan megvizsgálják – ismételte meg Eve, majd gyors léptekkel Feeney felé indult.
– Megvan az időegyenes – közölte. – Találtunk egy szemtanút, aki ebédelni jött a barátnőivel, de otthagyta őket. Kifelé menet rátört a fejfájás. Körülbelül háromnegyed egykor értek ide, és a lány közvetlenül egy után távozott. A járőr tizenhárom óra tizenegy perckor érkezett meg. Az odabent tartózkodó áldozatok eddigre már megfertőződtek.
– Nagyjából akkor kezdődhetett, amikor a túlélőd elhagyta a kávéházat. A tizenkettő negyvenöttől tizenhárom tizenötig tartó időszakot vesszük alaposan górcső alá. A kamerák működtek. A kapitányságon visszanézem a diszkeket.
– Eressz rá egy arcfelismerő programot. Olyanokat keress, akik távoztak a kávéházból vagy kapcsolatba hozhatóak az első támadás valamelyik áldozatával – túrt a hajába Eve. – Tizennyolc órára toljuk az eligazítást – nézett végig az utcán, az épületeken.
– Itt járt, Feeney. Annak ellenére itt járt, hogy tudott a kamerákról. Ezek szerint megkockáztatta, hogy mindkét helyen megjelenjen a biztonsági felvételen? Aligha. Más módot talált a bejutásra. Talán nem csak itt, de a bárban is. A másik lehetőség, hogy az elkövetők többen vannak és váltják egymást. Nagyjából egyszerre kellett távoznia a szemtanúval. Nagydarab szőke fekete nadrágban és dzsekiben. Mindenkiről tudni akarok, aki öt perccel előtte vagy utána lépte át a küszöböt.
– Máris indulok vissza. McNabot itt tartod?
– Ha végzett az elektronika összeszedésével, nyugodtan magaddal viheted. Ellenkező esetben a lehető leghamarabb utánad küldöm.
Eve megindult visszafelé, de Baxter megállította.
– Most szállítják el az utolsó túlélőket. Összesen tizennégyen maradtak.
– Én tizenhatot számoltam.
– Időközben ketten belehaltak a sérüléseikbe. Másik kettő elég összeszedett maradt ahhoz, hogy beszéljek velük. Minden ugyanúgy zajlott, mint a bárban, Dallas. Ebéd közben megfájdult a fejük, hallucinálni kezdtek és a fejfájást erőszakos viselkedés, valamint rettegés kísérte.
– Találtam valakit, aki akkor távozott, amikor megfájdult a feje.
– Nagyszerű – pillantott a kávéház, valamint a járdán száradó vérfoltok felé Baxter. – Szerencséje volt – kotorászott a kabátzsebében, majd előhúzott egy energiaszeletet. – Kéred a felét?
– Nem. Talán. Milyen?
– Joghurtos.
– Akkor inkább nem.
Baxter vállat vont, letekerte a papírt és beleharapott.
– Ettem rosszabbat is. McNab és a két társa már becsomagolták az elektronika nagy részét. A túlélők és a halottak felének a személyazonosságát is megállapítottuk.
– Vidd magaddal Trueheartot, és akit még akarsz. Menjetek vissza a kapitányságra, és nézzetek utána a neveknek. Olyanokat keressetek, akik valamilyen szinten az első támadásban is érintettek. Biztosan találtok ilyet.
Ezzel leszűkítjük a kört a földrajzi helyre és az ismeretségre, következtetett Eve. Tudni fogjuk, ki és honnan ismerte az áldozatokat.
– Ez a gyilkos komfortzónája. A vadászterülete. Az emberek hajlamosak mindig ugyanott enni és vásárolni. Különösen akkor, ha igazodniuk kell valamilyen napirendhez. Vizsgáld át mindkét helyszín kétsaroknyi környékét. Írd össze, ki lakik itt, ki kapcsolható össze az áldozatokkal vagy a túlélőkkel, vagy ki hagyta el közvetlenül a fertőzés kitörése előtt a bárt, illetve a büfét.
Baxter elgondolkodva rágta a falatot.
– Sokáig fog tartani.
– Akkor jobb, ha minél előbb elkezded. Az eligazítást áttettem tizennyolc órára.
– Hadnagy! – sietett melléjük Jenkinson. – Lydia beleegyezett a vizsgálatba, de meg kellett ígérnem neki, hogy Reinekével együtt elkísérjük.
– Igyekezzetek. Közben, ha már úgyis bent vagytok a kórházban, kezdjétek el a túlélők kihallgatását. Ne vesztegessétek az időtöket – fogadta meg Eve a saját tanácsát, és gyors léptekkel visszasietett az épületbe. Odabent észrevette az egyik holttest fölé görnyedő Morrist.
– Nem kellett volna idejönnöd.
– Gondoltam, minél előbb tudni akarod, hogy ugyanaz történt-e itt, mint a bárban, és bizonyos vizsgálatokat a helyszínen is el tudok végezni.
– És?
– Ugyanaz. Egy órán belül hivatalosan is megerősítem, de minden jel arra mutat, hogy nincs semmi különbség.
Eve leguggolt Morris mellé.
– Igyekszünk titokban tartani, hogy mi és hogyan történt. Nem tart majd sokáig, de megtesszük, amit tudunk.
– Attól függ.
– Rajtam nem múlik – pillantott körbe Eve. – Vajon mindkét támadást előre eltervezte? Piff-puff. Ez a hely kisebb. Hirtelen ötlet vagy gondos tervezés? Ha nem ötletszerűen választott, akkor… Miért éppen itt? – hordozta végig tekintetét a holttesteken.
– Ki volt idebent?
Morris tudta, hogy Eve nem hozzá beszél, hanem hangosan gondolkodik, ezért csendben maradt.
– Ismerik? Törzsvendég? A nyakam rá, hogy az. Kedves fickó, mindenkivel udvariasan viselkedik, de ez csak a felszín. Talán mindig vált néhány szót a pultossal vagy a pincérnővel, amikor itt jár. Amolyan „Mizújs?" stílusban. Vágyik a figyelemre, azt akarja, hogy észrevegyék és emlékezzenek rá. Viszont csak egy az ide betérők közül. Ugyanolyan átlagos vendég, mint a bárban. Nem elégszik meg annyival, hogy egy legyen a tömegből. Ez kevés. Nem arctalan alak a tömegben. Nem tartozik az öltönyösök és az irodisták közé, akik alig várják, hogy leteljen a munkaidejük. A francba, ő különleges. A többiek fölé tornyosul, akik nem számítanak neki, mégis… – rázta meg a fejét, és tovább vizsgálta a büfét. – Találkozott itt valakivel, vagy történt valami idebent, ami ezt kiváltotta. Egyik helyszínt sem véletlenszerűen választotta. Előbb-utóbb dicsekedni fog – jelentette ki. – Azt hiszitek, érdekel a NYPSD?
Nézzétek, mire vagyok képes, méghozzá amikor csak akarom – állt fel. – Szüksége van rá, hogy ezt tudassa velünk.
Miután végzett, megkereste Peabodyt, visszamentek a kapitányságra és újabb köteg fényképet tűzött a táblájára.
– Ezeket küldd tovább, utána ugorj be a laborba – indult a közös iroda felé, és megállt Baxter asztala mellett.
– Még dolgozom rajta – előzte meg Baxter a kérdését. – Igazad volt. Máris találtunk néhány nevet, akik ugyanott dolgoztak, mint akik a bárban estek áldozatul. A túlélők között is akad egyezés. Ráadásul nagy részük az általad megadott körzetben lakik.
– Találtál kapcsolatot a két támadás áldozatai között? Mármint személyes kapcsolatot.
– Még fut a keresés.
– Most megyek Feeney-hez, mert beszélni akarok Callendarral. Megkérem, hogy küldje le segíteni néhány emberét.
Az ENyÜ-nél a megszokott kaotikus színkavalkád fogadta. Tekintete Callendart kereste, és amikor nem találta, Feeney irodája felé indult.
– A laborba ment – kocogott el mellette az egyik elektronikai szakértő.
Eve maga mögött hagyta az osztályt, és elindult a számítógépes labor felé. Látta, hogy a széles, üvegfalú teremben Feeney az egyik munkaállomás fölé görnyed, Callendar pedig egyik géptől a másikig ugrál.
– Helló, Dallas. Rábukkantunk néhány apróságra – állt meg Callendar, és az egyik képernyőre mutatott –, és sikerült összeraknunk.
– Van valami, amit eddig még nem tudtam?
– Azon kívül, hogy a Vörös Ló beteges, őrült seggfejekből állt? Nem túl sok, de rajta vagyok. Találtam néhány nevet. Olyan gyerekek nevét, akik megszöktek vagy sikerült őket kiszabadítani. Folytatom a kutatást.
– Mozgás.
Callendar szó szerint vette a parancsot, és újra szökdécselni kezdett.
– Mi az? – kérdezte Feeney-től.
– Szerintem te is érdekesnek fogod találni – intett ő is egy képernyő felé. – Nézd meg magad.
Eve figyelte, ahogy Feeney visszajátssza a biztonsági kamera felvételét. Az időbélyeg mellett látta a zsúfolt járdát, a rohanó embereket. Majd egy barna hajú és szemű nő került a képmezőbe. Sötétkék dzsekije alól kivillant a Café West egyenpólója. Megtorpant, rámosolygott valakire, aki balra állt tőle, de lelógott a felvételről, és a szájmozgásán látszott, hogy valamit odakiált neki. Majd intett és besétált a büfébe.
– Az idő stimmel – jegyezte meg Eve.
– Aha. Tizennégy perccel és harminckilenc másodperccel azután, hogy a szemtanúd és a két barátnője megérkezett. A tanú… – pörgette előre Feeney a felvételt, és Eve a saját szemével látta, ahogy Lydia összeszorított szájjal, dühös arccal kiviharzik – ...öt perccel és ötvennyolc másodperccel a Café West pólós nő érkezése után távozott. Látszik rajta, hogy fáj a feje, és alig tud uralkodni magán. Aha, valóban stimmel az idő.
– Azt hiszem, ha marad még tíz-tizenöt másodpercet, nem lett volna belőle szemtanú.
– Szerencsés napja volt. Menj vissza oda, ahol az a nő bemegy. Mit mond? Ki tudod venni?
– A kamera nem rögzítette az egész arcát, de a program így is nyolcvanöt százalékos biztonsággal tud olvasni a szájáról.
Feeney kiadta a megfelelő utasítást, mire életre kelt az egyik hangszóró.
– Nem gond. Kiviszem neked.
– Oké. Sikerült azonosítani?
Feeney lekért egy igazolványképet.
– Jeni Curve. Huszonegy éves. A tanulás mellett félállásban ételfutárként dolgozik. Nincs priusza, nincsenek megbízhatatlan ismerősei. Közösen bérelnek lakást két másik lánnyal. Ellenőriztem: ő is az áldozatok közé került.
– Nem úgy tűnik, mint aki öngyilkosságra készül – gondolkodott hangosan Eve. – Viszont nem is gyilkos típus. Egyáltalán nem ideges, nem viselkedik úgy, mint akinek össze kell szednie minden bátorságát.
– A többieket is azonosítottam, de semmi. Volt, aki kijött, volt, aki bement, egyedül vagy csoportosan. A szemtanúd az utolsó kilépő – pörgette előre hat perccel a felvételt Feeney. Eve látta, ahogy a büfé ajtaja megremeg, és bepókhálósodik az üveg. A járókelők közül a legtöbben nem zavartatták magukat, csak egy-két ember pillantott a bejárat felé.
Feltűnt egy férfi, aki még akkor sem tette le a zsebszámítógépét, amikor kinyitotta az ajtót. Zavartan tett egy lépést befelé, majd megállt, és dülledt szemmel kitántorodott a kamera látószögéből.
– Ő értesítette a rendőrséget – árulta el Feeney.
– Itt ez a másik. Ő oda sem figyelt, csak kinyitotta az ajtót és bement. Látod?
– Aha. Utána persze próbált menekülni, de nem úszta meg.
– Neki nem ez volt a szerencsenapja – jegyezte meg Feeney.
– Jeni Curve – állt fel Eve, és alaposan szemügyre vette a lány igazolványképét. – Utánanézek. Képes vagy azonosítani a Curve és Lydia között távozókat? Talán tudnak mondani valamit.
– Átküldtem az adatokat a csoportodnak. Lefuttattam rajtuk a megszokott keresést, de nem hozott eredményt.
– Hozzácsapom Baxter anyagához. Majd én beviszem helyetted – ismételte meg a fiatal lány szavait.
– Curve nem tűnik őrültnek.
– Rengeteg olyan őrült mászkál közöttünk, akiről első pillantásra nem lehet megmondani.
– Nem ez a nagy büdös igazság? Talán. Talán. Majd utánanézek.
Eve már félúton járt az ENyÜ és a gyilkossági csoport között, amikor jelezni kezdett a kommunikátora.
– Dallas.
– Hadnagy – hallotta Whitney titkárának pattogó szavait. – A parancsnok azonnal látni akarja az irodájában.
– Máris megyek.
Eve visszafordult, és rálépett a felfelé haladó mozgójárdára. Közben szórakozottan végigmért két összetört arcú nőt. Csakis utcai bárcások lehetnek, gondolta. A foglalkozásuk csaknem olyan veszélyes, mint az övé. Az ember sohasem tudhatja, mikor dönt az egyik seggfej egy pofon mellett.
A Whitney külső irodájában ülő titkár csak intett Eve-nek, hogy bemehet. Eve ennek ellenére kopogott, mielőtt átlépte a küszöböt.
Whitney karba font kézzel ült az íróasztala mögött. A halszálkás öltönyt viselő Tibble rendőrfőnök az ablaknál állt.
Egy nőt is látott az irodában, akit nem ismert, de akárcsak a mozgójárdán látott két bárcás esetében, itt is egy pillantással felmérte, hogy honnan érkezett. A szövetségiektől.
Bassza meg, gondolta lemondóan.
Ennek meg kellett történnie.
– Dallas hadnagy – kezdte Whitney. – Hadd mutassam be Teasdale ügynököt a nemzetbiztonságiaktól.
– Ügynök.
– Hadnagy.
Három-négy másodpercig némán méregették egymást.
Teasdale törékeny termetű, alacsony nő volt, aki lófarokba fogva viselte hosszú, fekete haját. Feledhető fekete kosztümbe öltözött. Alacsony sarkú, ugyancsak fekete cipője tükörfényesen csillogott. Sötétbarna szeme a sarkánál alig észrevehetően felfelé hajlott. Ebből és porcelánhoz hasonlatos bőréből Eve arra következtetett, hogy ázsiaiak is lehettek az ősei között.
– A NBH azzal a kéréssel fordult hozzánk, hogy Teasdale ügynök bevonásával próbáljuk felgyorsítani a nyomozást.
– Kéréssel? – ismételte meg Eve.
– Kéréssel – erősítette meg halkan Teasdale.
– Méghozzá tiszteletteljes kéréssel – tárta szét a karját. – Nem foglalnánk helyet?
– Jobb szeretek állni.
– Ahogy óhajtja. Tisztában vagyok a bizalmatlansága okával, akárcsak azzal, mennyire neheztel az NBH-ra a tavaly történtek miatt.
– Az igazgatóhelyettesük áruló volt, Bissel ügynök pedig gyilkos. Igen, valóban érzek némi bizalmatlanságot.
– Ahogy azt már mondtam, ez teljességgel érthető. A feletteseinek már beszámoltam róla, hogy a múlt évben történt incidenst alapos belső vizsgálat követte.
– Jó maguknak.
Teasdale továbbra is higgadt maradt.
– A NYPSD úgyszintén hasonló nehézségekkel került szembe. Renee Oberman hadnagy is éveken keresztül megszegte a törvényt. Még gyilkosságokban is segédkezett. Végül elfogták, és a társaival együtt elítélték. A becstelenségük azonban nem ejt foltot a NYPSD becsületén.
– A társaimat ismerem, magáról viszont még csak nem is hallottam.
– Értem, mire gondol, és igaza van. Kilenc éve szolgálok a NBH-nál. Közvetlenül diplomaszerzés után léptem be. Belföldi terrorizmusra specializálódtam, és New Yorkban töltöttem az elmúlt négy évet.
– Nagyszerű. Nem tartjuk valószínűnek, hogy az elkövető vagy elkövetők politikai céllal tevékenykednek, de azonnal szólok, ha ez megváltozik.
Teasdale finoman elmosolyodott.
– Nem csak politikai okból követnek el terrortámadást. Aki válogatás nélkül öli az embereket, az éppen úgy terrorista, mint ahogy gyilkos. Úgy vélem, segíthetek azonosítani és elfogni az elkövetőt vagy elkövetőket.
– Összeszokott csapattal dolgozom, Teasdale ügynök.
– Akad köztük, aki kilencévnyi gyakorlatot tud felmutatni a terroristákkal kapcsolatban? Kilenc évet a terepen és a laboratóriumban? Aki tudományos fokozatot szerezett kémiából, és aki a kémiai és biológiai hadviselés szakértője a Nemzetbiztonsági Hivatalnál? Nyugodtan világítson át, hadnagy. Én is megtettem magával. Hasznos segítség leszek.
– Hasznos, de az NBH-nak.
– Igen, viszont ez nem zárja ki, hogy segítsek magának, az osztályának és a nyomozásnak. Egyelőre csak annyit kérek, hogy szakértőként részt vegyek a nyomozásban. Nem akarom átvenni az irányítást.
– Átvilágíthatom, de ebből még nem fogom megtudni, hogy kivel dolgozik együtt, kinek jelent, és meddig fog tartani ez a bizonyos „egyelőre".
– Egyedül dolgozom, és kizárólag az NBH New York-i vezetőjének, Hurtz igazgatónak tartozom jelentéssel. Talán tisztában van vele, talán nem, Hurtz igazgató csak nemrég került erre a posztra, és azt megelőzően személyesen vezette azt a vizsgálatot, melynek során több ügynököt is letartóztattak vagy áthelyeztek. Ha jól tudom, Tibble rendőrfőnök urat is személyesen ismeri.
– Jól tudja – szólalt meg a beszélgetés folyamán először Tibble. – Maga is csak azért lehet itt, Teasdale ügynök, mert beszéltünk egymással. Azt viszont neki is egyenesen megmondtam, hogy csakis a hadnagytól függ, elfogadja-e a segítségét – emelte fel a kezét, hogy elejét vegye a hirtelen válasznak.
– Tudom, a törvény értelmében az NBH és az igazgató bármikor beavatkozhat a nyomozásba, vagy akár át is veheti az irányítását, viszont biztosra veszem, ez súlyos súrlódásokhoz vezetne az NBH, a NYPSD és a média között. Ezt az igazgató úr is tudja.
– Igen uram, ez számomra is világos.
– Az NBH-nak nem sikerült megkedveltetnie magát a NYPSD-vel, vagy bárkivel ebben a szobában. Maga az üdítő kivétel. Ha nem kedvelném és tisztelném Hurtz igazgató urat, nem rabolnám Dallas hadnagy értékes idejét ezzel a beszélgetéssel. A maga kezében a döntés, hadnagy, és annyi időt kap rá, amennyit csak akar. Gondolkodjon nyugodtan.
– Nem maradhatnánk hatszemközt, uram?
Tibble felvonta a szemöldökét.
– Teasdale ügynök, ha megbocsát.
– Természetesen.
A lány csendben eltűnt, mint a füst.
– Engedélyt kérek, hogy őszintén beszéljek, uram.
– Eddig nem volt őszinte?
– Ha Teasdale igazat mondott, márpedig hatalmas ostobaság lenne tőle, ha hazudna, akkor valóban a hasznunkra lehet. Nem szeretem az NBH-t. Egyrészt személyes, másrészt szakmai okokból, harmadrészt pedig azért, mert rátelepednek az emberre, arrogánsak, és a bürokratikus hozzáállásukkal sokszor valósággal megfojtják a nyomozást. Ugyanezért nem is bízom bennük, ráadásul a nyilvánosság, a közvélemény mindig sokkal fontosabb nekik, mint az áldozatok és az alapvető emberi erkölcsök – hallgatott el Eve egy pillanatra. – Magában viszont megbízom, uram. Mindkettejükben kérdés vagy habozás nélkül megbízom. Ha azt állítják, ez a Hurtz tiszta, ha azt mondják, nem csupán az igazság kiderítésére gondol, hanem arra is, hogy közben ne álljon az utamba… akkor beveszem a nyomozásba Teasdale ügynököt.
– Tizenöt éve ismerem Chad Hurtzt. Mindig is az ország biztonságát tartotta szem előtt, és tudom, állja a szavát. Az egyik legjobb emberét kínálta fel nekünk. Én is utánanéztem a bizonyítványainak. Amíg csak lehet, nem fog beleavatkozni a nyomozásba. Ha rábólint, akkor folyamatosan kapcsolatban maradok vele, megosztjuk az információinkat, és a végén a sikerben is osztozni fogunk.
Eve bólintott és Whitney felé fordult.
– Kapitány?
– Tartom a hátam, ha visszautasítja az ajánlatot. Viszont ha elfogadja, akkor gondoskodom róla, hogy később se változzanak a feltételek.
– Ebben az esetben Teasdale ügynök máris részese a nyomozásnak. A csoportot majd én tájékoztatom. Szeretnék távozni és folytatni a munkát.
– Leléphet.
Eve az ajtóhoz ment és kinyitotta.
– Tizennyolc nulla nullakor eligazítás. Egyes tárgyaló, Gyilkossági osztály.
Teasdale oldalt billentette a fejét.
– Köszönöm. Ott leszek.
– Ha elszúrja, repül. Nincs több esélye.
Teasdale ismét elmosolyodott.
– Nekem soha sincs szükségem második esélyre.
– Reméljük, hogy ez így is marad – felelt Eve kurtán, majd elsétált.
Tizedik fejezet

Eve beviharzott a közös irodába. Beszélgetésből, számítógépek és 'linkek zajából álló falba ütközött. Egy gyors pillantással meggyőződött arról, hogy Sanchez és Carmichael nyomozók nincsenek sehol. Arra gondolt, biztosan odakint dolgoznak a terepen, és igyekeznek megbirkózni a rájuk zúduló információözönnel.
Márpedig ezzel a problémával nemsokára mindnyájuknak szembe kell nézni. Fontolóra kell venni a lehetőséget, hogy más osztályoktól is átcsoportosítson embereket.
– Figyelem! Kaptunk egy szakértőt az NBH-tól.
Úgy tett, mint aki meg sem hallja a nemtetszést kifejező szitkokat. Nem ítélte el érte az embereit. Tudta, hogy hasonló helyzetben ő is ugyanígy reagálna.
– Az ügy, a nyomozás továbbra is nálunk marad. Teasdale ügynök terrorspecialista, és véleményem szerint hasznát vehetjük a tudásának. Én döntöttem így, szóval fogjátok vissza magatokat – tartott pillanatnyi hatásszünetet. – Ha bármi baj lesz vele, azonnal szóljatok nekem. Ha jogosnak találom a panaszt, akkor őt rúgom seggbe, ha nem, akkor viszont a panaszkodót.
– Te is tudod, hogy dolgoznak a szövetségiek, hadnagy – gondolkodott hangosan az íróasztala mögött ülő Jenkinson. – Ránk hagyják a kulimunkát, miközben malmoznak, és csak akkor mozdulnak meg, amikor tálcán kínáljuk nekik az eredményt.
– Ha túl sokat akarnak, akkor előbb velem, majd Whitney-vel és Tibble rendőrfőnökkel is meg kell küzdeniük. Az áldozatok száma meghaladja a százhúszat, szóval most nincs helye kicsinyes hatalmi játszmáknak, siránkozásnak vagy zúgolódásnak. Az eligazításra mindenki írja meg a jelentését.
Kisétált, és amikor már senki sem látta, egy pillanatra megállt. Hallotta az elégedetlen morgolódást, de mielőtt tovább indult a tárgyaló felé, úgy döntött, hagyja, hogy az emberei kidühöngjék magukat.
Peabodyra számított és megtorpant, amikor megpillantotta a társának segítő Roarke-ot. Nem gondolta, hogy ilyen hamar magyarázkodni kényszerül a döntése miatt.
Ilyen a házasság, gondolta. Minden ízében éppen olyan bonyolult és ingoványos, mint a nyomozók munkája.
– Újabb nehéz nap – jegyezte meg óvatosan Roarke, miközben felpillantott.
Eve látta rajta, hogy szinte mindent tud.
– Aha.
– Az ENyÜ-nél most nem veszik túl nagy hasznomat, ezért amikor nem találtalak az irodádban, felajánlottam Peabodynak a segítségem. Megint sok képet kell feltenni a táblára.
– Túl sokat. Peabody, tarts egy kis szünetet.
– Mindjárt kész. Ja – kapott a fejéhez Peabody, amikor észrevette Eve pillantását. – Utánanézek, hátha a labor küldött már valamit.
Roarke megvárta, amíg Peabody halkan becsukta maga mögött az ajtót.
– Mi történt?
– Nem tetszik majd, amit most mondok. Én is csak nehezen hoztam meg ezt a döntést, de végül meghoztam, mert ez lesz a legjobb… nekik.
– Miféle döntésről beszélsz?
– Bevettem a csapatba szakértőként egy NBH-ügynököt.
Roarke tekintete jeges szikrát szórt, majd elfordult és az AutoSéfhez lépett. Annak ellenére, hogy mindig ő programozta a kávét, Eve a járásán látta, mennyire dühös.
– Ha vitatkozni akarsz, akkor halasszuk későbbre. Erre most nincs idő. Viszont el kell mondanom… el kell mondanom neked, Roarke, tudom, milyen nagy erőfeszítésedbe került tavaly, amikor lemondtál a bosszúról, és nem próbáltál elégtételt venni az ügynökökön, akik tétlenül hallgatták, ahogy az ap… ahogy Richard Troy ver és erőszakoskodik velem. Tudom, milyen sokba került neked, hogy a bosszúvágyad elé helyezz engem. Minket. Nem felejtem el, és soha nem is fogom.
– Mégis – jegyezte meg halkan Roarke.
– Nem helyezhetem magam vagy kettőnket a táblára tűzött arcok elé. Egyszerűen nem hagyhatom, hogy a gyermekkorom rányomja bélyegét a munkámra. Már így is túl sok szenvedést okozott. Ennek véget kell vetnünk. Talán a helyemben más döntést hoztál volna, de…
– Igen, mert sokkal jobban szeretlek, mint te saját magad.
Eve nem vitatkozott, de csaknem megszakadt a szíve.
– Még senki nem gondolt rám úgy, mint te. Ezt sem felejtem el soha. Ennek ellenére így döntöttem, pedig tisztában voltam vele, hogy dühíteni fog. Ehhez minden jogod megvan. Sajnálom.
Roarke félretolta a kávét, amit nem is kívánt.
– Mégis – ismételte meg.
– Teasdale-nek hívják. Miyu Teasdale-nek. A városi terrorizmus szakértője. Kilenc éve szolgál a jelenlegi helyén. Ráadásul kémiából és biológiából diplomázott. Közvetlenül és kizárólag Hurtz igazgatónak tartozik jelentéssel, akit Tibble személyesen ismer és kezeskedik érte. Nézz utánuk, ha akarsz. Ásd bele magad az anyagukba, a múltjukba, és ha olyasmit találsz, ami megkérdőjelezi Tibble és Whitney állítását, ha bármi felmerül, ami megkérdőjelezi a döntésem helyességét, akkor megtalálom a módját, hogy eltávolítsam magunk közül.
– Naná, hogy lenyomozom őket. Arra mérget vehetsz.
– Nem egyeztem bele könnyen, és még csak fontolóra sem veszem az ajánlatot, ha nincs… százhuszonhat halott.
– Százhuszonhét. Nemrég szóltak a kórházból, hogy elveszítették az egyik túlélőt – nyújtotta a felesége felé a bögrét Roarke, mire Eve arcára kiült a szomorúság.
– Szükségem van segítségre. Lehet, hogy csak holtsúlyt veszek a nyakamba, vagy ami még ennél is rosszabb, idegesíteni fog, és eltereli a figyelmem, de az is előfordulhat, hogy a közreműködése fordulatot hoz a nyomozásba. Ellenkező esetben hamarosan nem lesz elég táblánk a halottaknak, Roarke.
– Ha találok valamit, megszabadulsz a szakértődtől?
– A szavamat adom rá.
Roarke bólintott, és miközben elgondolkodott, magának is programozott egy kávét.
– Neked sem tetszett, igaz?
– Igaz, és attól tartok, a gyilkos csak most kezd belelendülni. Éppen ezért jön jól egy friss és remélhetőleg szakavatott szempár. Még mielőtt megjegyeznéd: tudom, hogy mást is kérhettem volna. Gyakorlatilag bármelyik osztályról bárkit.
– Igen – bólogatott Roarke. – Nekem úgy sokkal jobban tetszene.
– Talán nekem is, de így legalább a minimálisra szoríthatom az NBH beleszólását az ügybe, és én maradok a nyomozás vezetője. Akár erővel is megpróbálhatták volna átvenni az irányítást, és amíg mi tili-tolit játszunk. – vándorolt vissza Eve tekintete a táblára.
Roarke egy pillanatig hallgatott. Kortyolt a kávéjából, majd dühösen a bögrére meredt.
– Miért nem a sajátoddal töltötted meg az Auto-Séfet? Mintha nem kapnál annyit, amennyit akarsz. Úgyis azt beszélik, hogy csak a kávémért jöttél hozzám.
Eve ebből a megjegyzésből tudta, hogy túljutottak a válságon.
– Nem akarom elkényeztetni az embereimet.
– Inkább kiégeted a gyomrukat.
– A nyomozók gyomra sokat kibír – mosolygott Eve. – A civileké jóval kényesebb.
Roarke a feleségéhez lépett, és megcirógatta állán a gödröcskét.
– Ebben az esetben nem kell megmagyaráznom, miért rendeltem vacsorát az eligazításra.
– Hogy mit…
– Ettél valamit reggel óta? Szerintem egy falatot sem – folytatta Roarke, amikor Eve válasz helyett dühösen ráncolta a szemöldökét. – Ha nekem meg kell innom a szánalmas kávétokat, akkor nektek meg kell enni azt, amit hozatok. Ennyi.
– Ennyi, ha pizza is lesz.
– Már kiismertem a nyomozómat.
Igen, gondolta Eve. Kiismertél.
– Beszéltem Mirával.
Roarke megfogta Eve kezét.
– Viszont továbbra sem tetszik, ahogy belevittél. Még akkor sem, ha igazad volt.
Roarke felnevetett, és megcsókolta a markában tartott kezet.
– Szeretlek, Eve. Minden tiltakozó porcikádat szeretem.
– Nem akartam, hogy emiatt is aggódj. Kiadtam magamból, és most… megkönnyebbültem – kereste a megfelelő szót. – Viszont még nem szeretnék mesélni róla.
– Nem is kell. Nekem elég annyi, hogy megkönnyebbültél.
– Csak azt akartam, hogy tudd. Nem hagytam kicsúszni a kezemből. Most viszont félre kell söpörnöm, hogy a nyomozásra összpontosítsak – vett egy mély lélegzetet. – Pontosan ezt is fogom tenni. A helyén kezelem a dolgot, és inkább azzal foglalkozom, hogy ki vagyok, mi vagyok, mik vagyunk. Tarts velem.
– Veled tartok, hadnagy.
– Akkor visszahívom Peabodyt – nyúlt Eve a kommunikátora után, de ebben a pillanatban kopogás hallatszott.
– Azt hiszem, meghozták a vacsorát. Majd én elintézem – sétált Roarke az ajtóhoz.
Eve arra gondolt, hogy a nyomozók mindig kiszagolják az ennivalót. Mint kopó a prédát. Eltette a kommunikátorát és figyelte, ahogy Peabody szorosan az ételfutárok nyomában átlépi a küszöböt.
Majd megérkezett Jenkinson, Baxter és Reineke.
– Az Isten szerelmére, rakjátok fel az asztalra, mielőtt sáskajárást rendeztek, hogy a többieknek is maradjon. Peabody!
Peabody némileg bosszúsan, hogy a társa talán „a többiek" közé sorolta, és megfeledkezett róla, odasietett Eve-hez.
– A legtöbben kihagytuk az ebédet.
– Tisztában vagyok vele. Kaptunk egy új embert – kezdte Eve, majd nagy vonalakban vázolta a helyzetet.
Peabody arcán barátságtalan ráncok jelentek meg.
– Nem hangzik túl szimpatikusnak.
– Nem is azért jön, hogy szemet vess rá.
– Ráadásul milyen név az, hogy Teasdale? Mama kedvence.
– Tényleg? Bezzeg a Peabody hallatán a rossz fiúk azonnal összecsinálják magukat a félelemtől, mi?
– Ha jót akarnak. Ráadásul az NBH-tól jön, és ők fekete blézerbe dugják az összes mama kedvencét.
Az öltözködésre tett megjegyzés legalább telibe talált, gondolta Eve.
– Nyeld le és fogadd el. Inkább kapj fel egy szelet pizzát, azt is nyeld le, és fejezd be a táblát.
Eve is bekapott volna egy falatot, de inkább keresett egy csendes sarkot, és utánanézett Jeni Curve-nek.
Látta, hogy belép Teasdale, és gyanakvó pillantások kereszttüzében átvág a tárgyalón.
– Teasdale ügynök. Nyugodtan szállj be a pizzáért folyó küzdelembe.
– Köszönöm, már ettem.
– Akkor keríts egy széket magadnak és foglalj helyet.
Amikor Whitney és Tibble is megérkeztek, a zajszint azonnal a felére csökkent.
– Kapitány, rendőrfőnök úr, néhány perc, és kezdünk. A többségnek nem jutott ideje ebédelni.
– Nekem sem – árulta el Tibble. – Remek az illata.
– Akkor vegyen nyugodtan – fordult meg Eve, és csaknem beleütközött Teasdale-be. Ez a nő úgy sompolyog, mint egy macska. Mint egy Galahadnél jóval soványabb macska. – Valami gond van?
– Semmi, csak azon gondolkoztam, akad-e tea is az AutoSéfben. Ha igen, szeretnék kérni egy csészével.
– Van benne valami gyógyvacak. Dr. Mira szereti.
– Doktor Charlotte Mira – költözött érdeklődés Teasdale arcára. – Sok cikkét olvastam. Alig várom, hogy személyesen is megismerjem.
– Nemsokára megérkezik. Ja, és Teasdale!
– Igen, hadnagy?
– Amíg itt dolgozol, nyugodtan használd az AutoSéfet. Nem kell külön kérned.
– Köszönöm.
Mindenki kitért Teasdale útjából, de a háta mögül továbbra is ellenségesen méregették.
– Úgy tűnik, nem egyedül nekem vannak rossz tapasztalataim az NBH-val.
Roarke is macskaléptekkel lopakodik, gondolta Eve.
– Kénytelenek lesznek lenyelni – vonta meg a vállát.
Amikor Strong is megérkezett a kábítószer-ellenesektől, Eve azonnal odalépett elé.
– Örülök, hogy látlak.
– Én köszönöm a felkérést. Elég régen vagyok könnyített szolgálaton.
– Még mindig húzod a lábad – jegyezte meg Eve.
– Egy kicsit, de ezen kívül semmi bajom.
A... sebesülése óta fogyott néhány kilót, gondolta Eve. Elveszi az ember étvágyát, ha egy kollégája üldözi a mozgójárdán, és meg akarja ölni.
– Milyen az új hadnagy?
– Jó, habár Oberman után csak jobb jöhetett. Remélem, élete végéig ott rohad a börtönben. Az új hadnagy viszont valóban remekül teszi a dolgát. Kemény és határozott. Kisöpörte a szemetet, és a csapat végre igazi csapatnak érzi magát.
– Vegyél magadnak pizzát, és keress egy széket. Mindjárt kezdünk.
Eve megvárta, amíg mindenki megérkezik. Látta, hogy Teasdale bemutatkozik Mirának, és közvetlenül mellette foglal helyet. Roarke szokása szerint nem ült le, inkább nekitámaszkodott a falnak.
– Ahogy azt már tudjátok – kezdte –, kaptunk egy szakértőt az NBH-tól. Teasdale ügynök hozzáférhet az ügy minden anyagához, cserében megoszt velünk mindent, ami az NBH tudomására jut. Tizenkettő ötvenöt és tizenhárom óra között a Café West vendégei ugyanannak a vegyszernek a hatása alá kerültek, mint amit az On the Rocksban már azonosítottunk. Az orvos szakértő és a labor is megerősítette. Ennek eredménye negyvennégy újabb haláleset. A túlélők száma viszont magasabb, mivel a kisebb helyiségbe kevesebben fértek be és gyorsan a helyszínre ért egy járőr. Jenkinson, Reineke!
– Beszéltünk több túlélővel és szemtanúval – kezdte Jenkinson. – A járőrök minden őrjöngőt lebénítottak, ezért magas a túlélők száma. Többségük szédelgett és még most sem tisztult ki teljesen a tudatuk. Odabent sok súlyos sérültet találtunk, akik közül kettőt már elvesztettünk.
– Néhány kórházba került sebesülttel is sikerült szót váltanunk – vette át Reineke a jelentés fonalát.
– Akik képesek voltak visszaemlékezni, elmesélték, hogy először megfájdult a fejük, amit hallucináció, düh és rettegés követett. Megismétlődött a tegnapi támadás, hadnagy.
– A kapott parancs szerint elkísértük Lydia McMearát kivizsgálásra – folytatta Jenkinson. – Az orra és a torka enyhén begyulladt. A vérvizsgálat kimutatta a vegyszer nyomait. Valósággal reszketett, Dallas, de nem lehet megmondani, hogy ez a szervezetébe jutott anyagnak vagy az átélt sokknak köszönhető. Az egyik barátnője, Brenda Deitz a hullaházba került. A másikat kritikus állapotban szállították kórházba.
– Két túlélő. – intett fejével a tábla felé Reineke, és amikor Eve helybenhagyóan bólintott, folytatta.
– Patricia Beckel és Zack Phips. Mindkettejüknek akadt ismerőse a tegnapi támadás áldozatai között.
Beckel azonosította a szomszédját, Allison Nighlyt, Phips pedig egy kolléganőjét, Macie Snydert. Öt további túlélőnek is feltettük ezeket a kérdéseket. Közülük háromnak hét ismerőse is meghalt a bárban. A megmaradt négy túlélő még nem került kihallgatható állapotba. Többet ki sem toltak a műtőből. Ők még hátravannak.
– Szóval eddig nyolc túlélővel beszéltetek, akik közül öt legalább egy embert ismert az első támadás áldozatai közül.
– Igen, ez több, mint a fele. Márpedig nem hiszek a véletlenekben.
– Mint ahogy én sem. Folytassátok a nyomozást. Göngyölítsétek fel ezt a szálat. Baxter?
– A névsorok összevetése még folyik. Munkahely, kapcsolatok, lakcím. Túlélők, áldozatok, szemtanúk. Trueheart ügyes srác. Készített egy grafikont.
– Inkább csak táblázatnak nevezném – pirult bele halványan az egyenruhájába a fiatal Trueheart.
– Ahogy az várható volt, rengeteg kapcsolatot találtam, hadnagy. Leprogramoztam, hogy átláthatóbb legyen. Peabody már betöltötte, ha esetleg a képernyőn is látni akarod.
– Persze, hogy akarom. Peabody.
Eve a sarkán hintázva tanulmányozta a felvillanó ábrát.
– Fussunk végig a számokon, Trueheart.
– Hadnagy?
– Fussunk végig a munkádon. Magyarázd el.
Trueheart sápadtan felállt, és elvette Eve kezéből a felé nyújtott lézerpointert.
– Először elvégeztük a csoportosítást: halottak, szemtanúk, túlélők, befolyásos személyek. Ezeket hozzárendeltük a különböző munkahelyekhez és lakcímekhez. Egy másik hozzárendelés tartalmazza a rokonaikat és barátaikat. Az egyezéseket különböző színekkel emeltük ki. Kékkel a munkakapcsolatokat, zölddel a lakcímeket, sárgával a rokoni és baráti viszonyokat.
– Elég tarka – jegyezte meg Eve.
– Valóban, hadnagy. Mivel mindkét helyszín ugyanazt a vásárlói réteget célozta. Előre láttuk, hogy rengeteg munkahelyi egyezést fogunk találni. A javaslatod alapján belevett lakcímvizsgálat is tovább duzzasztotta az eredményt. A csökkenés csak az emberi kapcsolatok terén jelentős, ennek ellenére még ezen a területen is találtunk átfedéseket. Ezek száma százalékos arányban a Stevenson & Reede cég kapcsán a legmagasabb. Ebből az összevetésből természetesen kizártuk a bár és a kávéház személyzetét, hadnagy. Négy lakcím a Franklin egy bizonyos körzetébe esik. A valószínűség számítás nyolcvanhat egész három tized százalékot adott arra, hogy a célpont vagy célpontok, az elkövető vagy elkövetők a kiemelt háromszögben dolgoznak vagy dolgoztak – köszörülte meg a torkát. – Úgy vélem, ha kapok még egy kis időt, tovább finomíthatom az eredményeket.
– Akkor megvan a feladatod – jelentette ki Eve. Területi elhelyezkedés. A területi-elhelyezkedés és az emberi kapcsolatok. – Küldj belőle másolatot Feeney-nek. Kerüljön fel az egész egy táblára, amivel tovább folytathatjuk a munkát. Trueheart, Baxter, ez nagyon szép munka volt. Feeney, ismerteted az ENyÜ jelentését? – lépett hátra Eve, mert jelezni kezdett a 'linkje, majd a tárgyalót is elhagyta.
Mire visszatért, Feeney már több igazolványképet is lekért a képernyőre.
– Nincs szükségünk mindenkire – közölte Eve. – Csak rá. Jeni Curve-re.
Feeney összevonta a szemöldökét.
– Megtudtál valamit.
– Tőle indult el az egész. Megkértem Morrist, hogy végezzen el néhány plusz vizsgálatot rajta és a többieken. A szervezetébe szignifikánsan több vegyszer jutott, mint a többiekébe, és a torka is sokkal súlyosabban begyulladt. A törvényszékiek alaposan átvizsgálták a ruháját, és néhány apró üvegszilánkot találtak az egyik zsebében. Morris azt is megállapította, hogy Macie Snyder esete feltűnően hasonlít Jeniére. Az ő ruházatát is átvizsgálják. A bárban tőle indult a mérgezés. Peabody, kérem vissza Trueheart grafikonját!
– Igenis, hadnagy. Nincs közöttük kapcsolat – közölte Peabody, miután az adatok megjelentek az ernyőn.
– Dehogy nincs. Csak még nem jöttünk rá. A gyilkost vörössel fogjuk jelölni. Minden összeáll. Játsszuk le újra a felvételt, amit a biztonsági kamera rögzített Curve-ről. Besétál a munkahelyére. Megáll, mosolyog, integet és odakiált valakinek, mégpedig a szájmozgást olvasó program szerint azt, hogy Nem gond. Kiviszem neked. A gyilkos átadta neki a vegyszert. Mondjuk ampullában vagy üvegcsében. A lány talán nem is tudott róla, mert észrevétlenül csúsztatta a zsebébe. Akárhogy is történt, sejtelme sem volt arról, mi került hozzá. Az elkövető talán azzal a kifogással rendelt tőle egy szendvicset, egy tányér levest vagy valami mást, hogy be kell még ugrania a szomszédba, vagy átszalad egy pillanatra a túloldalra. A lány ismerte. Sokszor kiszolgálta már. Nem gond. Kiviszem neked.
– Viszont CiCi Way egyetlen szóval sem említette Snydert – kezdte Peabody. – Várj csak! Nekimentek valakinek a bárban. Azt mondta, Macie beleütközött egy férfiba.
– Zsúfoltság, beszélgetés, összeütközés. Így könnyű becsempészni egy fiolát valakinek a zsebébe. Vakmerő – jelentette ki Eve. – Igencsak vakmerő. Kinyitja a tárolóedényt, bedobja egy zsebbe, majd odébbáll. Az sem érdekelte, hogy néhány percig kiteszi magát a bárban a szer hatásának – vonta fel a szemöldökét, amikor észrevette, hogy Teasdale a magasba emeli a kezét. – Ügynök?
– Szeretném megismerni ennek a szernek a természetét. A laborban sikerült már minden összetevőjét azonosítani, vagy…
– Sikerült. Peabody, add be a laborjelentést.
A kért anyag, az idegen hangzású tudományos elnevezések hosszú sora feltűnt a képernyőn. Teasdale összekulcsolta ölébe ejtett kezét, végigolvasta és bólintott.
– Értem. Koncentrálva és a szintetikus szerekkel együtt. Ehhez viszont kell egy… Hmm. Igen, azt hiszem, már értem. Szeretném megkapni a recept egy példányát és minden kapcsolódó anyagot. Gondolom, már átvilágítottál és ellenőriztél.
– Jól gondolod. Peabody, másold le ezt a tudományos hablatyot Teasdale ügynöknek. Nem sértésnek szántam.
Teasdale arcán ismét felfénylett a korábban már látott halvány mosoly.
– Egyáltalán nem annak vettem. Mivel igazán alapos nyomozó hírében állsz, felteszem, már utánanéztél a recept eredetének.
– A Jelenések könyve – közölte ridegen Eve. – Vagyis a NBH is ismeri.
– Nem tudok utánanézni a formulának az aktákban, de megerősítem, hogy dokumentáltak már hasonló anyagot, amely jó néhány ismeretlen szerrel együtt tartalmazta az itt felsoroltak nagy részét. Csak azt olvastam el, amihez hozzáférést kaptam.
– Megosztanád velünk is a tudásod?
– A Vörös Ló. A szektáról és a szer használatával gyanúsított férfiról összeszedett adatok nem hozzáférhetőek a számomra. Nem elég magas hozzá a biztonsági besorolásom. Ennek ellenére jól ismerem a szekta történetét és a hitvallását. A városi forradalom idején két alkalommal is felhasználták ezt a formulát a Vörös Ló nevében, és ez nem véletlen. Éppen ezért kell lennie valami kapcsolatnak a most és a múltban történt támadások között. Habár a részleteket nagyon mélyre temették, mi több, tudomásom szerint az adatok nagy részét még a forradalom vége előtt meg is semmisítették.
– Én sem hiszek a véletlenekben.
– Hozzáférést kérek a szigorúan titkosított aktákhoz.
– Tedd azt. Közben Callendar nyomozó tovább dolgozik a múlt és a jelen eseményei közti összefüggés felderítésén.
– Máris találtam néhány nevet – jelentette Callendar. – Olyan emberek nevét, akik ismerték a Vörös Ló tagjait, vagy egyenesen azzal gyanúsították őket, hogy maguk is szektatagok. Eltűntként bejelentett gyerekeket. Vannak közöttük, akiket kiszabadítottak, másoknak viszont örökre nyomuk veszett. Most vetem össze ezeket az áldozatok és a szemtanúk névsorával. Még csak nem is tűt keresünk a szénakazalban, hadnagy, hanem a megfelelő szénaszálat.
– Majd segítek – ajánlkozott Teasdale. – Még Hurtz igazgató úr támogatásával is időbe kerül, mire megkapom az engedélyt a titkosított anyagokhoz, de ebben így is a hasznotokra lehetek. Mármint, ha Callendar nyomozó beleegyezik.
Callendar Eve felé sandított, aki rábólintott.
– Persze. Beleegyezem.
– Mi a helyzet a beszélgetésekkel?
– Folyamatosan figyeljük a hálózatot – mondta Callendar. – Néhány elmebeteg elég izgatottan reagált a hírekre, de senki sem említette a Vörös Lovat, és nem hangzott el semmi hasznos.
– Azért folytassátok. Strong nyomozó, sikerült előrelépni?
– Nézzük a kotyvalékot – kezdte Strong. – Meszkalin és gombák. Természetes eredetűek és könnyű beszerezni. Már kimentek a divatból, vagyis nem túl sok díler foglalkozik velük. Az összetevők közül leginkább az LSD és a Zeus kecsegtet azzal, hogy le lehet nyomozni az eredetét. Megrángattam a zsinórokat, és kitömtem a besúgóim zsebét. Megtudtam volna, ha valaki nagyobb mennyiséget vásárol. Nem túl népszerű kábítószer, és egyik forrásom sem hallott feltűnően nagy mennyiség beszerzéséről. Ebből arra következtetek, hogy a gyilkos maga állította elő.
– Ebben az esetben – jegyezte meg Teasdale – szüksége van a megfelelő felszerelésre, egy biztonságos helyiségre, ahol senki sem háborgatja, valamint a kémia alapos ismeretére. Az LSD előállítása cseppet sem veszélytelen.
– Ha ismeri a receptet, nem kell nagy tudás az elkészítéséhez – ellenkezett Strong. – Bőven elég az átlagos kémiaismeret. Az alkotóelemek beszerzése viszont arra utal, hogy van pénze, és rendelkezik a megfelelő kapcsolatokkal. Alapos kutatást végeztem, az anyarozs beszerzése is feltűnt volna, hacsak nem az Államok területén kívül történt. Ebben a tekintetben Belize népszerű hely, de ott is megvannak a kapcsolataim.
– Szüksége volt még reagensekre, oldószerre, hidrazinra.
– Ezt sem hagytam figyelmen kívül – erősködött Strong. – Talán az elkövető vegyész, vagy egy laborban dolgozik.
– El tudnád készíteni? – kérdezte Teasdale-t Eve.
– Persze, de én tudományos fokozatot szereztem szerves kémiából.
– Tudományos fokozat ide vagy oda, az elkövetőnek van valami célja. Doktor Mira, hozzá tudsz tenni valamit a jellemrajzhoz?
– Érdekesnek találtam, hogy a gyilkos mindkét esetben egy nőt használt közvetítőnek. Nagyon úgy tűnik, hogy egyikük sem tudott róla. Ebből következik, hogy egyszerre szedi rá és alkalmazza fegyverként a gyengébbik nemet. Eszközök, akik elsőként fertőződnek meg és elsőként mutatják a tüneteket. Elsősorban őket támadja.
– Ráadásul magas a valószínűsége – tette hozzá Eve –, hogy közülük kerülnek ki az első halálos áldozatok.
– Igen, ez logikus. A tettes szereti kihasználni a nőket. Ha kapcsolatban él, akkor abban a nő játssza az alárendelt szerepet, ő végez minden alantasnak tartott munkát. Azt viszont nem tartom valószínűnek, hogy fizikailag is bántalmazza a partnerét. A munkája során sem nézi jó szemmel a felelős pozícióba került nőket, de inkább szemet huny, és kerüli a nyílt összetűzést.
– Az alatta állókat pedig eszközként használja? – vitte tovább Eve a gondolatmenetet. – Hoznál nekem egy kávét, szívi? Nem maradt időm elmenni a tisztítóba. Csapj hozzá tíz percet az ebédidődhöz, és hozd el az öltönyöm.
– Igen. Jeni Curve rámosolygott. Őszintén és könnyedén. A gyilkos kedvességgel leplezi a vágyait. Talán apró ajándékokat is adott neki, vagy bőkezűen szórta a borravalót. Olyan embert kell keresnünk, akiben csendes, nyugodt kép él az anyjáról vagy az anyjaként ismert nőről. Minden bizonnyal hivatásos anyja volt, aki nem dédelgetett nagyra törő álmokat, és legfeljebb alacsonyrendű munkát végzett. Az apja vagy az általa ismert apafigura viszont domináns, ambiciózus és valószínűleg elszánt karrierista. Nincs itt semmiféle politikai, társadalmi vagy vallási háttér. Különben az elkövető vagy a csoport, amelyet képvisel, már kiadott volna egy nyilatkozatot. Ez személyes küldetés – tárta szét a karját. – Talán a családján keresztül kapcsolódik a Vörös Lóhoz. Az egyik szülő vagy nagyszülő a seregben szolgált, esetleg egy ideig tagja volt a szektának.
– Rendben. A keresésnél vegyétek figyelembe az elkövető feltételezett családi hátterét. Nézzetek utána, hogy a szemtanúk és az áldozatok munkatársai közül kit nevelt hivatásos anya. Trueheart módszerét használjuk – jelentette ki Eve. – Ezeket az elemeket… milyen színt nem használtunk még? Megvan: narancssárgával emeljük ki. A tettes feltehetően férfi. A tetthelyek közelében lakik, illetve dolgozik. Arrafelé eszik és vásárol. Mindkét helyszínen ismerték. Újra ki kell hallgatnunk mindenkit. Egy segítőkész embert keresünk, akit látszólag nyugtalanítanak az átéltek. Éppen úgy kérdez, mint ahogy válaszol a kérdéseinkre. A múltban valahogy kapcsolatba került a Vörös Lóval. Őt kell megtalálnunk. A drog vonalat is folytatjuk. Valahonnan beszerezte a kábítószert. Ha van állandó dílere, őt is elő kell keríteni. Ha következetes, huszonnégy órán belül újra lecsap. Callendar, szoríts helyet Teasdale ügynöknek a számítógépes laborban. McNab, amilyen gyorsan csak tudod, másold le nekem ezt a táblázatot! Peabody, gondoskodj róla, hogy Teasdale ügynök megkapja az összes akta másolatát. Amíg el nem kapjuk a fickót, folyamatosan szolgálatban leszek. Bármit találtok, rögtön hallani akarok róla. Mozgás!
Tizenegyedik fejezet

Miután a tárgyaló kiürült, Eve a táblához lépett, és egymás mellé tette Snyder és Curve fényképét.
– Ők ketten – mormolta maga elé.
– Biztos vagy benne, hogy egyikük sem tudta, mit csinál? – nyújtott felé Roarke egy friss bögre kávét.
– CiCi Way, Snyder munkatársa és barátnője pontosan leírta a történteket. A barátaikkal iszogattak, és arról beszéltek, hogy megtoldják az estét egy vacsorával. A lányok elindultak lefelé, a mosdóba. Útközben a pult mellett Snyder beleütközött valakibe. Miután elvégezték a dolgukat, veszekedni kezdtek. A fejük is megfájdult. Elindultak visszafelé, Snyder félrelökött egy pasast az útjából. A pultnál – emlékezett vissza Eve. – Útközben. Vajon ugyanazt, akibe lefelé menet is belefutottak? Lehetséges volna, hogy ilyen sokáig várt? Látni akarta, hogy működik a módszere?
– Kockázatos – jegyezte meg Roarke.
– Kiszámított. Tudta, hogy nagyjából négy perce maradt. Lelép, ha a lányok addig nem térnek vissza, de borzongatóan izgalmasnak találta, hogy láthatja a változást az arcukon. Vidáman mentek le, dühöngve jöttek fel – gondolkodott el Eve egy pillanatra. – Snyder egyszerű eszköz volt. Csak a fejfájást és a dührohamot tapasztalta meg, de nem tudta, mi folyik körülötte. Mire Way is a fejéhez kapott, Snyder megmarkolta a villáját, és szemen szúrta vele a barátját. Ezt követően elszabadult a pokol. Ráadásul semmi sem szól Snyder ellen, mint ahogy Curve ellen sem. Még csak nem is ismerték egymást, legfeljebb látásból. Akárcsak a gyilkost. Mint akik ugyanabba a bárba járnak, vagy ugyanazon a környéken dolgoznak. A lány talán már az elkövető irodájában is járt, vagy legalábbis az épületben, ahol dolgozik.
– Trueheart híres-nevezetes grafikonja is ezt sejteti.
– Aha. Trueheart gyönyörű, kreatív feladatmegoldást mutatott be, de most térjünk vissza Curve-re. Ételfutár. A nyakamat rá, hogy a gyilkos lakására is szállított már. Elvégre a közelben lakik – pillantott hátra a kiürült pizzás dobozokra. – Esetleg az irodájába. Akinek a munkája miatt nincs ideje kiugrani ebédelni, rendel valamit. Ismerte a lány szokásait. A kávéház közeléből figyelte, ahogy bemegy. Ha nem is őt, de az egyik pincérnőt vagy Curve valamelyik kolléganőjét. Mindkét alkalommal szerencséje volt. Ráadásul jó tervet készített. Nem egy bizonyos személyre várt, így nem hozható kapcsolatba azzal, akitől a fertőzés kiindult.
– Talán arra sem számított, hogy azonosítod a forrást. Elvégre mindkét helyszínen hatalmas volt a káosz és rengeteg halott, sebesült maradt. Ilyen helyzetben könnyű elsiklani egy apró részlet fölött.
– Hazaviszem a munkát. Foglalkoznál a táblával meg Trueheart grafikonjával?
– Persze.
– Dallas – dugta be a fejét Peabody az ajtón.
– Bocs. Christopher Lester keres.
– Komolyan? – nézett elgondolkodva a táblára Eve. – Kísérd az egyik kihallgatóba. Lehetőleg abba, amelyikben a múltkor is beszélgettünk vele.
– Oké. Azt hittem, Devonnal együtt már kihúztad a gyanúsítottak közül.
– Még csak majdnem. Ha Strongnak igaza van, a fickó nem csak a kotyvalékot, de a hozzávalókat is saját kezűleg állította elő. Teasdale szerint gyakorlott, és van megfelelő felszerelése. Lesternél találkozik ez a két dolog. Ráadásul ide jött. Kíváncsian várom, mit akar mondani.
– Összeszedjem a holmid, amíg beszélsz vele?
– Azt megköszönöm – indult kifelé Eve, de amikor jelezni kezdett a 'linkje, megállt és fogadta a hívást. – Dallas.
– Nancy Weaver vagyok, hadnagy.
– Ms. Weaver.
– Hallottuk, mi történt a Café Westben.
– Ismeri a helyet?
– Persze. Közülünk sokan esznek ott, vagy onnan rendelik az ebédet. További embereket veszítettünk, hadnagy. Hárman úgy mentek ki ebédelni, hogy nem tértek vissza. Nem tudom elérni őket. Több osztályt is felhívtam, és tőlük is hiányoznak.
– Nem mondhatok részleteket.
– Kérem. Lew és Steve is itt állnak mellettem. Éppen Joe búcsúztatását terveztük, amikor hallottuk, hogy… – remegett meg a hangja, majd hirtelen kásássá vált. – Az irodában vagyunk. Nem tudna idejönni? Ha nem, akkor mi is megkereshetjük. Csak annyit áruljon el, hogy mi történt. A Café Westben dolgozókat is ismertük. Talán segíthetünk.
– Egy órán belül ott leszek.
– Nagyon köszönöm. Szólok az éjszakai biztonsági őröknek, hogy számítsanak az érkezésére.
Érdekes, gondolta Eve a kihallgató felé menet. Ugye, milyen érdekes ?
– Szükséged van rám odabent? – kérdezte Peabody.
– Aha. Miután végeztünk, szedj össze mindent, amit csak találsz a Lester testvérekről és a családjukról, beleértve a szüleiket és a feleségét is. Nézz utána ugyanígy Devon feleségének is. Otthonról is csinálhatod, de hazafelé menet ugorj el hozzájuk és beszélgess kicsit a szomszédokkal. Teljes képet akarok kapni az életükről.
– Értem.
– Épp most hívott Nancy Weaver. Találkozni akar velem. Callaway és Vann is vele van.
– Érdekes.
– Én is pontosan erre gondoltam – lépett be Eve a kihallgatóba, és elindította a felvevőt.
Látta, hogy Christopher Lester sokkal nyúzottabb és sokkal kevésbé elegánsabb, mint egy nappal korábban.
– Nem kell újra felolvasnia a jogaimat – kezdte Lester. – Mint ahogy azt már tegnap mondtam igen, megértettem őket.
– Remek. Ezzel időt takarítunk meg. Mit tehetek magáért?
– Hallottunk a Café Westről. A testvérem… ez is nagy csapás. Többször is vacsoráztunk már ott együtt.
– Nem ízlik a bárban felszolgált étel?
– Devon szeret kimozdulni. Ismeri a nappalos főnököt, és most nem tudja felhívni. Kimberly Fruicki a neve. Én is ismerem. Devon egyik buliján találkoztunk. Az öcsém Quirkkel tavaly még az esküvőjére is elment. Devon már a kétségbeesés határára került, hadnagy. Próbálta hívni a kórházat, de mivel nem családtag, nem mondanak neki semmit. Még annyit sem, hogy bekerült-e egyáltalán. Ha csak annyit közölhetnék vele, hogy jól van.
– Amíg nem értesítettük a hozzátartozókat, nem adhatom ki az áldozatok nevét.
– Ezek szerint Kimberly. – fordította el Lester a fejét és tenyerével megdörzsölte az arcát. – Istenem.
Eve odaintett Peabodynak.
– Peabody nyomozó elhagyja a kihallgatót. Milyen sűrűn jártak a Café Westbe?
– Mondjuk havonta egyszer vagy kétszer. Olykor Quirk is elkísért minket. Hadnagy – hajolt előre Christopher és komolyan Eve szemébe nézett. – Korábban azért idézett be, mert tudós vagyok. Kémikus. Tudom, hogy megvannak a saját emberei, azt viszont nem hiszem, hogy rendelkeznek az én tudásommal, tapasztalatommal vagy eszközparkommal. Hallottam, hogy a rendőrség időnként civil szakértőket is alkalmaz. Szeretnék segíteni.
– Ez roppant nagyvonalú gesztus magától.
– Tegnap még azt hittem, baleset történt. Valaki kísérletezett, ami balul sült el. Ma viszont már tudom, hogy nem baleset volt. Nem egy elszabadult kísérlet. Félek. A családomat Oyster Bayre küldtem. Biztonságban akarom tudni őket, és ehhez el kellett hagyniuk a várost. Szeretnék segíteni, hogy megtalálják ezt az őrültet vagy őrülteket.
– Értékelem az ajánlatát, doktor Lester, de már kaptam egy képzett szakértőt, és pillanatnyilag csak kényelmetlenséget okozna, ha bevonnék egy civilt is a nyomozásba.
– Ő is csak rendőr. Nem hiszem, hogy rendelkezik az én tudásommal vagy hátteremmel. Nem dolgozhatnék együtt vele?
– Még meggondolom, de egyelőre semmiben sem szenvedünk hiányt. A feleségét könnyen elengedték a munkahelyéről?
– Micsoda? Ja, a feleségem leginkább csak jótékonykodik, és azt Long Islandről is megteheti. Nem tetszett neki, hogy el kell mennie, hogy ki kell vennie a gyerekeket az iskolából, de ő is biztonságban akarja tudni őket, és azzal is tisztában van, hogy ok nélkül nem kérném ilyesmire.
– Fogadni merek, hogy otthon is berendezett egy laboratóriumot.
– Nyert.
– Mivel gyerekek is élnek a házban, gondosan zárja az ajtót.
– Magától értetődik. Annak ellenére, hogy úgy neveltük őket, ne lépjenek be a munkahelyemre.
– Így helyes. Most vissza kell mennem dolgozni. A kihallgatásnak vége.
– Kérem, ha eszébe jut valami, amiben segíthetek, vagy egy kérdés, amire tőlem várja a választ, azonnal hívjon.
– Ezt nem felejtem el.
Peabody visszatért és súgott valamit Eve fülébe.
– Megmondhatja az öccsének, hogy a barátját a Tribecába szállították. Súlyos az állapota, de az orvosoknak sikerült stabilizálniuk.
– Ezek szerint él.
– Igen.
– Hála Istennek. Így sokkal könnyebb lesz Devonnak és Quirknek. Köszönöm. Máris felhívom őket – húzta elő kifelé menet a 'linkjét Lester.
– Aggasztó, hogy elárulta a feleségének.
– Egyesek képtelenek befogni a szájukat. Mivel a járőrök lebénították az egymást kaszaboló embereket, ez a támadás közel sem járt akkora sikerrel, mint a tegnapi. Eddig Christopher az egyetlen, aki segíteni akart a nyomozásban. Most megyek és meghallgatom Weavert, Callawayt és Vannt.
Az előcsarnokban észrevette a férjét, aki két aktatartóval a kezében igyekezett kifelé.
– Roarke. Gyere velem.
– Ember – lehelte Peabody. – Bárcsak egyszer én mondhatnám ugyanezt. Csak egyetlenegyszer.
– Nem is lenne többre időd, ugyanis azonnal jégvágót döfnék a szemedbe.
– Jujj! De talán még így is megérné.
– Egy nagyon vastag jégvágót – tette hozzá Eve, miközben Roarke csatlakozott hozzájuk. – Most tűnj el.
– Jó éjt, Peabody – mosolygott Roarke, amitől Peabody arra gondolt: határozottan megérné.
– Vastag jégvágót? – érdeklődött Roarke, miközben Eve-vel együtt lépdeltek a mozgójárda felé.
– Csak csacsogtunk egy kicsit – vette el a férjétől Eve az egyik aktatartót, és a vállára dobta. – Magammal viszlek, hogy egy kicsit megzavarjam a triót. Kíváncsi vagyok a benyomásaidra. Menet közben majd mesélek róluk. Te vezetsz.
– Én is szeretnék szólni néhány szót.
– Teasdale?
– A kocsiban majd megbeszéljük.
Eve aggódni kezdett. A házasság sok aggasztó apróságot tartogatott. Roarke talán talált valamit, ami Teasdale ellen szól. A szakértő elvesztése még nem lenne végzetes, ellenben…
Nyílt a felvonó ajtaja és egy megbilincselt hústorony viharzott ki rajta. Lazán lifegő esőkabátja nem tudta teljesen elrejteni meredező hímtagját. Menekülés közben tekebábként döntögette az útjába akadó nyomozókat. Két egyenruhás járőr üldözte.
– Egyetlen unalmas pillanat sincs az életedben – jegyezte meg Roarke, mielőtt Eve oldalt táncolt, és kinyújtotta a lábát. A szőke parókás hústorony a levegőbe emelkedett.
– Juhú! – kiáltotta repülés közben.
Csontrepesztő csattanással ért földet. Csúszás közben felborított egy sor bámészkodót, majd a fal jól hallható roppanással megállította.
Üveges szemmel hevert a padlón, de az erekciója még ettől sem múlt el.
– Az isten szerelmére, takarják már le. Még kiszúrja valakinek a szemét.
Majd a zűrzavarban becsusszant a felvonóba, és amikor Roarke is megállt mellette, utasította a rendszert, hogy vigye a mélygarázsba.
– Nagyszerű – jegyezte meg. – Ritkán fog ki az ember egy lefelé tartó üres fülkét.
– Egy háromszáz fontos szatírnak köszönhetjük.
– Szerintem csak kettő nyolcvan, de ettől eltekintve igazad van – mozgatta meg Eve a vállát. – Mellesleg fel is pörgetett egy kicsit.
– Neked olyan a bunyó, mint másnak a drog.
– Lehet, de most csak elgáncsoltam. Pillanatnyilag nincs időm bunyózni egy cukrosbácsival.
– Lesznek még mások, picim.
– Már alig várom.
Eve kilépett a felvonóból, és egyenesen a parkoló kocsija felé indult.
– Te kezdd!
– Megegyeztünk – csúszott be Roarke a volán mögé, és egy gyors pillantást vetett a feleségére, mielőtt kiállt a mélygarázsból és besorolt a forgalomba. – Teasdale családja egyszerűen lenyűgöző. Az apja vezérőrnagyként vonult nyugdíjba a légierőtől. Az anyja miniszteri titkárként dolgozott. Kislányként Teasdale sokat utazott, több nyelvet is megtanult, és az iskolában magasan kitűnt a társai közül. Még az egyetemen beszervezte az NBH, de hivatalosan csak a tudományos fokozat megszerzése után lépett be a szervezetbe.
– Hivatalosan?
– Hivatalosan – erősítette meg Roarke. – Ellenben nem hivatalosan már huszonhárom évesen is nekik dolgozott. Szépen mászott felfelé a ranglétrán. A Bissel-nyomozás idején Hurtz mellett dolgozott, és annak ellenére ő gyűjtötte össze a bizonyítékok oroszlánrészét, hogy hivatalosan nem vett részt az ügyben.
– Oké. Inkább a véleményedre vagyok kíváncsi.
– Kiugróan értelmes, elszánt, ambiciózus és annak ellenére, hogy a stílusotok alapvetően különbözik, feltűnően hasonlít hozzád. Ő sem adja fel soha, megvesztegethetetlen és megingathatatlanul hisz a törvény és a rend erejében.
– Szóval szerinted minden oké vele.
– Nem tudom, mikor fogok bárkit is okénak tartani, aki kapcsolatba került az NBH-val, de Teasdale-t el fogom viselni. Úgy véled, korábban nem tudott a receptről.
– Aha, szerintem nem.
– Képzett hazudozó.
– Akárcsak én. Az állítása igaznak hangzott, Roarke. Ráadásul meggyőződésem, hogy az NBH vagy mélyen eltemette, vagy megsemmisítette a városi forradalom során összegyűjtött anyagokat. Valahogy mindent eltüntetett – hallgatott el egy pillanatra. – Az NBH-val viszont egyikünknek sincsenek jó tapasztalatai. Miért is lennének? Talán valóban eltakarították a nyomokat. Eddig még rendben is lenne, de megbocsáthatatlan, amit évekkel ezelőtt Dallasban vagy tavaly New Yorkban műveltek – vett egy mély lélegzetet. – Ennek ellenére úgy érzem, Teasdale-lel együtt tudok dolgozni. Legalábbis addig, amíg alaposabban megismerem. Ha szerinted nincs vele semmi baj, akkor ki fogunk jönni egymással.
Roarke fél kézzel elengedte a kormányt, és megfogta a felesége kezét.
– Akkor minden rendben.
– Oké. Lapozzunk. A Lester testvérek nem hagynak nyugodni. Túl sok minden összefügg velük, és túl sok minden nem – foglalta össze gyorsan a legutóbbi kihallgatáson elhangzottakat. – A tömeggyilkosok figyelemre vágynak. Fontosnak akarják érezni magukat, döbbent és csodálkozó arcokat látni maguk körül. Ezért csinálják. Christopher Lester sok figyelmet kap, de még így is kis hal, nem igaz? Keresett egy nagy halom pénzt, megkapta a megérdemelt hírnevét, ennek ellenére mégiscsak egy laborpatkány. Viszont két nap alatt eltenni láb alól több, mint száz embert, méghozzá a saját módszerével, az aztán hatalmas teljesítmény! Egyes emberek javíthatatlanul gonoszok.
– Nem lenne sokkal nagyobb durranás, ha felfedezné az ellenszert? Elvégre kutató. Ez a szakterülete.
– Attól függ, mennyire frusztrált. Ráadásul addig senkit sem érdekel az ellenszer, amíg nem hallott a fertőzésről. Ha annak nem megy híre, akkor az ellenszer egyszerűen senkit sem érdekel.
– Ez igaz.
– A Vörös Lóval vagy a hadsereggel viszont sohasem került kapcsolatba. Azt pedig nem veszem be, hogy véletlenül pont azt kotyvasztotta ki a laborjában, mint amit a városi forradalom alatt is bevetettek.
– Ennek valóban szörnyen kicsi az esélye.
– Aztán itt az S&R-trió. Weaver, Callaway és Vann. Whistler tiszta… legalábbis eddig annak tűnik.
– Whistler. Frissítsd fel a memóriámat.
– Ugyanakkor hagyta el a bárt, mint Callaway. Egy cégnél dolgoznak, csak más-más osztályon. Whistler értékesítő. Olvastam a vallomását. Amikor rátört a fejfájás, gyorsan hazament a feleségéhez és a hat hónapos gyerekéhez. Három hete előléptették és szép fizetésemelést is kapott. Egyszerűen nem illik a képbe.
– Szerencséje volt, és valószínűleg az anyjának is.
– Micsoda? Miért?
– Csak viccelek, de úgy látom, gyengére sikerült. Térjünk vissza ahhoz a céges trióhoz.
– Rendben. Az S&R mindkét támadásban több alkalmazottját is elveszítette, akiknek egy része Weaver osztályán dolgozott. Ráadásul eddig ők az egyetlenek, akik személyesen is megkerestek.
– Információhoz akartak jutni és a figyelmedre vágynak.
– Négy hivatalnok bemegy a bárba.
– És mi a poén?
Eve a férje felé fordult.
– Az, hogy csak hárman jönnek ki. Ha köztük lettem volna, akkor azt mondanám, valószínűleg Vann volt a célpont. Gazdag és jó kapcsolatokkal rendelkezik. Gyorsan megszerezte, amiért a többiek évekig dolgoztak. Ellenben ő az, aki lelépett. Ha az igazat vallották, akkor mindnyájan tudták, hogy nem marad sokáig. Ha Cattery volt az eredeti célpont, aki meghalt, akkor felmerül a kérdés, hogy miért? Mit művelt a trió egy vagy két tagja, ami azt eredményezte, hogy Catteryt el kell hallgattatni? Egyikük sem lehetett biztos abban, hogy a megfelelő időben a bárban találják a munkatársukat.
– A helyszín kiválasztása valószínűleg találomra történt. Ezt te is tudod.
– Nem szeretem, ha találomra történnek a dolgok – bámult ki Eve dühösen a szélvédőn. – Idegesít – meredt még akkor is maga elé, amikor beálltak egy parkolóba. – A járda mellett is leállíthattad volna a kocsit. Legfeljebb felkapcsolom a „Szolgálatban" jelzést.
– Nem fog megártani egy rövid séta.
Legalább több időnk marad gondolkodni, helyeselt Eve némán, miközben kiszállt.
– Az éjjel ezzel a Joseph Catteryvel fogom tölteni az időt. Kíváncsi vagyok, mit találok róla.
– Most viszont rám is szánj egy percet – ölelte magához a feleségét Roarke, hogy megcsókolja, és csak nevetett, amikor Eve ellökte magától. – Nem is ég a „Szolgálatban" lámpád!
– Ég az, csak nem látszik.
Miközben a bejárathoz közeledtek, Eve felnézett a lemenő nap fényében vörösen izzó üveg és acél szerkezetre.
– Hosszú út vezet a csúcsra – gondolkodott hangosan. – Sok lépcsőfokot kell megmászni, kezet megrázni és tenyeret megkenni.
– Az üzleti élet már csak ilyen.
– Te is ezért haladsz olyan simán előre. Tudod, mire kell vigyázni, hol ütheti meg az ember a bokáját. Ezek kereskedők, igaz? Vagyis mindig árulnak valamit.
– Saját magukat is beleértve – helyeselt Roarke.
– Nem egyszerűen csak megcsillogtatják és eladják a terméket, de közben igyekeznek úgy beállítani önmagukat, hogy mindig nekik támadnak a legjobb ötleteik, mindig képesek új szemszögből vizsgálni az árut, és a leghatékonyabban végezni a feladatukat a kezdetektől egészen a kampány végéig.
– Ez már nekem is az eszembe jutott. Munkatársak, akik között kialakult egy rangsor. Ezzel együtt, vagy inkább ennek ellenére vetélytársak is. Nem csak a többi céggel és társasággal versengenek.
– Ahogy mondod. A mindennapos versenyben egyszerre teszik kockára a pénzüket és a hírnevüket.
– Talán egyikük úgy döntött, csökkenti a versenytársai számát. Nem, ez nem lehet ennyire egyszerű – szállt vitába önmagával Eve, miközben igyekezett átlátni a teljes képet. – Azt könnyebben is elérheti. A gyilkos egyszerre egoista, dühös, kegyetlen és semmibe veszi az embereket. Leginkább azokat, akikkel nap, mint nap találkozik.
Beléptek a kapun, átvágtak a tágas előcsarnokon, és megálltak a biztonsági őr pultja előtt.
– Dallas hadnagy – mutatta fel Eve a jelvényét. – Ő a szakértőm. A Stevenson & Reede-hez jöttünk. Weavert, Callawayt és Vannt keressük.
– Értesítettek az érkezéséről, hadnagy. Ms. Weaver már várja. A jobb oldali felvonóval menjen. Nyugati szárny, negyvenharmadik emelet. Addig felszólok, hogy megérkeztek.
Eve és Roarke beléptek a felvonó kabinjába.
– Nyugati szárny, negyvenharmadik emelet – utasította Eve a rendszert. – Az őr el sem kérte az igazolványod. Weaver azt mondta neki, hogy a társammal jövök. Peabodyra számít.
– Majd próbálok legalább feleolyan bűbájosan viselkedni, mint ő.
– Csak semmi bűbáj, haver. Viselkedj inkább tartózkodóan. Te nem egyszerűen főnök vagy, hanem a főnökök főnöke. Észre sem veszed a Weaverékhez hasonló kis halakat. Én majd végzem a dolgom, ahogy szoktam. A tanácsadómként mutatlak be, de éreztetem velük, hogy csak azért kísértél el, mert hazafelé tartunk. Tegyél úgy, mint aki unatkozik.
Roarke élvezettel hallgatta a feleségét és mosolyogva bólogatott.
– Unatkozzak?
– Elvégre egymás után veszed a bolygókat, miközben rettegésben tartod a talpnyalóidat.
– Méghozzá minden áldott nap. Valóban kezdek beleunni.
– Akkor nem lesz nehéz kimutatnod. Legyél félelmetes. Olyan Roarke-os.
– Micsoda?
– Tudod, hogy értem. Nem az a cél, hogy összepisiljék magukat, csak meg akarom zavarni őket egy kicsit. Már meg is érkeztünk.
Nancy Weaver eléjük sietett, azonban amint felismerte Roarke-ot azonnal megtorpant és elkerekedett a szeme.
Tökéletes, gondolta Eve.
– Ms. Weaver, hadd mutassam be Roarke-ot, aki civil szakértőként segít felgöngyölíteni ezt az ügyet.
– Igen, igen, persze. Köszönöm, hogy ilyen hamar ideért – nyújtotta Roarke felé a kezét Weaver.
– A társára számítottam.
– Peabody nyomozó is ezzel az üggyel foglalkozik, de más területet vizsgál – tájékoztatta Eve, miközben hűvös biccentéssel és távolságtartó kézfogással üdvözölte Weavert.
– Említette, hogy Mr. Vann is itt maradt.
– Igen, Steve és Lew a kisebbik tárgyalóban várnak minket. Erre tessék.
Eve látta, hogy Weaver feketébe öltözött – csak magas sarkú cipőjének a talpa csillogott vörösen. A haját hátul összefogta. Kimért megjelenését fokozták a beesett szeme körül látható ráncok. A hangján hallatszott, keveset aludt, de annál többet beszélt.
– Mindenkit hazaküldtem – kezdte Weaver, miközben keresztülvezette vendégeit a recepción, amely éppen olyan izzó vörösben tündökölt, mint a cipőtalpa. A mennyezeti fények forgó spirálokat vetítettek a padlóra. A sarka szédítő ritmust kopogott a járólapon.
Közeledtükre félrehúzódott az üvegajtó.
– Hirtelen nagyon sokan kértek szabadságot – folytatta. – A vezetőség reggel kiadja az állásfoglalását. Mindenki fél. Valósággal retteg. Még én is.
– Ez teljességgel érthető – mondta Eve. Széles, kihalt folyosón haladtak.
– Steve, Lew és én arra gondoltunk, hogy mivel mi is ott voltunk a bárban, mielőtt… Az embereink pedig éppen ebédeltek a kávézóban. Egy órával ezelőtt szóltak, hogy Carly Fisher nem élte túl. Mindenre én tanítottam. Még el sem végezte az egyetemet, amikor már a bizalmamba avattam, asszisztensként alkalmaztam és azóta is folyamatosan segítettem az előrejutását – remegett Weaver hangja. A szeme könnyben úszott. – Láttam, ahogy ebédelni indul. Még meg is kértem, hogy hozzon nekem egy salátát és egy kis lattét. Sohasem tért vissza – szorította szájára a kezét. – Olyan sok volt a dolgom, hogy fel sem tűnt. Csak akkor gondoltam rá, amikor hallottam, hogy mi történt.
– Nagyon sajnálom.
– Folyton az jár a fejemben, hogy ha nem tartom fel, és nem kérem meg, hogy nekem is hozzon valamit, akkor talán hamarabb végez és megússza.
– Ezt nem lehet tudni.
– Ez a legrosszabb az egészben.
Weaver kinyitott egy dupla ajtót. Lewis Callaway egy magas, elegáns férfi mellett állt. Eve azonnal felismerte Vannt az igazolványképről.
Vann szigorú szabású öltönyt viselt. A karjára fekete szalagot kötött.
A „kisebb" tárgyaló is nagyobb volt annál, mint amihez a kapitányságon hozzászokott. Eve egy pillanatra belegondolt, mekkora lehet a nagyobb. Két fal is az utcára nézett, és a magasból látszottak New York pislákoló fényei.
A termet uraló hosszú, fényesen csillogó tárgyalóasztalt kényelmes, magas-háttámlájú székek vették körül. A fali képernyők vakon meredtek előre. A fekete pult két AutoSéfet rejtett magában, a tetején ezüst vizeskancsó, poharak és egy tál friss gyümölcs állt.
Eve gyorsan felmérte a helyet, majd figyelte, hogyan reagálnak a férfiak Roarke jelenlétére.
Kihúzták magukat, felszegték az állukat, és sietős léptekkel feléjük indultak. Vann egy hajszálnyival gyorsabbnak bizonyult, így ő nyújtotta először Roarke-nak a kezét.
– A körülmények ellenére nagyon örvendek – rázta meg röviden, hivatalosan Roarke kezét.
– Stevenson Vann – tette hozzá. – A hölgy pedig minden bizonnyal a csodálatos felesége.
– A hölgy Dallas hadnagy – felelt Roarke némileg tartózkodó hangon, mielőtt Eve bemutatkozhatott volna. – Szolgálatban van.
– Értem. Köszönöm, hogy eljött, hadnagy. Ez a két nap maga volt a pokol.
– A felét nem is töltötte a városban.
– Miután megtartottam a prezentációt, azonnal siklóra ültem és hazarepültem. Lew felhívott és elmondta, mi történt Joe-val. Éppen az ügyféllel vacsoráztam. Mindkettőnket nagyon megrázott az eset. Még mindig nem hiszem el. Ráadásul most ez az újabb rémálom. Nem foglalnának helyet? Alig várjuk, hogy mondjon valamit. Bármit, amit elárulhat.
– Először négyszemközt szeretnék beszélni magával.
Vann értetlen pillantást vetett Eve-re.
– Micsoda?
– Eddig még nem tudtam kihallgatni, Mr. Vann. Most viszont erre is sort keríthetünk. Mondjuk egy üres szobában. Esetleg az irodájában. Igen, úgy lenne a legjobb.
– Ó, csak nem… – harapta el Weaver a mondatot, és visszaült a helyére. – Elnézést. Szeretném jobban kezelni a helyzetet, de képtelen vagyok rá. Pedig eddig azt hittem, krízishelyzetben is megállóm a helyem. Máris befogom a szám. Addig is… nem mondana valamit?
– Miután felvettem Mr. Vann vallomását, mindenről beszámolok, amiről lehet. Menjünk az irodájába – fordult Vann felé. – Roarke, gyere te is.
Az ajtóhoz lépett és megállt. A tárgyalóban maradt emberek összenéztek.
– Semmi gond – erőltette arcára Vann a kereskedők örök mosolyát, miközben követte Eve-et az ajtóhoz. – A folyosón lejjebb.
Miközben Vann irodája felé tartottak, Roarke előhúzta a zsebszámítógépét, és látszólag minden figyelmét annak szentelte. Tapintatlanul viselkedik, gondolta Eve. Pontosan úgy, ahogy kértem.
Az ajtókra szerelt névtáblákat figyelte: Callaway, Cattery, egy nagyobb tér a titkárok és asszisztensek íróasztalaival. Vann egy sarokirodában dolgozott, amely legalább háromszor akkora volt, mint az övé a kapitányságon.
– Egyik ajtón sem láttam Ms. Weaver nevét – jegyezte
– Ő a másik szárnyban dolgozik. Megkínálhatom valamivel? Mondjuk egy kávéval?
– Köszönöm, nem. Üljünk le – intett alig észrevehetően Roarke felé, majd a vendégek számára fenntartott szembefordított fotelek felé mutatott.
– Ugye nem bánja? – kérdezte Roarke, de már helyet is foglalt Vann íróasztala mögött.
– Dehogyis – tárta szét zavartan a karját Vann.
– Csak nyugodtan.
– Rögzítem a beszélgetést, és fel fogom olvasni a jogait.
– Micsoda? Miért?
– Rutineljárás, és a maga érdekében történik – hadarta el Eve a módosított Mirandát. – Megértette a jogait és a kötelességeit?
– Igen, természetesen megértettem, de…
– Ezt mondják ki az eljárású szabályok. Meséljen a tegnapi napjáról. Mit csinált, mielőtt felült a siklóra?
– Biztosra veszem, hogy Nancy és Lew már elmondták, hogy hetek óta egy nagyobb kampányon dolgoztunk. Joe-val együtt.
– A maga kampányán.
– Igen, valóban én vezettem a projektet. Az ügyfelet is én hoztam. Ezért tartottam én a prezentációt, ezért repültem el az előző nap, és vacsoráztunk. Ahogy azt már mondtam, éppen eközben hívott fel Lew és mondta el, hogy mi történt Joe-val.
– Együtt mentek le a bárba.
– Így igaz. Mivel végeztünk a projekttel, a szokásosnál kicsit hamarabb jöttünk el az irodából. Ünnepelni akartunk, és egy ital mellett mindent még egyszer átbeszélni.
– Kinek az ötlete volt, hogy éppen abba a bárba menjenek ünnepelni?
– Izé. Nem igazán emlékszem. Közösen döntöttük el. Mindig oda jártunk. Jó hely és nincs messze. Talán Joe fejéből pattant ki, hogy inni kellene egyet, és utána minden külön megbeszélés nélkül indultunk a bár felé. Együtt mentünk el innen és a bárba is együtt érkeztünk meg. A pult mellé ültünk. Nem maradhattam sokáig. Öt után néhány perccel már indultam is.
– Ezek szerint magánál tartotta a prezentációs anyagot és a bőröndjét.
– Azt korábban már odaadtam a sofőrnek. Csak az aktatáskám maradt nálam.
– Nem tapasztalt semmi szokatlant a bárban?
– Nem, semmit. A Happy Hoursnál megszokott kép fogadott. Még néhány kollégát is észrevettem.
– Sokat járt oda?
– Igen, legalább hetente egyszer, de inkább kétszer. A kollégáimmal vagy egy-egy ügyféllel.
– Ezek szerint sok ismerős arcot látott.
– Persze. Látásból ismerős arcokat.
– Joe hogy jött ki magukkal és a többi kollégájával?
– Joe? Ő volt a mindenes. Ha valakinek kérdése volt vagy elbizonytalanodott, mindig hozzá fordult, ő pedig szívesen segített.
– Nem neheztelt magára a sarokiroda miatt?
– Joe nem volt olyan – tárta szét Vann a kezét. Platina karórája megcsillant a fényben. – Nézze, egyesek talán azt hiszik, hogy a két szép szememért kerültem ide, de az az igazság, hogy nagyon is jól értek ahhoz, amit csinálok. Ezt már többször is bebizonyítottam – hajolt előre Vann, miközben áradt belőle az őszinteség. – Nem szoktam kérkedni a kapcsolataimmal. Nincs rá szükségem.
– Nem neheztelt azért, amiért maga vezette a kampányt, és a prezentációt is egyedül tartotta?
– Ahogy azt már mondtam, én szereztem az ügyfelet. Sohasem vágytam különleges bánásmódra, de nem maradok háttérben, ha az ellenkezőjét érdemlem. Azt viszont nem értem, mi köze ennek ahhoz, ami Joe-val történt.
– Csak szeretném átlátni, hogyan működik a részlegük – felelt Eve könnyedén. – Meg kell értenie. Jó tudni, hogyan dolgoznak itt az emberek. Egyedül és csapatban. Mit akarnak, mi a céljuk, mit tesznek azért, hogy elérjék.
Vann mosolya visszatért.
– Alkalmatlan lennék a munkámra, ha nem érteném. A versenyszellem, az ádáz versengés tartja frissen ezt az üzletágat. Viszont mindenben együttműködünk, ha az ügyfél érdekei úgy kívánják.
– Súrlódások nélkül?
– Mindig akad néhány pont, amiben nem értünk egyet. Ez is része a versengésnek – nézett Roarke felé Vann. – Nem ok nélkül váltunk New York egyik legjobb marketingcégévé. Biztosra veszem, Roarke is egyetért abban, hogy a láng életben tartásához, az alkotáshoz elengedhetetlenek az apróbb súrlódások.
Roarke futó pillantást vetett Vannra.
– Hmm.
– A munkahelyen kívül is barátkozott Joe-val?
– Nem ugyanazokban a körökben mozogtunk, ennek ellenére jól kijöttünk egymással. Hasonló korú gyerekeink vannak, így akadt közös témánk. A fia... – hallgatott el egy pillanatra és elfordította a fejét. – Rendes gyerekei vannak. Egy szép brooklyni házban laknak. Tavaly nyáron elmentünk hozzájuk grillezni Chase-zel, a fiammal. A srácok jól megértették egymást. Istenem.
– Mi a helyzet Carly Fisherrel?
– Nancy kedvence – nézett a kezére Vann. – Nem igazán ismerem. Persze beszélgettünk már, de csak nemrég léptették elő, és még sohasem dolgoztunk együtt. Nancy valósággal belebetegedett abba, ami a lánnyal történt.
– Mással nem barátkozott? Mármint az irodán kívül.
– Ha úgy érti, hogy rámozdultam-e valamelyik kolléganőre, akkor azt kell mondanom, hogy ez elég necces. Mindig is próbáltam elválasztani a magánéletem a munkától.
– Oké – állt fel Eve. – A többit majd a tárgyalóban.
– Remélem, hasznos volt a beszélgetés. Segíteni akarok. mindenben, amiben csak tudok. Mind a hárman segíteni akarunk.
Eve higgadtan a szemébe nézett.
– Ebben biztos vagyok.
Tizenkettedik fejezet

Amikor Eve belépett az ajtón, látta, hogy Weaver és Callaway összedugják a fejüket. Bűntudatos pillantást vetettek rá, majd fészkelődni kezdtek.
– Fel ne álljanak – intett Eve, majd ő is kiválasztott magának egy széket. – Szeretnék feltenni még néhány kérdést. Gyakran előfordult, hogy Joseph Cattery sokáig maradt egyedül a bárban?
– Izé… amennyire tudom, nem – kezdte Weaver, miközben Callaway felé pillantott.
– Időnként ittunk egy pohárral munka után – jelentette ki Callaway. – Néha Joe ott maradt, máskor együtt jöttünk el. Ismerte a törzsvendégeket, és amikor mi elmentünk, velük beszélgetett tovább.
– Maga távozott utoljára, Mr. Callaway. Joe akkor is beszélgetett valakivel?
– A csapossal. Mindig szóba került közöttük a sport, de nem láttam „senkivel", ha arra gondol. Eljöttem, miután kiengedtük a gőzt. Kinyúltam. Ha jól emlékszem, tegnap már mondtam, hogy Joe még egyet akart inni, és felvetette, hogy együnk is valamit, én viszont csak arra vágytam, hogy hazajussak és bedőljek az ágyba. Bárcsak beleegyeztem volna, hogy elmenjünk vacsorázni! Akkor nem tartanánk itt.
– Nem viselkedett furcsán, amikor egyedül hagyta?
– Nem – ingatta a fejét Callaway, és kézbe vett egy vizespoharat, de nem ivott belőle. – Sokszor végiggondoltam már az utolsó perceket, igyekeztem visszaemlékezni a legapróbb részletekre is, de minden olyan volt, mint máskor. Mint egy átlagos napon. Csak locsogtunk összevissza. Ő is elfáradt, ennek ellenére még nem akart hazamenni.
Eve benyúlt a magával hozott aktába, és előhúzta Macie Snyder fényképét.
– Látta a bárban ezt a lányt?
– Nem. – szaladt össze Callaway szemöldöke.
– Nem vagyok biztos benne. Ismerős valahonnan.
– Én láttam – vette el Weaver a képet. – Láttam néhányszor a bárban. Biztos, hogy tegnap is ott volt.
– Akkor ezért tűnt annyira ismerősnek.
Vann oldalt billentette a fejét.
– Aha. Egy másik lánnyal és pár sráccal ültek az egyik asztalnál. Nevetgéltek, és látszott, nagyban megy az udvarlás.
– Oké. Na és őt? – mutatta meg Jeni Curve képét Eve.
– Ez Jeni – vágta rá Nancy azonnal. – A Café West ételfutára. Szinte naponta jár ide. Mindig akad olyan kolléga, aki onnan rendeli az ebédjét. Ő is.
– Igen. Sajnálom.
– Istenem – csuklott el Weaver hangja, és szorosan lehunyta a szemét. – Édes Istenem.
– Maguk is ismerték? – fordult a két férfi felé Eve.
– Jenit mindenki ismeri – mondta Callaway.
– Mindig kedves, vidám, és sohasem bosszankodik, ha kérünk tőle ezt-azt. Steve egyszer még ki is akart kezdeni vele.
– Meghalt – suttogta Vann, és le sem tudta venni szemét a képről. – Néhány napja még ő hozta ki az ebédünk. Annyira beletemetkeztünk a munkába, hogy nem tudtunk kimenni, ezért hozattunk valamit. Kaptam tőle egy plusz adag szójachipset, mert tudta, hogy szeretem. Most pedig halott – állt fel, a kancsóhoz lépett, és töltött magának egy pohár vizet. – Elnézést. Rettenetes. A múlt héten onnan vittem a vacsorát, és pont akkor léptem ki az ajtón, amikor lejárt a műszakja. Hazakísértem és csak utána intettem le egy taxit. Az is megfordult a fejemben, hogy meghívatom magam hozzá, de másnap sok elintéznivaló várt, és végül hagytam az egészet. Halott.
– Tetszett magának?
– Gyönyörű és okos lány. Volt. Igen, aznap éjjel eszembe jutott, hogy lehetne köztünk valami. Hosszú nap állt mögöttem, és azért vittem haza a vacsorát, mert úgy terveztem, az éjszakát is munkával töltöm. Erre jött az a gyönyörű lány, aki folyamatosan adta a jeleket, hogy nem bánná a közeledésem. Arra gondoltam, miért is ne? Megvolt a kellő ösztönzés, de a kampány…
– Ezek szerint sohasem jöttek össze.
– Nem. Azt hittem, rengeteg időm lesz még rá – nézett szomorúan Eve szemébe. – Rengeteg időm lesz még arra, hogy udvaroljak egy gyönyörű lánynak, vagy munka után megigyak valamit a barátommal. Rengeteg időm, hogy elvigyük szombatonként a srácokat a parkba. A rohadt életbe!
Weaver szótlanul felállt, kinyitotta a csillogó bárszekrényt és elővett egy üveget. Kétujjnyi borostyánsárga italt töltött egy pohárba, és Steve kezébe nyomta.
– Köszönöm. Köszönöm, Nancy. Sajnálom – fordult vissza Eve felé. – Nagyon megrázott. Ez valóság. Valóban megtörtént.
– Nem kell mentegetőznie. Mi a helyzet magával, Mr. Callaway? Milyen jól ismerte Jenit?
– Kedveltem. Mint ahogy mindenki. Viszont sohasem mozdultam rá, ha erre céloz. Egy szimpatikus ételfutárnak tartottam, de ez minden.
– Meséljen Carly Fisherről.
Callawayt némileg meglepte a kérés.
– Ő is csinos lány. Nancy pártfogoltja. Kreatív és keményen dolgozik.
– Én is iszom egyet – lépett Weaver a bárszekrényhez. – Kér még valaki?
– Szolgálatban vagyok – felelt Eve egyszerűen.
– Igen, persze. Lew?
– Nem. Kösz.
– Lehet mondani, hogy Carly versengő típus volt? – folytatta Eve a kérdezősködést.
– Persze. Anélkül nem sokra viszi az ember ebben a szakmában. Mint mindenki, ő is feljebb akart lépni a ranglétrán.
– Mindig lelkesen vetette bele magát a munkába – tette hozzá Weaver. – Mindent elvállalt. Szeretett dolgozni. Mindketten dolgoztatok már vele.
– Igen – kortyolt bele Vann az italába, miközben kibámult az ablakon.
– És maga? – szegezte Callawaynek a kérdést Eve.
– Ha az ember megkérte, hogy intézzen el valamit, akkor el is intézte. Nancy tanította, ezért fegyelmezetten dolgozott és ambiciózus volt.
– Szeretett szórakozni – mondta halkan Nancy.
– Mondogattam neki, hogy tíz év múlva ő lesz az osztályvezető. Nem árulná el, hol tartanak? Tehetünk valamit?
– Csak annyit közölhetek, hogy folyik a nyomozás, és minden szóba jöhető szálat és lehetőséget megvizsgálunk. Én vezetem a csoportot, és minden emberemnek az a legfontosabb, hogy mielőbb sikeresen lezárjuk az ügyet.
– Mégis, miféle szálakról beszél? – kérdezte ellentmondást nem tűrő hangon Callaway. – Arról kérdezősködik, milyen jól ismertük azt az ételfutár lányt. Ő is benne volt? És az a másik, akinek megmutatta a fényképét? Gyanúsított?
– Nem válaszolhatok egy folyamatban lévő nyomozásra vonatkozó kérdésekre.
– Nem egyszerűen csak kíváncsiskodunk. Együtt voltunk Joe-val a bárban. Ott ültünk mellette… azután magára hagytam – tette hozzá keserűen Callaway. – Magára hagytam.
– Ó, Lew – tette Callaway karjára a kezét Nancy.
– Sohasem fogom megbocsátani magamnak. Mint ahogy te sem fogod megbocsátani, hogy kértél Carlytől egy lattét. Együtt dolgoztunk azokkal, akik meghaltak. Bármelyikünk ott lehetett volna ma a kávézóban. És tegnap? Én a közelben lakom. Itt dolgozom, eszem, vásárolok. Mi is a részei vagyunk annak, ami történt – pillantott megerősítést várva a kollégái felé Callaway. – Ezért kerültünk olyan helyzetbe, hogy segíthetünk. Csak tudnunk kell a kérdést, amire választ várnak tőlünk.
– Már feltettem a kérdéseket, amire választ várok.
– Ellenben nem felelt a miénkre – mutatott rá Weaver. – Lew jól beszélt. Kimondottan Jeni érdekelte. Mindnyájan ismertük, már-már napi szinten beszéltünk vele. Ha belekeveredett… Szabadon járt az irodák között. Ebből az következik, hogy itt is történhet valami? Éppen itt?
– Jeni Curve ma délután meghalt – emlékeztette Eve. – Annyit mondhatok, hogy a biztonsági kamerák felvétele szerint szinte közvetlenül az incidens előtt lépett be a kávéházba. Ezért vizsgáljuk alaposabban egy feltételezhető összefüggés lehetőségét.
– Hadnagy – vonta össze Callaway újra a szemöldökét és megdörzsölte a tarkóját. – Tudom, nagy megbecsülésnek örvend a NYPSD berkein belül, és megvannak a megfelelő forrásai – tette hozzá, miközben lopva Roarke felé pillantott. – Ennek ellenére úgy érzem, ezt az ügyet is átlagos gyilkosságként kezeli.
– Nincsenek átlagos gyilkosságok.
– Bocsánat – tárta szét Callaway a karját. – Ezzel nem azt akartam mondani, hogy félvállról veszi, de a napnál is világosabb, hogy ez a terrorizmus egyik formája. Erről beszéltünk Nancyvel, miközben kihallgatta Steve-et, és felmerült bennünk a kérdés, vajon mekkora tapasztalattal rendelkezik ezen a területen?
– Erről talán az egykori Cassandra tagjait kellene megkérdezni – jegyezte meg fölényesen Roarke, de fel sem nézett a zsebszámítógépéből.
Eve bosszús pillantást vetett a férjére, majd visszafordult Callaway felé.
– Biztosíthatom, hogy a csoportommal együtt kiváló képzést kaptunk és az NBH segítségével.
– Az NBH is beszállt a nyomozásba? – vágott közbe Nancy. Eve úgy tett, mint aki alig láthatóan összerezzen.
– Ez egyelőre még nem nyilvános. Szeretném, ha titokban tartanák. Megnehezítheti a nyomozást, ha az elkövetők is tudomást szereznek róla – állt fel.
– Pillanatnyilag nem mondhatok többet. Ha valami az eszükbe jut, hívjanak fel. Akkor is, ha jelentéktelen apróságnak tűnik. Ellenkező esetben hagyják, hadd végezzük a dolgunkat.
– Hadnagy – állt fel Weaver is. – A nyilvánosságnak joga van tudni erről. Ártatlan emberek haltak meg, és lehet, hogy még mindig nincs vége. Egy figyelmeztetés.
– Mégis miféle figyelmeztetésre gondol? – vágott közbe Eve. – Mindenki zárkózzon a lakásába? Meneküljenek el a városból? Számítsanak rá, hogy esetleg az az épület lesz a következő célpont, ahol élnek? Ráadásul még be se vásároljanak előtte, mert a boltból is lehet célpont? Az elkövetők éppen, hogy pánikot akarnak kelteni, és úgy vágynak a figyelemre, mint kisgyerek a cukorkára. Mindent megteszünk, amit csak tudunk, hogy ezt elkerüljük. Addig viszont, hacsak nem szolgálnak fontos információkkal, nem szánhatok magukra több időt.
Roarke az ajtóhoz sétált, és abban a pillanatban nyitotta ki, amint Eve is odaért. Miután kimentek, szándékosan nem csukta be maga mögött.
– Túl sok időt töltesz az emberek megbékítésével.
– Ez is a munkám része – vágott vissza Eve.
– Az unalmas része – állt meg Roarke az üvegajtó előtt. – Tudom, hogy bosszant az NBH jelenléte, de amióta ez az egész elkezdődött, alvásra is alig jutott időd. Talán így megfordul a helyzet.
– Majd alszom, ha rács mögé dugtuk a gazembereket – hívta Eve a felvonót, miközben zsebre vágta a kezét.
Csak a járdára érve szólaltak meg újra.
– „Erről talán az egykori Cassandra tagjait kellene megkérdezni" – próbálta utánozni Roarke rátarti hangját, amivel kiérdemelt egy oldalba bökést a férjétől. – Ez jó volt.
– Eszembe jutott, így talán könnyebben felvezetheted az NBH bekapcsolódását a nyomozásba. Mert ezt akartad, nem?
– Ha egyikük, vagy mind a hárman benne vannak a támadásokban, akkor ezen legalább elgondolkodhatnak.
– Ráadásul most, hogy tudják, magukra irányították az NBH figyelmét, talán lélegzetvételnyi időhöz jutsz két támadás között.
– Ennek minimális az esélye, de elképzelhető. Nem tetszik nekem ez a trió. Nem tudom, hogy együtt, vagy külön-külön, de az az érzésem, történik valami a háttérben. Mi a fenével foglalkoztál, miközben velük beszélgettem?
– Ezzel-azzal. Tudtad, hogy Nancy Weaver huszonhárom évesen, mindössze néhány héttel az esküvő előtt felbontotta az eljegyzését?
– Az emberek időnként meggondolják magukat. Egy huszonhárom éves lány amúgy is nagyon fiatal.
– Az esemény egybeesett azzal, hogy munkahelyet váltott és előléptették. Ugyanezt tette, amikor átjött ehhez a céghez. Felbontotta az eljegyzését, és elfoglalta az új helyét. Az informátorom szerint összeszűrte a levet azzal, akinek a helyére pályázott. Végül a férfinak kellett mennie. Áthelyezték Londonba, és Nancy kapta meg a székét.
Ez egyre érdekesebb.
– Hogy hívják az informátorod?
– Ismerek néhány embert, akik ismernek másokat. Benne vannak ebben-abban, és tudják, mire kell figyelni – nyitotta ki mosolyogva a felesége előtt a kocsi ajtaját Roarke.
– Attól még nem lesz szükségszerűen gyilkos valaki, hogy a szexet és a kapcsolatait használja az előrejutáshoz.
– Nem, de azért nyugodtan nevezhetjük érzéketlennek, ugye? – kerülte meg Roarke a járművet és beült a volán mögé. – Látszólag simulékony az alacsonyabb beosztású férfiakkal, de azért érezteti velük, hogy gyenge nő létére sikerült felkapaszkodnia az osztály élére. Érzéketlen, és minden bizonnyal ravasz is.
– Érzelgős és ideges, vagy legalábbis most ilyennek akarja láttatni magát – bólogatott Eve. – Ráadásul lefeküdt Vann-nal. Szerintem ez a kapcsolat egyáltalán nem komoly, de attól még megtörtént. Láttam az arcán, amikor Vann Jeni Curve-ről beszélt.
– Hadd idézzem újra az informátoromat, aki szerint Vann messze földön híres az egyéjszakás kapcsolatairól.
– Úgy állította be magát, mint aki közelebb került Curve-höz a társainál, és ezért személyesen is megrázták a történtek.
– Hozzászokott, hogy mindig megkapja, amit akar. Remekül végzi a munkáját, nagyon jól ért a marketinghez, és tudja, hogyan kell kapcsolatokat építeni. Közben nem szenved rangkórságban, nem az az első gondolata, hogyan lehet jobb pozícióba kerülni. Szereti a csillogást, a sarokirodát, de nem vágyik Weaver beosztására. Túlságosan megerőltetőnek tartja.
– Újfent az informátorod?
– Nem, ez a személyes megfigyelésem eredménye.
– Jó, hogy összevág az enyémmel – dőlt hátra Eve, miközben Roarke vezetett. – Szeret fürdeni a reflektorfényben, megnyerni egy vacsora mellett a pénzes ügyfeleket, akikkel időnként össze is fekszik. Ráadásul az, hogy a cég vezetőjével is kavar, még úgy is a többiek fölé helyezi, hogy formálisan Weaver a főnöke. Igencsak bosszantó érzés lehet.
– Szóval mondhatjuk, hogy Weaver azért feküdt le vele, mert így akarta csökkenteni a veszteségét?
– Mondhatjuk. Weaver és Vann is azonnal emlékeztek, hogy látták Macie Snydert, ahogy egy asztal mellett nevetgél két férfival. Callaway már sokkal bizonytalanabb volt. Mindkét férfi jelentéktelen személyként emlegette Carly Fishert, a velük született tisztelet minden jele nélkül. Számukra csak egy lány volt, semmi több. Callaway ugyanígy beszélt Curve-ről.
– Hadd hívjam fel rá a figyelmed, hogy Feeney is csupán fiúkként emlegeti a szakértőit.
– Az a szeretet jele. Még azokat is fiúnak nevez, akit a természet mellekkel áldott meg. Ez viszont teljesen másképp hangzott. Reflexszerűnek. Valami folyik a háttérben. Valami történik közöttük. Meghalt az osztályuk két kulcsembere, Cattery és Fisher. Cattery az eljáró, Fisher, aki Weaver „kegyeltje" volt, nagy jövő előtt állt, és mindig mindent elvégzett, amit rábíztak.
– Ha Weaver akarta volna félreállítani valamelyiküket, akkor megtalálja a módját, hogy kirúgja.
– Persze. Viszont nehéz kirúgni valakit, aki olyasmit tud az emberről, amit nem akar nyilvánosságra hozni. Öten dolgoztak ezen a nagy kampányon, legalábbis ennyiről tudunk. Közülük ketten meghaltak. Ez igencsak elgondolkodtató.
– Ez így meglehetősen bonyolult és érzéketlen módja annak, hogy megszabaduljunk egy vetélytárstól, zsarolótól… vagy egy alkalmatlankodótól.
– Nem is tudom. Az üzleti életben ember embernek vájja ki a szemét.
– Farkasa. Vagy holló a hollónak.
– Micsoda?
Roarke nevetve pillantott a feleségére.
– Azt úgy mondják, hogy ember embernek farkasa. Vagy holló a hollónak nem vájja ki a szemét. Illetve jelen esetben kivájja.
– Ostobaság. Az ember nem farkas. Ezt mindenki tudja.
– Meghajlom előtted. Az üzleti életben az emberek kivájják egymás szemét.
– Na, ugye. Lépjünk tovább, és vegyük elő Mira jellemrajzát. Az elkövető nem kapja meg az elvárt figyelmet, nincs lelkiismerete, és irányítani akar másokat. Hatalomra fáj a foga. Tegyük hozzá, hogy mindkét esetben egy nőt, jobban mondva lányt használt a szer célba juttatására. Dühös. Úgy véli, eljött az elszámolás ideje. Viszont túlságosan gyáva ahhoz, hogy személyesen odaálljon és bemocskolja a kezét. Ezt a szerepet átengedi a kérdéses lánynak. Egy alatta álló lánynak. Az ételfutárnak, aki tulajdonképpen csak szolga, valamint a jelentéktelen irodistának – dobolt néhány ujjával másodpercig némán a térdén. – Vagyis ha a gyilkos tagja ennek a triónak, akkor Weavert kihúzhatjuk.
– Ő férfit használt volna.
– Telitalálat. Hiszen folyamatosan használja és kihasználja őket. Továbbá ha a társaival akar végezni, akkor egyszerűen becsúsztatja egyikük zsebébe a fiolát és kisétál. Fisherrel ugyanez a helyzet. Rengeteg lehetősége lett volna a zsebébe csempészni az anyagot. Említette, hogy összeütköztek, amikor kifelé tartott. Csak oda kellett volna szólnia neki, hogy foglaljon egy asztalt, és várja meg.
– Igen, így valóban sokkal egyszerűbb és kézenfekvőbb. Minek túlbonyolítani?
– Ráadásul Weaver nem magányos farkas, legalábbis nem ilyen az alaptermészete. Kétszer is eljegyezték. Elképzelhető, hogy fél elköteleződni, de nem szenved hiányt emberi kapcsolatokban. Csapatjátékos, csak éppen folyamatosan ő akarja irányítani a csapatot.
Nem csak az idejüket vesztegették, gondolta Eve. Látogatásuk az S&R-nél nem volt hiábavaló.
– Átnézem Fisher pénzügyeit, és biztos, ami biztos, alaposan beleásom magam a múltjába, de amíg nem találok valami érdekeset, addig egyszerűen tekintsük csak Weaver pártfogoltjának. Tanította és egyengette az útját, hogy minél feljebb jusson. Ez lehetett a joker a kabátujjában, amit csak a megfelelő pillanatban akart előrántani.
– Igen, ez valóban megállja a helyét. Igen – hajtott át a kapun Roarke. – Akkor viszont ki? Vann vagy Callaway?
– Még azt sem tudom, hogy közülük kell-e választanom. Talán a kémikus Lester. Talán más, aki eddig még sikeresen elkerülte a figyelmemet. Még mindig nem derítettünk fel semmilyen lehetséges kapcsolatot a Vörös Lóval, márpedig az a szekta a kulcs.
Együtt szálltak ki a kocsiból. Roarke a feleségét figyelte, ahogy megáll az esti szélben.
– Te viszont már hajlasz az egyikük felé.
– Erősen motoszkál bennem, hogy hajlanom kellene az egyik felé, de inkább egy pohár bor mellett, tiszta fejjel folytatnám a gondolkodást.
– Mi az akadálya?
– Valóban, mi az akadálya? – fogta meg Roarke kezét Eve. – Tartózkodó, fölényes, és némiképp goromba voltál velük.
– Nem volt nehéz.
– Nem bizony.
Roarke elnevette magát és előrehajolt, hogy megcsókolja a feleségét. Közben finoman beleharapott a felső ajkába.
– Az is eszembe jutott, hogy a bor mellé ehetnénk egy adag spagettit. Húsgolyóval.
– Visszaszívom. Oscar-díjat érdemelsz, ahogy a tartózkodó, fölényes és goromba alakot alakítod.
– Most csak ugratsz, de ha már szóba került az Oscar... már csak néhány hét maradt Nadine videójának a bemutatójáig.
– Kérlek, még csak ne is emlékeztess rá – lépett be az ajtón Eve, és szemben találta magát az előtérben várakozó Summersettel, de mielőtt elkezdhette volna a sértegetést, a férfi előrelépett és megszólalt.
– Találtam egy nevet. Guiseppi Menzini.
– Ő meg ki?
– Pontosabban ki volt. Egy tudós, aki állítólag a Vörös Ló egyik csoportját vezette. Két héttel a római incidens után tartóztatták le. Korzikán.
– Ő volt a felelős a támadásért?
– Egy pillanat – vágott közbe Roarke. – Menjünk a szalonba és üljünk le. Eve szeretne inni egy bort, és te is úgy festesz, mint akinek jól jön egy pohárral.
– Ez igaz. Máris hozom.
Roarke megfogta Summerset karját.
– Gyere és ülj le. Majd én intézem. Vacsoráztál már? – kérdezte, miközben a lakkozott bárszekrényhez lépett.
– Most te akarsz kiszolgálni engem?
– Fáradtnak tűnsz.
Eve egy pillanatig zsebre dugott kézzel tétovázott.
– Én is úgy látom, hogy sokkal hullaszürkébb az arca, mint máskor.
Ezt hallva Summerset mintha elmosolyodott volna.
– Hosszú volt a nap.
Ezért jobb, ha minél előbb túlesünk azon, amin túl kell esni, gondolta Eve, és leült a kényelmes rubinvörös kerevetre.
– Guiseppi Menzini. Mit sikerült megtudnia?
– 1988-ban született Rómában egy kiközösített pap és az egyik odaadó hívének a gyermekeként. Az információim szerint Salvador Menzini szó szerint értelmezte a Biblia azon passzusát, miszerint „megsokasítom viselősséged fájdalmait, fájdalommal szülsz magzatokat". Guiseppi anyja néhány héttel a szülés után meghalt. Csak Salvador volt mellette.
– Durva kezdete az életnek.
– Valóban. Köszönöm – vette el Roarke kezéből a poharat Summerset. – Az apa egyedül nevelte és tanította a fiát. Bejárták egész Európát, miközben Salvador az igét hirdette. Közben valószínűleg több gyermeke is született, mert hitvallása szerint a férfinak kötelessége benépesíteni a Földet, a nőket pedig csak azért teremtették, hogy alávessék magukat az erősebbik nem akaratának, és kielégítsék minden igényét. A tanításai között nem is szerepelt az erőszak, mivel a férfiak istenadta joga, hogy elvegyen bármely, tizennegyedik életévét betöltött nőt, akit csak megkíván.
– Kényelmes álláspont.
– A törvény képviselőinek viszont egyáltalán nem nyerte meg a tetszését. Londonban le is tartóztatták érte. Ha az akták pontosak, Guiseppi akkor tizenkét éves volt.
– Elképzelhető – bólintott Eve.
– A fiú elkerülte az állami gondozásba vételt. Salvador egyik vagyonos követője letette érte az óvadékot és segítette a bujkálásban. A következő évekből egyikükről sem maradt sok információ, de ekkoriban született meg a Vörös Ló szektája, vagy legalábbis ekkor érett be a vetés. 2012-ben Salvadort lelőtte egy apa, akinek éppen megpróbálta elrabolni a tizenöt éves lányát.
– És a fia? – kérdezte Eve.
– A fiúra két évvel később felfigyelt a CIA, az MI 6 és több más titkosszolgálat. Tehetséges vegyésznek tartották.
Eve a poharába bámult. Bumm, gondolta.
– Naná, hogy az volt.
– Gyanították, hogy álnéven folytatta a tanulmányait, de semmit sem találtam, ami ezt megerősíti. 2012 és 2016 között, valamint az európai városi forradalom hajnalán vegyi fegyvereket fejlesztett különböző terrorista csoportoknak. Egyikhez sem volt különösebben hűséges, még a Vörös Lóhoz sem, habár gyanították, hogy az egyik csoportjukat éppen ő vezette. Legalább három helyen, Angliában, Olaszországban és Franciaországban erődítményt épített magának.
– Itt nem? – szakította félbe Eve. – Mármint az Államokban?
– A feljegyzések szerint nem. Európát szerette, azon belül is különösen vonzotta néhány város, akárcsak az apját. A városi forradalom tombolása közepette folyamatosan ellátta lőszerrel, robbanóanyaggal, és a kedvencével, biológiai fegyverekkel azokat, akik a legjobban megfizették. A fennmaradt feljegyzések szerint nem született gyermeke – folytatta Summerset –, de a szemtanúk, beleértve a csoportja által elrabolt gyerekeket, azt vallották, hogy nem is egy volt neki, noha ezt sohasem sikerült bizonyítani. Sok hozzá hasonló akadt, aki több követőre és nagyobb hatalomra tett szert. Nem őt tartották a legveszélyesebbnek, ennek ellenére megkísérelték meggyilkolni, vagy legalább elfogni. A jó mélyre eltemetett iratokból kiderül, hogy az egyik ilyen kísérlet öt gyermek halálával végződött. Két hónapra rá támadást intéztek az ellen a londoni kávéház ellen. Ekkor került a körözési listák élére.
– Időnként jobb későn, mint soha.
Summerset nézte, ahogy Eve a borát kortyolgatja.
– A világot zűrzavar uralta, és ez még enyhe kifejezés. Az emberek fosztogattak, gyújtogattak, robbantottak, válogatás nélkül gyilkolták le és erőszakolták meg egymást. Kezdetben még úgy tűnt, hogy a rendőrség és a hadsereg képes uralni a kialakult helyzetet és hamarosan minden visszatér a megszokott kerékvágásba. Sokan bezárkóztak a lakásukba, vagy vidékre utaztak, hogy ott várják ki az őrület végét. A hatóságok elképzelése sajnos tévesnek bizonyult, és a felfordulás nagyon sokáig eltartott. Egyszerűen nem tudtak gátat szabni a feltornyosuló erőszakhullámnak – hallgatott el egy pillanatra Summerset, és ő is ivott egy kortyot. – Ahogy azt már mondtam, a többiekhez képest, akik lázasan keresték az alkalmat a pusztításra, egyáltalán nem számított jelentős embernek. Inkább csak apró szúnyognak tartották.
– A szúnyogokat is le kell csapni.
– Ez igaz, de rengetegen voltak nála sokkal hatalmasabbak, sokkal összeszedettebbek. Mindig lesznek olyanok, akik hátrébb kerülnek a sorban. Stratégiailag szervezett alakulatok támadták a katonai támaszpontokat, a kommunikációs csomópontokat, az élelmiszerraktárakat és a vízkészleteket. Őket sokkal fontosabbnak tartották, mint Menzinit vagy a Vörös Lovat. Azt hitték, győzhetnek, de végül őket is elsöpörte az erőszakhullám. Ne feledje, mit látott az elmúlt két napban. Most képzelje azt, hogy mindenfelé holttestek hevernek, és az embereken eluralkodik a rettegés és a pánik. Eltűnik a törvény. Akkoriban nem sokan akadtak, akik magához hasonlóan odaálltak a bűnösök és az ártatlanok közé. Egy ideig el sem lehetett dönteni, hogy ki bűnös és ki ártatlan. Méghozzá nagyon hosszú ideig. Adjon hálát, hogy fiatal, és nem emlékszik rá. Mindketten legyetek hálásak érte.
– Tudom, hogy azért ilyen emberek is akadtak. Mint például maga. Csak éppen ritkán mesélnek róla.
– Mert erre nincsenek szavak – felelt Summerset. Eve úgy látta, mintha beszéd közben összement volna, ha ez egyáltalán lehetséges. Sápadtabb volt a megszokottnál. A rossz emlékek belülről emésztik az embert.
– Az iskola és a könyvek sokat szépítettek a valóságon. Mit tapasztalt az elmúlt két napban? Élnek még olyanok, akik ott voltak, amikor ez az egész elkezdődött? Akik emlékeznek rá? Én is emlékszem – suttogta maga elé Summerset. – Emlékszem, és félek.
Eve erre egyáltalán nem számított. Úgy kezdett beszélni Summersethez, ahogy az áldozatokhoz szokott.
– Ez nem egy újabb háború kezdete. Csak egy ember, aki szörnyű fegyverhez jutott és azt akarja, hogy a többiek féljenek tőle és észrevegyék. Szerintem már találkoztam és beszéltem is vele. A szemébe néztem és meg fogom fékezni.
– Hiszek magának. Hinnem kell – vett egy lassú, mély lélegzetet ivás előtt Summerset. – A római támadást követő letartóztatás részleteit nem egyszerűen elrejtették. Egyenesen kitörölték az aktákból. Nem tudom megerősíteni azt, amit hallottam. Menzini készítette a szert, de nem ő juttatta célba. A célpontokat is ő választotta ki, de magát a támadást már két nőre, jobban mondva lányra hagyta. Ha úgy tetszik, a tulajdon gyermekeit bízta meg az öngyilkos küldetéssel. Mindketten magukkal vittek egy fiolát, kiengedték a szert, majd a kapott parancsnak megfelelően a helyszínen maradtak, így ők is megfertőződtek.
– Lányok? Ez biztos?
– Nem lehet bizonyítani.
– De maga biztos benne?
– Szerintem ez az igazság.
– Nekem ennyi elég.
– Azt mondta, találkozott vele. Hogy hívják?
– Azt mondtam, azt hiszem, hogy találkoztam vele – javította ki Eve. – Három gyanúsított is a látóterembe került, ha a megfelelő nyomot követem, de bizonyítani így sem tudok semmit. Egy lényeges láncszem még mindig hiányzik.
– Tudom, hogy tudja, melyik tette a háromból. Hallani akarom a nevét. Meg akarom jegyezni, hogy amikor bejelentik, biztosan tudjam, őt kapta el.
– Lewis Callawaynek hívják, de…
– Nekem ennyi elég.
Olyan magától értetődően ismételte meg az imént hallottakat, hogy Eve-nek elakadt a szava. Megkönnyebbült, amikor jelezni kezdett a marok'linkje.
– Nadine keres. Felmegyek az emeletre. Dallas – fogadta a hívást. – Egy pillanat – fordult vissza Summerset felé, miközben azon gondolkodott, mit akar mondani a riporternő. – Lewis Callaway – ismételte meg – Gyáva. Meglepő, de tapasztalataim szerint a legtöbb gyilkos valójában gyáva. Meg fogjuk állítani. Minden, amit tegnap és ma elmondott, közelebb visz ahhoz, hogy megtaláljuk a kapcsolatot közte és a Vörös Ló között, és hozzásegítse ahhoz, hogy börtönben élje le gyáva, beteg élete hátralévő részét. Akár meg is feledkezhet róla. Macie Snyder és Jeni Curve. Ezt a két lányt használta fel a gyilkossághoz, de nem a parancsait követték. Még csak nem is sejtették, hogy miben vesznek részt. Az ő nevüket jegyezze meg. Ők azok, akik számítanak – fordult sarkon Eve, és menet közben visszakapcsolta hívásvárakoztatásból a 'linkjét. – Hallgatlak.
Roarke felállt, és újratöltötte Summerset poharát.
– Szerintem ez új rekord.
– Miféle rekordról beszélsz?
– Már két napja normálisan beszélgettek Eve-vel anélkül, hogy egymás torkának esnétek.
– Jó, jó – sóhajtott Summerset. – Felteszem, hamarosan minden a régi lesz közöttünk. a legnagyobb megkönnyebbülésünkre.
– Egyél és pihend ki magad. Nagy szükséged van rá.
– Szerintem is, és hamarosan mindkettőre sort kerítek. A macskát is magammal viszem. Nem szeretnék teljesen egyedül maradni. Menj a feleséged után, és ügyelj rá, hogy megegye a vacsoráját. Sokszor csodálkozom rajta, hogy nem halt éhen, mielőtt megismerkedtetek, és nem toltad az orra elé a vacsoráját.
– Örömmel tolom az orra elé.
– Tudom. Mindig is fura gyerek voltál. Okos, ügyes, aki egyre többet és többet akar. Felnőve is érdekes és okos maradtál, akit végül a felesége tett jobb emberré.
– Sokkal jobbá tett, mint amit valaha is gondoltam magamról.
– Menj és etesd meg. Gondolom, megint munkával fogjátok tölteni az éjszaka nagy részét.
Miután Summerset egyedül maradt, csak fogta a borát és ült. A macska a lábfején heverészett. A kandallóban lobogó tűz fénye megcsillant a szoba gyönyörű bútorain, kristályain és szobrain. Annak a szobának a berendezésén, amely nemrég még felidézett benne minden átélt fájdalmat, szenvedést és rettegést.
Macie Snyder, gondolta, Jeni Curve. Igen. Nem felejtheti el a nevüket. A hadnagy igazat mondott. Csak az ártatlanok számítanak igazán.
Tizenharmadik fejezet

Roarke az irodájában találta a feleségét. Eve éppen a tábla körül járkált.
– Ez a Nadine elképesztő – szólalt meg Eve. – Máris visszahallottam tőle néhány dolgot abból, amit Summerset elmondott. Nem olyan részletesen, annyira azért nem jó, de arra elég, hogy két forrásra is hivatkozzak Teasdale-nek, amikor megkérdezem Menziniről. Napközben ráadásul kaptam egy szép hosszú listát az elrabolt gyerekek nevével. Külön azok, akiket megtaláltak, és akiket nem.
– Milyen következtetést vonsz le ebből?
– Még nem tudom. Callaway túl fiatal, nem rabolhatták el a forradalomban, de a szülei? Az unokák is belekeveredtek? Elképzelhető. Ennek utána kell néznem. A rohadéknak semmi köze a kémiához, szóval kell lennie valakinek, aki segített neki megszerezni a formulát.
Roarke a felesége felé nyújtotta a poharat, melyet Eve a szalonban hagyott.
– Erről megfeledkeztél.
– Igaz.
– Akárcsak a vacsoráról.
Eve végignézett a táblán.
– Evés közben is megbeszélhetünk mindent. Parancsot kaptam, hogy etessem meg a feleségem.
Eve behúzta a nyakát, majd kiegyenesedett.
– Summersettel minden oké?
– Nagyon nehéz szembenézni a múlt tragédiáival. Te ezt mindenkinél jobban tudod. Sokkal többet mesélt ma este az átélt borzalmakról, mint azokban az években, amikor kettesben éltünk. Nem tudom, jobban mondva csak sejtem, hogy ki volt, mielőtt megmentett és magához vett.
– Mert nem szimatoltál. Utánam is csak akkor, amikor kifejezetten megkértelek rá.
– Nem. A szeretet bizalom nélkül már nem is szeretet.
Eve tudta, mennyire felzaklatja a férjét, hogy ilyen törékenynek látja Summersetet.
– Hozom a vacsorát. Együnk.
Roarke megsimogatta a felesége fejét, és finoman megcsókolta.
– A vacsorát én hozom. Tudod, a parancs.
Eve újra a tábla felé pillantott, felsóhajtott, és követte Roarke-ot a konyhába, ahol a férje már a vacsorát programozta.
– Roarke? Bármit is csinált korábban Summerset, olyan ember volt, aki magához vett egy fiatal fiút, a gondját viselte, és igyekezett mindent megadni neki. Bármennyire is idegesítő a természete, ez az, ami valóban számít.
– Egyáltalán nem vagyok biztos benne, hogy felnövök, ha ő nincs. Bármilyen ügyes vagyok, idővel az apám éppen úgy végez velem, mint ahogy az anyámmal is végzett. Nem tudom, nélküle túlélem-e, és ha igen, milyen ember válik belőlem. Ezért igenis számít. Számít.
A kis asztalnál ültek, az ablak mellett. Előttük megnyugtatóan tornyosult Eve gyengéje, a húsgolyós spagetti.
Akkor is így ülnének itt, ha Summerset más döntést hoz, amikor rátalál arra a félholtra vert gyerekre a sikátorban? Ha egyszerűen tovább áll, ahogyan a többség tette volna, vagy beviszi Roarke-ot a sürgősségire? Akkor is együtt ennék most a tésztát?
Roarke erre igennel felelne, de ő már korántsem hitt ennyire a sorsban, a végzetben.
Az életben a megtett lépések, meghozott döntések bonyolult labirintusa végtelen különböző valósághoz vezet.
– Nagyon hallgatsz – jegyezte meg Roarke.
– Summerset valami mást akart tőled. Megszerzett magának és célja volt veled. Engem csak elvisel, jobban mondva elviseljük egymást, veled viszont nagy tervei voltak. Ez a szülők dolga, vagy nem?
– Bármit is akart tőlem, mindig vidámnak, jókedvűnek akart látni. Ismert annyira, hogy mielőtt most utánad jöttem, felhívta a figyelmem arra, hogy jobb ember lettem melletted.
Eve-nek egy pillanatra elakadt a szava.
– Ebből is látszik, mennyire rosszul érzi magát.
Roarke fejcsóválva kortyolt egyet a borából, miközben Eve agy adag spagettit tekert a villájára.
– Folyamatosan ugyanazt forgatom a fejemben – emelte fel a villáját Eve, majd bekapta a falatot és feltekerte a következőt. – Mint ezt a tésztát. A gyermekrablók egy bizonyos korcsoportra utaztak. Amikor a srácok a legsebezhetőbbek, legbefolyásolhatóbbak. A Vörös Ló legtöbb tagja köznapi értelemben őrült volt, de nem mindenki. Minden szektában akadnak amúgy teljesen normális alakok is. Akár gyerekeket is beszippanthattak vagy magukkal sodorhattak. Vagy rémült nőket, akik úgy érezték, nem maradt más választásuk. Gerinctelen vagy bizonytalan férfiakat, akik bármit megtettek a túlélésért.
– Ráadásul a világ jó szándékkal kikövezett úton tartott a pokol felé.
– Ezt hogy érted? Milyen kikövezett úton? Az utakat aszfalt borítja.
– Vagy sóder.
– Sóder? Most megkavartál. A munkások építés helyett sóderoltak?
Roarke elnevette magát.
– Feladom.
– Szóval azt akartam mondani, mielőtt megzavartál, hogy egyesek a természetüknél fogva igyekeznek védelmezni a gyerekeket. Kötődnek hozzájuk, pedig egy kisgyerek sok időt és törődést igényel.
– Értem, hová akarsz kilyukadni.
– A gyerek mindenben támaszkodik arra, aki eteti és védelmezi. Mira feltett ma nekem egy kérdést, ami elgondolkodtatott. Bármennyire is féltem Troy-tól, sőt bizonyos értelemben gyűlöltem is, de támaszkodtam rá. Ellentétben az anyámmal. Rá sohasem számíthattam.
Mi ez az apró nyilallás? – gondolta Eve. Fáj valami? Talán. Talán.
– Valószínűleg ezért emlékszem rá sokkal tisztábban és nem azért, mert hosszabb ideig volt mellettem. Ő adott enni, ő gondoskodott rólam. Megváltoztatni viszont nem tudott. Vagy erősebb voltam annál, amit rólam gondolt, vagy ő nem volt elég ügyes. Pedig egy gyereket nem nehéz megváltoztatni. Büntetés, jutalom, büntetés, jutalom, a szükségletek megvonása, fájdalom, majd mindez újra. Akár kedvességgel is el lehet érni a célt, ha az ember elég rafinált.
– Egyetértek veled, de amint azt már mondtad, Callaway túlságosan fiatal. Nem rabolhatták el gyerekkorában.
– Az apját viszont igen, és lehet, hogy Callawayt a belé sulykolt dogmák szerint nevelte. Vagy ismeri a megfelelő személyt. Újra át kell rostálnunk az elraboltak névsorát.
– Miért éppen Callaway?
– Apróságok miatt, melyek lassan összeadódtak. Ő került először a látóterembe. Weaverrel. Bejött a kapitányságra, úgy tett, mint aki aggódik a barátja és kollégája miatt. Beismerte, hogy járt a bárban, márpedig mindennek az a középpontja. Vann túl korán távozott. Weaver már megszerezte a neki kellő hatalmat, és ő inkább egy férfit használt volna, hogy szétszórja a szert.
– Akkor miért nem Weavert használta? Ami azt illeti, kivételesen Vann is megfelelt volna. Weaver vezető pozícióban dolgozó nő, Vann pedig családos.
– Talán ez csak a kezdet. Először azt tette el láb alól, aki közvetlen fenyegetést jelentett. Vagy véletlenszerűen választott célpontot és csak szerencséje volt. Az osztálya elég sok embert veszített a két támadással. A környéken lakik. Igaz, hogy Weaver és Vann is, de egész a vizsgált körzet peremén. Callaway viszont a kellős közepén. Ráadásul egyre csak erőszakoskodik Weavernél, hogy tudjanak meg minél többet a támadásokról. Egyedülálló – folytatta Eve. – Amennyire tudjuk, még soha nem volt hosszú távú kapcsolata.
– Vann viszont nős és már egy gyermeke is született. Weavert kétszer is eljegyezték.
– Weaver és Vann sem a társas kapcsolatok királyai, de mindketten kaptak már lehetőséget. Callaway viszont még nem. Beszélgetés közben, mintegy véletlenül Weaver megemlítette az anyját, Vann pedig a fiát. Callaway viszont…
– Senkit – fejezte be Roarke a mondatot.
– Ez is olyan apróság, ami hozzáadódik a többihez. Egyedül él, a középvezetők között dolgozik. Ma este ő uralkodott magán a legjobban. Mindenben óvatosan fogalmazott. Folyamatosan azt éreztem, hogy nem akar előtérbe kerülni. Inkább hagyta, hogy a társaira figyeljek, és azon gondolkodjam, amit tőlük hallok. A vége felé viszont rádöbbent, nem kapta meg, amit akart, ezért kénytelen volt előállni a saját kérdéseivel. Nem bízhatott tovább a másik kettőben – dőlt hátra Eve, és sziszegve kifújta a levegőt. – Ráadásul érzem is, hogy ő a tettes, csakhogy nincs elég bizonyítékom ahhoz, hogy elrendeljem a megfigyelését.
– Akkor tovább kutatunk.
– Ha nem tévedek, kell lennie mélyen eltemetve valaminek a múltjában. Az iskolás éveiben vagy a családjában. Ehhez jön még az, amitől hirtelen beindult. Nem hiszem, hogy egy napon arra ébredt, legyilkol egy rakás embert. Valami kibillentette az addigi egyensúlyából, vagy megadta neki az engedélyt.
– Hetekig csak a kampánnyal foglalkoztak. Érdekes, hogy az első támadás aznap délután történt, amikor befejezték a munkát, és Vann elutazott bemutatni az anyagot a megrendelőnek.
– Gondolom, ismersz valakit, aki ismer valakit, aki el tudja intézni nekem, hogy titokban találkozzak ezzel a megrendelővel. Szeretnék személyes benyomásokat szerezni.
– Ezt miért nem bízod inkább rám? Sokkal szívesebben beszél majd velem az üzletről, mint egy nyomozóval a gyilkosság gyanúsítottjáról.
– Oké, ha elvállalod.
– Majd reggel.
Eve összevonta a szemöldökét.
– Miért nem most? Nem akarok erre sok időt vesztegetni.
– Jobb lenne hivatali időben – erősködött Roarke.
– Gyanút kelthet, ha ilyen későn keresem. Ellenben hivatali időben egy üzleti beszélgetés pontosan üzleti beszélgetésnek látszik.
– Te tudod – egyezett bele kelletlenül Eve.
– Én is úgy vélem. Addig is segíthetek másban. Az elrabolt gyerekek szűréséhez kezdjek hozzá, vagy Callaway családi hátterét vizsgáljam meg?
Eve elgondolkodott.
– Kezdd Callaway családjával. Teasdale talán most is dolgozik a gyerekeken. Később majd átnézem az eredményt.
– Elmondod neki?
– Persze, de csak miután végeztem. Elvégre ez az én ügyem – emlékeztette Eve a férjét, amikor látta, hogy Roarke csak mosolyog. – Ő csak szakértő. Lehet, hogy minden rendben vele, különösen úgy, hogy te is utánanéztél, de fogalmam sincs, mit forgat a fejében. A holnap reggeli eligazításon ugyanúgy megkapja az eredményeimet, mint a csapat többi tagja. Hacsak az éjjel nem sikerül egyikünknek rátalálni bányászat közben az aranyrögre, mert akkor rögtön lecsapunk.
– Akkor kezdem is a szimatolást, és amíg mondom az eredményt, szedd le az asztalt.
– Mindennek ára van.
– Így működik a világ, drágám.
Eve ezzel nem vitatkozott. Gyomra ráadásul kellemesen eltelt a spagettitől, ami feltöltötte energiával. A tökéletességhez már csak egy kávéra volt szüksége.
Mire végzett az edényekkel, és az íróasztalán ott gőzölgött a bögre, már a stratégiáját is kidolgozta. Azokkal fogja kezdeni, akik végleg eltűntek.
Hetvennyolc gyereket sohasem találtak meg – sem élve, sem holtan. Egy gyors pillantással meggyőződött róla, hogy a legtöbbjük családból tűnt el, noha akadtak közöttük háborús árvák és állami gondozottak is. Könnyű prédák. Akinek nincsenek szülei, akiket senki sem keres, azoknak könnyebb kimosni az agyát.
Velük kezdi a munkát. A fiatalabbaktól halad az idősebbek felé.
A névsor élére az a három hónapos csecsemő került, akit akkor ragadtak el, amikor rajta ütöttek London egyik szükségárvaházán. Az anyja meghalt, az apja ismeretlen. Nyolcadmagával rabolták el. Az akta nem tartalmazott DNS-mintát, de említést tett a kisded bal térdhajlatán látható szív alakú, elmosódott anyajegyről.
Átolvasta a szemtanúk vallomását. Három gondozónő halt bele abba, hogy védeni próbálta a gyerekeket. Két túlélő – egy férfi és egy nő – azt vallotta, férfiak és nők vegyesen támadtak az árvaházra.
Az elrabolt gyerekek közül egy tizenegy éves fiú volt a legidősebb, akinek később két társával együtt sikerült megszöknie. Ügyes srác, gondolta olvasás közben Eve. Az apja katona volt, és megtanította, hogyan kerülheti el az üldözőit. Végül egy ideiglenes bázishoz vezette a barátait, és elmesélte a hatóságoknak, hogy hol tartották fogva őket.
Ennek eredményeként a gyerekeket sikerült kiszabadítani. Csak a csecsemő – akit Amanda néven anyakönyveztek – és egy kétéves fiúcska, Niles tűnt el végleg. Tartózkodási helyük azóta is ismeretlen.
Eve utasította a számítógépet, hogy készítse el Amanda és Niles öregített fantomképét, majd hosszan nézte az eredményt. Az osztott képernyőn lekérte melléjük Callaway anyjának és apjának az igazolványképét, amit az apai nagynénje, a nagybátyja, majd a nagyszülei képe követett.
A nő aktájában semmiféle különös ismertetőjegy nem szerepelt, de egy anyajegyet könnyű elrejteni vagy levetetni. Viszont a Callaway család egyetlen tagja sem hasonlított a két elrabolt gyerekre.
Arra gondolt, ha egyáltalán még élnek, akkor hol, hogyan és kivel? Majd igyekezett erről megfeledkezni. Beleőrül a depresszióba, ha megpróbálja beleélni magát mindegyik ártatlan gyerek helyébe.
Tovább lépett. Sorra vette a fényképeket, személyleírásokat, tanúvallomásokat, a kiszabadított gyerekek családtagjainak a vallomását, valamint az elítéltek kihallgatási jegyzőkönyvét.
Rettenetes idők voltak, gondolta, és mint az ilyenkor lenni szokott, az ártatlanok sokkal többet szenvedtek, mint azok, akik ezt a szörnyűséget előidézték.
Az életek nem csupán elvesztek, de darabokra törtek vagy felfoghatatlanul tönkrementek.
Mire a névsor feléhez ért, világossá vált előtte, hogyan dolgozott a Vörös Ló. A vezetőik, küldetésük, hitvallásuk, de még a kommunikációjuk is meglehetősen összevisszának bizonyult, ellenben mindig ugyanazt a módszert követték.
Nőket bíztak meg azzal, hogy szivárogjanak be a táborokba, kórházakba, nevelőotthonokba, és figyeljék meg az ott dolgozók szokásait, az őrség erejét, majd lecsaptak. Eve látta, hogy ezeket az előre küldött nőket gyakran, nagyon gyakran fel is áldozták a siker érdekében.
Elragadták a gyerekeket, miközben lemészárolták a többieket – vagy legalábbis annyi embert, amennyit csak tudtak. A foglyaikat elszállították, végül szétszóródtak.
Ha a gyerekek belehaltak az akcióba, mindig találtak újabb célpontot maguknak.
Úgy érezte, szünetet kell tartania. Fogta a bögréjét, és odalépett Roarke irodájának az ajtaja elé.
– Sokat haladtam előre – szólalt meg Roarke anélkül, hogy felnézett volna a munkából. – Közben néhány igazi csemegét is találtam, de még nem készültem el teljesen.
– Csak pihenni akarok egy kicsit. Durva az anyag.
Roarke felnézett. Számtalanszor látta már áldozatok, megcsonkított holttestek mellett a feleségét. Nemegyszer előfordult, hogy vele együtt ő is összevérezte a ruháját. Viszont tisztában volt azzal, hogy ez a helyzet most teljesen más.
– Mesélj róla.
Eve mesélt, mert az is segített, ha beszélhet róla.
– Miután szétszóródtak és rendezték a soraikat, elkezdték a támadást túlélő gyerekek átnevelését. A négy év alattiakat édességgel, játékkal jutalmazták. Az idősebbeket, vagy azokat, akik túl sokat makacskodtak, erőszakkal törték meg. Nem kaptak enni, sötétben kellett ülniük, még verték is őket. Csak nagyon keveseknek sikerült megszökniük. Kevesebbnek, mint ahányan belehaltak. Olvastam a kiszabadított gyerekekkel készült kihallgatások jegyzőkönyveit, amelyben részletesen beszámolnak az elszenvedett testi és lelki bántalmazásokról. Ezek egészen addig folytatódtak, amíg meg nem tagadták a családjukat, vagy hűséget nem esküdtek a Vörös Lónak… ami azzal járt, hogy kívülről meg kellett tanulniuk a dogmáikat.
– Gyerekeket kínoztak.
– Ráadásul egy bosszúszomjas Isten nevében.
– Ennek semmi köze Istenhez. A kínzást az emberek találták ki.
– Aha, ebben jók vagyunk. A családból elrabolt gyerekeket azzal fenyegették, ha nem engedelmeskednek, megölik az anyjukat vagy az apjukat. Olykor egyenesen azt állították, hogy a családjuk már halott. Esetleg újra és újra elismételték, hogy a hozzátartozóik már feladták a reményt, és nem jönnek értük.
– Az ehhez hasonló módszereket mindig is használták a hadifoglyok demoralizálására és átállítására.
– Ez még annál is kegyetlenebb, mint ami velem történt.
Eve járkálni akart, hogy levezesse a feszültséget. Csupán azért maradt nyugton, mert tudta, a későbbiekben szüksége lesz minden energiájára. Inkább csak a sarkán hintázott előre-hátra.
– Ezek a gyerekek elvesztették a szeretteiket, vagy kiszakították őket a családjukból, majd módszeresen kínozták és kimosták az agyukat. Az erősebbeket dolgoztatták is. Az idősebb lányokat arra kényszerítették, hogy egy rettenetes ceremónia keretében feküdjenek le a fiúkkal, amit aztán végignéztek. Mint valami szörnyű misét.
– Ülj le, Eve.
– Nem, minden oké. Csak felhúztam magam munka közben, és dühösen sokkal lassabban halad az ember. Több, mint harminc szülést jegyeztek fel. A legfiatalabb anya tizenkét éves volt. Tizenkettő, az isten szerelmére! Utána elvették tőlük az újszülötteket, és újra megtermékenyítették őket, ha volt rá lehetőségük. Az aktákban szerepel egy lány, akit tizenöt évesen szabadítottak ki, de addigra háromgyermekes anyát csináltak belőle. Fél évre rá öngyilkos lett, és nem ő az egyetlen. Az elrabolt gyerekek között tizenöt százalék körül volt az öngyilkosság aránya, még mielőtt betöltötték a tizennyolcadik évüket – vett Eve egy mély lélegzetet. – A terhességgel és az öngyilkossággal foglalkozó adatok nagy részét Callendar és Teasdale ásta elő. Nadine csak azért nem jutott el idáig, mert ez már titkos anyag. Szerintem még Summerset barátja sem tud mindent. Vagy megtartotta magának.
– Summerset elmondta volna, ha tudja.
– Miért nem hozták nyilvánosságra? Miért nem csap az égig az emberek haragja?
Nehéz, megemészteni, hogy egyesek gyerekeket kínoztak és erőszakoltak meg, gondolta Roarke. Különösen annak, akit gyermekkorában szintén kínoztak és megerőszakoltak.
– Szerintem ebben több tényező is szerepet játszott – állt fel Roarke, és simogatni kezdte Eve karját. Úgy érezte, ettől mindketten megnyugszanak.
– Az akkoriban uralkodó zűrzavar, a kormányok kétségbeesett törekvése, hogy eltitkolják a legszörnyűbb eseményeket, és a családok óhaja, hogy minél könnyebben maguk mögött tudjanak mindent.
– Ezen nem lehet túllépni.
– Te nyilvánosságra hoztad volna azt, ami veled történt?
– Az magánügy, nem pedig… – vett Eve újra egy mély lélegzetet. – Oké, értem. Jobban mondva részben már értem. Viszont az, hogy a szőnyeg alá söpörték… nem csak itt, de Európában, sőt az egész világon. Ez rengeteg elszántságot és munkát igényelt, valamint pokoli összegeket emésztett tel.
– Megérte. Gondolj arra, hogy így sikerült megvédeni a legsebezhetőbb polgárokat ettől a radikális szektától.
– Akkoriban, legalábbis itt, az Államokban már az NBH intézte az ügyeket.
– Talán megingatta volna a hatalmukat, ha a lakosság tudomást szerez a történtekről. Fogalmam sincs, Eve.
– Most átadták az adatokat, vagy legalábbis az adatok egy részét.
– Mindez arra utal, hogy Teasdale felettese valóban tiszta szervezetet akar vezetni. Vagy legalábbis a lehetőségekhez mérten tisztát.
– Akkor sok mocskot kell eltakarítania – ami nem az én dolgom, emlékeztette önmagát Eve. – Most vissza kell mennem dolgozni.
– Előtte nem pillantunk bele Callaway múltjába?
– Még nem végeztél.
– Kezdetnek annyi is elég lesz, amennyit találtam.
– Nem hagyhatom, hogy személyessé váljon ez az ügy, de megakadályozni sem tudom.
– Ha meg tudnád, már nem lennél önmagad.
– Remélem, valóban ez az igazság.
– Tudom, hogy ez. Gyere, kezdjünk neki – karolta át Roarke a feleségét. – Talán mindketten megnyugszunk tőle egy kicsit.
Eve a férjébe kapaszkodott. Tudta, hogy mindig támaszkodhat rá. Régen nem is álmodott arról, hogy ilyen óriási ajándékot kap az élettől. Csak azt tudta, milyen a sötétség, a kétségbeesés és a rettegés. Most viszont azt is megtanulta, egyeseknek ennél is kegyetlenebb sors jutott.
Remélte, hogy ők is találtak valakit, akibe kapaszkodhatnak.
– Oké – simított végig gyorsan Roarke arcán.
– Lássuk Callawayt.
– A velejét már ismered. Egy pennsylvaniai kisvárosban született. Az apja három évig szanitécként szolgált a seregben – sétáltak vissza beszéd közben Eve irodájába. – Leszerelés után asszisztensként dolgozott tovább. Megnősült, megszületett a fia. Callaway gyerekkorában hatszor is költöztek.
– Érdekes.
– Az anyja hivatásos anya volt. Most Arkansasban élnek a farmjukon. Callaway tizennégy éves koráig magántanuló volt. Tinédzserkorában további két alkalommal költöztek tovább. Három különböző középiskolába járt. Valamivel átlag fölötti teljesítményt nyújtott a tanulásban, de nem keveredett nagyobb bajba. Legalábbis a kartonja szerint.
– Ez mit jelent?
– Találtam néhány feljegyzést. Kezdetben antiszociálisnak tartották. Nem volt bajkeverő, de nem is barátkozott. Mindig megtette, amire kérték, de semmi több. Többször is győzködték, hogy vegyen részt valami iskolán kívüli foglalkozásban, míg végül kikötött a tenisz mellett.
– Ami nem csapatsport.
– Ebben sem emelkedett sokkal az átlag fölé, de észrevették, hogy mindig vadul küzd, és nemegyszer figyelmeztetni kellett, hogy viselkedjen sportszerűen. Verekedni viszont sohasem verekedett.
– Ez is illik a jellemrajzba.
– Elvégzett két évet a helyi főiskolán, majd sikerült bekerülnie a NYU-re, de csak egy hajszálon múlt, hogy nem utasították el. Marketinget és üzletkötést tanult. Hamar kiderült, hogy jók az ötletei, és mindig átlátja a teljes képet. A prezentációknál és a csapatmunkában viszont már nem nyújtott kimagasló teljesítményt. Legalábbis kezdetben nem, de fejlődött és végül a Stevenson & Reede-nél helyezkedett el. A jellemzése szerint odafigyel a munkájára, jók az ötletei, ellenben kevésbé jön ki az ügyfelekkel. Emiatt talán lassabban mászik felfelé a szamárlétrán, mint a többiek. Ellenpontként – folytatta Roarke – nézzük meg Joseph Cattery jellemzését, aki külön dicséretben részesült, amiért hatékonyan tárgyal az ügyfelekkel és remek csapatjátékos. Igaz, hogy Vann nemrég megkapta azt a sarokirodát, de ezzel egy időben Cattery munkáját nagy összegű jutalommal honorálták, miközben előléptetést és fizetésemelést is ígértek neki. Callaway is kapott jutalmat a projektben végzett munkájáért, de jóval kevesebbet.
– Úgy érzem, megtaláltuk az indítékot, de ez még mindig kevés egy egész bárnyi ember kivégzéséhez – járta körbe Eve a táblát. – Ez nem valami torz vallás. Semmi köze a Jelenések könyvéhez és az elrabolt gyerekekhez, viszont a Vörös Ló nyomaira így is rá kell bukkannunk valahol. Nőkkel végeztette el a piszkos munkát, semmibe vette az ártatlan áldozatokat, és tömeggyilkosságra használta a vegyszert. Csak a leghatékonyabbnak ítélt elemeket tartotta meg. Ennyi még nem elég.
– Egy érdekesség: egyetemista kora óta évente egyszer hazautazik a szüleihez.
– Inkább kötelességtudatból, mintsem szeretetből, igaz?
– Én is így gondolom, habár idén már négyszer volt Arkansasban, pedig a szülei orvosi kartonjában nyoma sincs betegségnek, és a bankszámláikban sem jelent meg feltűnő változás.
– Valamiért visszajár – túrt a hajába Eve. – Kell neki valami, talált valamit, vagy még mindig keresi. Többet kell tudnom a szüleiről.
– Az apjának már utánanéztem. Már csaknem betöltötte a negyvenet, amikor elvette Callaway huszonkét éves anyját.
– Ez egész nagy korkülönbség. Kezd érdekelni.
– Akkoriban házi gondozóként dolgozott, és ő látta el a későbbi felesége apját, aki harcolt a városi forradalomban. Meg is sebesült és egyszerre szenvedett a régi sérüléstől, valamint mély depressziótól. A felesége fél évvel korábban meghalt autóbalesetben. Az apa halála után néhány héttel Russel Callaway és Audrey Hubbard összeházasodtak.
Eve a számítógéphez lépett, és gyorsan belenézett a névsorába.
– Egyetlen Hubbard sem szerepel az elrabolt gyerekek között.
– Az anyjával még csak most kezdtem foglalkozni. Hamarosan többet is mondhatok.
– Mi a helyzet az apa háborús kartonjával?
– Századosként szerelt le. Számos összecsapásban vett részt, de a feljegyzések szerint sohasem vetették be a Vörös Ló ellen.
– Az anyai nagyanyja?
– Mondtam, hogy még csak most kezdtem a keresést. Adj egy kis időt. Több évtizednyi anyagot kell átnéznem, és még így is minden attól függ, hogy mit írtak le a történésekből.
– Akkor hagylak dolgozni. Az is remek, amit eddig találtál. Eltünteti a fehér foltok egy részét. Callaway a természeténél fogva magányos farkas. Elszigetelődik a társaitól. Buzog benne a versenyszellem. Az anyja egy nála sokkal idősebb férfihoz ment feleségül, méghozzá életének egy kritikus szakaszában. Utána hivatásos anya lett belőle, és otthon nevelte a fiát. Közel akarta tartani magához. Sokat költöztek, ezért a gyerek nem igazán tudott barátkozni. Minden bizonnyal az apa volt a domináns személy a családban. Váltogatta a munkahelyét, és akkor szakította ki a családját a megszokott környezetből, amikor csak a kedve tartotta. Az anyai nagyszülei már meghaltak, és felnőttként ő sem ápolt szoros kapcsolatot a szüleivel. Az utóbbi időben viszont néhány havonta hazalátogat. Elgondolkodtató. Tudj meg minél többet!
– A szolgálat az életem, hadnagy.
Eve visszament a számítógépéhez, és azzal a megjegyzéssel küldte tovább a friss adatokat Mirának, hogy a lehető legrövidebb időn belül kéri az elemzést. Utána visszaült a névsora elé, és szabadjára engedte a gondolatait.
Hirtelen ötlettől vezérelve lekérte Callaway szüleinek az igazolványképét és elkezdte melléjük párosítani az elrabolt gyerekekről készített fotókat.
Programozott még egy kávét, és amikor a koffein sem győzte le a fáradtságát, egy pillanatig az is megfordult a fejében, hogy bevesz egy serkentőt.
Majd.
– Várj egy percet.
– Eve.
– Várj. Várj. Azt hiszem, találtam valamit.
– Én is.
– Nézd meg! Kíváncsi vagyok a véleményedre.
Roarke megkerülte az íróasztalt és szemügyre vette a fényképeket a képernyőn. Callaway anyját rögtön felismerte. Mellette számítógéppel generált fantomkép látszott.
– Nekem úgy tűnik, ugyanarról a nőről készült, vagy legalábbis nagyon hasonlítanak egymásra. A hajszínük és a frizurájuk különbözik, de az arcuk gyakorlatilag nem.
– Ez Karleen MacMillon számítógéppel öregített képe, akit tizennyolc hónaposan raboltak el, és sohasem találták meg. Valahogy mégis Hubbardékhoz került, akik Audrey néven nevelték fel.
– Audrey Hubbard születési bizonyítványa hamis. Jó hamisítvány, de akkor is hamis.
– Azért, mert nem Hubbardként látta meg a napvilágot. Egyike volt az elrabolt gyerekeknek, de sohasem került be a megtaláltak közé.
– Miután Hubbard leszerelt, maga mögött hagyta Angliát, aztán a feleségével, valamint négyéves lányával az Egyesült Államokba költözött. Az asszonynak született egy féltestvére, Gina MacMillon. Vele folytatom a kutatást.
– Gina és William MacMillon voltak Karleen szülei. Mindketten meghaltak, amikor rajtuk ütöttek és elrabolták a lányukat. Megvan a kapcsolat, ami összeköti Callawayt, Menzinit és a Vörös Lovat. Talán Hubbard részt vett az összecsapásban, ahol elfogták Menzinit, vagy bejutott a kihallgatására. Tudnak valamit, amit Callaway ki akar deríteni. Mindenképpen beszélnem kell az anyjával.
– Ezek szerint indulunk Arkansasba?
– Nem, a saját vadászterületemen akarom kihallgatni. Teasdale segíteni fog, hogy az NBH erőforrásait igénybe véve idehozassam. Callawaynek mindent elmesélt, amit tudott, és most nekünk is el fogja mesélni.
– Aludnod kell. Elindítottam az automata keresőt. Pihenjünk néhány órát. Ma este már mindent megtettél, amit tudtál – tette hozzá Roarke, amikor látta, hogy Eve tétovázik. – Holnap is szükséged lesz az erődre.
– Igaz, de előtte átküldőm az anyagot Whitney-nek, és megkérem, figyeltesse Callawayt. Nem szeretnék arra ébredni, hogy miközben aludtam, megtámadott egy éjjel-nappalit.
– Tisztességes ajánlat. Közben rendezem az anyagomat, hogy a holnapi eligazítás előtt már ne kelljen ezzel is foglalkozni. Utána megyünk lefeküdni.
– Megegyeztünk.
Tizennegyedik fejezet

A világ darabokra robbant, de Eve tudta, hogy csak álmodik. Keleten gyilkos vörös és narancsszínű lángnyelvek törtek az éjszakai ég felé, majd a füsttel terhes levegőben pörölycsapásként elérte a lökéshullám.
Robbanásokat és fegyverropogást hallott. Volt idő és sajnos túlságosan sokáig tartott, amikor az emberek ilyen körülmények között éltek és haltak.
Mára viszont más módszereket találtak, amikkel elpusztíthatják egymást. Csakhogy ő nem a mába álmodta vissza magát.
New York városának szurdokai és tornyai között forradalom dübörgött. A városi forradalom.
Eszébe jutott, hogy az álom az csak álom. Ennek ellenére óvatosan, kézben tartott fegyverrel indult el a kihalt utcán. Az álmok valószínűleg nem ölhetik meg az embert, de súlyos sebet okozhatnak. Túlságosan gyakran ébredt fantomfájdalommal valamelyik testrészében.
Időnként viszont az álmok megmutatják mindazt, amit az embernek szükséges tudnia, de a nappali rohanásban egyszerűen nem vesz észre.
Ezért minden érzékszervével figyelnie kell.
A járdán fekvő test mellé érve megállt, leguggolt és ellenőrizte a pulzusát. Ekkor vette észre, hogy a férfinak átvágták a torkát. Látta, hogy alig nőtt még ki a gyerekkorból. A cipőjét és feltehetőleg a dzsekijét is elrabolták, ha ugyan volt neki dzsekije – ráadásul nem is olyan régen. A teste még őrizte az élet melegét.
Ott hagyta az utcán. Álmodott, így nem maradt más választása. A fegyverét viszont alaposan megnézte és felismerte, hogy nem a szolgálati bénítóját markolja, hanem Roarke gyűjteményének egyik 38-as automatáját. Ellenőrizte a tárat és finoman megemelte, hogy érezze a súlyát.
Tovább indult.
Sötét és bedeszkázott ajtók, ablakok, kiégett autók mellett haladt. A tudatalattija minden bizonnyal a korról készült videofilmeket használta forrásnak.
A földalattihoz vezető lépcsőt beláncolt vasrács torlaszolta el. Felismerte a külváros felé vezető vonalat, és körültekintően megkerülte a sötét lejáratot. Az épségben maradt utcalámpák igyekeztek eloszlatni a homályt. A közlekedési lámpa vörösen pislogott, ami arra a dallasi szobára emlékeztette, ahol megölte Richard Troyt.
Figyelmeztette magát, hogy ez most nem arról szól. Nem a gyermek-, hanem a felnőttkoráról. Arról, amivel most foglalkozik.
Egy utcatáblához ért. Leonard and Worth. Ebből tudta, hogy nem jár messze az első helyszíntől.
Talán ott rejtőzik a megoldás.
Át akart menni a túloldalra. A fegyverropogás nem enyhült, sőt már a sikolyokat is meghallotta. Meggondolta magát, és a hangok felé vette az irányt.
Észrevett egy páncélozott katonai teherautót. A tetején gépfegyveres férfi lapult. A mögötte magasodó épület belsejéből hallatszó fegyverropogást sikoly és sírás követte. Gyereksírás. Ezek a gyerekekért jöttek.
Egyetlen pillanatig sem tétovázott. Tüzelőállást vett fel, és megcélozta a férfit a teherautó tetején. Úgy vélte, biztosan golyóálló mellényt visel, ezért feljebb emelte a fegyver csövét. A fejlövés mindent megold.
A zuhanó test még el sem érte a földet, máris az árnyékok közé menekült. Az épület ajtajában két férfi és két nő bukkant fel, akik visító, kapálózó gyerekeket vonszoltak magukkal. Eve teleszívta a tüdejét levegővel, bent tartotta és tüzelt.
Mindkét férfit eltalálta. Vagy azért, mert sokat gyakorolt Roarke-kal, vagy csak azért, mert álmában akár szerencséje is lehet az embernek. A nők rohanni kezdtek. Egyikük még mindig a karjai között tartott egy jajveszékelő gyereket.
Nem, gondolta Eve. Egyetlenegyet sem vihetnek el. Ezt még álmomban sem hagyhatom. A menekülő ismeretlenek üldözésére indult. A gyerekek mellé érve egy pillanatra lelassított és odakiáltott nekik.
– Vissza a házba és torlaszoljátok el a bejáratot! Várjatok meg. Visszajövök.
Majd tovább rohant.
A nők szétváltak. Azt választotta, amelyik a gyereket cipelte.
– NYPSD! Állj! Álljon meg, a rohadt életbe, különben Krisztusra esküszöm, hátba lövöm.
A nő engedelmeskedett, majd lassan megfordult.
– Ez jellemző rád.
Stella arcába bámult. Nézte, hogy a nyakán ejtett vágásból vékony patakban folyik a vér.
– Te már meghaltál.
– Szerintem is, de hányszor kell még megölnöd ahhoz, hogy boldog légy?
– McQueen végzett veled. Ha én kaplak el, akkor börtönbe kerülsz, de túléled.
– Ha feladod, még mindig élnék.
Nem, inkább neki kellett volna feladnia, gondolta Eve, de miért magyarázkodik? Ezt Stella még álmában sem értené meg.
– Ez eléggé elcsépelt, Stella. Belefáradtam. Tedd le a gyereket!
– Miért tenném? Tisztában vagy vele, milyen sokat fizetnek a megfelelő emberek ezért a kis rohadékért? Hagyjam veszni? Fogalmad sincs, milyen az élet itt és most. Pokoli. Mégis sikerült túlélnem. Mit gondolsz, mitől lettem olyan, amilyen?
– Én is túléltem – szólalt meg halkan Eve mellett Mira. – Sokan túléltük. Mindenki a neki tetsző döntést hozta, Eve.
Én is, te is. Nem okolhat mást. Ő tette ilyenné magát.
– Mi a francot tudhat ez a nő? Csak egy drága ruhába öltözött rohadt agyturkász. Le akar gázolni, mint mindenki más. Én hordoztalak a méhemben. Miattam lettél az, aki.
Mira egyetlen pillantásra is alig méltatta Stellát.
– Meg tudod különböztetni az igazságot a hazugságtól. Mindig is meg tudtad. Mondd a szemembe! Mondd ki!
– Saját magam miatt lettem az, aki.
– Igen. Annak ellenére, amit az anyád tett veled, sikerült saját magad formálnod a személyiséged. Sohasem uralkodott feletted, legalábbis nem a lényeges dolgokban. Akkor miért hagyod, hogy most megtegye?
– Nem hagyom. Véget kell vetnem neki.
– Akkor csináld! – sürgette Mira. – Vess véget neki! Dönts végre!
– Tedd le a gyereket, Stella, hátrálj néhány lépést és állj meg!
– Nem állíthatsz meg. Gyerünk, lőj csak le! Talán még sikerül előtte kitörnöm a kölyök nyakát. A gyerekek csontja nagyon puha. Sokszor megfordult a fejemben, hogy a tiéd is ki kellene törnöm. Ez a poronty is ugyanúgy nyüszít.
– Inkább ott hagytál azzal a gazemberrel, hogy verjen és erőszakoskodjon velem, de azt is túléltem.
– Azzal, hogy megölted. Még mindig ott a kezeden Richie vére. Akárcsak az enyém.
– Ezzel együtt tudok élni… ez a válasz, vagy nem? Együtt tudok élni vele. Tedd le a gyereket!
– Mit érdekel téged ez a kölyök? – szorította meg a finom, vékony nyakat Stella.
Eve előrelépett, hogy véget vessen a kialakult helyzetnek. A baba felsírt.
– Das!
Bella. Mavis Bellája tárta felé a karját, miközben a szeme könnyben úszott.
Eve izzó gyűlölettel szorította Stella halántékához a fegyver csövét.
– Engedd el, te rohadék, különben a járdáról kell majd felvakarni az agyad!
– Ez a kölyök semmit sem jelent neked.
– Mindenki jelent nekem valamit. Mira, vedd el a gyereket.
– Szívesen. Gyere, drágám – húzta ki Stella markából a picit Mira, aki kényelmesen elhelyezkedett a karjában. – Minden rendben. Eve nem hagyja, hogy bajod essen.
– Ez csak egy kölök. Rengetegen vannak még ott, ahonnan jött.
– De már nem neked. Számodra itt véget ér a történet.
Stella szeme szikrázott.
– Micsoda? Mégis le akarsz lőni? – emelte fel a kezét. – Fegyvertelen vagyok, mégis le akarsz lőni?
– Nem. Nem kell, hogy megöljelek. Így is halott vagy – tette vissza a tokjába Eve a fegyvert, és látta, hogy Stella széles mosolyra húzza a száját. Minden erejét és dühét beleadta az ütésbe. – Azt hiszem, ezt már rég meg kellett volna tennem.
Stella éppen úgy hevert a járdán, mint annak idején McQueen lakásának a padlóján. A körülötte terjedő vértócsa szurokfeketén csillant a félhomályban.
– Visszajöhetsz, de akkor megint szétverem a képed.
– Jól csináltad – jegyezte meg Mira.
– Hol van Bella? Hol a baba?
– Biztonságban. Ma éjszaka mindnyájan biztonságban vannak. Szükséged volt rá, hogy más megvilágításban lásd a történteket. Mindig is könnyebben álltál ki az ártatlanokért, mint saját magadért. Ma éjjel viszont mindkettőt megtetted. Büszke vagyok rád.
– Megütöttem egy halottat. Erre vagy olyan büszke?
– Ahogy mondod.
– Vissza fog jönni.
– Akkor újra megütöd. Erősebb vagy nála. Mindig is erősebb voltál – fogta meg Eve kezét Mira, majd a lángok és az ég felé fordult. – Szörnyű kor volt és a szörnyű korok mindig több hőst és gonosztevőt szültek, mint a nyugodt évek. Időnként roppant vékony köztük a határvonal. Egyetlen döntéstől függ, melyik oldalra állnak. Figyeld csak!
– Mit?
– Itt kezdődött minden. Gyere. Ideje indulnunk.
Eve sötét, nyugodt és meleg helyen ébredt. Nem reszketett, és a fejében sem visszhangzott a saját sikolya. Egy pillanatig nyugodtan feküdt. Abból, hogy Roarke békésen alszik mellette, arra következtetett, hogy álmában sem vergődött. A lábán érezte a macska súlyát.
Álma nem volt békés, noha nem lehetett rémálomnak nevezni – mint ahogy megoldásnak sem, tette hozzá gondolatban. Inkább csak haladásnak. Gondolkodnia kell az emberek döntésein, valamint azon, milyen felszabadító érzés volt képen törölni a halott anyját.
Még nem tudta, milyen következtetésre jut, azt viszont érezte, megbékél vele.
Nagyon is jól érezte magát. Tele volt energiával, és eltöltötte a boldogság.
Megmozdult, és egy pillanatra a könyökére támaszkodott, miközben szeme lassan hozzászokott a sötéthez, de még az alvó Roarke-ot is alig látta. Aki többnyire még előtte felébredt.
Most tökéletesen békésnek és gyönyörűnek látszott az arca. Hogyan dönthetnek a gének arról, hogy csupán különféle kapcsolatokkal efféle szépséget alkossanak? A többi emberre nézve ez nem tűnt túl tisztességesnek.
Viszont ez a hatalmas szépség kizárólag hozzá tartozott.
A többi ember meg csináljon, amit akar.
– Css! – suttogta Roarke, és a felesége felé nyújtotta kezét a sötétben. – Css! Itt vagyok melletted.
Talán olvasott a gondolataimban? – tűnődött Eve, miközben hozzábújt a férjéhez.
– Már megint rémálmot láttál?
– Mondhatni.
– Minden rendben – simogatta Eve hátát Roarke, miközben finoman megpuszilta a feje búbját. – Most már minden rendben.
Eve arra gondolt, hogy már az is megnyugtatja, ha a férjére nézhet. Nem ő a legszerencsésebb nő a földön?
– Minden oké.
– Nem fázol? Begyújtom a kandallót.
Eve-et elárasztotta a szeretet.
– Nem fázom. Most nem – fordult rá a férjére és a szájára tapasztotta az ajkát. – És te? Mit érzel?
Roarke döbbent pillantása sok mindent elárult.
– Erős kíváncsiságot.
– Álmodtam. Majd elmesélem – most viszont azzal foglalkozott, hogy csókokkal borítsa el a férjét.
– Amikor felébredtem, minden nagyszerű volt. Te aludtál, és a macska nyomta a lábam. Nagyszerű volt, Roarke. A világ rettenetes, de nálunk minden a lehető legnagyobb rendben.
Roarke ujjai Eve combján és derekán kalandoztak.
– Igen, én is pontosan ezt érzem.
– Talán fáradt vagy. Nincs semmi baj. Aludj vissza. A többi az én dolgom.
– Szerintem inkább megpróbálok ébren maradni, ha már ilyen remek indokkal szolgálsz – fordult a hasára Roarke, és amikor érezte, hogy Eve alá kerül, az ágyékának szorította az ágyékát. – Na, ugye.
– Ilyenkor tetszik, hogy a férfiak olyan kiszámíthatóak.
– Érdekes, nekem is ugyanez a véleményem a nőkről. Nem is lehetne más, amikor a feleségem vágyakozva fekszik alattam.
– Mondjuk – kulcsolta át Eve a lábával Roarke derekát. – Én viszont azt szeretném, ha a férjem feküdne vágyakozva alattam.
– Szerintem még mindig álmodsz.
Eve felnevetett, és finoman belecsípett Roarke arcába.
– Nem úgy értettem. Mellesleg sokkal jobban szeretem élőben – emelkedett fel Eve, és lehúzta magáról a hálóruhának használt pólót.
Roarke a felesége mellére csúsztatta a kezét.
– Már megint egyetértünk.
Eve megszorította Roarke kezét, és lehunyta a szemét, amikor a gyönyör leheletfinoman keresztülsuhant a testén. Alatta megfeszült Roarke keze, bőre és teste. Igen, ez sokkal szebb, mint az álom.
Roarke átfordult, átkarolta, és a szájuk újra találkozott. Lassan és hosszan csókolóztak. Testük egymásnak feszült, eggyé vált a félhomályban. Eve beletúrt és ujjával összekócolta a férje haját.
Roarke végigsimított elbűvölő felesége testén, és örömmel érezte, hogy teljesen ellazul az érintésétől. Miközben szájával a nyakát ízlelgette, megérezte az ér lüktetését a torkán.
Hagyta, hogy Eve hátradöntse, de közben elkapta a kezét, és magával húzta. Az ajkaira vágyott, a legegyszerűbb egyesülésre, mielőtt elönti őket a forróság, és kezdetét veszi az őrült rohanás.
Eve megadta neki. Beleborzongott, hogy kölcsönösen kívánják egymást. Úgy érezte, Roarke érintése nyomán felragyog a bőre. Közben ő is kóstolgatta a férjét, erős nyakát, izmos felsőtestét, széles vállát.
Ez nem álom, mégis, miközben együtt mozdultak, simogatták és kóstolgatták egymást, úgy érezte, mint aki álmodik. Egyikük sem hallotta a puffanást, amikor a kövér macska világosan kinyilvánított utálattal leugrott az ágyról.
A halk sóhajok, susogó lepedő és elakadó lélegzet mindent kitörölt a világból, egyedül csak a széles ágy maradt. Fejük fölött a tetőablakban a csillagok mellett megjelentek a hajnal első sugarai.
A halványan sziporkázó fényben Eve újra a férje fölé magasodott, és mohó vágyában magával ragadta. Többet! Még ennél is többet, gondolta, ahogy a vágy összeszorította a szívét. Együtt még a mindenségen is felülemelkedtek.
Lángoló tekintettel, izzadságtól csillogó testtel lovagolt Roarke-on, aki őt nézte a hasadó hajnal fényében. A csúcsra érve hátravetette zilált hajkoronáját, úgy hajtotta férjét is a kielégülés felé.
Roarke utolérte, megfogta a kezét, szorosan magához ölelte, és együtt zuhantak vissza hosszan a föld felé.
Amikor Eve újra levegőhöz jutott, még mindig összegabalyodva hevertek a lepedőn. A macska visszamászott az ágyra, és meredten bámult rájuk kétszínű szemével.
– Valami baj van? – kérdezte Eve.
– Szerintem a legszebb álmából zavartuk fel.
– Annyit alszik, mintha ő lenne a macskák Roarke-ja.
– A micsoda?
– Mielőtt a telepatikus érzéked felébresztett, éppen arra gondoltam, hogy milyen csodaszép vagy. Utána pedig az jutott az eszembe, hogy akár ki is használhatnám a helyzetet.
– Csodás a gondolatmeneted.
– Mellesleg nem sok választott már el attól, hogy magadtól is felébredj, kiosonj és belefogj a napi világuralomba.
Roarke az óra felé pillantott.
– Úgy látom, ma reggel kicsit csúszik a világuralom kezdete.
– Jobb, ha én is nekilátok a rossz fiúk kergetésének.
– Előbb kávézzunk meg. Itt, az ágyban.
Eve-nek tetszett az ötlet.
– Melyikünk fog felkelni, hogy behozza?
– Jó kérdés. Kő, papír, olló?
– Csalni fogsz.
– Hogyan?
– Telepátiával.
– Naná. Ha már úgyis veszítesz, jobb, ha máris indulsz.
– Talán igen, talán nem – fészkelődön Eve, és felmutatta az öklét, majd megvárta, hogy Roarke is a magasba emelje a sajátját, és háromig számolt. – A francba – morogta, amikor látta, hogy a férje ollója üti a papírját.
Legördült az ágyról, és amíg a kávéra várt, a macskát is megetette.
– Meséld el az álmod.
– Furcsa volt. Kicsit minden összekeveredett. A forradalom idejében jártam, de itt, New Yorkban – hozta be Eve a kávét, és mindenről beszámolt Roarke-nak, amit álmában látott. – Dühös voltam, de nem… Nem is tudom. Ideges? Nem hiszem, hogy ez a helyes szó rá, mert csak néztem és hallgattam, ahogy folyamatosan szid, és mindenért engem okol. Hirtelen megjelent Mira, és áradt belőle a nyugalom. Rendíthetetlen volt, mint mindig. Belém nyilallt, hogy mennyire különböznek egymástól. Két ellentétes oldalon állnak. Mirával is történtek szörnyűségek az életben, mégsem változott szörnyeteggé. Nem engedtem, hogy Stella uralkodjon felettem. Csak annyi maradt meg neki, amennyit meghagytam. Tudom. Mindig is tudtam, de…
– Szörnyű dolgokat éltél át Dallasban. Időbe telik feldolgozni.
– Tudom, hogy neked sem volt könnyű, és te is megszenvedted, de lassan egyre könnyebb lesz.
– Látom.
– Nem hagytam, hogy magával vigye azt a gyereket, vagy azt, hogy bántsa. Amikor megpillantottam az arcát, kiderült, hogy Bellát tartja a kezében. Jézusom. Csak a testemen át, te rohadt szuka – vett Eve egy mély lélegzetet. – Azt akarta, hogy lelőjem. Ugye, milyen hátborzongató? Még akkor is, ha csak álmomban. Azt akarta, hogy én lőjem le, mintha én ölném meg. Azt hiszem, a bűntudat magva ott lapult a tudatalattimban. A felszínre kell hoznom, hogy összezúzzam. Rendkívül jólesett, hogy megütöttem. Mira biztosan mondana erre valamit.
– Szerintem csak annyit, hogy brava.
– Lehet, hogy visszatér még az álmomban, de már nem árthat nekem. Ennek vége.
Roarke lehajolt, és homlokát hozzáérintette Eve homlokához.
– El sem tudom mondani, milyen sokat jelent ez nekem.
– Nem is kell. Talán akad ott még szennyes, amit tényleg a felszínre kell hoznom, de ilyen szennyes mindenkiben akad, nem igaz? Erre fel kell készülnöm, és csak annyi a dolgom, hogy a megfelelő döntést hozzam, ha eljön az idő. Most viszont ideje elkezdenem vizsgálni azt a folyamatot, ami még a forradalom idején kezdődött, és végül Callaway döntéséhez vezetett.
– Átható álmaid vannak.
– Neked a telepátia jutott, nekem az álmok, és feltett szándékom, hogy a segítségükkel szétrúgjak néhány segget.
Eve összeszedte az adatokat, a képeket és a jegyzeteit a reggeli eligazításra. Pontosan akkor végzett és állt fel az asztala mellől, amikor Roarke belépett az irodájába.
– Indulnom kell, hogy maradjon időm elrendezni a tárgyalót.
– Előtte hadd adjam ezt oda. Gina MacMillon – nyújtott a felesége felé egy diszket Roarke. – Útközben ismerkedj meg vele. A benti számítógépedre is átküldtem az adatokat.
– Kösz. Érdekes?
– Nagyon – felelt Roarke, miközben Eve zsebre vágta a diszket. – Egy bizonyos William MacMillon-hoz ment feleségül. A születési bizonyítványban ő szerepel az apa helyén, csakhogy ez az irat legelőször a gyerek féléves korában bukkant fel.
– Ez valóban érdekes.
– Az is érdekes, hogy William MacMillonra kígyót-békát kiabáltak, miszerint nyolc hónappal a gyermek születése előtt elvált és elhagyta a családját. Az akták szerint viszont fél évvel azelőtt az asszony hagyta faképnél a családot.
– Tizennégy hónap? Ha igaz, akkor vagy ez a leghosszabb feljegyzett terhesség, vagy nem ő a gyerek vér szerinti apja. Én a második lehetőségre szavazok.
– Nekem is jobban tetszik. Előástam egy tanúvallomást, melyben MacMillon azt állítja, a felesége egy bizonyos Menzini hatására belépett egy szektába.
Eve résnyire húzott szemmel fordult a tábla felé.
– Az asszonyt beszippantotta Menzini csoportja, és teherbe esett, de időközben feltámadtak az érzései, vagy megjött a jobbik esze és a gyerekkel visszaszökött a férjéhez, aki megbocsátott neki, és a nevére vette az újszülöttet – hallgatott el egy pillanatra.
– Nem túl hihető, hacsak MacMillon nem valami szent, de az időegyenes szerint esélyes.
– A szerelem vagy szentté, vagy bűnössé változtatja az embereket.
– Szerintem a legtöbb ember eleve ilyennek születik. Szóval a gyerek biológiai apja talán eljött a csecsemőért. Ezért szerepel Karleen MacMillon az elraboltak névsorában.
– Gina és William pedig az áldozatok között. Akkor haltak meg, amikor rajtaütöttek az otthonukon.
– Végül Gina féltestvére megtalálta a gyereket, magával vitte és a sajátjaként nevelte. Még a nevét is megváltoztatta. Próbálta megóvni.
– Nagyon úgy tűnik.
– Feltételezések helyett inkább ellenőrzőm a valóságtartalmát. Talán él még valaki a családból. Ráállítok valakit erre a szálra.
– Mást is találtam – folytatta Roarke. – Váltottam néhány szót Crystal Kellyvel.
– Kivel?
– Callaway megrendelőjével. A New Harbor vezérigazgatójával.
– Már elkezdődött a hivatali idő?
– Nemsokára elkezdődik. Mi, akik világuralomra törünk, ilyenkor szoktunk tárgyalni egymással. Természetesen már hallott a történtekről, és ismerte Catteryt. A hangjából úgy tűnt, komolyan aggasztják a történtek, és örömmel segít. Megerősítette Vann vallomását, hogy éppen együtt vacsoráztak, amikor Callaway felhívta őket.
– Azon melegében értesítette a kollégáját. Ügyes.
– Valóban. Crystal szerint Vannt nagyon megrázta a hír. Mindkettejüket nagyon megrázta és nyugtalanította. Először úgy döntöttek, hogy elhalasztják a prezentációt, de utána megegyeztek, hogy inkább mégis megtartják, ha már egyszer Joe olyan sokat dolgozott rajta.
– Akárcsak Callaway.
– Crystal azt mondta, őt nem ismeri annyira, mint Vannt, Catteryt vagy Weavert. Csak ritkán kerültek kapcsolatba. Inkább olyan embernek tartja, aki jobban érzi magát a színfalak mögött. Nem igazán tudott személyes benyomást szerezni róla.
– Igen, szinte teljesen észrevétlen maradt a számára… ez biztosan nem esett neki jól.
– Mi több, mielőtt Vann értesült a tragédiáról, úgy emlegette Catteryt, hogy a kampány két kulcsfontosságú részletét is ő dolgozta ki és Weavert is dicsérte a rugalmassága miatt. Callawayt viszont csak annyira említette, hogy ő is tagja volt a csapatnak.
– Teszi, amit mondanak neki, de semmi több. Illik rá. Biztosan dühítette, hogy Cattery családos ember létére megelőzte, és még edzésre járni is jutott ideje.
– Ez nem sokkal több annál, mint amit eddig is tudtál.
– Az apróságok összeadódnak – és részletgazdagabb lesz tőlük az összkép, tette hozzá gondolatban Eve. – Köszönöm a fáradozásodat.
– Kicsit zsúfolt a mai programom, de délután majd benézek a kapitányságra, hátha kell még a segítségem.
– Nem felejtem el – lépett közelebb a férjéhez Eve –, de nem szeretném, ha miattam elhanyagolnád a munkád. Elég emberem van, és már így is jóval többet segítettél, mint amennyi elvárható.
– Több, mint százhúszan haltak meg. Ha szükség van rám, mindenképpen szakítok időt a nyomozásra.
– Szólni fogok. Ezt pedig nagyon szépen köszönöm – veregette meg Eve a zsebébe rejtett diszket.
– Úton a kapitányságra majd végignézem.
– Veszélyes a világ odakint. Nagyon vigyázz magadra.
– Ne aggódj.
Miközben távozó felesége után nézett, Roarke azt kívánta, bárcsak teljesíthetné ezt a kérést.
Eve gondolataiba mélyedve rohant le a lépcsőn, de az előtérben Summersetbe ütközött, aki hosszú bőrkabátját a kezében tartva várt rá.
– Ugyanúgy golyóálló, mint a dzsekije – közölte.
– Tényleg? – kérdezett vissza Eve, miközben arra gondolt, hogy Roarke mindig odafigyel a részletekre. Felvette a kabátot, érezte a súlyát, és kipróbálta, mennyire rugalmas az anyaga.
Hiába mondta, hogy vigyázzon magára, sokszor még ezt a terhet is igyekezett levenni a válláról.
– Megérkezett a hidegfront – közölte egyszerűen Summerset. – Hajnalban fagyott, és most is jeges szél fúj.
– Oké – tétovázott Eve. Summerset igen ritkán üdvözölte reggelente, és még ritkábban segített az időjárásnak megfelelő öltözködésben. – Nem árulhatok el minden részletet, de annyit elmondok, hogy megtaláltuk a kapcsolatot a gyanúsított és a Vörös Ló között. Még dolgoznom kell rajta, ennek ellenére lényeges lehet.
– Segíthetek.
– Inkább neki segítsen – pillantott az emelet felé Eve. – Az elmúlt néhány hónapban túlságosan elhanyagolta a munkáját. Ezzel egyedül is megbirkózom.
– Ebben az esetben eredményes napot kívánok.
Eve kilépett a házból és érezte, hogy Summerset egyáltalán nem becsülte le a szél erejét. Mire beszállt a lépcső előtt parkoló autójába, már érezte is fogait a csontjában.
Betöltötte a Roarke-tól kapott diszket, de mielőtt elindította a lejátszást, úgy döntött, van, ami még ennél is fontosabb.
A műszerfal képernyőjén feltűnt Mavis álmos arca.
– Hé! Csak nem ébresztettelek fel?
– Már nem aludtunk, bár még nem keltünk fel az ágyból. Az este sokáig fent voltunk, de Belle korán felébresztett minket.
– Oké. Bocs, hogy nem hívtalak vissza. Írtad, hogy Floridába utaztatok. Még mindig ott vagytok?
– Miamiban. Pár napja jöttünk le. Két éjszaka felléptem, és Leonardo is találkozott néhány határozottan napbarnított megrendelőjével. Jól érezzük magunkat.
– Nem akartok maradni még egy kicsit?
A háttérből gügyögés és halk robaj hallatszott. Valószínűleg Leonardo.
– Dehogynem – dobta hátra selyemcukor rózsaszínűre festett haját Mavis. – Csodás az idő, és még medence is van a szállásunkon. Bellarina a mi kis hableányunk. A hírekben mutatták, hogy mi történt. Mi az igazság, Dallas?
– A részleteket nem árulhatom el, de dolgozunk. Amint tudlak, visszahívlak.
– Többen is terroristákról suttognak.
– Nem arról van szó, de így is elég meredek a helyzet. Ezért kérlek, maradjatok az élet és a világ napos oldalán.
– Világos, de… oké, drágaságom. Bella hallja a hangod. Egy pillanat.
– Das! – tűnt fel Bella csinos arcocskája a képernyőn. Eve-nek egy pillanatra eszébe jutott, milyen érzés volt álmában könnyek között látni.
– Helló, kiscsaj!
– Das, Das, Das – ismételgette, majd hosszas gügyögésbe kezdett, melyet úgy fejezett be: – Kay? Kay, Das?
– Ez remekül hangzik. Csináld csak nyugodtan.
– Köszönj el, Belle. Szia-mia.
– Szia-mia, Das! Szia. Cupp! – csücsörített Bella a képernyőn. Eve körülnézett, de csak akkor dobott puszit a kislánynak, amikor látta, hogy egyetlen sofőr sem figyeli.
– Viszlát.
– Lát!
– Azt szeretné, ha megnéznéd, milyen jól úszik – magyarázta Mavis.
– Ezt meg honnan veszed?
– Beszélek Belle-ül.
– Ha te mondod. Most le kell tennem.
– Csak higgadtan, és vigyázz magadra.
– Ez a terv. Később még beszélünk.
Eve elégedetten és megkönnyebbülten utasította a rendszert, hogy kezdje el a diszk lejátszását, és a kapitánysághoz vezető úton végig a MacMillon családdal kapcsolatos adatokat hallgatta.
Amint leparkolt a mélygarázsban, máris hívta Peabodyt.
– Merre jársz?
– Most érkeztem meg.
– Hozz nekem egy kávét, de igazit az irodámból. Találkozunk a tárgyalóban. Elmondom, hogy mit sikerült kiderítenem az éjjel.
– Rohanok.
Miközben Eve beszuszakolta magát a tömött felvonóba, arra gondolt, eljött az ideje, hogy felvilágosítsa a társát. Méghozzá több szinten is.
Tizenötödik fejezet

Átrendezte a táblát, és közben újra ellenőrizte az adatokat, a kapcsolatokat és az időegyenest.
Callawaytől Hubbardon és MacMillonon át Menziniig. Hány fordulat, döntés és hiba kovácsolta egybe a láncot, amely végül idáig vehetett? – gondolta.
Mennyi ideig bujkált, fortyogott és tervezgetett Callaway? Mióta álmodik gyilkosságról az öltönyös üzletkötő, aki olyanoknak adja el a termékeit, akiknek tulajdonképpen nincs is rá szükségük?
Mióta tudja, hogy nem más az életcélja, mint a pusztítás?
Eszébe jutott a legutolsó álma. Belőle is lehetett volna rettegett gyilkos, de amikor az ajtó elé ért ahelyett, hogy belépett volna rajta, másik utat választott.
Ezért áll most az áldozatok és a gyilkos képével telepakolt tábla előtt, és ezért töri a fejét a hogyanon és a miérten. Ha a másik utat választja, másképp dönt, akkor könnyen lehet, hogy az ő képe kerül fel rá, miközben valaki más nézi elgondolkodva.
Mirának ébren és álmában is igaza volt. Minden azon múlik, milyen döntéseket hoz meg az ember.
Meghallotta Peabody közeledő lépteit, és orrát megütötte a kávé illata.
– Hosszú volt az éjszaka – kezdte Peabody. – McNabbal mindent összeszedtünk Macie Snyderről és Jeni Curve-ről, amit csak lehet, ráadásul alaposan utánanéztünk annak az öt elrabolt és megtalált gyereknek, akik végül New Yorkban telepedtek le – torpant meg a tábla előtt és megnézte a friss adatokat.
– Hűha! Úgy látom, te is éjszakáztál.
– Elolvastad, amit Guiseppi Menziniről küldtem?
– Kétszer is. Rossz fiú, vegyész, vallási fanatikus és annak a két támadásnak a fő gyanúsítottja, amit ugyanazzal a szerrel követtek el, mint amelyet itt is használtak. Elfogták és eltüntették.
– Callaway az elrabolt anyján keresztül kapcsolatba hozható Menzinivel.
– Callaway – nézett összevont szemöldökkel a táblára Peabody. – Eddig nem is vettem komolyan. Semmiféle Audrey Hubbard nem rémlik a névsorból.
– Mert nem is szerepel rajta. Karleen MacMillon néven született. Az anyja Gina MacMillon, Tessa Hubbard féltestvére. Az apja ismeretlen. MacMillonék életüket vesztették, amikor rajtaütöttek a házukon. A gyerek később kiszabadult, Hubbard megváltoztatta a nevét, szerzett neki új születési bizonyítványt, és a férjével New Yorkba költözött – emelte fel Eve a bögréjét. – Akad itt még más is. Miközben elmondom, programozd be a megjelölt képeket.
Peabody elvégezte a programozást, addig Eve összefoglalta, amit az éjjel sikerült megtudnia.
– Ráállítottam két embert. Roarke alaposan utánanézett Gina MacMillonnak. Lennie kell ott még valaminek, de továbbadom Feeney csapatának az anyagot.
– Amilyen rengeteg nyom és adat zúdult ránk, nem gondoltam volna, hogy ilyen hamar előállunk egy gyanúsítottal – fordult vissza Peabody az áldozatok táblája felé. – Az éjjel azzal feküdtem le, hogy ha nem lesz még egy, a bárhoz vagy a kávéházhoz hasonló helyszínünk, akkor zsákutcába jutunk. Alig aludtam miatta.
– Nem kap még egy esélyt, hogy növelje a táblára kerülő fényképek számát.
– Akkor ma éjjel már sokkal jobban fogok aludni. Ezek szerint délelőtt megyünk Callawayhez?
– Tudni akarom, hogy mihez kezd, és merre indul, de igen, ma délelőtt elbeszélgetünk vele. Ki akarom hallgatni Hubbardékat, de átkozott legyek, ha leutazom Arkansasba. Úgy gondoltam, Teasdale idehozathatja őket. A befolyásával talán egy házkutatási parancsot is ki tud csikarni, és amíg nincsenek odahaza, átkutatjuk az otthonukat.
– Szerinted találunk valamit? Jézusom, Dallas, szerinted tudják?
– Kell lennie ott valaminek – hátrált el Eve a táblától, de még akkor sem vette le róla a szemét, amikor belekortyolt a kávéjába. – Fogalmam sincs, hogy mit tudnak, de Menzinin át egyenes út vezet a Vörös Lótól Lewis Callawayhez. Arra viszont nincs bizonyíték, hogy tisztában lenne a származásával, vagy ismerné az anyagot, amit a városi forradalom alatt a támadásokhoz használtak.
– Talán nincs, de sok kulcsfontosságú részlet mutat ebbe az irányba.
– Nekünk viszont a teljes képet át kell látnunk. Nincs világos indíték. Nem tudjuk, hogy egy bizonyos célpontot támadott, és itt Catteryre meg Fisherre gondolok, vagy szélesebb kör ellen irányult az egész akció? Az alkalom tálcán kínálta magát. Ott volt a bárban, és csak egy köpésnyire lakik a kávéháztól. Sőt maga is elismerte, hogy gyakran megfordul ott – ült fel Eve a tárgyalóasztal szélére, és csak nézte, nézte a táblát. – Viszont ennél többre van szükségünk. Be kell bizonyítanunk, hogy megvolt a támadásokhoz szükséges tudása, és ismerte a felhasznált anyag összetételét. Az indítékot sem ismerjük. Mindhárommal tisztában kell lennünk, ha be akarjuk varrni.
– Ahhoz már így is eleget tudsz, hogy alaposan megizzaszd – mutatott rá Peabody.
– Igen, és meg is fogom, de szeretném, ha addigra már más is lenne a tarsolyomban.
Miközben lassan szállingózni kezdtek a nyomozók, Eve visszatért a jegyzeteihez. Hirtelen felkapta a fejét. Mielőtt a hiénák körbevették Feeney-t, megérezte a frissen sült sütemény illatát.
– Nézzétek, ezt a feleségem sütötte a tanfolyamon, amire jár. Talán nem olyan rossz, mint amilyennek látszik.
Mintha számítana, gondolta Eve, és hagyott néhány percet rá, hogy a csapata lerabolja Feeney csomagját. Addig ő is végzett a kávéjával.
– Most már fejezzétek be – adta ki végül a parancsot. – Az arcotokról is töröljétek le a morzsát, az Isten szerelmére. Legalábbis akkor, ha érdekel benneteket a nyomozás, és az, sikerült kapcsolatot találnunk Callaway és a Vörös Ló között.
Erre a nyomozók hirtelen elhallgattak, és kezdték kihúzni a széküket. Minden szempár a táblára szegeződött.
Eve várt még egy pillanatig, majd Peabody felé biccentett.
– Gina MacMillon – kezdte, miközben Gina fotója feltűnt a képernyőn. – Ő Lewis Callaway biológia nagyanyja. Az igazolványkép huszonhárom éves korában készült róla, mielőtt a fennmaradt dokumentumok és tanúvallomások szerint elhagyta a férjét, és csatlakozott egy meg nem nevezett szektához, ahol gyermeke született. A születési bizonyítványban a férje szerepel apaként. A papírt a gyermek hat hónapos korában állították ki. A babát Karleen MacMillonnak nevezték el, és szerepel a soha meg nem talált gyerekek között. Tizennyolc hónapos korában rabolták el. Ennek ellenére…
Az ernyőre beúszott a következő kép.
– Ez Karleen MacMillon számítógéppel öregített fantomképe, ahogy huszonegy éves korában kinézhetett. Ez pedig Audrey Hubbard Callaway úgyszintén huszonegy éves korában készített igazolványképe. Audrey Hubbard születési bizonyítványa hamis. Gina MacMillon féltestvérénél, Tessánál, és a férjénél, Edwardnál bukkan fel először, akik a gyerek négyéves korában költöztek el Angliából. Végül az ohiói Johnstownban telepedtek le. Audrey Hubbard feleségül ment Russel Callawayhez és fiút szült neki. Lewist.
– Összeáll a kép – jegyezte meg Baxter.
– Igen, összeáll. William MacMillon arra való hivatkozással nyújtotta be a válókeresetet, hogy elhagyták. Ezt tanúkkal is meg tudta erősíteni. Megemlítette a szektát, és Menzinit is megnevezte. A gyermek születési dátumából és abból, amikor a felesége faképnél hagyta, az következik, hogy nem lehet az újszülött biológiai apja.
– Később az asszony visszatért hozzá – szólt közbe Baxter –, erre a gyereket is a nevére vette? Ez az ember szent, vagy mi?
– Derítsük ki. Truehearttal mindent szedjetek össze róla, amit csak találtok. Keressetek valakit, aki személyesen ismerte MacMillont, vagy akár az egész családot. A névsor szerint Ginával együtt meggyilkolták abban a rajtaütésben, amiben a gyereket is elrabolták. Tudni akarok minden piszkos részletet a házasságukról. Ezt mindig, mindenki megjegyzi. Reineke, Jenkinson. Nektek ugyanez a feladatotok, de a Hubbard családdal. Miért változtatták meg a gyerek nevét, hamisítottak születési bizonyítványt és költöztek egy másik országba?
– Talán nehézségekbe ütközött, hogy spermadonort találjanak – gondolkodott hangosan Reineke.
– Vagy egyszerűen meg akarták tartani a gyereket. A francba, az is lehet, hogy mindössze új életre vágytak.
– Nekem az első változat a legszimpatikusabb. Törvényesen is örökbe fogadhatták volna a gyereket, vagy kérvényezhették volna a gyámságot, de eddig még csak arra sem utal semmi, hogy megpróbálták. Miért nem? Hubbard századosként szerelt le a seregből. A nagyszülőket leszámítva ő volt a gyerek legközelebbi vérrokona. Az apja anyja Gina. Angliában még él a nagyanyja. Tudjátok meg a teljes történetet!
– Azt hiszem, Callendar nyomozóval találtunk valamit – pillantott Callendar felé Teasdale, aki bólintott. – Rengeteg anyagot gyűjtöttünk a Vörös Lóról, noha nagy része csak mendemonda, spekuláció vagy teljességgel megalapozatlan pletyka. Miután megkaptuk Menzini nevét, kifejezetten a személyére összpontosítottuk a kutatást, és találtunk néhány jelentést, valamint fényképet. Mindegyik a letartóztatása előtt készült.
– Máris letöltöm az adatokat, ha használhatom a tartalék gépet – mondta Callendar.
– Rajta. Közben elmondom, hogy a kutatás közben kiderült, Callaway rendszeresen látogatja a szüleit, akik jelenleg Arkansasban élnek. Átlagosan évi egy alkalommal kereste fel őket, de ez néhány hónapja megváltozott. Idén már többször is járt náluk. A munkahelyi anyagokból kiderült, hogy a legutolsó projektért Cattery sokkal nagyobb jutalmat kapott nála. Pedig ő kezdte el, csakhogy Cattery fejezte be. Ráadásul Cattery előléptetés előtt állt. A pénz és a hatalom akár indíték is lehet.
– Elkészültem, hadnagy.
– Indítsd el – utasította Callendart Eve.
– A képek szemcsések és nehezen kivehetőek voltak. Már eddig is sokat javítottam rajtuk, de tovább is tisztíthatom, ha szükséges. Ez a kép a Daily Mail fotóblogján szerepelt. Menzinit ábrázolja, ahogy egy tűzharcot követően prédikál néhány embernek az East Enden. A jobbján álló nőt a szöveg a társaként említi.
– Nagyítsd ki – lépett közelebb Eve a képernyőhöz. – A haja hosszabb és vörösre festette, de ez kétséget kizáróan Gina MacMillon.
– Máshol is szerepel – váltott Callendar a következő képre. – Éppen távozik valami rendezvényről. Határozottan terhesnek látszik.
– Ráadásul újra csak Menzini oldalán. Hasonlítsd össze a fotót az igazolványképével, hogy teljesen biztosak legyünk a dolgunkban.
– Roppant kevés fénykép készült Menziniről a városi forradalomban – jegyezte meg Teasdale.
– Külön érdekesség, hogy ebből a kevésből kettőn is ugyanazzal a nővel mutatkozik.
– Sokkal érdekesebb lesz, ha kiderül, hogy ő a gyerek biológiai apja.
– Igen – mosolyodon el derűsen Teasdale. – Az lesz.
– Az NBH valamelyik aktájában szerepelnie kellene a DNS-ének.
– Meglátom, mit tehetek.
– Az anya és a féltestvére már halottak, de tőlük is maradhatott DNS-minta. A nagymama viszont még mindig él. Szükségem lesz Menzini DNS-ére. Szerezd meg, Teasdale, és amíg ezzel foglalkozol, hozasd kihallgatásra New Yorkba a gyanúsított szüleit.
– Azt hiszem, ezt könnyen el tudom intézni.
– Akkor intézd el, méghozzá a lehető leggyorsabban – húzta elő Eve a 'linkjét, és elolvasta a szöveges üzenetet, amelyet kapott. – A gyanúsított elhagyta a lakását. Aktatáskát tart a kezében és munkához öltözött. Folyamatosan megfigyelés alatt tartjuk. Előbb a szüleit akarom kihallgatni, csak utána hozzuk be.
– Ebben az esetben máris intézkedem.
– Miután elindultak, szeretném átkutatni a házukat.
Teasdale felvonta a szemöldökét.
– Nincsenek közvetlen bizonyítékaink, és így még a jelen körülmények között is igen nehéz házkutatási parancsot szerezni olyan emberek otthonára, akik nem vettek részt a gyilkosságban.
– Callaway nem ok nélkül látogatta őket gyakrabban az utóbbi hónapok során.
– Szerintem sem, de a kérdéses ingatlan két, minden jel szerint törvénytisztelő állampolgár tulajdona. Ennek ellenére minden befolyásomat latba vetem, igyekszem meggyőzni a felettesemet és az illetékes bírót, hogy a lakosság biztonsága érdekében létfontosságú ez a házkutatás.
– Nagyszerű. Feeney, ezen a diszken mindent megtalálsz, amit Roarke összeszedett Gina MacMillonról, de sajnos kifutott az időből.
– Onnan folytatom az adatgyűjtést, ahol abbahagyta.
– Gyerünk, munkára. Délre mindent tudni akarok ezekről az emberekről, amit csak lehetséges, beleértve a cipőméretüket is. Mindenki álljon rá a kutatásra. Stone, találtatok valamit a kábítószerpiacon?
– Új forrásból érkező Zeus árasztotta el a piacot, aminek a hadnagyom nagyon örül majd, de ehhez az ügyhöz eddig semmi köze. Az LSD nyoma kihűlt, bár még próbálkozom. Utánanéztem és határozottan kijelenthetem, hogy Christopher Lester laborja nem igényelt nagyobb mennyiséget az ágens összetevőiből. Legalábbis az elmúlt két évben. Korábbi adatokhoz nem fértem hozzá.
– Rendben, azért csak próbálkozz tovább.
– Hadnagy? Szerintem a gyilkos törvényes forrásból szerezte be a kábítószert. Úgy értem egy laborból vagy valamelyik laborellátótól. Nem csak az utcán lehet szintetikus drogokhoz és LSD-hez jutni. Úgy gondolom, ismer valakit ezen a területen – fészkelődött Strong, miközben Eve arra várt, hogy bővebben kifejtse a véleményét. – A fickó öltönyös. Nem mozog otthonosan az utcán. Semmi sem utal a múltjában arra, hogy alvilági kapcsolatokat épített ki, és már kiszúrtuk volna, ha alkalmi fogyasztó, de semmi. Sem itt, sem a tengeren túl, de még a bolygón kívül sem próbált vásárolni.
– Egyetértek – szólt közbe Teasdale. – Ráadásul nincs laborgyakorlata. Követte a recept előírásait, de meggyőződésem, hogy valaki segített neki a beszerzés és az előkészületek során, valamint megtanította, hogyan bánjon az alkotóelemekkel. Ez a munka szakértelmet és gyakorlatot kíván. Nem hiszem, hogy egy kezdő egyedül is képes elvégezni.
– Vagyis visszatértünk oda, hogy szüksége volt egy kémikus segítségére. Stone, beszélgess el Christopher Lesterrel. Hátha előáll egy ötlettel, honnan szerezhette be Callaway a szintetikus drogokat. Mivel biztosra veszem, hogy nem hagyta el a várost, azokat a New York-i laborokat is vizsgáljátok át, ahol rendszeresen használnak ilyen szereket. Kell lennie valami kapcsolatnak Callaway és a kémia között. Találjátok meg.
– Értettük.
– Russel Callaway szanitécből lett farmer. Talán ismer vegyészeket, vagy ezen a területen is szerzett gyakorlatot. Minden farmon használnak kemikáliákat. Callendar, nézz utána, hátha az elmúlt hónapok során szokatlan szereket vásárolt.
– Rajta vagyok.
– Doktor Mira, szeretnék beszélni veled. Peabody, ásd bele magad a Callaway család pénzügyeibe. Lássuk, találunk-e arra utaló jeleket, hogy az Angliában élő nagymama támogatta őket, vagy nagyobb tételt vásároltak egy vegyszerkereskedőtől.
Miután Eve végzett, megvárta, amíg kiürül a tárgyaló.
– Nagyon sok a „ha" – fordult Mira felé. – Szeretném, ha ezzel foglalkoznál. Kezdd ott, hogy Audrey Hubbard vajon tudott-e a származásáról, vagy sem. Utal bármi arra, hogy ismerte a múltját és ezt továbbadta-e a fiának? Nem lehetséges, hogy ez az oka a viselkedésének?
– Ez természetesen attól függ, mennyit mondott el belőle, és milyen formában tálalta. Minden arrafelé mutat, hogy Callaway viszonylag normális körülmények között nőtt fel, noha szokatlanul sokat költöztek. Magányos volt, de ez is betudható a költözéseknek. Egyszerűen nem jutott ideje baráti kapcsolatokat kialakítani. A kartonjában nem szerepelnek viselkedési problémák és fiatalkorúként sem állt bíróság előtt.
– Aha, ez az. Normális, normális, de ott az a rengeteg költözködés. Vajon azért vándoroltak, mert az apának viszketett a talpa, vagy a gyerek volt zűrös?
– Zűrös?
– Aha, zűrös. Amikor a viselkedése aggodalomra adott okot, egyszerűen fogták, továbbálltak vele, és új életet kezdtek a következő városban. Mint Hubbardék. Igaz, ők csak egyszer kezdték elölről az életüket – lépett a táblához Eve, és megkocogtatta Callaway fényképét. – Gyerekkorában vagy azért nem ismerte a múltját, mert az anyja sem tudta az igazat, vagy azért, mert úgy döntött, nem világosítja fel. Egyszer viszont rájött. Talán véletlenül jutott hozzá az információhoz, talán mondott neki valamit, amin elgondolkozott. Ezért kezdett visszajárni. Infóra vadászott – kocogtatta felváltva Audrey Hubbard és Menzini képét. – Mihez kezd ezzel a tudással egy természeténél fogva magányos fiatalember, aki úgy érzi, megrekedt a ranglétrán, miközben mások aratják le helyette a babért?
– Úgy véled, rájött, hogy Menzini volt a nagyapja, és ez adta meg a végső lökést a gyilkosságokhoz?
– A végső lökést vagy a mentséget ahhoz, hogy alkalmazza a nagyapja receptjét, világgá kürtölje a hitvallását, büntessen, előnyös helyzetbe hozza magát, és másokat használjon eszközként a gyilkoláshoz. Hogy fontos ember legyen belőle. Közben nem mellesleg kiiktatta két kollégáját a versenyből. Egyszerre elszabadult a hosszú ideig elnyomott, erőszakos természete. Megmutatta magát. Íme, ez vagyok én, innen jövök. Végül csak megtudtam az igazat.
– Minden jel arra mutat, hogy két köztiszteletben álló polgár nevelte fel.
– Még ebben sem vagyok teljesen biztos. Csak annyit tudok, hogy a családban az apa volt a domináns személyiség. Az anya egész életében másokról gondoskodott. Először a szüleiről, majd a gyerekéről. Ezt akár gyengeségnek is lehet látni.
– Te is annak látod?
– Én úgy látom, hogy ezt az életet választotta. Nekem biztosan nem kellene, de ő így döntött. Hacsak nem mások kényszerítették rá. Ne aggódj, nem magamat látom, amikor Callawayre nézek. Rossz vér? Bennem is megvan, de ez nem mentség az elszúrt életre, és különösen nem a gyilkolásra. Talán nekem is erőszakos a természetem, csak találtam egy csatornát, ahol levezethetem az indulataimat. Többnyire – vonta meg Eve a vállát. – Be kell hoznom, mielőtt úgy dönt, hogy újra lecsap. Mert megtalálja a módját. Ehhez viszont jobban meg kell ismernem. Tudnom kell, hol gyakorolt, és mi adta meg neki a végső lökést.
– Amíg nem beszélsz az anyjával, amibe mellesleg én is szeretnék egy ponton bekapcsolódni, ez csak merő spekuláció.
– Talán elsőre nem lesz időm mindent kihúzni belőle. Akkor újra végiggondolom a teóriád.
Mira vett egy mély lélegzetet, miközben tekintete Callawayről Audrey Hubbardra, majd Menzinire vándorolt.
– Vagyis tudja. Fogalmam sincs, hogyan jött rá, de véleményem szerint ez a tudás nem dühítette, nem törte össze. Épp ellenkezőleg. Felszabadítóan hatott rá.
– Oké – bólintott Eve. – Oké. Így már jobb.
– Egyáltalán nem hasonlít rád.
– Naná, hogy nem.
Mira elfordult a táblától, és Eve-re szegezte a tekintetét.
– Te már több szinten is… megbékéltél magaddal?
– Ez nekem nem mond semmit. Rács mögé kell juttatnom egy tömeggyilkost, és ezt egyáltalán nem érzem békés foglalatosságnak – inkább energikus vagyok, döbbent rá Eve. Készen állok a feladatra. – Velem minden rendben. Gyorsan összefoglalom neked az álmom. Stella és ez az ügy szerepelt benne. Te is feltűntél egy rövid időre. Azzal végződött, hogy képen töröltem Stellát. Azt hiszem, ez az erőszakos természetemre utal. Ennek ellenére nem találtam benne semmi kivetnivalót. Mint aki már majdnem végzett vele. Ő pedig? – fordult vissza Callaway táblára tűzött képe felé. – Értem. Másik utat is választhattam volna, de nem tettem. Jól érzem magam a bőrömben. Többnyire. Azt hiszem, meg kell elégednem ennyivel.
– Ez remek.
– Képen töröltem – ismételte meg Eve – Stellát. Erről mi a véleményed?
– Kapsz tőlem egy mezei vállveregetést.
A nevetés meglepte Eve-et.
– Ez olyasmi, mint a brava ?
– Tulajdonképpen ugyanaz. Brava.
– Roarke örülni fog neki – dünnyögte Eve.
– Amúgy azzal akarok véget vetni az egésznek, hogy mindent elmondok Peabodynak. Eddig úgy éreztem, erre még nem készültem fel, de nem helyes eltitkolni a társunk elől az igazságot. Túl leszek rajta, és vége. Ennél jobban le sem zárhatnám a Dallasban történteket.
– Engem megtalálsz, ha még mindig szükséged lesz rám.
– Tudom. Nélküled nem tudtam volna végigcsinálni. Még így sem volt könnyű, de féltem, hogy nehezebb lesz.
– Ez is nagyon jó. Most megyek és hagylak dolgozni. Ha Teasdale ügynök idehozatja Callawayéket, márpedig biztosra veszem, hogy sikerül neki, én is szeretnék beülni a kihallgatásra. Vagy legalább a megfigyelőbe.
– Fenntartok neked egy helyet.
Eve egyenesen az irodájába ment. Észrevette a 'link pislogó fényét, amely a bejövő üzenetekre figyelmeztette, és látta, hogy rengeteg riporter próbált a hivatalos csatornák megkerülésével közvetlenül tőle információhoz jutni. Egy rövid összefoglaló kíséretében mindet átirányította Kyunghoz.
Az üzenetek nagy száma emlékeztette, milyen sok halott fekszik Morrisnál, akiket még mindig boncolnak és vizsgálnak.
A halottasházból érkezett anyagban nem talált semmi újat, ennek ellenére mindent lelkiismeretesen felrakott a táblára.
Ellenőrizte a megfigyelőket. Callaway már megérkezett az irodájába. Hacsak nem tervez szökést a munkahelyéről, ennél nagyobb felügyelet alatt nem is lehetne.
Felkapta a kabátját és elindult a közös iroda felé.
– Semmi gyanús banki ügyletet nem találtam – árulta el Peabody. – A Callaway család nem nyújtózkodik tovább a takarójánál, egy kisebb összeget még meg is takarítottak. Az elmúlt évben nem volt nagyobb kiadásuk vagy bevételük. Különleges vegyszereket sem vásároltak. Biofarmot vezetnek.
– Egy időre függeszd fel a kutatást. El akarok beszélgetni Cattery feleségével, hogy személyes benyomást szerezzek róla. Ha marad időnk, Fisher lakótársát is meghallgatjuk.
– Örömmel – pattant fel Peabody – Úgy érzem, magába szív az adatok mocsara, mégsem jutok előre. Hé, beszéltem Mavisszel – tette hozzá, miközben kifelé tartva belebújt a kabátjába. – Az este nem tudott felhívni, ezért engem keresett meg.
– Reggel én is beszéltem vele.
– Úszni tanítják Belle-t.
– Hallottam.
– A szüleimet is felhívtam – ugrott Eve nyomában a mozgójárdára Peabody. – Aggódnak, mint mindig. Csak a média ostobaságaira támaszkodhatnak. Igyekeztem minél kevesebbet elárulni. Így is sikerült megnyugtatnom őket annyira, hogy ne induljanak el egy sátorral a vadonba, de New Yorkba se jöjjenek el. Tudod, ők már kimaradtak a városi forradalomból.
– Erre eddig nem is gondoltam.
– Elég fiatalok. Még gyerekek voltak, amikor zajlottak az események. Amúgy is egy kommunában éltek. Maguk készítették a ruhájukat, saját termesztésű élelmet adtak a rászorulóknak, de a vadabb akciók elkerülték őket.
– Szerencséjük volt.
– Az apám mesélte, hogy emlékszik, a Vörös Lóra, de csak mint lábjegyzetre a történelemkönyvből. Vele ellentétben sokan alig, vagy egyáltalán nem is hallottak a szektáról. A nyakam rá, hogy most mindenki megismeri a nevüket.
Eve megállt a mélygarázsba vezető felvonó előtt.
– Ez volt a cél, igaz? Talán valami sokkal nagyobb veszélyt akartak eltitkolni azzal, hogy az aktákat jó mélyre temették. A történészeknek és a kutatóknak ugyan meghagytak néhány morzsát, de a lényegből semmi sem derült ki. Egészen mostanáig.
– Szerinted ezt akarja Callaway?
– Szerintem Callaway egy önző gazember, ennek ellenére ezt a lehetőséget sem hagyhatjuk figyelmen kívül. A nagyapja sokra vihette volna, ha Hitler több időt kap. Képtelen feldolgozni, hogy elveszítette a hatalmát.
– Jesszusom, ki akarna Hitler unokája lenni?
– Azok, akik hisznek a fehérek felsőbbrendűségében, valamint a megbecsülésre vágyó, önző őrültek.
– Persze, ők biztosan, de.
– Látszik, hogy hippik között nevelkedtél, Peabody. Az emberek egyáltalán nem olyan jók, és sokan közülük még büszkék is erre.
Beszállt a kocsiba. Miközben beprogramozta a navigációs rendszerbe Cattery címét, arra gondolt, talán sikerült áttörést elérniük.
– Tudnod kell, mi történt Dallasban.
– McQueennel?
– McQueen társával – hajtott ki Eve a garázsból.
Úgy vette észre, sokkal könnyebben jönnek a szavak a szájára, ha közben a forgalomra figyel. – Ő sem volt olyan jó, mint hitte magáról, de nyugodtan kijelenthetem, nem volt híján a büszkeségnek.
– Éppen olyan őrült volt, mint McQueen. Talán még őrültebb is.
– Aha – szorult össze ennek hallatán Eve gyomra, de tudta, együtt kell élnie ezzel az érzéssel. Ez mindennek a kulcsa. – Amikor McQueen társát kerestük, végignéztük azokat, akik meglátogatták a börtönben. Ez a nő furcsán ismerősnek tűnt. Először arra gondoltam, valahol összefutottunk, esetleg egyszer már kihallgattam. Folyamatosan ott motoszkált bennem ez az érzés, de nem igazán tudtam mit kezdeni vele.
Peabody kíváncsian Eve felé fordult.
– Egyszer már letartóztattad?
– Nem.
– Lehet, hogy csak egy ismert típus köszönt vissza benne. Megcsaltak az ösztöneid.
– Eleinte én is erre gondoltam, de nem. Egyáltalán nem. Olvastad a jelentéseket. Tudod, hogy figyeltük a lakását. Ott álltunk, amikor kilépett a kapun, és elindult, hogy találkozzon McQueennel. Akkor jött az a biciklis kölyök, a kutya és a kocsi. Balszerencse. Kiszúrt bennünket és próbált meglépni.
– Bárcsak ott lehettem volna, amikor üldözés közben nekimentél a kocsival!
– Az még nem volt olyan szörnyű – csak egy kicsit véres, tette hozzá gondolatban Eve. A szörnyűség ezután következett. – Ő sokkal jobban összetörte magát. Abban az ócska furgonban nem volt sem légzsák, sem baleseti zselé. Ráadásul arra sem vesztegette az idejét, hogy bekösse a biztonsági övét.
– Nem baj. Megérdemelte, amit kapott.
– Nagyon dühös voltam – folytatta Eve. – Féltem, hogy üldözés közben sikerült felhívnia McQueent, és tudtam, elpuskáztuk a legjobb lehetőséget a gyerek és Melanie kiszabadítására. Ez rohadtul dühített.
A harag úgy áradt belőlem, mint egy felszakított sebből, emlékezett vissza Eve. Utána viszont…
– Kirángattam a furgonból. Közben alaposan összevéreztem magam. Megfordítottam. Elgörbült az az idióta rózsaszín napszemüvege. Amikor levettem róla és a szemébe néztem… azonnal felismertem.
Eve hangjától Peabodynak jeges borzongás kúszott végig a gerince mentén. Óvatosan formálta a szavakat.
– Ezt nem írtad bele a jelentésbe.
– Nem. Nem volt semmi köze az ügyhöz. Ez személyes. Én még Stellaként emlékeztem rá. Megváltoztatta a szemszínét, a hajszínét, és plasztikai műtétet is végeztek rajta, de felismertem. Felismertem Stellát. Az anyám volt.
– Jézusom – tette Eve karjára a kezét Peabody, de rögtön el is kapta, mert érezte, hogy remegnek az ujjai. – Biztos? Azt hittem, az anyád már régen meghalt.
– Roarke összevetette a DNS-ünket, de előre tudtam az eredményt. Nem sokra emlékszem és az is ködös. Még csak négy-, legfeljebb ötéves lehettem, amikor otthagyott az apámmal. Ennek ellenére eleget tudtam, hogy biztos legyek a dolgomban.
– Otthagyott az… Tudta? – kavarodott fel Peabody gyomra és elszorult a torka. – Tudta, mit művelt veled?
– Tudnia kellett, csakhogy egyáltalán nem érdekelte.
– De…
– Ne áltasd magad, Peabody. Sohasem érdekelte. Egyszerűen árucikként kezelt. Hosszú távú befektetésként, amihez végül nem volt elég türelme. Legalábbis én így látom.
Peabody rosszulléte eltűnt és izzó gyűlölet foglalta el a helyét.
– Ő is felismert?
– Nem. Ahhoz nem voltam neki elég fontos. Csak a zsarut látta bennem, aki meghiúsította a tervét, aki kórházba juttatta, és börtönbe akarja zárni. Mert börtönbe akartam zárni. Két őrt kellett volna mellé állítanom.
– Olvastam a jelentéseket, Dallas. Megbilincselted és őriztetted. Több rendőr is tartózkodott a kórházban, amikor megszökött.
– Nem árulta el, hol bujkál McQueen. Nem tudtam megtörni. Talán ott követtem el a hibát, hogy túl erősen próbálkoztam.
– Hagyd abba! – acélozta meg a hangját Peabody. – Csak a munkádat végezted. Ha elbizonytalanodsz, akkor mást bízol meg a kihallgatásával, de te még így is próbáltad végezni a munkád.
Eve-nek ez sokat segített. Számtalanszor végiggondolta már minden egyes lépését, minden egyes döntését, és úgy vélte, mindent megtett, amit csak tehetett. Ennek ellenére sokat segített, hogy más szájából is hallja.
– Úgy terveztem, hogy visszamegyek hozzá, csak előtte adok neki egy kis gondolkodási időt. Addigra viszont már megszökött és McQueenhez menekült, aki végzett vele.
– Úgy találtál rá.
– Még meleg volt a teste. Nem sokat késtünk.
– Kiszabadítottad Melinda Jonest és Darlie Morganstent. Eddig bele sem gondoltam, hogy milyen áron – vett egy mély, reszkető lélegzetet Peabody.
– Mint ahogy abba sem, hogy min mész azóta keresztül. Viszont Mirára bátran támaszkodhatsz – emlékeztette. – Hála Istennek, hogy ott van neked Mira és Roarke – bámult ki egy hosszú pillanatig a szélvédőn. – Odahívhattál volna, hogy ne egyedül csináld végig, Dallas. Ott állhattam volna melletted.
– Tudom, de ezen az úton egyedül kellett végigmennem, és egyedül is kellett feldolgoznom. Jogod van tudni, hogy mi történt, de már túljutottam rajta.
– Olvastam Stella aktáját – dőlt hátra Peabody, és hangja is visszanyerte korábbi erejét. – Tudom, ki volt. Tudom, mi volt. Most már azt is tudom, hogy ott hagyott egy állattal. Nem sajnálom a halálát.
Eve döbbenten fordult a társa felé.
– Ezt a kijelentést nem igazán tudom összeegyeztetni a neveltetéseddel.
– Baszd meg a neveltetésem! – szikrázott Peabody szeme. – Baszd meg a toleranciát és a megértést. Igen, börtönbe juttattad volna, hogy ott töltse hitvány, szánalmas élete hátralévő részét, de az a romlott elme valószínűleg összerakja a részleteket, és rájön az igazságra. Egy idő után rádöbben, ki vagy, és ezt a tudását felhasználja ellened, vagy legalábbis megpróbálja. Mielőtt kiszorítod belőle a szuszt, ha nem Roarke ér oda hamarabb. Vagy ha nem én érek oda hamarabb. Örülök, hogy ennyire önző volt, és évekig még csak eszébe sem jutottál, mert akkor megkeres. Különösen azután, hogy hozzámentél Roarke-hoz. Egyszer biztosan felismer, amikor lát a képernyőn, és akkor még több bajt és szenvedést hoz az életedbe. Sokkal jobb így, hogy már nem él.
Eve némán hallgatta a társára egyáltalán nem jellemző hosszú monológot.
– Fogalmam sincs, hogy mit mondhatnék erre – nyögte ki végül.
– Esetleg azt, hogy igyunk meg valamit. Jó sok valamit.
– Jézusom, el ne bőgd magad!
– De igen. Sírok, mert sírni akarok – törölgette szipogva a szemét Peabody. – Hülye!
– Nem esik jól, hogy lehülyézel, amikor éppen kiöntöm neked a lelkem.
– Nem rád értettem, hanem az a… hanem McQueen hülye barátnőjére. Bárcsak ott lehettem volna veled!
Tudta, hogy nem használhatja az „a" betűs szót. Nem nevezheti Stellát Eve anyjának. Ez jellemző Peabodyra.
– Miután McQueen megölte Stellát, Roarke megkérte Mirát, hogy jöjjön utánunk. Mira pedig magával hozta Galahadet.
Ezt hallva valóban eleredtek Peabody könnyei. Addig csorogtak a súlyos cseppek, amíg elő nem halászott a zsebéből egy régi zsebkendőt.
– Nagyon szeretem.
– Igazán kedves cica.
Szipogó nevetés hallatszott a zsebkendő mögül.
– Persze, hogy az, de én most Roarke-ra céloztam. Nagyon szeretem. Ha McNabbal történne valami, akkor megküzdenék veled a kegyeiért. Már el is kezdtem a gyakorlást.
– Köszönöm, hogy legalább figyelmeztetsz.
– Minden oké veled?
Eve arra gondolt, hogy most már valóban vége.
– Minden. Talán itt-ott maradt még bennem néhány tüske, de minden oké. Sperma és pete. Csak ennyit kaptam tőlük. Nyolc éven keresztül terrorizáltak. Félelemben és fájdalomban tartottak. Most viszont már halottak, és nem lettem áldozat. Nem félek. Fájdalmat sem nagyon érzek. Többé nem bánthatnak. Csupán rossz emlékek maradtak, de majd elmúlnak – fékezett le Eve az apró brooklyni ház előtt. – Hozd rendbe az arcod. Tiszta maszat.
– A francba – pofozta fel magát finoman Peabody.
– Ezt meg miért csináltad?
– Hogy mindenhol kipiruljon. Eloszlatja a vért. Talán. Csak adj néhány percet, hogy lehiggadjak. Addig foglald le Mrs. Catteryt.
– Jézusom. Maradj mögöttem.
Peabody kiszállt és felemelte vörös arcát.
– Hideg van és fúj a szél. Majd úgy teszek, mintha az csípte volna ki a képem – vett egy mély lélegzetet, hogy megnyugodjon. – Ezért mondtad el a kihallgatásra menet a kocsiban, nehogy átöleljelek?
– Nem, az csak ráadás.
– Később majd sort kerítek rá. Ráadásul nem is fogod előre tudni, mikor.
– Ezt az ülepedbe csapódó bakancsomról is el lehet mondani.
– Kibírom. Az lesz a nap meglepetése.
– Nyugodj meg és essünk túl rajta.
– Szép ház – mérte végig a kapu felé tartva Peabody az épületet. – Kellemes környék.
– Ő volt az egyetlen a csapatban, aki nem az iroda közelében lakott.
– Asszony és gyerekek. Kert. Kutya – intett a fejével Peabody. – Látod a kutyaházat?
– Mi lehet egy kutyaházban? Miniképernyő és AutoSéf?
– Inkább egy rongyos pokróc és néhány csont a húslevesből. Milyen az arcom?
– Láttam már rosszabbat is.
Ezt hallva Peabody igyekezett félig a társa háta mögé húzódni, miközben Eve becsengetett.
Tizenhatodik fejezet

Eve hatvanöt évesnek becsülte az asszonyt, aki ajtót nyitott. A hajába divatos csíkokat festett. Fáradt arcában gyanakvó szempár ült.
– Segíthetek?
– Dallas hadnagy és Peabody nyomozó a NYPSD-tól. Szeretnénk…
– Persze, felismerem. Megtalálták már azt, aki megölte Joe-t?
– A nyomozás még folyik. Szeretnénk beszélni Mrs. Catteryvel, ha lehetséges.
– Éppen pihen. Én nem lennék jó? Az anyja vagyok. Dana Forest. Ha nincs semmi újság, nem szeretném zavarni. Alig aludt, mióta…
– Ébren vagyok, anya.
Eve megpillantotta a lépcsőn álló nőt. Bő pulóvert és zöld pizsamanadrágot viselt. A lábára vastag, vörös zoknit húzott. Sötétbarna haja vékony lófarokban lógott a hátára. Arcára csak a kimerültség és a gyász csempészett némi színt. Az anyján is látszott, hogy nehéz napok állnak mögötte, de Elaine Cattery a végletekig kimerült.
– Pihenned kell, Lainey.
– Ne aggódj – jött le Elaine a lépcsőn, és nekitámaszkodott az anyjának. Valósággal összeforrtak.
– Hol vannak a gyerekek?
– Sam és Hannah elvitték őket a parkba kutyát sétáltatni. Legalább kimozdulnak egy kicsit.
– Nagyon hideg van.
– Jól felöltöztek. Ne aggódj.
– Bocsánat. Még mindig odakint állnak. Jöjjenek be.
– Kérnek teát? – ölelte továbbra is a lányát Dana.
– Főzök egyet.
– Az jó lesz – lépett el Elaine az anyjától, és elindult a nappaliba, ahol csillogó csíkokkal díszített fotelek és egy merész színvilágé kanapé várta. Kellemes otthon, gondolta Eve. Vidám színek, puha párnák, bekeretezett fényképek, virágok, apró, de annál aranyosabb vázák. – Foglaljanak helyet. Nem számítottam… Már beszéltem a rendőrséggel.
– Tudom, de maradt még néhány kérdés, amire szeretnék választ kapni, Mrs. Cattery.
– Mindenkit felkeresnek? Az rengeteg ember. Rengeteg. Már nem nézem a híreket. Megint történt valami?
– Nem, asszonyom. Tényleg rengeteg az áldozat, és mindegyikük megérdemli, hogy foglalkozzunk vele.
– Tudják, itt sem voltam. A gyerekekkel elutaztunk az anyámhoz és a testvéremhez. Most ők jöttek el hozzánk. Nem voltam itthon. Joe egy kampányon dolgozott. Sok időt szánt rá, én pedig éppen befejeztem az egyik projektemet. Nem akartam, hogy a gyerekek körülötte lábatlankodjanak, inkább elvittem őket egy családi látogatásra. Elvégre a tananyagot a képernyőn is követhetik. Ezért nem voltunk itthon, és Joe már nem jött haza. Ha másképp…
– Mrs. Cattery – fogta meg Elaine kezét Peabody. – Nem szabad erre gondolnia.
– Az anyám is éppen ezt mondta, mégsem. Terhes vagyok – közölte fojtott zokogás közepette Elaine, és a szájára szorította a kezét. – Én is csak anyánál jöttem rá. Nem mondom, hogy próbálkoztunk, de azt sem, hogy nem. Egyszer már kijelentettük, hogy nem akarunk több gyereket, de utána arra gondoltunk, hogy ha sikerül, akkor miért ne? Joe mindig azt mondta, majd meglátjuk, mit hoz a jövő. Még csak el sem mondhattam neki. Személyesen akartam elújságolni, miután hazajöttünk, de elkéstem. Fogalmam sincs, mihez kezdjek. Még csak gondolni sem tudok rá.
– Részvétem – suttogta Peabody. – Szörnyen sajnálom, ami történt. Mindent megteszünk, hogy kézre kerítsük az elkövetőt.
– És az segít? A bátyám iszonyatosan dühös és meggyőződése, hogy sokkal könnyebb lesz, ha elfogják a gyilkost, de Joe-t ez már nem hozza vissza. Nem fogja látni felnőni a gyerekeket. Nem fogja látni a legkisebb születését. Ezért nem tudom, miben segíthet az, ha elkapják.
– Higgye el, hogy utána könnyebb lesz – biztosította Eve. – Talán nem azonnal, de könnyebb lesz. Tudni fogja, hogy a gyilkos soha többé nem tudja megismételni ezt a szörnyűséget. Nem vehet el egy újabb apát a gyermekeitől.
– Joe sohasem bántott senkit. Nagyon kedves ember volt. Mindig igyekezett alkalmazkodni. Időnként a szemére vetettem, hogy túlságosan is. Rendesen végezte a munkáját, és a gyerekek folyton az ujjuk köré csavarták. Nem bántott senkit. Soha.
– Előléptetés előtt állt.
– Komolyan? – mosolyodott el halványan Elaine. – Nekem nem is szólt róla.
– Talán ő maga sem tudta, de az aktájába már beírták. Az utolsó kampányán rengeteget dolgozott.
– Igen, ez igaz. Akárcsak a csapat többi tagja.
– Ezek szerint ismeri a közvetlen munkatársait.
– Igen. Nancy, a főnöke még meg is látogatott. Nagyon kedves volt. Steve és Lew is felhívtak. Steve ennivalót is küldött. Egy nagy sonkát, meg mindenféle apróságot. Tudja, szendvicsnek.
– Én pedig szeretném, ha ennél is belőle – lépett be tálcával a kezében Dana.
– Majd eszem. Megígérem – fogta meg Elaine az anyja kezét, és maga mellé húzta a kanapéra.
– A közvetlen munkatársak között nem ritka a veszekedés. Különösen, ha egy ilyen fontos feladaton dolgoznak – kezdte Eve. – Joe nem veszett össze senkivel?
– Joe-val nehéz összeveszni – felelt Elaine, miközben az anyja kitöltötte a teát. – Jól végzi a munkáját és szereti is. Igazi csapatjátékos.
– Tudta, hogy mi történt Vann és Weaver között?
– Joe csendes típus, és a csendes emberek sok mindent észrevesznek. Természetesen tudta.
– Nem zavarta?
– Velem ellentétben nem. Azt gondoltam, és ezt ki is mondtam előtte, hogy Steve igyekszik megragadni minden lehetőséget az előrejutáshoz. Még a családja sem számít. Joe viszont kinevetett, és Steve valóban remek munkát végzett.
– Callawayről mi a véleménye?
– Lew? – húzta maga alá a lábát Elaine, és úgy tett, mint aki iszik a teából. – Ő is csendes, de nem olyan simulékony természetű, mint Joe. Inkább ötletembernek számít, aki átlátja a teljes képet, Joe viszont sokkal szívesebben foglalkozott az apró részletekkel. Sokszor dühített, hogy az elnagyolt elképzeléseit Joe-nak kellett finomítania és végső formába öntenie, ha értik, mire célzok. Az esetek többségében még csak meg sem köszönték neki, de most már tudom, hogy felfigyeltek rá és értékelték. Joe-t elő akarták léptetni, anya.
– Nála jobban senki sem érdemelte meg.
– Ezek szerint sohasem panaszkodott a munkatársaira?
– Ő sem volt szent. A maga módján kifejezte, ha nem tetszett neki valami. Mondjuk, amikor Steve két órát töltött az ebéddel, egy sürgős randevú miatt hamarabb eljött az irodából, vagy Lew felült a gőzmozdonyra.
– A gőzmozdonyra?
– Joe mindig így mondta, amikor Lew sokáig füstölgött, ha elvetették vagy megváltoztatták egy-egy ötletét. Joe az ilyesmin mindig könnyen túltette magát, de Lew körömszakadtáig ragaszkodott az elképzeléseihez.
– Ismerte Carly Fishert?
– Nem igazán. Találkoztam már vele, és Joe úgy látta, fényes jövő állt előtte. Nagyon megrázott, amikor megtudtam, hogy meghalt. Ő volt Nancy kedvence.
– Komolyan?
– A lehető legkomolyabban. Szerintem Nancy saját magát látta benne. Joe szerint belőle lehetett volna a következő főnök.
– Ez nem zavarta?
– Egyáltalán nem. Joe nem akart főnök lenni. Megelégedett azzal, hogy része lehet a csapatnak. Neki ez volt az erőssége.
Miután magára hagyták Elaine-t az anyjával, Eve megállt egy pillanatra a ház előtt.
– Mit tudtunk meg? – fordult Peabodyhoz.
– Azt, hogy Joe Cattery kedves ember volt, aki élvezte a munkáját. A felesége szerette, és gyönyörű családot hagyott maga után.
– A dicshimnuszon felül?
– Miért, nem ez a lényeg? Kedves ember, csodás élettel. Nem voltak nagy tervei, nem pattantak ki a fejéből világmegváltó gondolatok. Csendesen élte az életét és egyre feljebb kapaszkodott a ranglétrán, mert szerette a munkáját, és tisztességesen el is végezte. Csapatjátékosnak született. Bárkinek segített anélkül, hogy nagy feneket kerítene a dolognak. Minden jel szerint ezt a főnökei is észrevették. Ezért kapta volna a nagy jutalmat, és ezért akarták előléptetni. Callaway viszont nagy terveket dédelgetett, és mindent megtett azért, hogy feljebb jusson. Nem igazi csapatjátékos, noha igyekszik annak beállítani magát. Közben elvetik az ötleteit és félreállítják az útból, hogy valaki más jusson feljebb mellette. Ezért sokat füstölög, és ez már a főnökeinek is feltűnt.
– Na, ez már valami.
– Nem folytathatnánk a kocsiban? Megfagyok ebben az erős szélben.
– Kitisztítja az ember fejét – ellenkezett Eve, de azért kinyitotta az ajtót és beült a volán mögé. – A nagy kampányban Joe aratta le a babérokat. Előléptetés előtt állt. Vann már korábban megkapta a sarokirodát. Callaway azt hitte, ő lesz a következő, akit kiemelnek, mert most már észre kell, hogy vegyék. Most, hogy Fisher is eltűnt a képből, már senki sem állhat az útjába. Félresöpörte őket. Félresöpörte az átkozott heréket, akik teledongták a kaptárját, és ezt bármikor megismételheti. Amikor csak akarja. Ráadásul maguknak keresték a bajt, nem igaz? Ő még csak ott sem volt.
– Ez már hátborzongató.
– Ettől a rohadéktól valóban borsódzik az ember gerince.
– Nem, úgy értettem, az a hátborzongató, amikor az ő fejével gondolkodsz, és helyette beszélsz.
– Elaine gyönyörűen árnyalta a képet. Az is érződött, hogy nem igazán kedveli.
– Ez igaz.
Eve elindult és besorolt a forgalomba.
– Nincs markáns véleménye Callawayről, amiből az következik, hogy Joe nem igazán barátkozott össze vele. Amikor megemlítette, hogy Weaver személyesen felkereste, kimutatta az érzéseit. Azt is mondta, hogy Vann és Callaway is felhívták, amiért hálás volt. Értékelte, hogy Vann még ennivalót is küldött, hogy ezzel könnyítsen a helyzetén.
– Az emberek szoktak ennivalót küldeni a gyászolóknak.
– Komolyan?
– Egy könyvben olvastam. Már nem emlékszem, melyikben, de valóban így van. Ennivalót és virágot küldenek, hogy enyhítsék a gyászt. Megvan! Ne bántsátok a feketerigót! Végre eszembe jutott. Egy pont ide.
– Megjegyzem – felelt Eve szárazon. – Weaver átautózott Brooklynon, hogy meglátogassa az özvegyet, és a nyakam rám, hogy együtt sírtak. Vann felhívta, elbeszélgetett vele, és ennivalót küldött. Callaway viszont csak felhívta. Megtette, amit az illendőség kívánt, de semmi többet. Ez a magyarázat arra, hogy még egy Joe mentalitású ember sem tudott összebarátkozni vele, mint ahogy a felesége sem. Weaver sem kedveli, különben lefeküdtek volna. Jól végzi a dolgát, jók az ötletei, de nem sziporkázik úgy, ahogy kellene. Ellentétben Carly Fisherrel.
– Meg kell tudnunk, kit szerettek még a főnökök, mielőtt Callaway őket is elintézi.
– Ebben igazad van – dobolt ujjával a kormányon vezetés közben Eve. – Kihallgatjuk Fisher szobatársát, és kiderítjük, melyik munkatársával barátkozik. Utána behozzuk Callawayt. Beszélni akarok a szüleivel, és… – hallgatott el, amikor jelezni kezdett a 'linkje, majd a hívást átkapcsolta a karórájába épített készülékre. – Dallas.
– Ez nagyon király – suttogta Peabody.
– Itt Teasdale ügynök, hadnagy. Elintéztem, hogy Callawayéket New Yorkba hozzák. Délután kettőre a kapitányságon lesznek.
– Nekem megfelel.
– A házkutatási paranccsal már több gondom adódott, de az ügy jelentőségére való tekintettel végül sikerült meggyőznöm az illetékes bírót, hogy írja alá. Ha beleegyezel, az NBH csapata besegít azoknak, akiket Arkansasba küldesz.
– Ez is megfelel. Majd visszahívlak, de még el kell intéznem néhány apróságot – bontotta Eve a vonalat, és azonnal hívta Baxtert. – Vedd magad mellé Trueheartot és keressétek meg Teasdale-t. Csatlakoztok az NBH csoportjához, és velük együtt átkutatjátok Callaway szüleinek arkansasi házát.
– Arkansas? Barbecue!
– Örülök, hogy sikerült mosolyt csalnom az arcodra. A városi forradalomra utaló emléktárgyakat keressetek. Leveleket, újságokat, fényképeket, diszkeket. Ezen kívül vallási és politikai cuccokat, valamint Callaway személyes holmiját. Mindent a gyerekkorából. Házi feladatot, zenét, könyvet. Talán olyasmit találtok, amiből kiderül, hogy érdeklik a természettudományok.
– Értem, Dallas. Mikor induljunk?
– Teasdale majd megmondja. Szóljatok a helyieknek is. Az NBH biztosan megpróbálja őket kihagyni a játszmából, de éreztessétek velük, hogy ez még mindig rendőrségi ügy.
– Ezt is megértettem. Megkapjuk Roarke egyik gépét?
– Ezt felejtsétek el – bontotta Eve villámgyorsan a vonalat. – Peabody, hívd fel Callawayt!
– Én?
– Ne vinnyogj. Jézusom, persze hogy te. Közöld vele, a hadnagy nagyra értékelné, ha szakítana rá egy kis időt, és befáradna a kapitányságra.
– Vagyis beszéljek udvariasan.
– Udvariasan és tisztelettudóan. Mondd neki, hogy nagyra értékeljük a segítségét. Mindkét helyszínt és az áldozatok egy részét is ismeri. Éreztesd vele, hogy zsákutcába jutottunk, ezért vissza kell térnünk egy korábbi pontra. Tudni akarja, hol tartunk, ráadásul szeretne belefolyni a nyomozásba. Eddig nem kapott esélyt rá, most viszont adok neki. Be fogj a kapni a csalit. Először talán úgy tesz, mint akinek nincs ideje erre – gondolkodott hangosan Eve –, de mindenképpen bejön. A tárgyalóban ültesd le.
– Meg akarod mutatni neki a táblát?
– Némileg módosítva. Kérdezd meg, jó-e neki a három óra, esetleg a fél négy.
– Addigra végzel a szüleivel.
– Ráadásul időt adok neki, hogy előre átgondolja a mondanivalóját és megtervezze a viselkedését, és addig sem jut ideje lecsapni egy üzletre vagy büfére.
– Most rögtön felhívjam?
– Aha. Terepen vagyunk, de kihűlt a nyom. Én éppen a parancsnokkal beszélek. Nem, inkább a rendőrfőnökkel. Hitessük el vele, hogy már a legmagasabb szinten jár az ügy. Nem jutunk előre, és félünk, hogy a gyilkos újra lecsap.
– Értem, mire gondolsz.
Miközben Peabody fogta a 'linket, Eve az órájára nézett. A társa frusztrált, védekező hangját hallva bólogatni kezdett. Pontosan így képzelte.
Mire Peabody befejezte a beszélgetést, sikerült leparkolni a kocsit félsaroknyira Fisher lakásától.
– Pontosan úgy történt, ahogy megjósoltad – újságolta Peabody. – Mondta, hogy szoros a napirendje és rengeteg a dolga. Joe futó projektjeit is ő vette át. Ennek ellenére mindent megtesz, amivel segíthet, és természetesen bejön a kapitányságra.
– Oké, akkor szétválunk. Beszélj Fisher lakótársával, meg akit megemlít neked. Tudni akarom, kivel barátkozott a munkahelyén. Olyan képet várok tőle, mint amilyet az özvegy is festett.
– Oké. Közben te?
– Én megyek a kapitányságra, és mindent előkészítek. Ha nem érsz vissza Callawayék érkezéséig, már ne is gyere oda. Csak jelezz, és mindenről tájékoztatlak. Viheted a kocsit.
– Bocs – tapogatta meg a fülét Peabody. – A hideg szél nem tett jót a hallásomnak. Mintha azt mondtad volna, hogy vihetem a kocsit.
– Fogd be, ha nem akarsz kutyagolni.
– Nem akarok, de tényleg nagyon hideg van, Dallas.
– Elhoztam a varázskabátom – nyitotta szét egy pillanatra a kabátját Eve, hogy Peabody is lássa a bélését.
– Te jó ég! Mint a dzsekid. Hadd fogjam.
Mielőtt Peabody kinyújthatta volna a kezét, Eve kipattant a kocsiból.
– Azonnal értesíts, ha megtudsz valami hasznosat. Ha nem, akkor csak írj egy szabályos jelentést.
– Ugye nem akarod legyalogolni az egész visszautat?
– Tudom, merre jár a metró – sietett el Eve. Hosszú kabátja hullámzott a szélben. Menet közben hívta fel Mirát, és elmesélte, hogy mit sikerült elintéznie.
– Ott leszek – biztosította Mira. – Teasdale ügynököt is be akarod vonni?
– Miért? Kellene?
– Határozott személyiség, ráadásul ő is nő. Callawaynek nem fog tetszeni a női többség, ugyanakkor a jelenlétetek erősíti a meggyőződését, hogy magasabb rendű nálatok, és könnyedén túljár az eszeteken.
– Ez igaz. Majd megkérdezem – állt meg tétovázva a föld alá vezető lépcsősor tetején Eve, és szemügyre vette a lármásan nyüzsgő tömeget. Végül az sem bírta indulásra, hogy a metsző szél mellett a hó is szállingózni kezdett.
Inkább a negyedórás séta mellett döntött.
– A kapitányságra tartok. Ha van időd, megfigyelheted Callawayék kihallgatását. Utána három körül várlak a tárgyalóban.
– Most merre jársz?
– Történetesen az első helyszín közelében.
– Gyalog? Ebben a rettenetes időben? Ints le egy taxit.
– Szeretek sétálni. Szia.
Az emberek lehajtott fejjel siettek a dolgukra. Eve érezte a szójadogok füstös illatát, a zsíros szójachips és a műanyag pohárban árult kávé keserű párolgását. Észrevett egy nőt, aki két fehér kiskutyát sétáltatott, és magas szárú csizmával, valamint piros pufikabáttal védekezett a hideg ellen. A nyaka köré szivárványszínű sálat tekert. Az állatok úgy ugrándoztak, hogy időnként az a kényszerképzete támadt, valójában ők sétáltatják a gazdájukat. Egy hajléktalan annyi takarót csavart maga köré, hogy csak a szeme látszott ki a rongyok közül. A hátát kopott pokróc választotta el a faltól. Ölében a tábla a világ végét hirdette.
Eve arra gondolt, ki dob aprót a poharába egy ilyen lehangoló épület tövében.
Megállt és lehajolt hozzá.
– Mi szüksége pénzre, ha úgyis vége a világnak?
– Addig is ennem kell, nem? Ennem kell. A kabátom alatt ott a koldulóengedélyem.
– Miféle kabát? – nyúlt a zsebébe Eve némi apróért, noha sejtette, hogy a hajléktalan inkább italra költi, mint levesre. – Mindig itt szokott ülni?
– Nem, de itt kinyírtak egy csomó embert. Sokan jönnek ide kíváncsiskodni, talán nekem is dobnak néhány centet. Mint maga. Kivéve a zsaruk. Ők szinte soha.
– Nekik sokszor még aprójuk sincs – egyenesedett fel Eve, és továbbment. A bár előtt ellenállt a késztetésnek, hogy bemenjen. Tudta, úgysem lát semmi újat. A hajléktalan viszont igazat beszélt. Látta, hogy a járókelők közül egyesek a bejáratot fényképezik, mások pedig próbálnak belesni az ajtó üvegén.
A véres gyilkosságok mindig is vonzották a tömegeket.
A következő mozgóárusnál vett egy adag szójachipset és egy doboz Pepsit. Ki tudna ellenállni az illatának? Evés közben folytatta útját a kapitányság felé, miközben a hóesést nyálkás havas eső váltotta fel.
Először a közös irodába ment, és látta, hogy Baxter és Trueheart mellett Jenkinson és Reineke sincsenek az asztaluknál. Odalépett Sanchezhez.
– Nagyon magányosnak tűnsz.
– Baxter és Trueheart elmentek Arkansasba. Reineke és Jenkinson nemrég indultak, hogy utánanézzenek valaminek.
– Ti meg Carmichaellel tovább végzitek a piszkos munkát. Nincs szükséged semmire?
– Mindenünk megvan, hadnagy.
– Szólj, ha mégis.
– Ez a Stewart gyerek… Sáros, de semmi köze az ügyhöz. Sikkasztott, és elképzelhető, hogy a könyvelő eltűnéséhez is köze van. A húga munkahelyén a halála után automatikusan leltároztak, márpedig ő éppen ezt akarta elkerülni. Senkinek sem tetszik a fickó.
– Ha nincs köze az ügyhöz, akkor egyelőre felejtsétek el.
– Hallottam, hogy behozod a gyanúsítottat. Ez jó hír.
– Jól hallottad. Kis szerencsével gyorsan lezárjuk a nyomozást, és az élet visszatér a normális kerékvágásba.
Sanchez csak néhány hónapja került a gyilkosságiakhoz, de már sikerült felvennie a ritmust. Eve elgondolkodva hajtotta félre a fejét.
– Fogadjunk, hogy tudod, ki jár rá a dugi csokoládémra.
Sanchez értetlenül nézett vissza.
– Miféle csokoládéról beszélsz?
– Aha, ezt a választ vártam.
Az irodájába érve Eve megszabadult a kabátjától, és leült jelentést írni, majd mivel az ideje megengedte, átment a tárgyalóba.
Összeszedett néhány másolatot, megfordította a táblát és nekilátott az átrendezésének. Összekötött néhány képet, ráírt az időegyenesre. A végeredmény rendezetlenség, bizonytalanság látszatát keltette.
Kivéve azt a táblát, melyen az áldozatok fényképei sorakoztak.
Miután végzett, észrevette, hogy senki sem dobta a szemétbe a dobozt, amelyet Feeney hozott be reggel, noha biztosra vette, hogy már egyetlen morzsát sem talál benne.
A lehető legjobb. Még szétszórt néhány aktát, programozott egy kávét, aminek a felét kiöntötte, és ezt a bögrét is kitette az asztalra.
Majd tovább kutatott, mit tudna még álcaszemétnek használni.
– Hallottam, hogy visszajöttél.
– Aha – pillantott hátra Eve, és látta, hogy Teasdale finoman összevont szemöldökkel méregeti a tárgyalóasztalt. – Ez csak díszlet. Kissé rendezetlen, és azt az érzetet kelti, hogy sok időt töltünk itt.
– Látom. A táblát is összekavartad.
– Idehívtam Callawayt, és szeretném, ha úgy érezné magát, mint egy szakértő. Ezt a környezetet szeretném láttatni vele.
– Hmm – húzta el Teasdale a száját, miközben előrelépett. – Az összes áldozat. Igen, ennek biztosan örülni fog. Ráadásul csak nagyon kevesen köthetőek hozzá. Ezt is élvezni fogja. Az időegyenes sem pontos.
– Nem, valóban nem pontos. Ráadásul A Vörös Ló és Menzini nyomait teljesen eltüntettem. Meglepetésnek szánom. Nem akarsz bejönni?
– A „konzultációra"? Dehogynem, szívesen. Callawayék már elindultak. Kis késéssel ugyan, de fél kettőre így is ideérnek.
– Menjünk át hozzám, és igyunk egy tisztességes kávét. Közben tájékoztatlak a fejleményekről.
Az irodájába érve Eve programozott két kávét, majd az egyik csészét Teasdale kezébe nyomta.
– Peabody terepen van. Kihallgatja Fisher lakótársát és akit csak tud. Addig…
– Ó! – pislogott Teasdale az első korty után, és sóhajtott egy nagyot. – Egész máshoz szoktam.
Eve-nek eszébe jutott, mire gondolt, amikor először kóstolta Roarke kávéját.
– Finom, mi?
– Ez. Nagyon. Leülhetek? Ezt nem lenyelni kell, csak ízlelgetni.
– Az irodaszékre. A fotel bármelyik pillanatban összetörhet – ült fel Eve az íróasztal sarkára. – Peabodyval megkerestük Elaine Catteryt és elbeszélgettünk vele – kezdte, majd mindenről beszámolt.
– Ezek szerint a megszokások rabja maradt – jegyezte meg Teasdale. – Ha tudta volna, hogy Vann sonkát küldött az özvegynek, kényszerítve érezte volna magát, hogy utánozza. Sőt inkább túlszárnyalja valamivel.
– Ahogy mondod. Egyszerre versengő és kívülálló. Elgondolkodtató. Akárcsak az, hogy Vann miért nem mondta el neki. Nem azért tett jót, mert elismerést várt érte.
– Callaway viszont kizárólag azért tette volna. Fáj neki, ha nem ismerik el a munkáját, vagy ha úgy érzi, hogy nem ismerik el eléggé. Szerintem idővel ő keresett volna meg téged. Vagy a médiát.
– Elképzelhető, de nem akarom megadni neki ezt a lehetőséget. Ha minden jól megy, még ma lecsukjuk.
– Azt hiszed, rá tudod venni a vallomásra?
– Úgy tervezem.
Talán a kávé miatt, de Teasdale hátradőlt, és keresztbe vetette a lábát. Minden jel arra mutatott, hogy remekül érzi magát.
– Szerintem erősebb benne az életösztön, mint az elismerés vágya.
– Majd kiderül.
– Még nem sikerült kiderítünk, honnan szerezte az előállításhoz szükséges vegyszereket. Pedig azzal is nyomást gyakorolhatnánk rá, ha ismernénk és idehoznánk az ellátóját.
– Nem vetnéd latba a rábeszélő készséged, és szereznél egy házkutatási parancsot a lakására?
Teasdale mosolyogva a bögréjébe rejtette az arcát.
– Sejtettem, hogy megkérdezed. Már meg is szereztem. Említettem, hogy ismerem Cher Reo helyettes államügyészt. Magunk között mindent elintéztünk. Mikor kezdjük?
– Még mielőtt megérkezik. Roarke-ot is be akarom vonni, ha ráér. Remek érzékkel szagolja ki a titkos rejtekhelyeket, és a titkosított anyagok megfejtése sem okoz neki gondot.
– Jó lehet olyan férj mellett élni, aki nem csak megérti a munkádat, de örömmel részt is vesz benne.
– Ráadásul kávéval is ellát. Iszol még egyet?
– Szívesen innék, de jobb, ha nem. Nem szoktam hozzá. Tetszik az irodád – állt fel Teasdale.
Eve meglepetten nézett körül.
– Ezt még senkitől sem hallottam.
– Kicsi és alig látni valamit, ami eltereli az ember figyelmét. Hatékonyan lehet benne dolgozni. Nem beszélve erről a kávéról az AutoSéfben – tette félre Teasdale a kiürült bögrét. – Szeretnék mondani valamit.
– Oké.
– Az NBH-nál őrzött aktáid egy részét átszerkesztették, a másik részét eltüntették. Megsemmisültek, vagy… inkább úgy mondanám, megmagyarázhatatlan módon törlődtek.
– Valóban?
– Valóban, de előtte megismerkedtem a tárolt adatok egy részével… amikor még a belső vizsgálat elején jártunk. Hadd mondjam el, mennyire sajnálom, ami veled történt, és szégyellem, hogy az a szervezet asszisztált hozzá, amelyiknek most dolgozom. Helytelen volt.
– Ami történt, megtörtént – közölte Eve tompán.
– Igen, megtörtént, de elgondolkodtató. Fordított helyzetben én vajon beleegyeztem volna, hogy veled dolgozzak, vagy sem? Erre nem tudok válaszolni.
– Semmi közöd a gyerekkoromban történtekhez.
– Nem, mint ahogy a közvetlen felettesemnek sem, akinek jelentéssel tartozom. Hurtz igazgató köztiszteletben álló ember. A munkánk sokszor titkos és megtévesztésen alapul, ezért az a legkevesebb, hogy ilyen embernek dolgozom. Neked viszont semmi okod rá, hogy ezt elhidd.
– Azt viszont hiszem, hogy ez a százhúsz áldozat igazságot érdemel. Minden rendelkezésemre álló eszközt és fegyvert bevetek, hogy ezt megadjam nekik.
– Én pedig mindent megteszek, hogy a segítségedre legyek.
– Ebben az esetben erős párost alkotunk.
Teasdale-nek jelezni kezdett a 'linkje. Eve várt.
– Igen, köszönöm. A „B" kihallgatóba. Megjöttek Callawayék – fordult Eve felé.
– Akkor elő a fegyverekkel.
Tizenhetedik fejezet

Russel és Audrey az asztal átellenes felén ültek. Audrey idegesnek tűnt, Russel inkább ellenségesnek.
A hetvenes éveiben járt, de Eve világosan látta, miért találta vonzónak Audrey Hubbard. Erőt és nyugalmat sugárzott. Olyan ember benyomását keltette, aki nem tűri a mellébeszélést.
– Mr. és Mrs. Callaway – lépett gyors, energikus léptekkel az asztalhoz Eve, és leült. Közben vigyázott, hogy a hangja is határozottságot sugalljon.
– Dallas hadnagy vagyok, ő pedig Teasdale ügynök. Köszönöm, hogy eljöttek.
– Nem igazán hagytak nekünk más választást – nézett fakó, kék szemével keményen Eve szemébe Russel. – Az embereik egyszerűen bejöttek a farmra, ami mellesleg magánterület, és közölték, hogy velük kell tartanunk New Yorkba. Ezen kívül egyetlen árva szóval sem mondták, miért. Pedig most szedjük a tököt.
Eve még életében nem hallott ilyen kifogást.
– Amilyen gyorsan idehoztuk, olyan gyorsan visszavisszük magukat. A kihallgatásról felvétel készül.
– Előtte hozhatok valamit? – kérdezte Teasdale. – Kávét, vizet, valami üdítőt?
– Nincs szükségünk semmire – fonta karba a kezét Russel, miközben szögletes arcán dühösen összeszaladtak a ráncok.
– Felvevő bekapcs – kezdte Eve. – Eve Dallas hadnagy és Miyu Teasdale ügynök kihallgatják Russel és Audrey Callawayt. Felolvasom a jogaikat.
– Mi nem csináltunk semmit. Russ – fogta meg az asztal fölött a férje kezét Audrey.
Russel türelmetlenül megsimogatta.
– Ne idegeskedj. Csak megpróbálnak ránk ijeszteni.
– Miért tennénk ilyet? – kérdezte Eve, majd felolvasta Russeléknek a jogaikat, és megkérdezte, megértették-e azokat.
– Ahhoz is jogunk van, hogy a farmunkkal foglalkozzunk, és pontosan ezt is fogjuk csinálni.
– Értem, mire céloz, Mr. Callaway, de miközben a földjüket művelik, minden bizonnyal hallottak róla, mi történt New Yorkban.
– Napok óta mást sem látni a képernyőn, vagy nem?
– Azt hiszem.
– Semmi közünk hozzá.
– Semmi? A fiuk, Lewis Callaway néhány perccel a támadás előtt hagyta el a bárt.
– Lew ott járt? – kapott a nyakában viselt apró aranykereszthez Audrey.
– Nem is tudták? – dőlt hátra Eve, és finoman hintázni kezdett a székkel. – Tele van a hírrel a képernyő, és a fiuk nem egyszerűen New Yorkban lakik és dolgozik, hanem csupán néhány saroknyira a támadások helyszínétől. Meg sem fordult a fejükben, hogy felhívják és megbizonyosodjanak arról, nem esett semmi baja?
– Csak…
– Honnan kellett volna tudnunk, hogy a lakása vagy a munkahelye közelében történtek a támadások? – kérdezett vissza ellentmondást nem tűrő hangon Russel. – Nem ismerjük New York földrajzát. Még sohasem jártunk itt. Most sem önszántunkból jöttünk.
– Még sohasem látogatták meg a fiukat? – érdeklődött nyájasan Teasdale.
– Ő költözött erre az istentelen helyre. Nem volt sem időnk, sem pénzünk arra, hogy meglátogassuk. Lew szokott hazajárni.
– Jól van? – kérdezte Audrey. – Próbáltam elérni, de nem vette fel a 'linket. Csak egy üzenetet írt tegnap este, hogy minden rendben, és sok a dolga. Erre maga most azt mondja, hogy ott járt abban a bárban.
– Pontosan, méghozzá a munkatársaival. Egyikük meg is halt.
– Ó – szorította meg ismét Audrey a keresztjét. – Isten nyugosztalja.
– A második támadásban is elveszítette egy munkatársát.
– Ez rettenetes. Russ, mindenképpen meg kell látogatnunk. Biztosan nagyon felzaklatták a történtek.
– Annyira azért mégsem, hogy meséljen magának a barátja elvesztéséről, akivel már évek óta együtt dolgozott. Akivel beugrott a bárba egy italra.
– Nem akarta idegesíteni az anyját.
– Talán nem, Mr. Callaway, de nekem nagyon úgy tűnik, az anyja így is eléggé ideges. Különben nem próbálta volna felhívni. Mikor találkoztak vagy beszéltek vele utoljára?
– Néhány hete lejött hozzánk, és maradt néhány napig. Most már ne emészd magad, Audrey.
– Látom, az utóbbi hónapok során többször is meglátogatta magukat – nyitotta ki Eve az előtte heverő dossziét. – Korábban viszont jóval ritkábban járt haza. Évente egyszer.
– Nagyon elfoglalt – suttogta lehajtott fejjel Audrey. – Fontos beosztást tölt be a munkahelyén. Emberek függnek a döntésétől. Kiemelt ügyfelei vannak, és megerőltető a munkája.
– Ismerik a munkatársait?
– Nem – előzte meg a válasszal Russel a feleségét. – Semmit közünk hozzájuk.
– Biztos vagyok benne, mesélt ezt-azt – tárta szét Teasdale a kezét. – Beszélt a kollégáiról, a barátairól és a munkájáról.
– Mondtam már, semmi közünk hozzájuk.
– A fiuk fontos ember és gyakran hazalátogatott. Biztosan mesélt arról, hogyan él New Yorkban.
– Nem igazán értjük, mi a dolga – pillantott idegesen a férje felé Audrey.
– Miért járt haza olyan gyakran az utóbbi időben? – érdeklődött ellentmondást nem tűrő hangon Eve.
– Pihenni. A farm megnyugtatta.
– Pihent, mert állandóan körülötte sürögtél-forogtál. Isten tudja, mivel foglalkozott, de nem piszkolta volna be magát a farmon tisztességes kétkezi munkával.
– Ugyan már, Russ.
– Ez az igazság, de ehhez magának semmi köze – fordult Eve felé Russel. – Mégis, mire kíváncsi?
– Ó, hát még nem világos? A fiuk bekerült az érdeklődési körünkbe.
– Ezzel meg mit akar mondani? – fordította Eve-ről a férje felé a tekintetét Audrey. – Nem értem, hogy mire céloz.
– Úgy érti, köze volt a történtekhez? A gyilkosságokhoz?
– Nem. Nem. Nem – temette tenyerébe az arcát Audrey, és megpróbálta összehúzni magát, miközben Russel csak bámult.
Eve észrevette. Látta a szemében a döbbenetét. A döbbenetét, és némi félelmet is. Tagadást, elutasítást viszont egyáltalán nem.
– Amikor a fiuk még gyerek volt, sokat költöztek – jegyezte meg Eve.
– Mentem a munka után.
– Nem hinném. Maga… képzett ápoló, Mr. Callaway. A szakmai gyakorlatával nem kellett volna ennyit utaznia. A gyerek csinált valamit, nem igaz? Bajba keveredett. Először csak apróságokba. A fiúk csak fiúk, nem igaz? De mindig volt valami, ami nem stimmelt. Nem kedvelték a szomszédok. A többiek nem akartak játszani vele. Utána jöttek a nagyobb ügyek, amiket már nem lehetett letagadni vagy elkenni. Csak a költözés és az újrakezdés maradt. A srác sohasem szerzett barátokat. Semmivel sem elégedett meg, vagy legalábbis hosszú távon nem.
– Folyton kötözködtek vele – védekezett Audrey. – Érzékeny lélek volt.
– Füstölgött – jutott eszébe Eve-nek az Elaine-től hallott szó. – Füstölgött és duzzogott. Állandóan a szobájában ült. Maga tanította. Így volt neki a legjobb. Legalábbis maga ezt gondolta. Éppen azért, mert nem voltak barátai, és sohasem mesélt arról, mit csinált napközben.
– Csak több figyelmet igényelt. Ilyen fiúk is vannak. Sohasem bántott senkit.
– Tőle indultak a pletykák – szólalt meg Teasdale. – Megsúgta a szomszéd srácnak, hogy a sarkon túl lakó lány mit mondott róla. Akár igaz volt, akár nem. Élvezte, ha bajt keverhet. Talán ellopott néhány apróságot, hogy azután mások holmijába csempéssze. Utána figyelte, ahogy a többiek egymásnak ugranak miatta.
– Magukkal is ezt tette – vette át Eve a szót. – Különösen magával, Mrs. Callaway. Apró hazugságok, kisebb rongálások. Mindezt azért, hogy vitatkozzanak. Még most is megteszi, ha alkalma nyílik rá. A látogatásai mindig felfordulással járnak, és feszültséget szülnek. Megkönnyebbülnek, amikor elutazik.
– Ez nem igaz, nem igaz. Ő a fiunk, és szeretjük.
– Sohasem elégedett meg a puszta szeretettel – nézett Audrey Callaway szemébe Eve. – Otthon a kedvenc ételeit kapja, mosnak rá. Úgy várja haza, mint valami szolgáló. Lewis ennek ellenére lenézi, vagy ami még ennél is rosszabb, világosan a tudtára adja, hogy unja a jelenlétét.
– Éppen az elmúlt időben mutatott nagyobb érdeklődést. Kérdéseket tett fel nekünk.
– Mondjuk akkor, amikor megtudta, hogy Guiseppi Menzini volt a nagyapja?
– Dehogy. Dehogy.
– Maradj csendben, Audrey. Maradj csendben – tette lapáttenyerét Audrey kezére Russel, de Eve ezúttal törődést is észrevett a mozdulatban. – Keresztény emberek vagyunk. Éljük az életünket, és nem ártunk senkinek.
– Biztosra veszem, hogy ez így is van – kulcsolta össze az asztalon nyugvó kezét Teasdale. – Biztosra veszem, hogy megpróbálnak megfelelni Edward és Tessa Hubbard emlékének, Mrs. Callaway.
– Ez természetes.
– Mikor tudta meg, hogy nem ők a biológiai szülei?
– Istenem, Russ!
– Figyeljen rám, Audrey. Jó emberek nevelték fel. Semmit sem tudott Menziniről, amíg a haldokló apja nem érezte úgy, hogy mindent el kell mondania. Jobban teszi, ha a sírba viszi a titkát, de biztosan attól félt, hogy a „halála után egyedül" is rájön az igazságra.
– Az az ember nem volt az apám. Nekem Edward Hubbard volt az apám és Tessa Hubbard az anyám. Egy megtévedt nő szült a világra, aki sok rosszat tett, de megbánta. Jóvátette a bűneit. Halálában is engem akart oltalmazni.
– Mikor árulták el Lewisnak az igazságot? Mikor mondták el neki?
– Russ.
– Ha Lewis valóban csinált valamit, akkor az a mi felelősségünk is, Audrey. Meg kell mondanunk.
– Ilyesmire nem lenne képes.
– Akkor abban segítsenek, hogy kihúzhassuk a gyanúsítottak közül – javasolta Eve. – Mire jött rá a fiuk? Mit mondtak neki?
– Talált néhány apróságot. Újságokat, esszéket, képeket és emléktárgyakat. Nem tudom. Sohasem néztem át az egészet. Az anyám mindent belerakott néhány dobozba. Apa szerint meg akarták semmisíteni, de végül úgy döntöttek, ez nem lenne helyes. Ezért megtartották a dobozokat, és az apám a halála előtt felfedte nekem az igazságot.
– Mit mondott magának?
– Erre képtelen vagyok, Russ.
Russel csak bólintott.
– Én ápoltam Audrey haldokló apját, és szerintem látta rajtam, tetszik nekem a lánya. Én is tetszettem neki. Ezért nekem is elmesélt mindent, legalábbis mindent, amit tudott. Tessa féltestvére megőrült. Hozzáment egy tisztességes emberhez, de elhagyta, és csatlakozott Menzini szektájához. Kiforgatták és bemocskolták Isten igéjét, miközben a gyengék és védtelenek közül szedték az áldozataikat. Gina lefeküdt vele és teherbe esett. Egy lett közülük. Amikor rádöbbent, hogy rossz útra tévedt, visszatért a férjéhez a gyerekkel, és bocsánatért esedezett.
– William pedig visszafogadta – fejezte be Russel helyett Eve. – A gyereket úgy kezdte nevelni, mint a sajátját.
– Jó ember volt – mondta Audrey. – Megbocsátott neki. Gina akkor szökött meg, és akkor vitt haza, amikor el akartak venni tőle.
– Csakhogy Menzini rájuk talált – folytatta Russel. – A felnőtteket megölte, a csecsemőt magával vitte. William Hubbard katona volt. A feleségével elkezdték keresni a picit, és végül meg is találták. Annak ellenére féltették, hogy Menzini nyomtalanul eltűnt. Maguk mögött hagyták az otthonukat, a barátaikat, a családjukat, és Amerikába költöztek. Megváltoztatták a kislány nevét, és a sajátjukként nevelték fel.
– Szerettek. Jó emberek voltak, és jól éltem mellettük. A lányuknak tartom magam.
– Mrs. Callaway, én nem hiszek abban, hogy az apák bűne átszáll a gyerekekre. Szerintem mindenki saját maga hozza meg az életét érintő döntéseket. Szerintem Edward és Tessa Hubbard a lehető legjobbat tették magával. Szerették. Ezért lett magából a lányuk.
– Igen. A lányuk voltam.
– Lewis megtalálta a dobozokat?
– Hazajött. Dühöngött. Azt állította, a munkahelyén lopják az ötleteit.
– Audrey – sóhajtott Russel.
– Nem tisztelték és becsülték meg eléggé – erősködött némileg kétségbeesetten Audrey. – Nekem ezt mondta. Fogalmam sincs, miért ment fel a padlásra. Mi a földeken dolgoztunk. Talált néhány apróságot és kérdezősködni kezdett. Megbeszéltük egymás között, és úgy döntöttünk, el kell mondanunk neki az igazat. Utána akár meg is szabadulhatunk a dobozoktól. Elvégre mi nem olyan emberek vagyunk.
– Mégsem szabadultak meg tőle.
– Lewis kijelentette, ez az öröksége, és joga van hozzá. Hogy meg akarja ismerni a családfáját és az igazságot. Nem tűnt igazán boldognak, inkább csak elégedettnek. Nyugodtabbnak, mint korábban. Mint aki mindig is sejtette, hogy más, mint a többiek, és elégedetten hallja, hogy valóban más.
– Azért járt haza, mert egyre többet és többet akart tudni.
– Megőriztem az anyám holmiját. Az anyámét – szorította szívére a kezét Audrey. – Köztük olyan tárgyakat, amelyek még a gyerekkorából maradtak. Amikor a féltestvérével gyerekeskedtek. Az edényeiről és néhány ékszeréről beszélek. Ott tartottam a házban. Valójában nem nevezném ezeket családi ékszernek – markolta meg ismét az apró keresztet.
– Mégis sokat jelentettek nekem. Lewis biztosra vette, mást is talál Gina MacMillonról, az anyám féltestvéréről és Menziniről. Átkutatta a padlást, a pincét és a melléképületeket. Újra és újra visszajött, és mindig ugyanazt kérdezte.
– Nem tudják, mi volt pontosan a dobozokban? Sohasem nézték át alaposan?
– Nem igazán. Az apám halála után persze belepillantottam. Elolvastam Gina néhány naplóbejegyzését, de a szökése után írta őket, és nagyon felzaklatott, ezért félretettem. Nem dobhattam ki a holmiját, elvégre értem halt meg, de nem akartam elolvasni, mit írt, amikor elveszítette a hitét.
– Ellentétben a fiával. Lewis nagyon is el akarta olvasni.
– Azt mondta, fontos, hogy megismerje és…
– Micsoda?
– Ne legyél dühös – fordult a férje felé Audrey.
– Kérlek.
– Bántott? – szorult ökölbe Russel keze az asztalon.
– Nem. Nem bántott.
– Korábban sem? – kérdezte Teasdale.
– Az már nagyon régen történt. Elvesztette a fejét.
– Egy cipő miatt. Kinézett magának egy drága cipőt, amit nem engedhettünk meg magunknak. Az anyja rajtakapta, amikor belenyúlt a pénzes ládikába. Megpróbálta megállítani, de Lewis megütötte. Ököllel. Akkor tizenhat éves volt, és akárhogy próbálta Audrey mentegetni, láttam, amit tett. Amikor abban a rohadt cipőben jött haza, életemben először kezet emeltem rá. Éppen úgy megütöttem a fiamat, ahogy ő is megütötte az anyját. A cipőt pedig elégettem. Lewis bocsánatot kért, mindent megígért, és egy darabig…
– Minden jobbnak tűnt – fejezte be Teasdale a mondatot.
– A felszín alatt viszont semmi sem volt rendben. Tudtuk – fogta meg ismét a felesége kezét Russel. – Mindketten tudtuk.
– Egyszerűen képtelenek voltunk boldoggá tenni. Most viszont sikeres ember. Jó állása van.
Russel megrázta a fejét.
– Hazudik, Audrey. Mindig is hazudott, lapított, és csak bajt kevert. Maga szerint mit követett el? – fordult Eve felé.
– Szerintem talált valamit, amit éppen úgy felhasznált, mint a nagyapja. Több, mint százhúsz ember haláláért felelős.
– Ez nem lehet igaz. Csak azért mondja, mert rájött, hogy Menzini rokona, és ez alapján vádolja. Mondd meg neki, Russel!
Russel azonban csak ült némán. Eve döbbenten és szánakozva nézte az arcán végiggördülő könnycseppet.
– Lewis a fiunk. Nagyon akartunk egy gyereket. Mindent megtettünk érte. Mindent, amit csak tudtunk. Most pedig azt mondja, ő a gonosz személyesen. Hogy hihetnénk el? Hogy élhetnénk tovább ezzel a tudattal?
– Tévednek. Ez csakis tévedés lehet.
– Imádkozom, hogy tévedjenek, de a lelkünk mélyén mindig is tudtuk.
– Nem is szereted!
– Bárcsak ne szeretném!
Audrey zokogva hajtotta az asztalra a fejét. Russel maga elé meredt, és némán csorogtak a könnyei.
Amikor kiléptek a kihallgatóból, Teasdale visszanézett a válla felett.
– Gyászolnak.
– Mint sokan mások – húzta elő Eve a 'linkjét, és bólintott. – Peabody visszaért. Váltok vele néhány szót. Lewis bármelyik pillanatban megérkezhet. Nem szabad, hogy tudomást szerezzen a szüleiről.
Mira kilépett a megfigyelőből.
– Szeretnék bemenni és beszélni velük.
– Inkább majd később – kérte Teasdale. – Talán a fájdalom első hulláma alatt többet is mondanak.
– Callaway hamarosan megérkezik – ismételte meg Eve. – Ott is szükségem lesz rád. Néhány percig maradj még a megfigyelőben, és ha megnyugodtál, hogy Teasdale is kezelni tudja a helyzetet, gyere át a tárgyalóba. Majd jelzek, ha mindent előkészítettem – fordult az ügynök felé. – Itt így mennek a dolgok.
Miután Eve mindent elrendezett, a tárgyalóba sietett, ahol Peabody már várta.
– Mit találtál? Csak gyorsan.
– Dióhéjban Fisher nem rajongott Callawayért. Sokszor szidta a lakótársa előtt. Leginkább arra panaszkodott, hogy az egyik projektjében vele végeztette el a munka nagy részét. A lány friss szemléletet vitt a munkába, tulajdonképpen ő tervezte az egész reklámot, de Callaway aratta le a dicsőséget.
– Ezt Weavernek is elmondta?
– Nem, de amikor Callaway legközelebb rábízott valamit, ellátta az anyagot a kézjegyével, és úgy mutatta be Weavernek, mint egy második, sokkal jobb lehetőséget.
– Ügyes. Ekkor már ő kapta az elismerést, és Callaway kénytelen-kelletlen lenyelte a békát.
– Ezek után már nem kérte semmire. A lány ráadásul jutalmat is kapott, és rábíztak egy kisebb projektet. Fisher egyik barátja is bekerült a csapatába. Őt is felkerestem és megerősítette a lakótárs vallomását.
– Callawayék a kihallgatóban ülnek. Teasdale most futja velük a második kört – hallgatott el Eve, amikor belépett Mira. – Minden rendben?
– Igen, Teasdale nagyon érti a dolgát, de később majd én is beszélek a szülőkkel.
– Még egyszer megbeszélünk mindent Peabody-val, és szeretném hallani a véleményed. A szülők azért költöztek állandóan, mert Callaway gyerekként mindig bajba került. Egyszer még az anyját is megütötte, amikor az rajtakapta, hogy lop a házikasszából.
– Gyönyörű – dünnyögte Peabody.
– Cipőre kellett neki a pénz. Az apja azt mondta, akkor csapott oda neki életében először. A cipőt pedig elégette. Ezután már nem költöztek tovább. Callaway onnan ment egyetemre.
– Az eddigi tudásunk és feltételezéseink alapján ekkor tanulhatta meg, hogy létezik nála is nagyobb hatalom, amely megbüntetheti – szólt közbe Mira.
– Úgy tett, mint aki változtat a viselkedésén, és kerülte a feltűnést. Az erőszak erőszakot szült, és mindezt ő szenvedte el. A szülők szíve megszakadt – folytatta. – Tudják, a fiuk képes arra, amivel gyanúsítjuk. Ennek ellenére szeretik, és mindent megtesznek érte, amit csak tudnak.
– Őket nem vádolja senki. Lewis hozott rossz döntést.
– A szülők mindig büszkék a gyermekükre, és felelősnek tartják magukat a viselkedéséért.
– A későbbiekben sokkal nehezebb lesz nekik, ezért számítok a segítségedre. Sok minden a napvilágra fog kerülni Callawayről, miután rács mögé dugtuk. Miket csinált, milyen feszültségeket szított, kiket haragított magára – pillantott az órájára Eve, és igyekezett rövidre fogni a mondandóját. – Néhány hónapja jött rá, milyen kapcsolatban állt Menzinivel. Ez lehetett a kiváltó ok.
– Igen, ebben egyetértünk.
– Az anyja megőrzött néhány dokumentumot, fényképet és újságot. Ezeket én is szeretném megnézni. Az emlékei között ott kell lennie a receptnek is.
– Ezzel nem csupán az eszköz került Callaway kezébe – jegyzete meg Mira. – Úgy érezte, felhatalmazást kapott a múltból.
– Kiküldök egy csoportot a lakására. Meg fogják találni, és ez olyan, mintha füstölgő fegyvert találnának. Tehetetlen lesz a vádakkal szemben. Ennek ellenére azt akarom, hogy ő maga vallja be a tettét. Hogy kényszerítve érezze magát a vallomásra. Elvégre azt hiszi, zsákutcába jutottunk, gyakorlatilag nincs semmi a kezünkben, miközben a sajtó és a főnökség egyre nagyobb nyomást gyakorol ránk.
– Elvégre csak nők vagyunk – szúrta közbe Peabody. – Nők vagyunk, és a segítségére szorulunk.
– Ezzel fogjuk kezdeni. Öt percet kérek, hogy összeállítsam a csapatot a házkutatáshoz. Azonnal beengedem, amint ideér, szóval tűnjetek nagyon elfoglaltnak és zavartnak.
– Vedd le a kabátod – kérte Mira.
– Micsoda?
– Dobd rá az egyik szék támlájára. Egyrészt sokkal inkább aktakukacnak tűnsz nélküle, másrészt látszik a fegyvered. Ez utóbbi tetszeni fog Callawaynek. Hiába nálad a hatalom, mégis ő az okosabb.
– Értem – bújt ki Eve a kabátjából. Fekete pulóverén jól látszott a fegyver tokja. – Miután Callaway megérkezik, Teasdale is idejön. Nem szeretjük.
– Én történetesen megkedveltem.
– Magyarázd el, Peabody.
– Úgy teszünk, mintha nem szeretnénk.
– Öt perc – figyelmeztette Mirát és Peabodyt Eve, majd kiviharzott.
Először Jenkinsont és Reinekét hívta. Utasította őket, amint megérkezik a házkutatási parancs Cher Reótól, azonnal kezdjék meg Lewis Callaway lakásának az átkutatását. Utána kávéval teli bögrével a kezében felhívta Roarke-ot.
– Azt hittem, előbb a titkárnőddel fogok beszélni – jegyezte meg, amikor a férje arca feltűnt a képernyőn.
– Éppen nincs semmi dolgom.
– Callaway mindjárt ideér, hogy segítsen néhány tehetetlen nőnek. Amíg itt van, átkutatjuk a lakását. Az anyja eltett néhány feljegyzést, amit a fia nemrég megtalált. Talán azt is ebből tudta meg, honnan juthat drogokhoz. Tudnom kell, ki az ellátója. Jenkinson és Reineke most intézik a házkutatási parancsot. Ha csatlakozni akarsz hozzájuk…
– Jó szórakozásnak hangzik.
– Ha sok a dolgod…
– Akkor már nem is szórakozhatok?
– Igazad van. Ez a legkevesebb, amit tehetek érted. Megkérdezem Feeney-t, elkísér-e benneteket vagy inkább McNabot küldi maga helyett. Foglaljatok le minden elektronikus eszközt. Hacsak Callaway nem komplett idióta, van a lakásában egy titkos rejtekhely. Ahol elrejtőzhet a takarítószemélyzet vagy a váratlan vendégek elől. Elvégre valahol ki kellett kevernie a szert.
– Így még jobb szórakozás lesz.
– Én is remekül fogok szórakozni, amíg kicsikarom belőle a vallomást.
– Később majd megünnepeljük.
– Mire gondolsz?
Roarke lassan, pajkosan elmosolyodott.
– Már ki is találtam. Rúgd szét a seggét, hadnagy.
– Azon leszek.
Amikor üzentek, hogy Callaway megérkezett, átrohant a közös irodába, és megállította a kifelé igyekvő Carmichaelt és Sanchezt.
– Találtunk valamit – újságolta Carmichael.
– Majd később meghallgatom. Most kiabáljatok velem.
– Tessék?
– Itt a gyanúsított. Kiabáljatok velem. Játsszátok meg magatokat, mielőtt kirohantok. Főleg te – kérte Sanchezt. – Ugyanis gyengének és könnyen kihasználhatónak tartja a nőket.
– Komolyan? – súgta Carmichael.
– Mégis, mi a fenére számítottál? – kérdezte emelt hangon, csaknem kiabálva Sanchez. – Én vezetem a csoportot, és szinte minden áldott nap túlóráznom kell.
– Higgadjon le, nyomozó – utasította meglehetősen erőtlenül Eve.
– Én higgadjak le? Mindenki csak nézze higgadtan, ahogy te a szövetségiekkel keringőzöl. Egymás után futjátok a felesleges köröket.
– Sokat haladtunk előre, hadnagy.
– Haladtunk? – fordult a társa felé Sanchez.
– Mint mindig, most is én cipellek a hátamon, kislány. Közben elszipkázod az összes emberem. Egyetlen ügyben sem haladunk, mert a labor csakis a te kívánságaidat lesi.
– Egy tömeggyilkos után nyomozunk, aki bármikor újra lecsaphat a városban – kezdte Eve.
– Persze, de nem juttok sehová. Inkább süllyedjen az egész osztály a pokol mélységes fenekére, mintsem átadjam az ügyet a szövetségieknek. Igenis, ez a véleményem és ne hidd, ha kudarcot vallasz, engem is magaddal rántasz.
Ezzel kiviharzott az érkező Callaway mellett. Carmichael behúzta a nyakát.
– Az elmúlt napokban nagyon keveset aludt, hadnagy – pillantott idegesen Eve-re, majd Sanchez után sietett.
Eve sóhajtott egy nagyot, és miközben megfordult, beletúrt a hajába. Amikor összerezzent, még eszébe jutott, milyen jól jönne, ha szándékosan el tudna pirulni. Remélte, hogy zavart arckifejezése is megteszi.
– Köszönöm, hogy eljött, Mr. Callaway.
– A nyomozó, akivel beszéltem, azt mondta, sürgős – pillantott a távolodó Sanchez és Carmichael felé Callaway, és egy pillanatra önelégült vigyor terült szét az arcán, de amikor visszafordult Eve-hez, már felhúzta az együttérzés álarcát. – Biztos szörnyen nehéz helyzetbe került.
– Mindenki túlhajszolta magát, jöjjön velem. Üljünk le a tárgyalóban.
– El sem tudom képzelni, mit tehetnék – jegyezte meg Callaway, miközben Eve mutatta az utat.
– Nem tudom, miben lehetek a segítségükre.
– Mindkét helyszínen megfordult már, ismeri a környéket és többeket a támadások áldozatai közül. Az eddigi beszélgetéseink alapján jó megfigyelőnek tartom. Már azzal is sokat segíthet, hogy ott járt az első helyszínen.
– Higgye el, magamban már számtalanszor végiggondoltam mindent.
– Reméljük, hogy beszélgetés közben eszébe jut még néhány apróság. Nem fogok hazudni. – dehogynem, gondolta Eve. Csak azt teszem. – Sötétben tapogatózunk.
Kinyitotta a tárgyaló ajtaját, de egy pillanatra elállta Callaway útját, és úgy beszélt, hogy odabent is tisztán hallhassák.
– Arra kérem, kezelje bizalmasan, ami itt elhangzik. Megbízom magában, Mr. Callaway.
– Bennem valóban meg lehet bízni. Nyugodtan hívjon Lew-nak.
– Lew – próbálkozott Eve egy megkönnyebbült mosollyal, miközben betessékelte a vendégét. – Ő a társam, Peabody nyomozó, ő pedig dr. Mira, a profilozónk.
Peabody biccentett, de szinte fel sem pillantott a számítógép képernyőjéről. Mira felállt és kezet nyújtott.
– Köszönöm, hogy eljött.
– A kötelességemnek véltem.
– Bárcsak többen is így gondolnák.
– Kér egy bögre ihatatlan kávét, vagy valamit az automatából? – kérdezte Eve.
Callaway könnyedén elmosolyodott.
– Nekem az ihatatlan kávé is megteszi – lépett a táblához, és végignézett az áldozatok arcképén.
– Tudtam, hogy sokan meghaltak. A média is folyton ezt ismételgeti, de döbbenetes együtt látni őket.
– Az elkövetőknek felelniük kell – jelentette ki Mira.
– Több embert keresnek?
– Kizártuk a magányos gyilkos lehetőségét. Egyetlen embertől ez képtelenség – felelt gyorsan Eve, miközben programozott egy bögre kávét. – A tervezés túlságosan összetett, a végrehajtás túl sok lépésből áll, és a kockázat is hatalmas.
– Pillanatnyilag – szólt közbe Mira – úgy véljük, inkább egy csapatról lehet szó – intett a tábla felé.
– A támadások során mindig feláldozta magát az egyik emberük.
– Istenem – vette el a felé nyújtott bögrét Callaway, miközben Eve-re ügyet sem vetett. – De miért?
– Több elméletet is kidolgoztunk, de a legvalószínűbb, hogy egy csoportot és a vezetőjét kell keresnünk – ült le Eve. – Bárki is legyen ez az ember, feltehetően karizmatikus, domináns, rendszerető és kimagaslóan intelligens. A célpontul választott helyek a magáéhoz hasonló irodákat és irodistákat szolgálnak ki.
– Olyan embereket, akik azon a környéken laknak és dolgoznak – folytatta Mira, miközben helyet foglalt Eve mellett. Callaway állva maradt, mint aki uralja a tárgyalót. – Azt reméltük, kiad valami nyilatkozatot a céljaival vagy a követeléseivel. Az, hogy ez eddig még nem történt meg, bizonyítja, hogy ravasz, és nagyon, de nagyon óvatos. Tudja, mekkora hatalmat ad neki az információ visszatartása. Akárcsak azt, hogy ezzel növeli az emberek félelmét. Így viszont... – tárta szét a kezét.
– Ez az a pont, ahol segíthet nekünk – vette vissza Eve a szót. – A nyomozás eredményeképp már sikerült kihúznunk néhány áldozatot a gyanúsítottak közül. Most a túlélőket vizsgáljuk.
– Értem – bólintott Callaway. – Igen, ez logikus. A vezér minden bizonnyal azokat küldte harcba, akiknek a legnagyobb az esélyük a túlélésre. Mivel ismerik a következményeket, meg tudják tenni a szükséges óvintézkedéseket.
– Pontosan. Szerencse, hogy nem kell mindent külön elmagyarázni.
– Csak használom a józan eszem – fordult Eve felé Callaway.
– A labornak sikerült azonosítani a szer legfőbb összetevőit, és rekonstruáltuk az eseményeket… legalábbis úgy, ahogy az adatok szerint valószínűleg lezajlott.
– Rekonstruálták? Talán eszembe jut valami, ha láthatom.
Tetszeni fog, gondolta Eve.
– Szerencsére nem kell kimennünk a helyszínre, Lew. A számítógépes szimuláció is elég rettenetes – nyitott ki Eve egy aktát. – Nézze meg – mutatott CiCi Way fényképére. – Látta már ezt a nőt?
– Ismerősnek tűnik – ráncolta Callaway a homlokát.
– A túlélők egyike.
Callaway elvette a képet és figyelmesen megszemlélte.
– Igen. Igen, már emlékszem rá. Azzal a lánnyal volt, akiről tegnap kérdeztek. Két férfi társaságában ültek az egyik asztalnál.
– Kérem, emlékezzen vissza – sürgette Mira. – Próbálja maga elé képzelni a bárt, és ennek a nőnek a mozdulatait.
– Az idő nagy részében háttal ültem neki.
– Van egy tükör a pult mögött – emlékeztette Eve.
– Ráadásul az ember azt is látja, amit az adott pillanatban nem tart fontosnak, később viszont vissza tud rá emlékezni – hajolt előre Mira. – Képzett hipnoterapeuta vagyok. Ha megengedi, segítek felszínre hozni az emlékeit.
– Egy pillanat. Máris magam elé képzelem a történteket – hunyta le Callaway a szemét.
Eve és Mira ezt használták ki, hogy gyorsan összenézzenek.
– Látom, ahogy három társával az asztalnál ül – kezdte lassan Callaway. – Sokat nevettek, ettek, ittak. Az a lány viszont… Látom, ahogy körülnéz, majd az óráját lesi. Igen, folyamatosan fészkelődött és nézelődött.
– Mint aki ideges?
– Nagyon úgy tűnt, de akkor nem tulajdonítottam ennek nagyobb jelentőséget. Talán azt hittem, vakrandizik, és azért viselkedik ilyen furcsán.
– Miből gondolja, hogy vakrandizott? – kérdezte Eve.
Callaway kinyitotta a szemét, és egy pillanatra ránézett Eve-re.
– Biztosan hallottam, ahogy megemlíti. Őszintén szólva nem… várjon csak! Igen. A másik lánnyal együtt felállt. Arra gondoltam, együtt készülnek a mosdóba. Nem voltam biztos benne, de elindultak az asztaltól, és közvetlenül mellettünk mentek el. Tulajdonképpen én is akkor álltam fel, hogy hazamenjek. A lány nekem jött, de még csak bocsánatot sem kért miatta. Azt hiszem, akkor emlegette a barátnőjének a vakrandit.
– Ezek szerint nem is ismerte azt a férfit, aki mellett ült.
– Nem hinném, de olyan érzésem volt, hogy a lányok azért ismerik egymást. Édes Istenem, hogy tehette ezt a barátnőjével? Aki megbízott benne?
– A bizalom sokszor nagyon erős fegyver – mondta Eve. – Abban viszont egyáltalán nem vagyunk biztosak, hogy CiCi Way szórta szét azt a szert a bárban.
– Nem biztosak, de hisznek benne – nézte meg ismét fejcsóválva a lány fényképét Callaway. – Fiatal, és a fiatalokat könnyű befolyásolni. Könnyű kihasználni.
– Látta visszajönni?
– Mint már mondtam, éppen indulni készültem, de Joe még marasztalt pár percig – emelte a mennyezet felé az arcát Callaway, és félig lehunyta a szemét. – Már egy hete nem aludtam végig egyetlen éjszakát sem. Kimerültem. Joe viszont azt akarta, hogy maradjak. A felesége elutazott a gyerekekkel, és nem volt kedve az üres házhoz. Ellenben én minél előbb haza akartam jutni és bedőlni az ágyamba. Igen, igen, felálltam, és mondtam Joe-nak, reggel majd találkozunk. Ekkor jöttek vissza a lányok. Megint átvágtak a báron. Máshogy nem is tudtak volna visszamenni az asztalukhoz – fordította Eve felé a tekintetét, és kerekre tágult a szeme. – Nem is figyelte, merre megy.
– Nem?
– Még mindig nagy volt a tömeg és körülnézett. Menet közben úgy lökött félre az útból, mint aki nagyon siet, és mondott valami durvaságot. Olyasmit, hogy „Húzd innen a segged!" Már nem emlékszem. Annyira megviselt, ami Joe-val történt, hogy erről meg is feledkeztem. Ekkor indultam az ajtó felé, de visszanéztem, és láttam, ahogy… Miközben leült, kivett valamit a zsebéből. Igen, világosan emlékszem, a zsebébe nyúlt. Ő az – tette a kezét a fényképre. – Ő kell, hogy legyen.
Miközben beszélt, nyílt az ajtó, és belépett Teasdale. Amikor észrevette Callawayt, tétovázott, majd Eve felé fordította a tekintetét.
– Beszélnem kell veled. Négyszemközt.
– Pont most sikerült áttörést elérnünk… – kezdte Eve.
– Nem szeretném egy civil előtt mondani.
Eve felállt és kiviharzott.
– Mintha a főnöke nem tartaná elég szorosan a gyeplőt – jegyezte meg Callaway.
– Így is lehet mondani – nézett fel Peabody a számítógép mögül. – Ha már úgyis benne vagyunk, nem vennénk át még egyszer a részleteket?
Tizennyolcadik fejezet

– Átvitettem a szülőket egy védett házba. Közben meggyőztem őket, meséljenek néhány kellemetlen ügytől, amit Callaway kavart gyerekkorában.
– Ha úgy érzed, hogy ezzel hozzáteszel a nyomozáshoz, akkor csak nyugodtan – mondta Eve. – Ellenben arra kérlek, ne zökkents ki a ritmusból, és ne told el az időzítést, jól haladunk. Azt hiszi, ő uralja a helyzetet. Beadtam neki, hogy az egyik túlélő követte el a támadást, ő pedig bekapta a csalit, és most nyeli a horgot.
– Ha már bekapta a csalit, akkor a tiéd. Sokat árthatsz, ha sietteted.
– Akárhogy is, rengeteg részlettel szolgált. Túl sokkal.
– A büszkeség éppen úgy marja belülről az embert, mint a bűntudat.
– A következő lépés az lesz, hogy ráirányítom a figyelmét Jeni Curve-re. Még jó is kisülhet abból, hogy kirángattál a tárgyalóból. Csak elmélyíti a hitét, hogy ő uralja a beszélgetést. Elég büszke és öntelt ahhoz, hogy egyenesen az egyik cellába vezesse saját magát. Nahát – akasztotta derékszíjába a hüvelykujját Eve. – Szerintem csak egy törtető szövetségi liba vagy, csak szép a csomagolásod.
Teasdale egyetlen pillanat alatt felvette a ritmust.
– Te pedig egy inkompetens, rámenős közalkalmazott.
– Megteszi – nyitotta ki Eve az ajtót. – Egyelőre még én vezetem ezt a nyomozást.
– Már nem sokáig. Elnézést, Mr. Callaway, de nagyon nem tetszik, hogy egy civil is részt vesz ebben a szörnyen kényes ügyben. Különösen úgy, hogy személyesen ismerte az áldozatok egy részét.
– Ez az ismeretség vezetett CiCi Way nyomára, és ezt a szálat érdemes követni, Teasdale ügynök – emlékeztette Eve.
– Maga és az NBH a másodhegedűs szerepét játsszák ebben a nyomozásban. Tulajdonképpen csak szakértők, és ez így is marad, amíg más parancsot nem kapok – fordított hátat Teasdale-nek, és Callaway szemébe nézett. – Lépjünk tovább a második helyszínre.
– Nem is voltam ott.
– Viszont ismeri a kávéházat, valamint a halottak és a sebesültek egy részét. Próbálja ezt is maga elé képzelni.
– Az isten szerelmére – morogta Teasdale.
– Nézze, ügynök, ezzel talán Curve-ről is sikerül valamit megtudnunk.
– Jeniről? – igyekezett döbbent arcot vágni Callaway. – Ezt nem mondja komolyan. Nem gyanúsíthatják Jenit.
– Nem akarom befolyásolni a visszaemlékezésben. Koncentráljon a tegnapi napra. Bent maradt ebédelni?
– Történetesen kimentem, hogy szívjak egy kis friss levegőt, és kiszellőztessem a fejem.
– Nem emlékszik, mikor lépett ki az irodából? Az épületből? Ha nem, akkor megnézzük a biztonsági rendszer felvételein.
– Úgy negyed egy körül. Egy saroknyira az irodától vettem egy zöldséges-sajtos pitát és egy gyömbérsört az egyik mozgóárusnál. Nem hiszem, hogy emlékezni fog rám. Sok vásárlója volt.
– Merre ment és mit látott? Gondolkozzon nyugodtan – bátorította Eve. – Próbálja maga elé képzelni.
– Egész nap Joe járt az eszemben. Ezért is akartam kimenni a szabadba és egyedül tölteni egy kis időt. Távol az íróasztalomtól. Rá gondoltam, a feleségére és a gyerekeire. Nem tudtam kiverni a fejemből, hogy egymás mellett ültünk a bárban, mielőtt… Nancynek nem akartam mondani, de Joe-val nagyon sokat segítettük egymást a munkában. Sokszor kért tőlem kisebb segítséget a projektjeihez.
– A segítségét kérte?
– Én pedig boldogan segítettem – legyintett Callaway, mint aki szerint ez szóra sem érdemes.
– Ahogy mondtam, gyerekei voltak, és minden nap sokat foglalkozott velük. A feleségével is törődnie kellett, ami érthető. Időnként csaknem összecsaptak a feje felett a hullámok. Összekapott az asszonnyal, vagy a srácok csintalankodtak.
– Vagyis magánéleti gondjai voltak? – érdeklődött Eve, és minden idegszálával a válaszra figyelt.
– Ó, azt azért nem mondanám – válaszolt Callaway, de az arca épp az ellenkezőjéről árulkodott. – Csak nagy volt rajta a nyomás, ezért jól jött neki a segítő kéz.
– Biztosra veszem, hálás volt érte.
– Ne gondoljon nagy dologra – sütötte le szégyenlősen a szemét Callaway. – Biztos vagyok benne, hogy fordított helyzetben ő is a segítségemre siet. Akárhogy is, csak sétálni akartam egyet, ezért kimentem az utcára és ott ebédeltem. Nancy most nagyon feszült. Képtelen kézben tartani a dolgokat. Őt is szívesen kisegítettem, de szükségem volt egy kis lazításra.
– Megértem. A kávéház felé indult?
– Arra, de az utca túloldalán. Eszembe jutott, hogy beugrom egy lattéra, de taszított a lárma és a tömeg. Délben mindig sok a vendég.
– Ahogy mondja – pillantott Teasdale felé Eve. – Ezt már csak tudja, hiszen gyakran jár oda.
– Mint mindenki az irodából. Csak sétáltam és próbáltam megnyugodni. Majdnem az ellenkező irányba indultam, a bár felé, de… de képtelen voltam rá.
– Szóval csak úgy sétálgatott – ismételte meg Eve.
– Igen – fordította a mennyezet felé a tekintetét Callaway. – Levegőztem. Hűvös volt, de nem olyan hideg, mint ma, és jólesett a mozgás. El sem tudja képzelni, hányan rohantak le az irodában. Mindenki tudni akarta a részleteket.
– Mert maga is ott volt.
– Igen. Ezt sohasem fogom elfelejteni, de még ha tudnám is, a kollégáim, a riporterek és a rendőrség folyton emlékeztetnek rá.
– Steve korán távozott – igyekezett Eve együtt érző hangot megütni. – Weaver is elment. Maga viszont csak közvetlenül a támadás előtt hagyta ott a bárt.
– Igen. Percekkel azelőtt, hogy… Várjon! Várjon! Láttam Carlyt.
– Carly Fishert?
– Nem lehetett más. Éppen bement a kávézóba. Emlékszem a virágmintás vörös sáljára. A szemem sarkából láttam a dzsekijét és a sálját. Egészen eddig nem is tudatosult bennem. Nem tartottam fontosnak. Most viszont úgy vélem, tudat alatt ez is visszatartott attól, hogy odamenjek.
– Korábban közeledni próbált hozzá, de visszautasította?
– Egyáltalán nem erről van szó. Carly minden erejét a karrierje építésére fordította. Gyakran az én tudásomat is kihasználta egy-egy projektnél, de nem haragudtam érte – legyintett megértően. – Tegnap viszont egyszerűen nem volt hangulatom a kávézóhoz. Most már emlékszem. Akkor határoztam el, hogy inkább visszamegyek és bezárkózom az irodámba, amikor megpillantottam. Szegény Carly! Talán én vagyok az utolsó, aki élve látta.
– Mint Joe-t.
– Igen. Ez szörnyen nyugtalanító. Kérhetnék egy pohár vizet?
– Természetesen – állt fel Eve, és magának is hozott. – Gondolkozzon csak nyugodtan, Lew. Utána mit csinált?
– Tovább sétáltam, majd megfordultam és…
– Látott valamit – hajolt előre Eve. – Mit?
– Kit – suttogta Callaway. – Jenit. Megláttam Jenit.
Eve hátradőlt, és újra összenézett Teasdale-lel.
– Megpillantotta Jeni Curve-öt. Hol?
– Az utca túloldalán. Szerintem félsaroknyira sem járt a kávéháztól, de hozzászoktam már a látványához. Rögtön el is felejtettem… legalábbis eddig azt hittem.
– Mit csinált Jeni?
Callaway lehunyta a szemét, és ökölbe szorította a kezét.
– Beszélgetett. Egy férfival beszélgetett, de háttal állt nekem, így nem láttam az arcát. Magasabb volt Jeninél. Igen, magas, széles vállú, fekete kabátban. Azt hiszem… talán odaadott neki valamit? Igen, igen, Jeni pedig zsebre rakta.
– Ezután mi történt? Gondolkodjon!
– Szóval... nem igazán figyeltem rájuk. A férfi megpuszilta. Jobbról is és balról is. Mintha így fejezné ki a tiszteletét. Utána elsétált, a lány meg elindult a kávéház felé. Ez egyszerűen nem lehet igaz.
– A férfi egyedül volt? – kérdezte ellentmondást nem tűrő hangon Eve. – Nem látta, merre ment?
– Csak annyit tudok, hogy ugyanarra, mint én, de a túloldalon, és valamivel előttem. Mielőtt elindultam visszafelé, megálltam egy kirakat előtt. Ezután már nem láttam sem őt, sem Jenit.
– Szeretném, ha erősen koncentrálna, Lew. Sohasem látta együtt Jeni Curve-öt és CiCi Wayt? – tette egymás mellé a tárgyalóasztalra a két lány fényképét Eve. – Nem emlékszik, hogy együtt látta ezt a két nőt?
– Nem vagyok biztos benne. Olyan sokszor találkoztam Jenivel, amikor ennivalót hozott az irodába vagy leugrottam a kávézóba. Gyakran az utcán is. Nem állíthatom biztosan, hogy láttam őket együtt.
– Ezek szerint nem kapcsolta össze őket – vonta le Teasdale a következtetést. – Látta, ahogy Curve bemegy a munkahelyére, mint ahogy azt is, hogy Way a barátaival belép a bárba, de nem volt oka gondolatban összekötni ezt a két személyt.
– Hallgassuk ki újra Wayt. Talán Lew-t is bevihetnénk hozzá, hogy ezzel is nyomást gyakoroljunk rá. Nem akar elkísérni minket? – érdeklődött Eve.
– Mindent megteszek, hogy segítsek.
– Térjünk vissza Curve-re egy pillanatra. Észrevette, hogy beszélt valakivel, mielőtt bement a munkahelyére. Említette, hogy sokszor látta az utcán. Egyedül vagy társaságban? Talán éppen ezzel az ismeretlen férfival?
– Azt hiszem. Talán. Bárcsak biztos lehetnék benne!
– Mi a helyzet azzal, amikor kivitte a rendeléseket az irodába? Előfordult, hogy egyesekkel több időt töltött, mint másokkal?
– Az igazat megvallva Steve flörtölt vele. Legalábbis ezzel áltatta magát. Jeni időről időre Carly-val is elbeszélgetett. Felteszem, azért, mert gyakorlatilag egyidősek voltak.
– Magával viszont nem.
– Nem. Elvégre csak egy ételfutár.
– Igen, csak egy ételfutár.
– Azt hiszi, hogy ez a férfi… a vezér ezért választotta éppen őt? – kerekedett el Callaway szeme.
– Fiatal volt és befolyásolható. Nem járt senkivel, ha érti, mire célzok. Gondolom, egy ilyen ember könnyedén manipulálhatta ezt a két lányt.
– Ilyen ember?
– Maga nevezte kiemelkedően intelligensnek és karizmatikusnak – fordult Mira felé Callaway.
– Ettől akár még maga is lehetne – jegyezte meg Eve.
Callaway felnevetett és legyintett.
– Hízelgő, de nem hiszem, hogy labdába rúghatnék mellette.
– Ez csak a jéghegy csúcsa, nem igaz, doktor Mira?
– De igaz. Úgy vélem, ezen felül magányos és szociopata hajlamokat mutat. Folyamatosan elnyomja az erőszakos énjét. Ehelyett másokat vesz rá az erőszakra.
– Nem akarja bemocskolni a kezét – tette hozzá Eve. – Túlságosan gyáva ahhoz, hogy szemtől szemben gyilkoljon.
– Nem akarom elmagyarázni magának, hogyan végezze a dolgát – tárta szét a kezét nyájasan Callaway, miközben arca olyan kemény lett, akár a kő –, de nekem inkább az intelligenciája bizonyítékának tűnik, hogy kimaradt a csetepatéból. Hogyan fogja megtalálni, ha nem vett részt közvetlenül a gyilkosságban?
– Mint mindenki, előbb-utóbb ő is elkövet valami hibát. Ráadásul maga is rengeteget segített. Máris sokkal közelebb kerültünk hozzá.
– Ne beszélj így egy civil előtt – kezdte Teasdale.
– Ne mondd meg nekem, hogy mit tegyek! – vágott vissza Eve. – Már tudjuk, milyen ember, mire van szüksége. Egyedül él. Elszigetelődött a társadalomtól és sohasem alakított ki tartós kapcsolatot. Talán még impotens is – vetette oda Eve, és látta, hogy Callaway arcát elönti a vér. – Ott lakik és dolgozik, ahol a támadásokat elkövették. Máris megvan az első hiba. Messzebb is mehetett volna, de a könnyebbik utat kereste és ismerős helyszíneket, ismerős embereket választott – egyenesedett fel Eve, a táblához lépett és a zsebébe akasztotta a hüvelykujját. – Senki sem kedveli igazán. Az ismerősei felfújt hólyagnak tartják, aki előre akar lépni, csakhogy képtelen rá.
– Korábban még karizmatikusnak mondta.
– Túloztam. Alkalmazkodik, feltűnés nélkül elvegyül az emberek között, mégsem képes igazi emberi kapcsolatra. Ezért nem jutott olyan magasra, mint ami szerinte jár neki. Maga is ismeri ezt az emberfajtát, Lew. Akad elég a kollégái között. Aztán itt van a barátja, Joe. Könnyen barátkozott, és lassan, de biztosan egyre magasabbra mászott a szamárlétrán. Vagy Carly Fisher. Okos, fiatal és ambiciózus, aki gyorsan jut előre. A kérdéses férfi viszont megrekedt. Nem jut előrébb, nem figyelnek rá, nem kapja meg, amit akar. Ez valószínűleg már régóta bántja.
– Ehhez maga jobban ért, de megint csak azt kell mondanom, hogy alábecsüli.
– A gyilkos is ezt hiszi. Intelligens, de a képességeit inkább mások befolyásolására vagy elgáncsolására használja, mintsem alkotásra. Lusta. A támadások sem az ő fejéből pattantak ki. Valaki elvégezte helyette a munka nagyját. Ő csak másol.
Callaway elfordította a fejét, de Eve még látta, hogy megrándul az arca, és pengevékonyságúra szorítja össze a száját.
– Meglep, hogy lustának és gyengének festi le. El sem tudom képzelni, hogyan jellemezné saját magát azok után, hogy túljárt az eszén.
– Dehogy járt túl! Inkább csak szerencséje volt. Ostoba. Kihasználta a gyengébbet, pedig ez mindig sok buktatót rejt magában.
Sikerült felültetnem a gőzmozdonyra, gondolta Callaway sértett arca láttán Eve.
– Hogyhogy?

– Előbb-utóbb akad valaki, aki rájön, hogy csak kihasználták, és ellene fordul. Ráadásul a gyilkos túl nagy fába vágta a bicskáját.
– Fejszéjét – javította ki automatikusan Teasdale.
– A bicska törik bele a fába, nem? – legyintett Eve. – A seggfej a hatalom és a dicsőség illúziójába ringatja magát, holott egy senki. Csupán ötlettelen utánzó.
– Egy senki? A média sztárolja. Másról sem beszélnek.
– Egyelőre. A média így működik. Hamarosan jön valaki, aki okosabb nála, nagyobb a hírértéke, és akkor – csettintett az ujjával Eve – neki vége.
– Téved. Ezt sohasem felejtik el.
– Ugyan már, Lew! Ha megtudják, hogy csak egy őrült, vagy ami még rosszabb, egy vallási fanatikus, aki véletlenül belebotlott a receptbe, amit egy másik vallási fanatikus talált ki, egyszerűen kinevetik.
– Attól tartok, inkább magát fogják kinevetni, amikor megpróbálja ráhúzni ezeket a vádakat valami világvége szektára, mint amilyen a Vörös Ló.
Eve elmosolyodott.
– Majd meglátjuk, de ez is csak engem igazol. Fogadni merek, a küszöbön túl tíz emberből nyolc nem, vagy csak keveset hallott a Vörös Lóról. és még kevesebben Guiseppi Menziniről. Mi nem tartozunk közéjük, de hát nekünk az a dolgunk, hogy ismerjük őket. Érdekes, hogy maga is tud róluk, Lew.
– Miről?
– A Vörös Lóról.
– Valójában nem sokat. Csak magát hallgatva eszembe jutott, hogy valahol már olvastam a szektáról.
– Én viszont nem is említettem a Vörös Lovat – ült fel mosolyogva az asztal szélére Eve. – Ha akarja, visszahallgathatjuk a felvételt.
– Csak feltételeztem, hogy rájuk céloz.
– Merész feltételezés, noha teljesen logikus.
– Egyszerűen összeadtam a kettőt a kettővel, de ezekben a támadásokban semmiféle vallásos felhangot nem fedeztem fel.
– Ahogy mondja. Mégpedig azért, mert nem is volt ilyen. Azt a nagyapja hintette el, nem maga.
– Fogalmam sincs, hogy miről beszél. Sajnálom, de nem maradok tovább. Mennem kell.
– Ha megpróbál kilépni azon az ajtón, Lew – közölte kedvesen Eve, amikor Callaway megfordult – megállítom, és az nem fog tetszeni.
– Azért jöttem ide, hogy szívességet tegyek magának, de már végeztem.
Eve nem csak azért nevetett, mert nevetni akart. Élvezte, hogy Callaway egyre jobban kivörösödött dühében.
– Azért jött ide, mert idióta. Letartóztatom százhuszonhét rendbeli, előre megfontolt szándékkal elkövetett gyilkosságért. Teasdale ügynök később majd terrorizmussal fogja vádolni, de enyém az elsőbbség. Ha nem ül vissza a helyére, akkor megbilincselem, és az egyik kihallgatóban folytatjuk a társalgást. Válasszon!
– A viselkedését betudom annak, hogy szörnyen nagy magán a nyomás és elvesztette az önuralmát – felelt jeges hangon Callaway, noha arcát fűtötte a düh. – Nem tartóztathat le. Nincs ellenem bizonyíték.
– Meglepődne, ha tudná, mennyit összeszedtem. Minden a döntésén múlik, Lew. Vagy visszaül, vagy megpróbál kimenni. A magam részéről remélem, hogy az utóbbi.
– Hívom az ügyvédem és a feletteseit. Higgye el, megteszem.
– Kérlek – szólalt meg Teasdale, amikor Callaway elindult az ajtó felé. – Engedd át nekem.
– A vendégem vagy.
Teasdale villámgyorsan felpattant. Mikor Callaway megpróbálta visszalökni, hátrahajolt, kecsesen elgáncsolta, és a saját súlya segítségével, mintha egy elegáns táncot lejtene, a földre döntötte, majd összefogta a férfi csuklóit, és a gerincébe térdelt.
– Szép volt – gratulált Eve.
– Köszönöm az elismerést és a lehetőséget.
– Szívesen. Peabody, segíts Teasdale ügynöknek, és kísérjétek az őrizetest az „A" kihallgatóba.
– Ezért tönkreteszem! Rohadt kurvák! Mindnyájukat tönkre fogom tenni!
– Hohó, micsoda szavak. A végén még megijedek! Vigyétek ki, Peabody, és hagyjatok egy kis időt neki, amíg lehiggad.
– Magának vége! – kiáltott vissza Eve-nek Callaway, miközben Teasdale és Peabody kivonszolták.
– Még nem tudja, mire vagyok képes.
– Dehogynem – morogta Eve, miközben visszafordult a tábla felé, melyre az áldozatok képét tűzte.
– Dehogynem tudom.
– Jól csináltad – gratulált Mira.
– Jobban is csinálhattam volna, csak már rosszul lettem tőle. Remélem, a házkutatásnál előkerül valami, amit felhasználhatunk, mert egyelőre csak a saját egóját és gyávaságát fordíthatom ellene.
– Feldühítetted. Előbb magasztaltad, majd arról kezdtél beszélni, hogy milyen gyenge, és végül úgyis elkapod. Ezzel egyszerre zavartad össze és sértetted meg. A benne lakozó erőszakkal ellentétben a haragját képtelen féken tartani. Nem tudta elviselni, hogy folyamatosan sértegeted.
– Sajnos nem hiszem, hogy ez a kihallgatóban is működni fog. Inkább Menzinivel és a múltjával próbálkozom.
– Úgy éreztem, képtelennek, talán kissé még megalázónak is tartja az ügy vallási színezetét.
– Aha. Ezt is ki lehet használni. A nagyapja igazi seggfej volt. Talán neked kellene először beszélni vele. Meg tudod csinálni?
– Persze.
– Minél több időt akarok hagyni a házkutatásra – nézett az órájára Eve, miközben magában számolt.
– Ellentmondásba akarom keverni a szüleivel, majd amikor kibillentettem az egyensúlyából, rázúdítani mindazt, amit a lakásán találtunk. Okos. Elég okos ahhoz, hogy tudja, mikor gyűjtöttünk elég bizonyítékot a vádemeléshez. Talán a vádalkuval is megpróbálkozik.
– Az államügyész sohasem menne bele az alkuba, ráadásul miután végeztél vele, az NBH veszi elő.
– Ez igaz, de minden fuldokló belekapaszkodik az utolsó szalmaszálba. Szánj rá néhány percet, hogy megbarátkozzon a gondolattal. Én közben visszarendezem a táblát.
– Még valami, ami különösen sokatmondó. „Teljesítménynek" nevezte a két tömeggyilkosságot.
– Aha, ez nekem is feltűnt. Ki tudod használni?
– Természetesen.
– Én is.
Miközben Eve a táblával volt elfoglalva, egy csoport tüzetesen átkutatta Callaway lakását.
Roarke túlságosan divatosnak, mesterkéltnek és személytelennek találta. A nappalit és a konyhát a fekete, a fehér és az ezüstszín uralta, melyet helyenként merész foltok szakítottak meg – ibolyaszínű párnák és vörös asztal, amely csak tovább hangsúlyozta a hely kimértségét.
Határozott vonalak, gondolta Roarke, rideg megvilágítás és egy sor divatos szerkezet. Inkább egyfajta díszletben, mintsem lakásban érezte magát.
– Elkezded az elektronika vizsgálatát? – kérdezte Feeney.
– Ha nem bánod, még körbejárok és nézelődöm előtte.
– Mintha senki se lakna itt – nézett körül homlokráncolva Feeney. – Mintha sohasem szunyókáltak volna a díványon, vagy néztek volna meccset a képernyőn.
– Viszont egyáltalán nem olyannak tűnik, mint ahol tömeggyilkosságot terveztek.
– Mégis miért? Öt perc egy ilyen széken és egy hétig zsibbad az ember segge – szimatolt körül Feeney. – Ennél több nem is kell a gyilkos kedvhez.
– Még egy ok, hogy ne üljek le sehová.
– Sétálgass csak. Addig én nekiesem a 'linknek meg a számítógépnek.
Roarke belépett a hálószobába, ahol Reineke és Jenkinson már a gardrób és az asztal tartalmát vizsgálták.
Ide Callaway szürkét választott. A sápadtszürkétől a mély palaszürkéig minden árnyalatot felvonultatott. Roarke szerint megnyugtatónak találta, holott a valóságban csak még mélyebb depresszióba taszították.
A legjobb ilyenkor megölni valakit, gondolta.
– Valósággal ködfelhőben érzem magam – jegyezte meg Reineke. – Nem értem, hogy lehet itt pihenni.
– Szerintem a divatot sokkal fontosabbnak tartotta a pihenésnél – világosította fel Roarke.
Reineke csak a fejét csóválta.
– Beteg állat.
Roarke derűsen indult Jenkinson és a gardrób felé.
– Rengeteg ruha van itt. A cipőket még nem is hordták. Minden tiszta és rendes.
– Ühüm – bámulta Roarke a gardrób belsejét, a falat, a padlót, a mennyezetet, majd kilépett, és a fürdőszoba felé indult.
Itt a fehér uralkodott. Gyöngyház, hófehér, krémfehér, ekrü és elefántcsont. Csak a hatalmas, fehér vázában álló őszi virágok csempésztek némi színt és mintát a helyiségbe, de a fürdőszoba ugyanazt sugallta, mint a többi szoba. Kész. Rideg és kész.
Fiatalon, amikor még nem állt tőle távol a betörés, élvezte a kószálást az idegen helyeken, miközben igyekezett megérezni, kik és hogyan élnek a lakásban. Sokat tanult akkor a gazdagokról – mit esznek, isznak, milyen ruhát hordanak.
Egy hozzá hasonlatos csatornapatkány számára a rabláson felül ez maga volt a csodák birodalma.
Most is sokat megtudott Callaway életéről, és csöppet sem lepte meg, amikor Reineke bejelentette:
– Sehol semmi szexjátékszer, vágyfokozó vagy pornódiszk.
– Egyáltalán nem érdekli a szex.
– Mondtam már, hogy beteg állat.
Roarke megállapította, hogy a hálószobát alvásra használták. Alvásra és öltözködésre. Szórakozásnak és munkának már nem jutott hely. Ide még a ritka vendégek sem jutottak el, gondolta, miközben továbbment a dolgozószobába.
– Nocsak – dörmögte.
Elérte a lakás középpontját. Energikus színek ostromolták a szemét. A túlzásba vitt, harsány árnyalatok életről meséltek.
A fontosságot sugalló hatalmas fekete íróasztal az elsötétített ablak felé fordítva állt, mögötte narancsszínű bőrrel bevont impozáns forgószékkel.
Osztályon felüli számítógép és kommunikációs rendszer – igen, erre vetni kell majd egy pillantást. Hosszú, zöld kanapé, mélykék asztalok, szédítő mintájú szőnyeg, és ugyanilyen, de feketével keretezett festmények.
Egy kivételével. Egy kedves, hangulatos, Rómát ábrázoló kép kilógott a sorból. A Spanyol lépcsőt ábrázolta egy napsütötte délután.
Mivel ezt találta az egyetlen ízléses darabnak, közelebbről is megvizsgálta. Szemügyre vette a keretet, és a háta mögé is benézett.
Miután semmit sem talált, visszaakasztotta a falra.
Kényelmes. Mini AS és hűtőszekrény. Ki sem kell mozdulnia az embernek, minden kézre esik.
Kinyitotta a kétajtós szekrényt és elmosolyodott. A polcokon irodaszerek és diszkek sorakoztak. Még egy apró edénymosogatót is észrevett.
– Nem elég mély, és úgy tűnik, csak nemrégiben került ide.
Leguggolt, megnézte a polcok alját, az oldalát, majd leszedett néhány apróságot és megkopogtatta a hátfalat.
– Ó, hát persze.
Roarke belegondolt, milyen agyafúrtnak és okosnak hitte magát Callaway, amikor beépítette az álfalat és a polcokat. Egy felületes szemlélőt vagy egy takarítócég alkalmazottját talán valóban meg tudta vele téveszteni, neki viszont mindössze három másodperc kellett ahhoz, hogy rájöjjön a nyitómechanizmus működésére. A polcok kifordultak, és feltárult a szekrény mögött rejtőző aprócska szoba.
Itt, gondolta Roarke. Itt kotyvasztotta a halált.
Gondosan felcímkézett üvegbe zárt gombák, magok, vegyszerek, porok és folyadékok. A labor kicsi volt, de annál jobban felszerelt. Ráadásul csakis egy célt szolgált, gondolta Roarke. Bunsen-égők, Petri-csészék, keverőgépek, egy mikroszkóp és egy kisméretű, de nagy kapacitású számítógép. A felszerelés minden darabján látszott, hogy csúcsminőségű és szinte vadonatúj.
Megtalálta a régi naplót. A borítója kifakult és megrepedezett. Leguggolt, kinyitott egy dobozt, és beletúrt a fényképek és újságkivágások közé. Még egy viharvert Bibliát is talált, valamint egy kézzel írt kiáltványt, melyet maga Menzini szignált.
Maga mögött hagyta a labort, és visszament az előszobába.
– Azt hiszem, megtaláltam, amiért jöttünk – állt félre a nyomozók útjából, és továbbsétált a nappaliba.
– Ezen a gépen nincs semmi – közölte Feeney.
– A rohadék alig használta.
– Ez a szoba csak kirakat. A dolgozószoba álfala mögött rendezte be a laboratóriumát.
Feeney úgy kapta fel a fejét, mint a farkas, amikor megszimatolja a sebesült bárányt.
– Minden hozzávalót beszerzett, ha jól emlékszem a receptre. Akad ott még néhány napló, maga a recept és friss, kézzel írt jegyzetek is. Valamint fényképek, Menzini kiáltványa és egy számítógép, amely minden bizonnyal sokkal érdekesebb adatokat őriz, mint ez itt.
– Elkaptuk a szarházit.
– Nagyon úgy tűnik. Hívom a hadnagyot, hadd örüljön ő is.
– Azt is mondd meg neki, hogy mindent beviszünk. Kezdheti ráhúzni a fickóra a vizes lepedőt – indult Feeney a dolgozószoba felé. – Ha lezárjuk az ügyet, meghívlak egy sörre.
– Vigyázz, mert a szavadon foglak – húzta elő Roarke a 'linkjét.
Kisvártatva feltűnt a képernyőn a felesége arca.
– Mondj valami jó hírt!
– Egy apró, titkos laboratórium megteszi? Benne a kellő alapanyagokkal, a recepttel, Menzini naplójával és egy számítógéppel, amelyen valószínűleg megtaláljuk az anyag készítésével kapcsolatos adatokat.
– Jézusom. Jézusom, ezért rengeteg szexet fogsz kapni.
– Jenkinson már huhog mellettem.
– Az isten sze...
– Nagyon egyedül érzem magam, ezért elfogadom az ajánlatod. Callaway még odabent van?
– Méghozzá bilincsben. Elszólta magát, és ennyi elég is a vádemeléshez. Most akarom kihúzni belőle a részletes beismerő vallomást, de úgy látom, sikerült felgyorsítanotok a folyamatot.
– Feeney üzeni, hogy mindent beviszünk.
– Árulj el néhány részletet, amit felhasználhatok ellene a kihallgatás alatt.
– A labor az irodájából nyílik egy álfal mögött. A recept egy fakó, barna bőrbe kötött naplóban olvasható. Olyan régi, hogy a kötés már megrepedezett. A kézzel írt jegyzetek viszont sokkal újabbak. Egy dobozban további naplókat láttam egy rakás újságkivágás, egy öreg Biblia és Menzini kézzel írt kiáltványa mellett. Az a címe, hogy Világvége.
– Megteszi. Most Mira foglalkozik vele. Azonnal tájékoztatom Teasdale-t és Peabodyt, utána egy életre bevarrjuk.
– Akkor nemsokára találkozunk.
– Aha. Mi a baj? Látom rajtad, hogy valami nem tetszik.
– Valójában nincs semmi. Csak ez a lakás. Nyomasztó. Szép, de valahogy élettelen és rideg. Szerintem az egyetlen hely, ahol boldog volt, hovatovább normális lehetett és önmagát adhatta, az a labor.
– Ő hozott rossz döntést. Nehogy megsajnáld.
– Egyáltalán nem sajnálom, de látom magam előtt, ahogy a vér és halál közepette rátalál önmagára, és ez a legnyomasztóbb az egészben.
– Cuccoljatok össze és gyertek onnan. Még le is isszuk magunkat a szex előtt.
– Ez igencsak ígéretesen hangzik. Akkor várlak – bontotta Roarke a vonalat, és amikor Reineke megköszörülte a torkát, rá vigyorgott.
– Bocs. Nem akartam belehallgatni.
– Semmi gond. Most már tudod, hogy én nem vagyok egy beteg állat.
Reineke felkacagott.
– Ez meg sem fordult a fejemben. Szóval Feeney úgy gondolja, szívesen megnéznéd a számítógépet. A titkosított adatokkal.
– Pompás. Egész felvillanyoztál.
– Izé… és nem kellene mondani a hadnagynak, hogy hallottam, ahogy a szexről beszél.
– Szerintem mindenkinek így lesz a legjobb.
Tizenkilencedik fejezet

Eve gyors léptekkel igyekezett a megfigyelő felé, és menet közben felhívta Whitney-t.
– Kapcsoljon a parancsnokhoz – mordult rá a titkárára. – Sürgős.
– Egy pillanat, hadnagy.
Eve belökte a megfigyelő ajtaját, ahonnan Peabody és Teasdale azt figyelték, hogyan igyekszik Mira megdolgozni Callawayt.
– Megcsíptük – emelte fel az ujját Eve, amikor Peabody szóra nyitotta a száját. – Callaway a kihallgatóban van, kapitány. Mira foglalkozik vele. Gyilkosság elkövetésével vádoljuk. A házkutatás során a csoport rábukkant a titkos rejtekhelyére. Már elindultak vissza. Lefoglalták a számítógépeit, a naplóit és a vegyszereket. Mindent megtaláltak.
– Máris indulok.
– Az „A" kihallgatóba jöjjön, uram – közölte Eve, miközben látta, hogy Peabody a levegőbe csap az öklével, és Teasdale is előkapja a 'linkjét. – Most készülök rá, hogy bemenjek és befejezzem. Az államügyészi hivatalt is felhívom, küldjenek ki valakit.
– Mindjárt odaérek. Addig várjon.
– Értettem, uram – bontotta Eve a vonalat, majd újra felemelte az ujját, és hívta Reót.
– Cher Reo.
– Elkaptuk Callawayt. Az „A" kihallgatóban ül. Elég bizonyítékunk van ellene, hogy egy életre bevarrjuk.
A képernyőn látta, hogy a csinos, szőke helyettes államügyésznő a blézere után kap.
– A főnök a bíróságon van. Azonnal felhívom és indulok hozzád. Addig is árulj el néhány részletet.
– Sikerük feltárnunk, milyen kapcsolat köti Menzinihez. A lakásán találtunk egy labort, különféle vegyszereket és magát a receptet is. Ha ennél is többet akarsz tudni, akkor igyekezz – vetett véget Eve a beszélgetésnek. – Mondott valamit, amit felhasználhatunk? – kérdezte ellentmondást nem tűrő hangon.
– Folyamatosan bizonygatja, semmi köze Menzinihez, és kéri, hadd hívja fel a szüleit, mert már biztosan aggódnak érte. Mivel Mira kedves vele, ezért hízelgéssel is próbálkozott – vett mély lélegzetet Peabody. – Szent szar, Dallas! Tényleg minden ott volt a lakásán?
– Felületesen elrejtve. Nem is álmodott róla, hogy Menzinin keresztül jutunk el hozzá. Meg sem fordult a fejében.
– Értesítettem a felettesem – tette el Teasdale a 'linkjét. – Az NBH szövetségi bűncselekményekkel is megvádolja. Természetesen csak azután, hogy a gyilkosságokért már vádat emeltek ellene, hadnagy – tette hozzá gyorsan. – Nem pedig helyette.
– Nagyszerű. Az már nem érdekel, melyik börtönben tölti el a siralmas élete hátra lévő részét – hallgatott el, amikor belépett Whitney. – Kapitány.
Whitney biccentett, majd az üveg felé fordult, és alaposan megnézte magának Callawayt.
– Teljesen átlagosnak tűnik, igaz? Egy jól szabott öltönybe öltözött átlagembernek.
– Éppen ez az ő nagy problémája. Képtelen elviselni az átlagos létet. Ezért került ide és végül ezért fog mindent bevallani.
– Birtokában volt a recept és az anyag előállításához szükséges felszerelés – mondta Teasdale. – Ráadásul a szülei hivatalosan megerősítették, rokoni szálak fűzik Menzinihez. Tulajdonképpen már nincs is szükség a vallomására.
– Én nem így látom. El fogja mondani, mit tett. Méghozzá úgy, hogy közben a szemébe nézek. Peabody, menj be, de ne szólj egy szót se. Akkor sem, ha ő kezd beszélni hozzád. Elég, ha csak szigorúan méregeted. Súgd oda Mirának, hogy megszereztük a bizonyítékot, és én is nemsokára jövök. Addig csak folytassa. Indulj. Támaszkodj a falnak, és vágj kegyetlen képet. Hadd izzadjon még jobban.
– Kegyetlen képet – szorította össze Peabody a száját, és elindult.
– Én is szeretnék bemenni – jelentette ki Whitney.
– Szeretném megőrizni a nemek egyenlőtlen eloszlását, kapitány. Az lenne a legjobb, ha rajta kívül csak nők lennének odabent.
– Értem.
– Futok vele néhány kört – fordult Teasdale felé Eve. – Arra számít, hogy egyből letámadom. Ehelyett inkább apránként hozom a tudomására, milyen bizonyítékokat szereztünk ellene, és lépésről lépésre zúzom össze az egóját. Tudsz követni?
– Igen.
– Arra kérem, kapitány, hogy amint Reo megérkezik, azonnal küldje be. Minél több nő van körülötte, annál feszültebb lesz. Felkészültél? – kérdezte Teasdale-t.
– Ennél felkészültebb nem is lehetnék.
Eve ment előre.
– Eve Dallas hadnagy és Miyu Teasdale különleges ügynök csatlakoznak a kihallgatáshoz. Elnézést kérek, doktor Mira, de félbe kell, hogy szakítsalak. Természetesen maradhatsz, ha akarsz.
– Ez ostobaság – koppantott ujjával az asztalon Callaway. – Ahogy azt már doktor Mirának elmondtam, összekeverhettek valakivel. Soha életemben nem hallottam erről a Menzini nevű emberről. Az anyai nagyapámat Edward Gregory Hubbardnak hívták. A hadsereg kitüntetett századosa volt. Igazolni is tudom. Követelem, hogy hívják fel a szüleimet! Jogom van beszélni velük.
– Akkor nem, ha terrorizmussal vádolják – ült le Eve, és megvonta a vállát. – Negyvennyolc órán keresztül bent tarthatjuk anélkül, hogy bárkivel beszélne. Még az ügyvédjének sem szólhat. Így megy ez.
– Amennyiben valóban hiba történt – emelte fel Mira a kezét –, sok időt és idegességet spórolnánk Mr. Callawaynak, ha megengednéd, hogy idejöjjenek a szülei. Ők könnyedén igazolhatják a származását.
– Nem hagyom, hogy a szüleimet inkompetens rendőrök és boszorkányüldözésre szakosodott ügynökök vallassák – fonta karba Callaway a kezét.
– Inkább várok. Az elkövetkező negyvennyolc órában semmit sem fogok mondani.
– Oké. Így is lehet. DNS-teszttel fogjuk igazolni, hogy maga valóban Menzini unokája.
– Csak nyugodtan! Alig várom.
– Utána viszont már nem csak főni fog a saját levében, hanem fel is tálaljuk. Honnan tud a Vörös Lóról?
Callaway úgy fordította némán a fal felé a fejét, mint egy gyerek.
– Mert érdekes, hogy pont a Vörös Lovat említette a gyilkosságok kapcsán. A városi forradalom idején az egyik sejtjét éppen Menzini, az autodidakta vegyész vezette. Aki ráadásul komplett őrült volt. Ő kísérletezte ki azt a szert, amely erőszakos viselkedést és szélsőséges paranoiát vált ki az embereknél. Ugyanarról a szerről beszélek, amit maga is használt az On the Rocksban és a Café Westben – hallgatott el Eve. Némán teltek a másodpercek. Várakozás közben hűvös tekintetét határozottan Callaway félrefordított arcára szegezte.
Callaway mocorogni kezdett.
– Én nem vagyok vegyész. Akkor sem tudnék semmit sem összekeverni, ha akarnék. Ráadásul nem is akarok.
– Honnan tud a Vörös Lóról?
– A nagyapám harcolt a városi forradalomban. Sok történetet mesélt azokról az időkről.
– Még a születése előtt meghalt.
– A történetet továbbmesélték nekem, és utánaolvastam néhány összecsapásnak, amelyben részt vett. A Vörös Ló szektája ellen is harcolt. Ezért jutott eszembe, amikor vallási fanatikusokat kezdett emlegetni. Ilyen egyszerű.
– Menziniről sohasem beszéltek a családon belül?
– Ma hallottam először ezt a nevet.
– Ez roppant különös Lew, mivel az anyjának ő a biológiai apja.
– Ez teljes képtelenség. Ha volna egy kis esze, már megnézte volna a születési bizonyítványát.
– Ó, erre volt elég eszem. Sőt továbbmentem. Megkérdeztem tőle az igazságot.
Callaway felkapta a fejét.
– Hogy mondja?
– Az anyja eleget mesélt. Megértem, hogy nem akar beszélni nekünk róla vagy az apjáról. Ezért is tettem meg maga helyett.
– Csakis úgy történhetett, hogy ráijesztett és megfélemlítette. Ő csak egy gyenge nő. Érzelmileg nagyon törékeny. Biztosan kényszerítette.
– Ez inkább a maga módszere. Tagadhatja tovább és színlelhet meglepetést, amikor kiderül az igazság. Mondhatja, hogy a szülei ezt titokban tartották – hagyott pillanatnyi hatásszünetet Eve, hogy ez alatt Callaway számba vegye a lehetőségeit. – Ez az egyik lehetőség. A másik, hogy beismeri, tudott róla, és látta az iratokat, amelyekről az anyja mesélt nekem. Hatalmas megrázkódtatásként érte, amikor rádöbbent, hogy a családja hazudott magának, és nem kitüntetett háborús hős a nagyapja, hanem őrült tömeggyilkos és gyermekrabló. Ráadásul még vallási fanatikus is. Ettől mindenki megrendül lelkileg, nem igaz doktor Mira?
– Már önmagában a sokk is… – ingatta Mira a fejét.
– Még az előnyére is fordíthatja.
– Beszélni akarok az anyámmal.
– Ez nem fog összejönni, Lew.
– Az anya vallomása a fia ellen – szólalt meg halkan Teasdale. – Ennek nagy lesz a súlya a bíróságon.
Callaway összeszorította a száját. Eve szinte hallotta, ahogy csikorog a foga.
– Sohasem fog beleegyezni.
– Nem lesz más választása. Ráadásul, ha Menzinit is beidézzük.
– Menzini már halott!
Eve oldalt hajtotta a fejét.
– Ezt meg miből gondolja?
– Csak… csak feltételeztem.
Eve jókedvűen játszadozott az ujjaival.
– Nem kell feltételeznie semmit. Ő majd elmondja az igazságot a biológiai nagyanyjáról, az anyja elrablásáról és kiszabadításáról. Ellenben ha beismeri, hogy tudott minderről, akkor akár ki is használhatja. Például mondhatja, a tudás elvette az eszét. Az államügyész már elindult ide. Gyorsan végezni akarok, hogy utána hazamenjek és igyak valamit. Az ügyészségnek nem fog tetszeni, hogy játékteret adok magának, még akkor sem, ha az meglehetősen apró. Döntsön, Lew. Gyorsan döntsön.
– Beszélni akarok valakivel.
– De hiszen beszél. Ja, hogy egy férfira gondol. Ez sem fog összejönni. Döntsön. Tudom, megtalálta azt a dobozt a papírokkal. Tudom, hogy tudott Menziniről, és arról, hogy ő az igazi nagyapja. Rábukkant a receptre. Segítsen magán. Még mindig van esélye, hogy megússza. Csak magának árt, ha tovább hazudik.
– Hazudtak nekem – fordult szántszándékkal Mira felé Callaway. – Egész életemben hazudtak. Sohasem értettem, miért nem szeretnek, miért nem adják meg nekem azt a figyelmet, amire egy gyereknek szüksége van. Az apám… erőszakos ember. A titkok abban a házban… Képtelen vagyok beszélni róla.
Mira megértést színlelve hajolt közelebb.
– Az apja bántalmazta.
Callaway félrefordította a fejét és bólintott.
– Amikor csak tudott. Az anyám még csak nem is próbálta megakadályozni. Nem tudott segíteni. Gyenge és gyáva.
– Az apja őt is bántalmazta.
– Rettegésben tartotta – suttogta Callaway. – Amivel csak tudta. Gyerekkoromban folyamatosan költöztünk. Sohasem tudtam, milyen az igazi otthon, nem voltak barátaim, nem tudtam gyökeret verni. Később megtaláltam azt az átkozott dobozt, és megértettem, miért nem védett meg soha az anyám. Az anyja szenvedéseire emlékeztettem… mármint az igazi anyja szenvedéseire. Egy kicsit még hasonlítottam is rá. A bőrszínem, a testfelépítésem. Hirtelen egy rémálomba csöppentem.
– Megértem – mondta Mira kedvesen.
– Hogy érthetné meg? Hogy érthetné ezt meg bárki? Az öngyilkosság is megfordult a fejemben.
– Mégis folyton hazajárt – szakította félbe Eve. – Abban a reményben, hogy még több régi emléket talál.
– Igen, igen. Mindet össze akartam szedni, hogy végleg megszabaduljak tőlük. Hazahoztam és bedobtam a hulladékmegsemmisítőbe.
– Kérem – forgatta Eve a szemét. – Maga ennyire ostoba? Ezt senki sem veszi be. Mindent hazahozott, és a recept alapján elkészítette a szert. Ismerje már be, az isten szerelmére! Az államügyész tényleges életfogytiglant fog kérni magára, amit egy Földön kívüli börtönben kell letöltenie. Olyan kemény lesz, amilyen kemény csak lehet. Terítse ki a lapjait, és akkor talán a Földön maradhat. Írhat egy rohadt könyvet, és válaszolhat a riporterek kérdéseire. Lehet magából valaki. Szedje össze magát, Lew.
– Öngyilkos akartam lenni. Méghozzá a nagyapám szerével. Egy időre elvesztettem az eszem. Nem hittem, hogy beválik, de magammal vittem a bárba. Vártam, hogy oszoljon a tömeg, de Joe nem akart elindulni. Csak az idegeim mondták fel a szolgálatot. Felálltam, hogy indulok, de az a nő nekem jött. Kiverte a kezemből a fiolát, ami összetört a padlón. Pánikba estem és kirohantam – temette tenyerébe az arcát Callaway. – Az a rengeteg ember.
– Maga készítette el az anyagot? – ismételte meg Eve. – Maga vitte a bárba?
– Igen. Isten bocsássa meg.
Ebben a pillanatban toppant be Reo.
– Cher Reo helyettes államügyész csatlakozik a kihallgatáshoz. Vegyél magadnak egy széket. Lew úgy döntött, esti mesével szórakoztat minket.
– Hogy lehet ennyire érzéketlen? – csattant fel Callaway. – Ennyire rideg?
– Én? Szerintem ebben maga a bajnok, Lew, éppen most vallotta be, hogy ő készítette az anyagot, és a bárba is ő vitte be.
– Rettenetes állapotban voltam! Öngyilkosságra készültem.
– Azt egyszerűbben is lehet – mutatott rá Eve.
– Akkor is öngyilkos akart lenni, amikor Jeni Curve-höz csempészte a második fiolát?
– Abból semmire sem emlékszem. Kihagyott a memóriám. A sokk és a stressz. Beszélni akarok a felettesével!
– Bassza meg! – csapott tenyerével az asztalra Eve, majd felállt, és az arcát Callaway képébe tolta.
– Kellett egy futár és az a szegény lány éppen kapóra jött. Korábban egy fekete kabátos ismeretlenről hadovált. Maga volt a fekete kabátos, Lew. Tudja, hány épületen van biztonsági kamera abban az utcában? Azt hiszi, mindet sikerült elkerülnie?
– Ostoba. Nem mentem a kamerák közelébe.
– Nem? Ez elég határozott kijelentés. Mégsem hagy ki a memóriája?
– Nem tudom. Teljesen összezavar. Hívja ide a parancsnokát. Magával nem beszélek.
– Akkor beszéljen velem – javasolta Reo. – Cher Reo helyettes államügyész vagyok.
– Azt hiszi, megelégszem egy helyettessel? Valami titkárnőcskével?
– Ez az, Lew – kerülte meg Eve az asztalt. – Mutassa meg, ki a főnök. Az isten szerelmére, elvégre százhuszonhét embert gyilkolt meg, és még csak be sem mocskolta közben a kezét. Ő pedig csak besasszézott ide a csini ruhácskájában, és elvárja, hogy neki szentelje a figyelmét? Ez hülyeség. Egyszerűen hülyeség. Az egész város magára figyel. Ráadásul nem valami őrült világvége-eszme nevében gyilkolt. Csak azért tette, mert megtehette. Könyveket fognak írni magáról. Még videót is forgatnak. Magára törik az ajtót és elhalmozzák pénzzel. Híres lesz. Mindenki ismerni és félni fogja a nevét. Ezt akarta, vagy nem? Figyelmet és tiszteletet, amit, úgy érzi, megérdemel.
– Így igaz. Éppen ezért nem fogok beszélni egy rakás ostoba nőnek.
– Ugyan már Lew, mutassa meg, milyen tökös. Örvendeztessen meg minket valamivel. Hadd tudja az igazi államügyész, amikor ideér, hogy egy igazi férfival alkudozik. Olyan férfival, aki tiszteletet érdemel. Nem egy gyenge senkivel, mint amilyen Joe Cattery volt. Az a szemét Weaver őt léptette elő maga helyett. Ideje volt lesöpörni a táblát és felcserélni a szerepeket. Azután ott voltak azok a Happy Hourra ácsingózó seggfejek, ahogy egymás után döntik magukba a félárú italokat. A nyakam rá, hogy rosszul lett tőlük. Sok hozzájuk hasonló él a világon… maga viszont különleges. Ideje volt visszaadni a kölcsönt azoknak, akik eddig fenyegették.
– Joe egy senki volt. Egy csődtömeg.
– Ahogy mondja. Ahogy mondja. Biztosan rongyul érezte magát, amikor ő kapta a nagy jutalékot.
– Az én jutalékomat. Weaver átvert a palánkon.
– Mekkora szemétláda – jegyezte meg Eve, miközben észrevette, hogy Callaway már nem fékezi magát. Sarokba szorult, dühöngött, és csaknem összeroppant. – Ráadásul itt nem a pénz a lényeg, legalábbis nem csak a pénz. Inkább az elvek. Mit csinált, Lew? Nyűgözzön le. Magánál volt a recept, a napló és fakó, barna kötése alatt az összes titok – állta nyugodtan Lew tekintetét Eve, amikor a férfi meglepetten pislogott. – A fiúk mondták, hogy nagyon igyekezett, Lew. Rengeteg időt és energiát fektetett a tervezésbe és a laborba. Mindemellett nagy kockázatot vállalt. Ha már a bátorságnál tartunk, megjegyzem, az LSD és a többi anyag összekeverése igencsak veszélyes. Csak az képes rá, aki egyszerre tökös fickó és még okos is. Fantáziadús. Nemzedékeken át fogják emlegetni Lewis Callawayt.
– Na, tessék – bökött Eve felé Callaway az ujjával. – Maga is elismeri.
– Senki sem fogja elfelejteni a nevét és azt, amit tett. Ráadásul teljesen egyedül. Jézusom. Meséljen nekem arról, amit csinált, hogy én se felejtsem el.
Callaway elfordult. Gyorsabban szedte a levegőt, a szeme számítóan csillogott.
Mindjárt megvan, gondolta Eve.
– Ha maga követte el a gyilkosságokat – szólt közbe Teasdale –, és ezt be is tudja bizonyítani, akkor még az ügynökség érdeklődését is felkelti. Magához hasonló embereket akarnak a soraik között tudni, Mr. Callaway. Méghozzá vezető pozícióban.
– Várj már egy rohadt percet! – szólt közbe Eve.
– Most globális biztonságról beszélünk, hadnagy. Ez a legmagasabb körökben is visszhangot vert. A feletteseim felhatalmaztak rá, hogy ajánlatot tegyek, ha Mr. Callaway hitelt érdemlően bebizonyítja, hogy ő tervelte ki és követte el a támadásokat.
– Dolgozzak az NBH-nak?
– Menzini tehetsége is hasznunkra válik. A feletteseim szerint a nyomdokába léphet.
– Milyen kényelmes hozzáállás! – kerülte meg Teasdale-t Eve. – Ez valami nagyszabású kormányakció? Legyilkolni az embereket? Tudhattam volna, hogy erre megy ki a játék! A munka az enyém, de a babérokat már te aratod le.
– Az ilyen tehetséget az NBH inkább hasznosnak tekinti, mint sem – vont vállat Teasdale. – Mi értékeljük a kreativitást, és ahogy azt találóan megjegyezted, a tökös fickókat. Viszont erre majd akkor térjünk vissza, ha a kezünkben lesznek a bizonyítékok és Mr. Callaway beismerő vallomása.
– A nagyapám az NBH-nak dolgozik? Még mindig él és maguknál van?
Teasdale úgy ült, mint aki karót nyelt.
– Pillanatnyilag nem árulhatok el többet. Nincs rá felhatalmazásom.
– Tudhattam volna, hogy átversz – jegyezte meg keserűen Eve.
– Csak más prioritások szerint értékelem a történteket, hadnagy. Magáé a döntés, Mr. Callaway.
– Azt hitte, elkapott – vicsorgott Eve-re Callaway. – Fogalma sem volt, kivel került szembe. Egész életemben tudtam, hogy van bennem valami. Más vagyok, mint a többiek. Csak próbáltak visszafogni.
– Kik? – érdeklődött Eve.
– A szüleim. Ennek ellenére mindig megkaptam, amit akartam, és másokat is rávettem arra, hogy megtegyék, amit mondok nekik. Ha mással nem, hát pénzzel. Tudtam, nem várhatok ennél többet tőlük. Senkik. Átlagosak. Amikor… Boldog voltam, amikor rájöttem a származásom titkára. Végre. Befejezhettem a játszmát, és minden ember megfizetett.
– Joe Cattery és Carly Fisher is.
Callaway arcára ravasz vigyor ült, és karba fonta a kezét.
– Büntetlenséget akarok.
– Erre nem kaptam felhatalmazást – nyikkant meg Reo. Igyekezett, hogy a hangja minél szánalmasabbnak hasson. – A főnökömnek…
– Az NBH ajánlata elsőbbséget élvez – jelentette ki önelégült mosoly kíséretében Teasdale. – Felhatalmazást kaptam, hogy Mr. Callaway vallomását követően büntetlenséget ajánljak. Azoknak az embereknek fizetniük kellett – ismételte meg Callaway szavait. – Maga tehetséges.
– Mindent megkaptam, amit akartam. Nem tűrhettem tovább Cattery és Fisher viselkedését, igaz? Már nem a megfelelő emberrel barátkoztak. Ennyit tudok adni – fordult Teasdale felé Callaway. – Megvan az eszem és a tehetségem, hogy a világ legerősebb szervezetévé tegyem az NBH-t.
– Hallgatom.
– Mi az ajánlat? Ki vele.
– Az attól függ, mennyit mond, és mit tud belőle bizonyítani. Az NBH-t nagyon érdekli a maga állítólagos tehetsége.
– Bürokrata szuka – morogta maga elé Eve, mire hűvös mosoly terült szét Teasdale arcán.
– Törődjön bele, hogy most alul maradt, hadnagy. Feltéve, ha Mr. Callaway hajlandó velem együttműködni.
– Mondom a feltételeimet.
– Természetesen feltételekről is beszélhetünk, de előbb bizonyítsa be, hogy valóban maga áll a támadások mögött.
– Mindenki azt tette, amit vártam tőle, nem igaz? Engedelmeskedtek az akaratomnak. A bárban és abban a lepusztult kávézóban is úgy táncoltak, ahogy én fütyültem. Ez az, amit felkínálok – folytatta Teasdale felé fordulva Callaway. – Elvégzem a piszkos munkát.
– Mit ért azon, hogy engedelmeskedtek magának, Mr. Callaway? – kérdezte Teasdale.
– Megölték egymást. Lemészárolták. A belső félelmeik hatására a halálukig küzdöttek. Ez állt a naplókban, a nagyapám papírjaiban. Ne aggódjon. Nem vagyok őrült, és nem hiszek másban, kizárólag saját magamban.
– Ez fontos. A feletteseim pontosan erről akarnak meggyőződni.
– Az az idióta Joe csak ült, és búslakodott a felesége és a kölykei után. Közben arra gondoltam, már nem sokáig szomorkodsz, seggfej. Eredetileg úgy terveztem, hogy Weaver is ott lesz, de az a szuka túl hamar lelépett. Így meg kellett elégednem Joe-val és a többiekkel. Azzal a rohadt csapossal, a pincérnővel, meg az ostoba csajjal és a barátaival. Amikor nekem jött, egyszerűen csak becsúsztattam a nyitott fiolát a zsebébe. Tudtam, kell néhány perc, mire az anyag hatni kezd, és ehhez mérten a lehető legpontosabban időzítettem a távozásom. Ennyire jó vagyok. Egy kicsit megfájdult a fejem, de más nem történt. Idejében kiértem a friss levegőre. Utána csak sétáltam.
– Saját kezűleg készítette a szert?
– Nem olyan bonyolult, ha az ember már megszerezte az alapanyagokat, és rászánja a kellő időt – biccentett Teasdale felé Callaway. – Persze előbb be kellett rendeznem egy kisebb labort. Később majd nagyobbra lesz szükségem. Könnyen belejöttem – bökött mellkasára a hüvelykujjával. – Szerintem az öregemtől örököltem.
– Majd továbbítom a kérését.
– Úgy vélem, tovább tudom fejleszteni, hogy hamarabb kezdje kifejteni a hatását és tovább tartson. A második akció is jobban sikerült volna, ha a szer előbb hatni kezd. Miután odaértek a zsaruk, és elkezdték lebénítani az embereket, már nem nőtt az áldozatok száma.
– Mi alapján választotta ki a második helyszínt?
– Az a rohadt Fisher azt hitte, az én hátamon fog feljebb kapaszkodni. Weaverrel folyton azon mesterkedtek, hogy valahogy visszanyomjanak – intett a kezével, mint a bíró, amikor visszahívja a futót.
– Ennek már vége.
– Ez igazán elismerésre méltó teljesítmény. Hogyan történt a terv kivitelezése?
– Nem akartam bemenni. Azzal felhívtam volna magamra a zsaruk figyelmét. Mindent átgondoltam. Csak vártam az ételfutár lányt. Azt az ostoba libát. Megállítottam és megkértem, foglaljon le nekem egy asztalt, és hozzon egy szendvicset. Azt mondtam neki, még át kell ugranom a gyógyszertárba, de nemsokára megyek. Amikor hálásan megöleltem, a zsebébe csúsztattam a nyitott fiolát. Ennyi. Vettem egy pitát, és visszasétáltam az irodába.
– Hová tervezte a következő akciót? – érdeklődött Eve. – Árulja el.
– Miért is ne? Van egy olasz étterem az irodám közelében. Az Appetito. Weaver gyakran jár oda. Csak meg kellett volna néznem a határidőnaplóját. Szex előtt mindig ott vacsorázott. Ez volt neki az előjáték. A fiolát is ő vitte volna be. Miután kiiktattam mindhárom vetélytársam, átvettem volna a helyét. Most már bekaphatják. Az ő veszteségük az NBH nyeresége.
– Ahogy mondja – helyeselt Teasdale.
– Ennyi elég, Reo? – kérdezte Eve.
– Bőven. Ezüsttálcán szolgáltad fel nekem.
– Peabody, szólj néhány egyenruhásnak és kísérjétek Lew-t egy cellába. Nem hiszem, hogy önként veletek tart.
– Értettem, hadnagy.
– Baszd meg! – dőlt hátra Callaway, miközben Peabody kisurrant az ajtón. – Még ezt az éjszakát sem fogom bent tölteni. NBH-s vagyok.
– Maga nem NBH-s, hanem rettenetesen ostoba, Callaway.
– Maga meg elcseszte, zsarukám. Mikor találkozom a főnökkel, ügynök?
– Sajnálom, Mr. Callaway, ha azt a benyomást keltettem, hogy az ajánlatom megmenti a börtöntől. Az NBH valóban úgy véli, hogy a hasznunkra lehet, csakhogy orvosi csoda kellene ahhoz, hogy túlélje a százhuszonhétszeres életfogytiglant a börtönben, majd az azt követő nagyjából ugyanilyen hosszú ítéletet a szövetségi büntetés-végrehajtó intézetben.
– Baromság. Azt mondta…
– Szerintem a felvételből világosan kiderül, hogy nem részleteztem az ajánlatom. Ráadásul a kihallgatás alatt szabad hazudnunk. Még bátorítanak is rá, hogy megtegyük. Azt hiszem, Mr. Callaway, maga cseszte el, és örülök, hogy én is kivettem belőle a részem.
Callaway felpattant. Eve felkészült az összecsapásra.
– Próbálja csak meg. Kérem. Most én jövök – szólt oda Teasdale-nek, de még be sem fejezte a mondatot, két egyenruhás társaságában megjelent Peabody. – Jó. Akkor majd legközelebb.
– Alkut akarok kötni – próbálta lerázni magáról az acélos ujjakat Callaway.
– Semmi akadálya. Hívjon fel, mondjuk a hetvenedik életfogytiglan letöltése után – mosolygott kegyetlen ragadozó módjára Reo.
– Ügyvédet akarok!
– Őrizetbe vétel után hagyjátok telefonálni – utasította Eve Peabodyt. – Szép munka, ügynök.
– A számból vetted ki a szót. Nem tévedtél. Valóban büszke volt arra, amit tett.
– Aha. Büszke és nagyra törő. Ügyesen játszottál az NBH-s vonallal.
– Jelentést teszek a felettesemnek, és elvégzem a papírmunka rám eső részét – fújt nagyot Teasdale.
– Utána szeretnék egy hatalmas pohár italt.
– Még valami. Menzini még mindig él?
– Úgy tudom, néhány hónapja halt meg.
– Oké – fordult Reo felé Eve. – Ugye, nem kötsz alkut vele?
– Min alkudozzak? Mindent bevallott. A legjobb ügyvéd is csak elmebajjal próbálkozhat.
– Semmi baj az elméjével – jelentette ki Mira.
– Meghallgattam és rögzítettem a beszélgetésünket. Jogi értelemben véve nem elmebeteg, és tökéletesen tisztában van vele, hogy amit tett, az erkölcstelen és törvénytelen. Nem fogja kényszergyógykezeléssel megúszni. A lelkiismerete és az erkölcsei sérültek, nem az agya.
– Jó ezt hallani. Egy órán belül átküldöm a felvételt – fordult vissza Reo felé Eve.
– Alig várom. Mellesleg miért akartad, hogy csinos cipőt húzzak?
– Csak próbáltalak az elvárásokhoz igazítani.
– Nos – fordította ki Reo a bokáját, és a lábára pillantott. – Valóban mesés.
– Az – helyeselt Mira.
– Én is éppen meg akartam dicsérni a tied. Micsoda szín!
– Nem hanyagolhatnánk ezt a témát? Ez a szoba bűzlik a gonoszságtól.
– Te kezdted – emlékeztette Eve-et Reo, mielőtt visszafordult Mira felé. – Van időd egy gyors szakvéleményre? Meghívlak egy italra az előcsarnokban.
– Remekül hangzik. Eve?
– Engem is vár a papírmunka.
Eve utolsónak lépett ki a kihallgató ajtaján. Odakint észrevette Roarke-ot és a parancsnokát.
– Uram.
– Szép munka volt, hadnagy. Egyenesen gyönyörű.
– Köszönöm uram, de a csapat érdemeiről se feledkezzünk meg. Az embereim rengeteg időt és szakértelmet áldoztak az ügyre.
– Tudom. Nekik is gratulálni fogok. Értesítjük a médiát, hogy egy óra múlva sajtótájékoztatót tartunk. Számítok a megjelenésére – mosolyodott el napok óta először Whitney.
– Értettem, uram.
– Javaslom, utána menjen haza és élvezze az estét. Én is azt fogom tenni.
– Szerintem nem a szexre célzott – jegyezte meg Roarke, amikor Whitney hallótávolságon kívül ért.
– Kérlek. Ne ültesd a bogarat a fülembe. Látnom kell, mit szedtetek össze Callawaynél.
– Az elektronikus eszközök kivételével mindent biztonságba helyeztem az irodádban. A számítógépeket Feeney magával vitte az ENyÜ-re. Én is csak azért ugrottam át, mert látni akartalak munka közben, de már indulok is vissza. Az a rohadék mindent kódolt. A rendszere nem túl bonyolult, de így is beletelik némi időbe, mire olvashatjuk a jegyzeteit.
– Minden újabb bizonyíték hasznos lehet, de semmi okunk sietni. Mindenesetre én is maradok még néhány órát.
– Csak szólj, ha indulni akarsz, és együtt élvezhetjük az estét.
– Ezt a kódot már én is értem – indult az irodája felé Eve.
Huszadik fejezet

Útközben benézett a közös irodába, hogy beszéljen Sanchezzel és Carmichaellel.
– Remek színész vagy. Videóban kellene szerepelned.
Sanchez csaknem átdöfte a tekintetével.
– Miből gondolod, hogy csak megjátszottam magam?
Eve felvonta a szemöldökét, és ő is szúrósan méregette Sanchezt.
– Mert különben kapnál egy harmincnapos felfüggesztést.
Carmichael felnevetett.
– Mondtam, hogy ne próbálkozz. A hadnagy mindig nyer, Sanchez. Éppen ezért ő a hadnagy.
– A francba – vont vállat vigyorogva Sanchez.
– Bevarrtátok?
– Be. Nyugodtan visszarendelheted az embereidet az ügyeikhez, csak annyit mondj, ki marad.
– Nem rejthetnénk el Baxter lakásán egy nyolcnapos, büdös halat? Ennyivel tartozom neki.
– Felőlem.
– Akkor megérte.
Eve továbbment az irodájába. Igen, az új fiú nem egyszerűen csak felvette a ritmust. Úgy illett közéjük, mint aki már évek óta itt dolgozik.
Egy pillanatra elgondolkodott, majd előhúzta a 'linkjét.
– Csak gyorsan. Szerkesztői megbeszélésen ülök – válaszolta meg Nadine a hívást.
– Szerintem ott akarod hagyni egy pillanatra.
Nadine egy darabig csak bámult, de gyorsan kisimult a homloka.
– Ez fontos. Folytassátok nélkülem.
Eve megvárta, hogy Nadine becsukja maga mögött az ajtót.
– Mondd, hogy letartóztattatok valakit!
– Letartóztattunk valakit. Várj! Egy órán belül sajtótájékoztatót tartunk. Összefoglalom neked a lényeget. Az is segített, amit tőled kaptam.
– Áruld el a nevét és a vádat.
– Tudod, hogy ezt nem tehetem, Nadine. Te viszont megszervezhetsz egy rendkívüli adást, ahol rendőrségi forrásokra hivatkozva bejelented, hogy a NYPSD letartóztatta azt az embert, aki alaposan gyanúsítható az On the Rocks és a Café West ellen elkövetett támadásokkal, és ezt hamarosan hivatalosan is megerősítik.
– Most már a forgatókönyveim is te írod meg?
– Ennél többet nem tehetek. Egyelőre ne kérj tőlem interjút, mert rettenetesen fáradt vagyok. Miután elvarrtam az összes szálat, szeretnék hazamenni. Később viszont sort keríthetünk rá.
– Annyit sem árulsz el, hogy magányos elkövetőről van szó vagy egy csoportról?
– Pillanatnyilag nincs okunk azt hinni, hogy társai is voltak. Mindent bevallott. Ez nagyot fog szólni, Nadine. Elfogtuk, letartóztattuk és vádat emeltünk ellene. Bevallotta, hogy valóban ő követte el azt a két támadást, ami százhuszonhét ember halálához vezetett. Hagyd a fenébe a szerkesztőségi megbeszélést. Tedd adásba, amit mondtam, utána vonszold a kamerakész feneked a kapitányságra.
– Lefogadhatod a tömeggyilkos-elfogó fenekedbe, hogy ott leszek. Később még beszélünk.
– Sokkal később – tette hozzá Eve, miután kihunyt a képernyő.
Nem hazudott, amikor a fáradtságra hivatkozott. Most, hogy az ügy gyakorlatilag véget ért, teljes súlyával rázuhant a kimerültség, és azzal fenyegette, hogy maga alá temeti.
A pihenéssel viszont még várt. Személyesen akarta megírni a jelentést a gyanúsított letartóztatásáról, de elhatározta, hogy előtte még a naplókba és a jegyzetekbe is beleolvas, amit a házkutatók találtak.
Kinyitotta a dobozt, majd leült, és elmerült az őrület emlékei között.
A napló vallásos felhangja egész egyszerűen bosszantotta. Zavarta, hogy Menzini Istent használta fegyverként mások rettegésben tartására, holott minden csupán a hatalomvágyát és a tömegek megfélemlítése fölött érzett örömét szolgálta.
Ha Isten valóban lesújtana valakire, akkor pont az ilyen öntelt szemétládákkal kezdené, akik az ő fényében hizlalják az egójukat.
Valószínűleg ezért teremtette a rendőröket.
Menzini apró betűs macskakaparással töltötte meg az oldalakat. Elmélkedett a kiválasztottakról, részletezte a fiatal lányok rituális megerőszakolását, amit beavatásnak vagy megtisztításnak nevezett.
Zavarosan értekezett isteni küldetéséről, ami abból állt, hogy meg kell büntetnie a tisztátalanokat, a bűnösöket és a gyarló embereket. Szent küldetésének tekintette, hogy felkészüljön a világ végnapjaira, és a megtisztulása után az arra méltókkal népesítse be a Földet.
Részletesen írt a kísérleteiről és a sikertelenség fölött érzett csalódásáról. Az egyik ilyen balszerencsés próbálkozás vezetett ahhoz a robbanáshoz, amiben az egyik asszisztense meghalt, a másik pedig megvakult.
Nyilvánvalóan ez is Isten hibája – vagy akarata, ahogy tetszik. Így tette próbára Menzinit, hogy segítsen megvalósítani a terveit.
– Igen, ez az egész csakis rólad szól, seggfej – nézett fel, amikor belépett Peabody. – Éppen ott tartok, ahol Menzini azért imádkozik Istenhez, hogy mutassa meg neki a helyes recepthez vezető utat. Kipróbálta néhány rabon, köztük egy tizenhat éves fiún. Isten Haragjának nevezte a szert, és roppant büszke volt rá.
– Callawaynak egyenes útja volt idáig. Jézusom – vörösödött el Peabody. – Sajnálom. Nem úgy gondoltam.
– Ne izgasd magad. Nem zavar. Örökölt néhány dolgot a nagyapjától, de ezzel mindnyájan így vagyunk. Még egy hozzád hasonló virággyereknek is akad egy korhadt ág valahol a családfáján, pedig te százszorszépek illatában nőttél fel. Ezzel együtt kell élnünk.
– Igen – sóhajtott nagyot Peabody. – Noha sohasem szagolgattam százszorszépet. Nem is illatosak. Ha esetleg elismerésed jeléül virágot akarsz küldeni, akkor elárulom, hogy a bazsarózsa a kedvencem.
– Máris felírom a bevásárlólistámra.
– Nincs is bevásárlólistád.
– Ahogy mondod. Kért már ügyvédet Callaway?
– Még nem. Hallgat, mint akinek elvitték a nyelvét. Rossz érzésem támadt, ezért huszonnégy órás megfigyelést rendeltem el, mint azoknál, akik öngyilkossággal fenyegetőznek.
– Nagyszerű. Elvégre biztonságban akarjuk tudni, nem igaz? Whitney, de az is lehet, hogy Tibble nemsokára nyilatkozik. Fel kell készülnünk a sajtótájékoztatóra.
– Én nem bánom. Felemelő érzés tudatni az emberekkel, hogy elvégeztük a dolgunk, és minden rendben. McNab most is Callaway kódjának a feltörésén dolgozik. Megvárom, amíg végez. A házkutatást végző csoport visszajött – tette még hozzá. – Arról beszélnek, hogy beugranak valahová egy sörre.
– Én inkább kihagyom. Csak… Nem vágyom másra, csak arra, hogy nyugodtan élvezzem az estét.
– Ha mégis meggondolod magad, a Zsaruvérben lesznek. Elvégre a győzelmet ott érdemes ünnepelni, ahová sok rendőr jár.
– Menj és küldd át Reónak a kihallgatás felvételét. Kérek egy példányt a Callaway lakásán felvett leltárból. Az irodájába is küldenünk kell valakit, hogy a megfelelő paranccsal lefoglalja a számítógépét.
– Megkérem Reót, hogy intézkedjen.
– Rendben. Egyelőre egy járőr pecsételje le az irodáját. Ha szárnyra kap a hír, biztosan sokan körül akarnak majd szimatolni odabent.
– Már megtörtént. Tudod, jó érzés, hogy elkaptuk, Dallas, de… – nézett szomorú vállvonás kíséretében az íróasztalon heverő papírokra Peabody.
– Azt szeretnéd, ha jobb lenne. A nyakam rá, a számítógépén találunk egy célpontlistát azoknak a személyeknek a nevével, akiket arra használt volna, hogy becsempésszék a szert. Jobban fogod érezni magad azzal a tudattal, hogy ezek az emberek mind életben maradtak.
– Aha. Ha belegondolok, igazad van.
– Akkor tűnj el és hagyj dolgozni.
Eve átrágta magát a letartóztatásról készült jelentésen, lemásolta és elhelyezte az aktában. Utána arra gondolt, hogy a többi naplót is elolvassa. Tudta, nem lesz könnyű, de végül győzött a kíváncsisága.
Felállt, hogy programozzon magának egy kávét, amikor jelezni kezdett az asztalán álló 'link.
– Peabody nyomozóval és a többiekkel együtt jelentkezzen a sajtószobában, hadnagy.
– Máris indulok.
Indulás előtt még megfogadta, később bepótolja az elmaradt kávét. Sőt néhány pohár bor és a szex még jobb lenne.
Utána alszik. Sokat. Nagyon sokat.
A közös irodához érve végignézett az íróasztalokon.
– Mindenki remek munkát végzett. Beleértve Carmichael és Sanchez nyomozókat meg a többieket, akik nem kímélve magukat mindent feláldoztak, hogy végül elkapjuk ezt a szemetet. Ha le akartok lépni… halasszátok el. Sok munka vár még ránk – jelentette ki, majd megvárta, amíg elülnek a fojtott szitkok. – Whitney kapitány sajtótájékoztatót tart – folytatta, és elégedetten figyelte, ahogy mindenki behúzza a nyakát és igyekszik elbújni az asztala mögött. – Ezt Peabodyval magamra vállalom. Nektek más parancsot adok. Ha befejeztétek a papírmunkát vagy lejár a szolgálat, tűnjetek el innen, és dobjatok be egy sört.
Baxter összecsapta a kezét.
– Erről beszélek! A Zsaruvérbe megyünk. Roarke-ot is hozd magaddal.
– Hogy a végén ő állja a számlát? Felejtsd el. Inkább hazamegyünk. Ott legalább nyugalom van – pillantott körbe Eve, és észrevette, hogy Reineke a szemét forgatva nézi a plafont. – Valami gond van?
– Micsoda? – pislogott Reineke, majd elfordította a fejét. – Nem, hadnagy. Nincs semmi gond.
– Ajánlom is. Peabody, gyere velem.
A sajtószoba felbolydult méhkashoz hasonlított, de ez nem érte váratlanul. Tibble, Whitney, Mira, Teasdale és a mindig elegáns Kyung már várták.
Tibble felnézett a jegyzeteiből, majd zsebre vágta a papírokat, Eve elé állt, és kezet nyújtott.
– Gratulálok, hadnagy. Nyomozó. Remek munkát végeztek.
– Remek csapatom volt.
– Nagyszerű látvány lenne, ha egyszerre tudnánk mutatni mindenkit, aki részt vett a nyomozásban – jegyezte meg Kyung.
– Az embereimnek pihenni kell.
– Megértem. A magam részéről elmondhatom, sokkal jobban fogok aludni azzal a tudattal, hogy Lewis Callaway rács mögé került.
– Nekem ennél egy kicsit többre lenne szükségem, uram – fordult Tibble felé Eve. – Maga személyesen ismeri Hurtz igazgató urat. Teasdale szerint becsületes ember. Ez a recept tömegek pusztulását okozhatja. Mivel nemrég bekövetkezett haláláig Menzini őrizetben volt, okkal feltételezem, hogy ennek a szernek a leírása mélyen eltemetve, de szerepel az NBH aktáiban.
– Ilyen anyagról még csak nem is hallottam eddig az ügyig – erősködött Teasdale.
– Hiszek neked – mondta Eve. – Ez viszont nem jelenti azt, hogy nem csúsztatták be valamelyik titkosított dossziéba. Az irodámban is van belőle egy példány. A vezető labortechnikusunk már keresi az ellenszert, és talán rá is talál, akár rendelkezik ilyennel az NBH, akár nem. Szükség lesz a feletteseink megállapodására, Teasdale ügynök. Nem vagyok annyira naiv, hogy elhiggyem, megsemmisítik a receptet, de ki kell jelentenünk, hogy a lehető legmagasabb fokú titkosítással látjuk el.
– Megkapja – fordította a tekintetét Tibble Eve-ről Teasdale-re, majd vissza. – A szavamat adom rá, hogy megkapja, amit kér.
– Értettem, uram.
Eve tudta, hogy Tibble állja a szavát, és hinni akarta, hogy Hurtz is hasonlóképp jár el. Viszont… a politika változik, a fejek cserélődnek. Meg kell kérnie Roarke-ot, hogy mindig tartsa rajta a fél szemét az eseményeken, és egy riporter sem árt, akinek szükség esetén messzire hallatszik a hangja.
– Ma éjjel mindnyájan jobban fogunk aludni – fordult Kyung felé.
– Hallottam, hogy idehozatta Callaway szüleit.
– Az éjszakát egy védett házban töltik. Reggel szeretném, ha gyorsan és titokban visszavinnék őket Arkansasba, kapitány, és megkérnék a helyieket, hogy vigyázzanak rájuk, amíg kiderül, milyen szelek fújnak.
– Az NBH majd intézkedik – mondta Teasdale.
– Nyilatkozniuk kell – gondolkodott hangosan Kyung. – Segítek, ha kérik.
– Az jó lesz. Tisztességes emberek. Így is elég nehéz nekik. Peabody, majd intézkedj, ha itt már végeztünk.
– Meg akartuk várni a polgármestert – mosolygott Kyung –, de feltartották. Már kiszivárgott a letartóztatás híre.
– Csak nem?
Kyung egyre szélesebben mosolygott.
– Nagyjából félórája jelentette be a 75-ös Csatorna. Nem sok részletet közöltek, de ahhoz eleget, hogy a riporterek megrohanják a városházát. A polgármester majd 'linken csatlakozik a sajtótájékoztatóhoz. Tibble rendőrfőnök úr kiad egy rövid nyilatkozatot, melyet Whitney kapitány nyilatkozata követ. Ezt maga, a csoportja és az NBH részéről Teasdale ügynök fogják megerősíteni. Ó, megjött Reo.
– Elnézést a késésért – viharzott be Reo, és hátradobta szőke hajkoronáját. – Akkor tudódott ki a hír, amikor a főnököm el akart jönni a bíróságról. Még mindig a riporterekkel viaskodik. Én képviselem az államügyészi hivatalt.
– Tökéletes – billentette oldalt a fejét Kyung, és rámosolygott a társaságra. – Öt erős és gyönyörű nő, akik vállvetve küzdenek a város biztonságáért. Tökéletes látvány. Kezdhetjük?
A szobát zsúfolásig megtöltötték a riporterek, de Eve számított erre. Amikor Tibble a pódiumra lépett, csattogni kezdtek a fényképezőgépek és felragyogtak a rögzítők kontroll-lámpái. A tiszteletet parancsoló termetű rendőrfőnök némán állt és megvárta, amíg mindenki elhallgat.
– A mai napon beható és kimerítő nyomozást követően a NYPSD, együttműködve az NBH-val letartóztatta azt a személyt, aki minden jel szerint felelős az On the Rocksban és a Café Westben történt tragédiáért. Már vádat is emeltünk ellene. A Dallas hadnagy vezette nyomozócsoport megdönthetetlen bizonyítékokat gyűjtött. A nyomozást Teasdale ügynök is segítette. Lewis Callaway bevallotta, hogy ő tervelte ki és követte el a gyilkosságokat.
Eve szinte félálomban hallgatta végig Tibble és Whitney nyilatkozatát, majd a felzúdult riporterek kérdéseit.
Rádöbbent, mennyire haza akar jutni, és elmerülni a csöndes otthon melegében.
Megválaszolta a hozzá intézett kérdéseket, miközben azon bosszankodott, miért kérdezik újra és újra ugyanazt, csak más szavakkal.
– Hadnagy! Dallas hadnagy. Kobe Garnet vagyok, New York Times. Maga hallgatta ki Callawayt?
– A gyanúsított kihallgatásán részt vett Peabody nyomozó, Teasdale ügynök és doktor Mira is.
– Elmondta, miért? Elmondta, hogy miért tette?
– Igen, de nem árulhatom el a vallomás részleteit, mert az veszélyeztetheti a vádemelés sikerét.
– Az emberek tudni akarják az okokat.
– Az államügyész majd felfedi Callaway indítékait, ha úgy látja jónak. Az indíték nem csak az ítélet szempontjából fontos, de a túlélőknek és az áldozatok családjának is. Érezniük kell, hogy törődünk velük. Most tudni fogják, hogy Lewis Callaway rács mögé került. A NYPSD és az ügyész mindent meg fog tenni annak érdekében, hogy ott is maradjon.
Folyamatosan válaszolt a kérdésekre, míg végül már úgy érezte, elhagyta minden ereje.
Vibrálni kezdett a 'linkje a zsebében, és elő akarta venni. Eszébe jutott, milyen remek kifogásként használhatja a hívást, de amint ujjai hozzáértek a készülékhez Kyung előrelépett és véget vetett a kínlódásának.
A riporterek egy része azonnal az ajtó felé indult, de akadtak, akik további kérdésekkel próbálkoztak. Eve megkönnyebbülten hagyta el Whitney nyomában a sajtószobát.
– Jól csinálta – dicsérte meg Whitney. – Most menjen haza és pihenjen.
– Boldogan, uram.
Eve elfordult és előhúzta a 'linkjét, amely még mindig vibrált. Látta, hogy Peabody is a sajátját keresgéli.
Összeszorult a gyomra.
McNab viharzott be, szintén kézben tartott 'linkkel.
– Azonnal gyere az ENyÜ-re, hadnagy. Szükség van rád.
Whitney a vállára tette a kezét.
– Mi történt, nyomozó?
– Feltörtük a titkosítást, uram. Callendar rábukkant egy naplóbejegyzésre, miszerint Callaway találkozott a nagyanyjával. Gina MacMillon még él!
– Peabody, keress elő mindent, amit Gina MacMillonról tudunk. Teasdale, egészítsd ki Peabody adatait. Mikor és hol találkoztak? – kérdezte ellentmondást nem tűrő hangon Eve.
– Nem ismerem a részleteket. Callendar azonnal riasztotta Feeney-t. Próbáltunk elérni, még mielőtt nyilatkozol.
– Késő. A gyanúsított neve már kitudódott. Mennem kell, kapitány.
– Menjen. Én is megyek, amilyen hamar csak tudok.
– Itt vannak az alapadatok – lihegte futás közben Peabody. – A jelentések szerint abban a rajtaütésben ölték meg, amelyikben elrabolták a lányát, aki jelenleg Audrey Hubbard néven él. A maradványait a kívánságának megfelelően elhamvasztották. Akkoriban amúgy is ez volt a bevett szokás.
– A halál oka? – nyomakodott be Eve a felvonóba. – Ki azonosította a holttestet?
– Ez tovább fog tartani.
– Szétlőtték az arcát – olvasta le a zsebszámítógépéről Teasdale. – William és Gina MacMillont az egyik szomszédjuk, név szerint Anna Blicks azonosította, aki 2048-ban elhalálozott, de ezzel kapcsolatban semmilyen gyanús körülmény nem merült fel.
– Szóval az arca megsemmisült. A szomszéd a testalkatuk, a hajuk, a ruhájuk és az ékszereik alapján azonosította őket. Ráadásul ki más lehetett volna a házban? A rohadt életbe! Ő indította be Callawayt. Ő volt a kiváltó ok. Előtte nem is tudott a nagyapjáról.
– Miért rendezte meg a saját halálát? – kérdezte Peabody.
– Hadd gondolkozzak. Hadd gondolkozzak. Erősítsétek meg Callaway őrzését. Azonnal!
– Talán Menzini intézte el – találgatta Teasdale.
– Vissza akarta kapni a nőt és a gyereket, ezért megkereste és megölt valakit a házban, hogy ne keressék.
– Nem. Nem. Sohasem értékelt ilyen sokra egy nőt. A gyerek viszont a saját vére volt, az új világrend, az új kezdet része. Gina tette. Menzini parancsára ment haza valamiért, és meggyőzte a férjét, hogy agymosáson esett át, de mindent megbánt, és most félti a gyereket. Erre a férje visszafogadta.
– Hónapokra? – vetette fel Teasdale.
– Talán Menzininek szüksége volt egy külső emberre, aki pénzeli és tájékoztatja. Honnan a fenéből tudjam, nem voltam ott. Nem így működik ez a dolog az alvó ügynökökkel és a kettős ügynökökkel?
Amikor az ENyÜ szintjére értek, valósággal kitört a felvonó kabinjából.
– A laborba, Dallas – rohant el mellette McNab, hogy mutassa az utat.
Az üveg mögött észrevette a nyugtalanul járkáló borzas Feeney-t és Callendart, akinek zord arckifejezése éles ellentétben állt szinte táncos mozdulataival.
Roarke-ot egész addig nem látta, amíg McNab mögött be nem lépett az ajtón. Egy munkaállomás fölé görnyedt. Egyszerre utasította szóban a gépet és dolgozott a billentyűzeten. A fojtott ír káromkodás elárulta, mennyire küzd a feladattal. Még a haját is kiengedte, mint mindig, amikor erősen koncentrált.
– Sajnálom, hadnagy – táncolt el Callendar a számítógépétől. – Ha gyorsabb vagyok…
– Hagyd ezt! Mi a helyzet?
– Miután feltörtük a kódot, hozzáfértünk a naplóbejegyzésekhez. Mivel már elkaptuk… úgy éreztem, felesleges sietnem. Az eleje egy szép, hosszú ömlengés arról, hogy ő mennyire más, fontos és különleges. Sütött belőle az Ön meg az Imádat. Csak utána tért rá a nagyanyjára, aki a Szt. Regis Hotel bárjába kérte a találkozót. Ügyfélnek adta ki magát, de jobb, ha a saját szemeddel látod, Dallas – utasította Callendar a számítógépet, hogy jelenítse meg a kérdéses naplórészletet.
A korához képest gyönyörű volt. Határozott arc, átható kék szem. Értéktelen, ennek ellenére szép ékszereket viselt. Láttam rajta, hogy van ízlése. Martinit rendelt, ami illet hozzá. Elismerem, már azelőtt elbűvölt, hogy megtudtam az, igazat. A hangja halk, közvetlen és határozott, mint az arca. Közel kellett hajolnom hozzá, hogy megértsem.
Megkérdezte, mit tudok a származásomról. Először furcsálltam, de az ügyfeleim sokszor tettek már fel nekem furcsa kérdéseket. Meséltem a nagyapámról. Mindig is nagy hatással volt rám, hogy háborús hős. Mondtam, a nagyanyámmal együtt azért cserélték fel Amerikára Angliát, hogy a lányuk új életet kezdjen.
Mielőtt rátérhettem volna a szüleimre – akiket mindig igyekeztem érdekes embernek beállítani, holott a valóságban unalmas, középszerű életet élnek – közölte velem, amit eddig az életemről tudtam, nem más, mint hazugság.
Elárulta az igazi nevét. Gina MacMillonnak hívták, noha először másként mutatkozott be. Valahonnan ismerősnek tűnt, de az első pillanatokban még nem kapcsoltam össze a nagynénémmel, aki állítólag a városi forradalom idején vesztette az életét.
Ez az ellenállhatatlan tekintetű asszony elárulta, hogy ő az igazi nagyanyám. Mesélt arról, hogy a nagyapám nagy ember volt. Nem egyszerű katona, aki csak parancsot követ, hanem nagy ember. Látnok, vezér és mártír.
Egyetlen szavát sem kellett volna elhinnem, mégis így történt. A története sok mindent megmagyarázott. Együtt dolgozott és harcolt azzal a nagy emberrel. A szeretője volt. Gyermeküket, vagyis az anyámat elrabolták tőlük, és őt is rabságban tartotta a volt férje. Többször is próbált megszökni a gyerekkel, végül a fogva tartója megverte és kidobta. A darabokra hullott világban hiába igyekezett visszajutni a gyermekéhez vagy a nagyapámhoz. Megtudta, hogy a kormány elfogta a nagyapám, így a bujkáláson kívül nem maradt más választása.
Új nevet vett fel, és hamis személyazonossággal próbálta túlélni azokat az időket. Végül férjhez ment, és minden erejével igyekezett felkutatni elrabolt gyermekét. Hosszú évek munkája gyümölcseként jutott el hozzám. Rájött, hogy a lányát már elveszítette. A legtöbb nő gyenge, de neki mégis sikerült megtalálnia az unokáját.
Megkérdeztem, mit akar tőlem. Azt állította, semmit, inkább ad valamit, mesél és tanít. Látta bennem a lehetőséget és az erőt, amit tőle és a nagyapámtól elvettek.
Akit Guiseppi Menzininek hívtak.
– Ezzel még nincs vége, hadnagy – mondta Callendar. – Sokkal többet is találtunk.
– Tudni akarom a személyleírását, és azt, milyen nevet használ. Hol lakik.
– Az eddig átnézett bejegyzésekben erről nem esik szó, de még folytatjuk a keresést. Mindig is Ginaként vagy nagymamaként hivatkozik rá. Még azelőtt elkezdett naplót írni, hogy értesült volna Menzini naplójáról, és amikor ez megtörtént, mindent megtett, hogy megszerezze. A nagyanyja szerint a napló az öröksége és egyben a hatalomhoz vezető kapu. Azt is elárulta Callawaynek, hogy az anyjánál megtalálja.
– Ezen felül megetette egy rakás hazugsággal. Hősnek állította be Menzinit, MacMillont pedig gazembernek, noha visszafogadta, és még a gyerekét is a nevére vette. Kihasználta a féltestvére érzelmeit és a hűségét. Sejtette, hogy megőrzi az iratait. Rohadt szuka. Peabody, Baxterrel és Truehearttal menjetek el a Szt. Regis bárjába, és mutassátok meg Callaway fényképét. Talán emlékszik még valaki, hogy kivel beszélgetett. Hol találkoztak még, Callendar?
– A nagyanyja lakásán, de Callaway nem írta le a pontos címet. Azt viszont igen, hogy az öregasszony egy limuzint küldött érte. Ettől mindjárt nagyon fontosnak érezte magát. Beszámolt arról, hogy áthajtottak egy hídon a folyó felett és milyen gyönyörű a kilátás a nagyanyjától. Ez teljesen lenyűgözte. Valahol az Upper East Side-on lehet. Ajtónálló, hatalmas előtér, magánfelvonó. Vagyis öröklakás. Ja, és tetszett neki, hogy a nagyanyja droidot tart, és nem élő emberek szolgálják ki.
– Ezek szerint sok a pénze. Felkutatta az unokáját, és éreztette vele, milyen fontos ember. Tudta, hogy Callaway pontosan erre vágyik. Játszott vele.
– A megismerkedésük előtt biztosan hosszan figyelte – vetette fel Teasdale.
– Ezért nem látszott a folyószámláján, hogy drogot és vegyészfelszerelést vásárolt. A nagyanyja vette neki. Talán a régi kapcsolatain keresztül, amiket még a Vörös Ló idejében épített ki. Nem tartom elképzelhetetlennek, hogy a szer elkészítésénél is segédkezett.
– Miért most? Hiszen azóta már rengeteg idő eltelt.
– Menzini csak néhány hónapja halt meg, igaz? Talán Ginát ez indította be. Majd megkérdezem tőle, ha megtaláltuk. Felkészítette és kitanította az unokáját. Fellobbantotta a lángot – vonta össze a szemöldökét Eve. – Most biztosan azon töri a fejét, hogyan léphet kapcsolatba vele. Valószínűleg arra gondol, a gazdag nagyanyja megfizeti a legjobb ügyvédeket, akik megmentik a börtöntől.
– De nem fogja – jelentette ki Teasdale.
– Dehogy fogja. Callawayt elkaptuk. Többé már nem veheti a hasznát. Valóban Menzini halála indította el az eseményeket? – gondolkodott hangosan Eve. – Ez valamiféle bosszúhadjárat a részéről? Vagy így akarta megadni neki a végtisztességet? Bassza meg! – túrt a hajába Eve.
– Elindítottunk egy öregítőprogramot a fényképén – mondta Feeney. – Tudjuk, hogy nézhet most ki, de…
– Plasztikai műtéttel régen megváltoztathatta az arcát – fejezte be Eve a mondatot. – Nem tarthatta meg, miután megrendezte a saját halálát. Már biztosan hallotta, hogy elkaptuk az unokáját. Vajon eszébe jut, hogy feladhatja?
– Miért ne adná fel? – ellenkezett Teasdale, és Eve először látta nyugtalannak. – Ha egyszer alkut akar kötni.
– Callaway elég okos ahhoz, hogy ezt a lehetőséget a végére tartogassa. Ha a nagyanyja nem próbálja meg kiszabadítani, ezzel fogja megvásárolni a szabadságát.
– Meg fog lépni. Nem a te hibád – fordult Callendar felé McNab. – Egyszerűen nem volt szerencsénk. Az öregasszony fogja a pénzét, a holmiját, és köddé válik.
– Tudni akarok a sajtótájékoztató óta előjegyzett magánsiklókról. Keressünk folyóra néző drága lakásokat az Upper Easten.
– Terasszal – kiáltotta Callendar. – Olvastam, hogy megittak néhány italt a keletre néző teraszon, ahonnan látszott a Roosevelt-sziget.
– A nagyanyja nem segíthet Callawayen – mutatott rá Teasdale. – Ha megpróbálja, azonnal elkapjuk. Ha meg sem próbálja, az unokája börtönbe kerül. Az NBH minden eszközzel keresni fogja, de nem értem, mire ez a nagy sietség.
– Nála van a recept.
– Szerintem mindig is nála volt, mégsem használta fel.
– Mert nem volt rá oka. Mi viszont adtunk neki.
– Callaway miatt? – ingatta Teasdale a fejét.
– Nem hiszem, hogy ennyire szereti.
– Menzini halott. A lányát semmibe vette, de az unokáját? Az örökösét? Kétszer is bizonyította, hogy Menzini benne él tovább. Bosszút akar állni, ha már egyszer nem juthat a közelébe. A francba, a francba! – rántotta elő Eve a 'linkjét. – Weaver és Vann. Talán be akarja fejezni, amit Callaway elkezdett.
Weaver nem vette fel, így Eve a hangpostáján hagyott sürgős üzenetet. Utána azonnal hívta Vannt.
– Hadnagy? Hallottunk Lew-ról. Nem tudjuk elhinni.
– Hol van most? – kérdezte ellentmondást nem tűrő hangon Eve.
– Otthon. Bezártuk az irodát, és…
– Maradjon ott, és senkinek se nyisson ajtót, amíg a járőrök oda nem érnek.
– Nem értem.
– Nem is kell. Csak zárkózzon be. Hol van Weaver?
– Nem tudom. Ideges volt, de ez természetes. Azt hiszem, hazament.
– Zárkózzon be – ismételte meg Eve, majd felhívta Jenkinsont. – Azonnal induljatok Stevenson Vann lakásához. Senkit se engedjetek be vagy ki, amíg más parancsot nem adok. Ismétlem: senkit se ki, se be. Sanchez és Carmichael menjen Nancy Weaver lakására. Ha otthon van, tartsák is ott, de arról is tudnom kell, ha nincs. Indulás!
Amikor Whitney belépett, egyenesen elé állt.
– Védőőrizetet akarok Mira és Reo mellé. Tibble rendőrfőnöknek és magának is szüksége lesz testőrre. Gina MacMillon esetleg megpróbálja megtámadni azokat, akik részt vettek az unokája elfogásában.
– Máris intézkedem.
– Mit tudunk még róla? A hetvenes éveinek a végén vagy a nyolcvanas elején járó, kellemes megjelenésű asszony. Gazdag. Türelmes. Jézusom, mint egy pók. Képzett katona. Mi több, gyakorlott harcos. Lehet, hogy Menzinivel is megpróbált kapcsolatba kerülni, amíg még élt?
– Nem hinném – közölte Teasdale, és némileg most is nyugtalannak tűnt. – Legalábbis kétlem.
– Miért nem végezték ki? Akkoriban még létezett halálbüntetés, és a háborús bűnösöket, akik gyereket raboltak és nőket erőszakoltak meg, egyszerűen megölték.
– Szerintem azért, mert hasznosnak ítélték.
– Aki biológiai és vegyi fegyvereket gyárt, az máris hasznos?
– Mondhatni. Beteg elme, de bizonyos területeken zseniális.
– Ginának az is elég volt, hogy hallott a haláláról. Őrizni akarta a tüzet. A világvégét nem sikerült elhoznia, de ettől még próbálkozott. Vagy megváltozott és elkezdett vegyi fegyverekkel kereskedni. Talán a vagyonát is ebből szerezte.
Teasdale arca felragyogott.
– Elkezdek keresni az ismert kereskedők között egy olyan asszonyt, aki korban megfelel.
– Felesleges – dőlt hátra Roarke és kibontotta a haját. – Megtaláltam.
– Hogyan? Jézusom – ugrott a férjére Eve.
– Hadd lássam!
– Callaway irodájában volt egy festmény. Az egész lakás egyetlen olyan tárgya, amely némi ízlést tükrözött. Első pillantásra meglepőnek találtam, de nem foglalkoztam vele. Belekerült némi időbe, de már megvan. Nézz a képernyőre.
Eve összevont szemöldökkel bámulta a hosszú lépcsősort és a szökőkutat, amely egy régi, európai stílusú épülethez vezetett.
– Nem értem.
– Ez a Spanyol lépcső Rómában.
– Ott fogták el Menzinit. Ott is végrehajtott egy támadást.
– Kissé későn, de nekem is az eszembe jutott. A képet közvetlenül a forradalom előtt festette egy olasz művész, aki úgyszintén meghalt a támadásban.
– Túl sok a véletlen, márpedig én nem hiszek a véletlenekben.
– Gondolkoztam egy kicsit, és a biztosításon keresztül próbáltam az eredeti tulajdonos nyomára jutni. Gyönyörű darab, és része Gina M. Bellons gyűjteményének. Az ókori Rómában Bellona a harc istennője volt. Nézd meg a képernyőn.
– Ő az – suttogta Eve.
Valóban vonzó asszony. Kiugró arccsontját sima bőr borította. Hosszú, fekete hajába ősz szálak vegyültek. Az adatok szerint Carlo Corelli özvegye volt.
– Menet közben derítsd ki, mi történt Carlo Corellivel – utasította Peabodyt. – A címét is tudjuk. Az Upper East Side-on lakik, jó tipp volt, Callendar. Teasdale, maradj itt és figyeld, hogy Callaway kit akar felhívni. Közben vesd be minden varázserőd, és derítsd ki, van-e magángépe. Ha próbál meglépni, tartóztasd fel.
– Naná, hogy fel fogom. Közben odarendelek egy vegyi mentesítő alakulatot a lakására.
– Rendelj, de parancsolj rájuk, hogy várjanak meg bennünket. A bankszámláit is fagyaszd be.
– Vedd úgy, hogy már be is fagyasztottam.
– Kirendelek egy SWAT-különítményt – tájékoztatta Whitney. – Ők majd biztosítják az épületet.
– Értettem, uram. Baxter és Trueheart is velem jönnek. Csak elég lesz ennyi ember egy öregasszony ellen.
– Még valami. Én is elkísérlek, hadnagy – közölte Roarke.
– Kiérdemelted. Gyerünk, mozgás!
Huszonegyedik fejezet

Eve menet közben dolgozta ki a stratégiát.
– Peabody, gyűjts össze minél több adatot Gina Bellonáról. Ha máshol is van lakása, akkor a helyi rendőrök kutassák át. Tudni akarom, milyen járműveket birtokol, beleértve a siklókat és a hajókat. Kik a rokonai, az alkalmazottai, kikkel áll üzleti kapcsolatban. Ha kisállatot tart, akkor annak a nevéről se feledkezz meg! – húzta elő a 'linkjét, és ez egyszer hálás volt, hogy a felvonóban fellélegezhet egy kicsit. – Reo – kezdte minden bevezető nélkül, amikor a helyettes államügyésznő feltűnt a képernyőn.
– Biztonságban vagytok Mirával?
– Igen, a tárgyalóban ülünk. Mi a…
– Ne beszélj, csak figyelj. Szükségem van egy parancsra, hogy átkutassam Gina Bellona, alias Gina MacMillon minden házát, irodáját és járművét. Úton vagyunk a New York-i lakása felé, és akár van nálunk parancs, akár nincs, bemegyünk. Gondoskodj róla, hogy törvényesen tegyük, Reo. Közvetlen fenyegetést jelent New Yorkra és a lakosságra. Akár az egész világra, ha kijut a városból.
– Megkapod.
– Használd a 'linket a tárgyalóban. Időt spórolsz vele. Most add ide Mirát.
– Eve – kezdte Mira, miután kivette Reo kezéből a 'linket.
– Mr. Mira otthon van?
– Egy esti évfolyamnak tart előadást a Columbián. Most.
– Bízd rám. Ne aggódj. Menj át Callawayhez, és foglald le. Beszélgess vele, tereld el a figyelmét. A nagyanyjáról viszont ne szólj neki egy szót sem. Tudod a dolgod, tudod, mit mondhatsz. Csak le kell kötnöd. Nem akarom, hogy megpróbálja felhívni MacMillont, mielőtt odaérünk.
– Értem – költözött félelem Mira szemébe, noha a hangja nyugodt maradt. – Attól félsz, hogy megpróbál ártani a családomnak?
– Szerintem nem jut rá ideje, de biztosra akarok menni. Megvédjük őket. Ígérem. Ginának időre van szüksége a tervezéshez, de nem adjuk meg neki. Viszont esélyt sem kaphat. Indulj Callawayhez – bontotta a vonalat, majd újra tárcsázott, hogy intézkedjen a megfelelő személyek védelméről, de Roarke megfogta a karját.
– Már megtörtént – lépett ki a felvonóból, és a felesége mellett elindult a mélygarázs felé. – Mira családját, Peabody és McNab lakását, Reót és a többieket egy biztonsági cég gondjaira bíztam.
– Jobban örülnék, ha rendőrök lennének – sóhajtott fel Eve. – Azért kösz.
– Így legalább eggyel kevesebb dologgal kell foglalkoznotok.
– Oké – váltott témát Eve. – Szerezd meg a lakás alaprajzát. Én vezetek. Csak a célpont közelében kapcsoljuk ki a szirénát.
– A sziréna a kedvencem.
Peabody alig tudott nyelni egy nagyot, máris kiszáguldottak a garázsból.
– Gina Bellona – kezdte. – A New York-i lakásán kívül van még egy Londonban, Párizsban, és egy villája Szardínia szigetén. Néhai férjét a tudomány támogatásáért és humanitárius munkájáért lovaggá ütötték.
– A tudomány támogatásáért – ismételte Eve, miközben a levegőbe rántotta a kocsit, és átsuhant egy forgalmi dugó felett.
– Carlo Corelli. Angol anya és olasz apa gyermekeként született. Kettős állampolgár volt. Elsődlegesen molekuláris kémiával foglalkozott. Az apjának a neve szerepel a Biotech Industries alapítói között.
– Ő volt az egyik vezetőjük – vette át a szót Roarke, miközben fel sem nézett a számítógépéből.
– Mesterséges szerveket, rákgyógyszert fejlesztettek, kutatták a meddőséget és az autoimmun betegségeket is. Olyan eldugott helyeken építettek kórházakat, ahol az egészségügy luxusnak számított vagy egyszerűen nem is létezett.
– Gyógyszerkutatás… ez sok kábítószert jelent.
– Kétségtelenül.
– Ennél több nem is kellett annak a nőnek. Peabody, hogyan halt meg Corelli?
– Hét hónapja elcsúszott a zuhany alatt.
– Teasdale szerint Menzini is nagyjából akkor halt meg. A nyakam rá, hogy nem véletlenül csúszott el. Valaki segített neki.
– A halálát balesetnek könyvelték el, de az első felesége és a gyerekei nem hitték el, és ennek hangot is adtak. Talán találok egy interjút valamelyik pletykalapban.
– Feleségül megy hozzá, meggazdagszik, miközben drogokhoz is hozzáfér… mindennek a tetejében laborgyakorlatot is szerez. Amikor Menzini meghal, végez Corellivel. Bosszút akar állni. Elteszi láb alól a férjét, és az örökséggel New Yorkba költözik.
– Ahol egy tágas, kétszintes lakásban húzza meg magát – szúrta közbe Roarke. – A hozzá tartozó felvonó az előszobára nyílik. Hátsó bejárat a déli sarokban és a második szinten. Az ajtókat kamerarendszer figyeli. Van egy belső felvonó, terasz mindkét szinten, plusz a másodikon egy tetőterasz is. Az ötvenkettedik és az ötvenharmadik emelet délkeleti szárnyát foglalja el.
– Mit van még ott?
– Három másik lakás. Minden sarkon egy – folytatta a munkát Roarke, miközben Eve őrültként cikázott a forgalomban. – Központi felvonó, valamint külön felvonó a karbantartóknak és a személyzetnek. Három lépcsőház. Egy északon, egy délen és egy a karbantartóknak.
– Értem. Peabody, küldd át Reónak az adatokat MacMillon vagyontárgyairól.
– Tart New Yorkban egy limuzint, egy kocsit és egy magánsiklót is – nyikkant meg Peabody, miközben öklüket rázó sofőrök között száguldottak.
– Szardínián egy terepjárót és egy jachtot, Londonban és Párizsban pedig további kocsikat. A Biotech egyik komplexuma Long Islandre települt, egy másik a Park Avenue-ra. Ja, és Jersey City sem maradt ki.
– Mindegyikre házkutatási engedélyt kell szereznünk. Az európai ingatlanokra is. Tibble és az NBH szava talán meggyorsítja a folyamatot. Gyűjtsük be az összes járművét.
– A francba. Oké – morzsolt el Peabody egy imát, amikor átszökkentek három Rapid Taxi felett. – McNab itt jön mögöttünk. Már belőtte a siklót. Mindjárt megérkezünk.
Eve lekapcsolta a szirénát, és az út hátralévő részét a földön tették meg.
– Szerintem annyit izzadtam izgalmamban, hogy fogytam tíz fontot – törölte meg az arcát Peabody. – Szívesen megennék egy cannolit, de magam sem tudom, hogy miért.
Roarke nevetve fordult felé.
– Veszek neked egy tucattal, aranyom.
– Az isten szerelmére, miért pont a cannoli jutott az eszedbe? – parkolt le Eve az épület előtt a rakodási területen. Az aranysujtásos vörös köpenyt viselő ajtónálló nem látta át a helyzetet és gyors léptekkel megindult a kocsi felé.
– Itt nem lehet…
– De igen – villantotta meg Eve a jelvényét, miközben kiszállt a kocsiból.
– Mi ez a…
– Én kérdezek, maga meg válaszol. Gina Bellona. Itthon van?
– Ms. Bellona? Nem jött le és kocsit sem kért. Mi a…
– Mióta áll az ajtóban?
– Lassan már öt órája. Láttam volna elmenni. Három órája magam engedtem be. Akkor jött meg a vásárlásból.
– Oké. A szomszédjai itthon vannak?
– Cartwrighték Afrikába utaztak szafarizni. Mr. Bennett még nem ért haza, Mrs. Bennett pedig úgy egy órája elvitte a fiát. Mr. Jasper az imént ment fel a feleségéhez és a gyerekekhez.
– Melyik lakásban lakik?
– Az ötvenkettő nulla négyben – kerekedett el az ajtónálló szeme, amikor megérkezett három járőrkocsi és két, SWAT feliratú furgon. – Mi folyik itt? Jézusom.
– Peabody, ha befejezted az álmodozást a cannoliról, kérd meg Curtist, hogy kísérjen a gondnokhoz és vágjunk bele – indult a SWAT-csoport parancsnoka felé. – Lowenbaum.
– Dallas. Hűvös az este.
– Ideje felmelegíteni – felelt Eve. Már dolgozott Lowenbaummal. Tudta, hogy higgadt és okos. Az embereihez hasonlóan fekete golyóálló mellényt és sisakot viselt. A kezében nagy hatósugarú bénítót tartott. Megtévesztően kedves szürke szemével az épületet fürkészte. – Átnézted már az alaprajzot?
– Többször is – kínálta meg Eve-et rágógumival, aki valamiért emlékezett rá, hogy a férfi az áfonyásat szereti. Megrázta a fejét, mire Lowenbaum a szájába tömte és elővette a tabletjét.
Mindketten az alaprajz fölé hajoltak.
– Az elektronikus szakértőm kiiktatja a biztonsági rendszerét – közölte Eve. – A csoportoddal biztosítsátok a bejáratot és várjatok – húzta elő a 'linkjét, és kinyomtatta a házkutatási parancsot. – A biológiai mentesítő csoport is elindult, de nem várok, amíg ideérnek. Az irányítód majd küldje utánunk őket.
– Kérsz egy szájpadmikrofont?
– Rossz az íze.
– Nekem mondod? – bólintott Lowenbaum, és megkoppintotta a fülhallgatóját. – Az embereim szerint semmit sem fogunk látni és hallani.
– Mondom a tervet, Lowenbaum. A csapatom behatol, az általad összeválogatott különítmény követ és fedez bennünket. A célpont még a sajtótájékoztató előtt ment haza, és errefelé nem távozott. Ha még mindig odabent van, letartóztatjuk, és ha szükséges, mozgásképtelenné tesszük – tétovázott egy pillanatig Eve. – Ismersz, igaz?
Lowenbaum vigyorgott.
– Régen megfordult a fejemben, hogy behatóbban is szívesen megismernélek, de sajnos nem jött össze – fordult továbbra is vigyorogva Roarke felé. – Én nem kaptam tőle zöld utat.
Roarke viszonozta a vigyort.
– Én viszont telibe találtam.
– Jézusom – csóválta Eve a fejét. – Szeretném, ha a biztosítócsoporttal maradnál, és ha arra kérlek, hogy béníts le az embereimmel együtt, akkor habozás nélkül engedelmeskedj.
– Ez… meglehetősen szokatlan kérés.
– Igen, de ettől függetlenül engedelmeskedj. Végigmegyünk minden szobán, kinyitjuk az összes ajtót és ablakot. Ha nem lehet kinyitni, akkor szétlőjük az üveget. Visszajövök – indult gyors léptekkel Baxter és Trueheart felé. – Ha úgy gondoljátok, kérjetek szájpadmikrofont.
– Órákig nem lehet megszabadulni az ízétől – ellenkezett Baxter.
– Te tudod. A központi felvonóval megyünk. Roarke, hívd le a magánfelvonót és tartsd is lent. Trueheart, tiéd az öt kettő nulla négyes lakás. Hozd ki bentről a családot. Baxter, Peabodyval az ötvenharmadikról hatoltok be, és kinyitjátok az összes ajtót, valamint ablakot. Ha észreveszitek a nőt odabent, fogjátok el vagy bénítsátok meg. Lowenbaum és az emberei fedezik a teraszokat és a bejáratokat.
– Egy öregasszonyról beszélünk, igaz? Egy nagyanyóról. Az enyém süti a világ legjobb almás pitéjét.
– Ő nem az a fajta. Na, mozgás!
Lowenbaum emberei már elfoglalták és kiürítették az előcsarnokot. Ahogy az emberek egymás után bejelentkeztek a helyükről, Roarke sorban lekapcsolta a lifteket.
– Nincs mellényed, hadnagy – kezdett vetkőzni Trueheart, hogy átadja Eve-nek a sajátját.
– Tartsd meg. Magammal hoztam a csodakabátom.
Trueheart szóra nyitotta a száját, de Peabody is megerősítette.
– Komolyan mondta.
– Oké, hagyjátok abba a locsogást – lépett ki Trueheart és Roarke kíséretében Eve a fehér és aranyszínű folyosóra, majd a mennyezet felé mutatott, mielőtt a bezáruló ajtók elvágták Peabodytól, Baxtertől és a többiektől. Trueheartot az 5204. lakás felé irányította és megrázta a fejét, amikor meglátta a SWAT egyik emberét faltörő kossal a kezében. Inkább odaintette Roarke-ot.
Roarke megvizsgálta az ajtót és elővette a szerszámait.
Amikor a zár halk kattanás kíséretében megadta magát, Lowenbaum megint elvigyorodott.
Eve újra Roarke felé biccentett, és a magasba emelte három ujját. Kettőt. Egyet.
Berontottak az ajtón. Eve ment alacsonyan, Roarke magasan. A küszöbön túl azonnal szétváltak, hogy teret engedjenek a SWAT-egységnek.
Eve ózonszagot érzett és látta az egykori házidroid fejéből kihullott megégett áramköröket.
Túl késő, gondolta. Elkéstünk. Amikor fegyverrel a kézben belépett a zöldre festett konyhába, már a bizonyítékot is látta.
Az öregasszony nem fáradt a takarítással. Nem pakolta el maga után a gázégőket, kémcsöveket és lombikokat.
Használta a konyhát – de nem pitesütésre.
Hallotta, hogy valaki elkiáltja magát: „Tiszta!"
Aha, tiszta, gondolta. Elmenekült és a mérget is magával vitte.
A háta mögött feltűnt Roarke.
– Két droidot láttam, de mindkettőnek megsemmisültek az áramkörei. Egy nyitott széfet is találtam. Üresen.
– Miattunk hagyta így a holmiját. Mintha a képünkbe nyomná a felemelt középső ujját – lökte vissza a tokjába a fegyverét Eve. – Fogta a pénzét, a hamis igazolványokat, és biztos vagyok benne, hogy már intézkedett is a következő plasztikai műtétjéről. Talán már a várost is elhagyta, de az is lehet, hogy meglapul, és itt változtatja meg a kinézetét.
– A karbantartóajtó – jelentette ki Roarke. – Ott csúszott ki a kezünk közül. Vagy észre sem vették, vagy lefizette azt, akivel összefutott.
– A siklóját lefoglaltuk. Azzal nem menekülhet – kapta elő Eve a 'linkjét. – Rátaláltál már MacMillon többi járművére, McNab?
– Mindet lezártuk, Dallas. Mi a...
– Elpárolgott. Tartsd! Riaszd a családok testőreit – fordult Roarke felé. – A lakás minden hüvelykjét megvizsgáljuk. McNab, küldj embereket New York és New Jersey minden Biotech-érdekeltségébe. A szakértők nézzék végig a biztonsági kamerák felvételeit, hátha az egyiken feltűnik a gyanúsított. Fegyvere van és veszélyes – tette el a 'linket. – Nem maradt sok ideje. Annak egy részét is tőlem kapta. Én árultam el Nadine-nak, hogy letartóztattunk valakit. A francba! Bassza meg! Mennyi anyagot készített? Miért? Miért nem lépett le egyből? – kezdett járkálni fel és alá. – Egyenesen kisétálhatott volna a főbejáraton, de nem tette. El akarta hitetni velünk, hogy még idebent van. Így az akció előkészítésével is vesztegettük az időnket. Ő viszont nyert vele, de ezt nem arra használta, hogy elérje a siklóját. A járműveit lefoglaltuk, a számláját befagyasztottuk.
– Szerintem olyan összegek fölött is rendelkezik, amiről nem tudunk.
– Aha, mégsem a menekülés volt számára az első.
– Még nem áll készen arra, hogy elhagyja New Yorkot.
– Van még egy célpontja. Nagy dobásra készül. A polgármester… nem, nem juthat Gracie Mansion közelébe. Ma nem. A kapitánysággal ugyanez a helyzet. Tudnia kell, hogy a biztonsági rendszerbe már betápláltuk a fényképét.
Belépett Peabody.
– Úgy tűnik, összepakolt néhány holmit. Szerintem ékszereket. A nagy hálóban találtunk egy üres széfet és annak is nyoma maradt, hogy sietve átválogatta a ruháit.
– Arra számít, hogy eltűnhet, ezért magával vitte az értékeit és a ruháit. Ilyesmivel csak akkor foglalkozik az ember, ha úgy érzi, ezekre később szüksége lesz.
– Nem érzem helyénvalónak, hogy ilyen egyszerűen itt hagyja az unokáját – jegyezte meg Peabody.
– Eltűnik és hagyja, hogy Callaway vigye el a balhét.
– Egyszerűen a sorsára hagyta, amikor látta, hogy összeomlik körülötte a világa. Számára most minden az elvekről, a küldetésről szól. Menziniről.
– Pedig azt hiszem, igenis szereti Callawayt. Az éjjeliszekrényen tartotta a bekeretezett fényképét. Egy közös képet pedig a kisebb hálóban, ahol öltönyöket is találtunk. Szép, új öltönyöket. Ránézésre mindegyik Callaway mérete. Ebből nagyon úgy tűnik, hogy törődött vele és szentimentális.
Eve átviharzott a nappalin.
– Az embereid várjanak odalent, Lowenbaum. Maradjanak a helyükön.
Kettesével szedte a lépcsőfokokat.
A halványzöldre festett hálószobában valóban ott állt Callaway aranykeretbe foglalt fényképe az antik éjjeliszekrényen. Méghozzá az ágy felé fordítva. A nagyanyja elalvás előtt az unokáját akarta látni utoljára.
– Ezt itt készítették – kapta fel a képet, és a széles ablakhoz lépett. – Talán a teraszon. A háttérben látszik a folyó. Hozd ide a másikat! – kiáltott Peabody-ra, miközben körbejárta a hálót. – Szerető és szentimentális. Ebben tévedtem. Talán, talán… Callaway az ő vére. Menzini vére. Férfi. Jóképű, egészséges és okos. Ölni akar. Követni a kitaposott ösvényt. Menzini halála után ki maradt neki? Callaway. Az unokája. Az emberek mindig az utódaiktól várják, hogy megvalósítsák az álmaikat – kapta ki a sietve érkező Peabody kezéből a másik fényképet. Callaway széles mosollyal karolta át a nagyanyja derekát. Vajon a büszkeségtől csillog a szeme? A szeretettől? A nagyravágyástól?
Talán mindháromtól.
– Mindent megadott neki – gondolkodott hangosan Eve. – Kezdve a pusztítás örömével. Hagyta, hogy az ellenségeivel, a vetélytársaival kezdje, akikről úgy vélte, az útjában állnak. Nem, ez még nem a küldetés, nem a hitvallás. Ez személyes. Még ezt is elnézte neki. Hagyta, hogy a saját kedve szerint szítsa a félelmet. Ezek szerint csak később akartak továbblépni a nagyobb célpontok felé? Az út során feltámadtak az érzelmei az unokája, az egyetlen valamirevaló családtagja iránt? Nem, nem fogja magára hagyni.
– Mit tervez? – kérdezte Peabody. – Nem juthat Callaway közelébe.
– A konyhában elkészítette az alku alapját. Nem is keveset. Befejezi, amit Callaway elkezdett. Weaver. Az az étterem. M is a neve? Mi a… Appetito.
Nancy Weaver belekarolt a partnerébe, így sétáltak végig az utcán. A hideg éjszaka kellemesen csiklandozta a bőrét.
– Kösz, Marty.
– Mit?
– Hogy megbocsátottál nekem.
Marty felnevetett és átölelte Nancy derekát.
– Szerintem mindkettőnknek volt mit megbocsátani.
– Ez igaz. Tudom, hogy szörnyen néztem ki, amikor megjelentem nálad.
– Szörnyű napokon mentél keresztül. Mint mindenki, de téged jobban megviselt.
– Véget nem érő rémálom. Amikor megtudtam, hogy Lew. Jézusom, hogyhogy nem vett észre semmit az egészből? Pedig mindvégig egymás mellett dolgoztunk.
– Nem az a mondás járja, hogy az ember csak azt nem veszi észre, ami ott van az orra előtt?
– Lehet, de én jó emberismerőnek tartom magam. A francba, Marty, nem csak azokat az embereket ölte meg, hanem a mieinket is. Joe-t és Carlyt.
– Azzal, hogy rágondolsz, csak idegesíted magad.
– Nem tudok nem gondolni rá. Jó, egy ideig talán sikerül – mosolygott fel Weaver a férfira. – Kis híján ezt a randit is lemondtam.
– Örülök, hogy meggondoltad magad. Nem csak azért, mert kibékültünk, inkább azért, mert így nem maradtál egyedül.
– Elmentem a munkából – hajtotta fejét Marty vállára Weaver. – Nem bírtam az irodát. Csak sétáltam és végül az ajtód előtt kötöttem ki… két órával hamarabb, mint amit megbeszéltünk. Jól éreztem magam, de a többi kollégámra is gondolnom kell.
Istenem, még a 'linkemet sem kapcsoltam vissza.
– Akkor már ne is kapcsold – szorította meg Weaver kezét Marty. – Ma este engedd el magad. Holnap majd foglalkozol a többiekkel.
– Ez önzés.
– A Stevenson & Reede egyik vezetője szájából ez nem önzés, hanem józan döntés. Neked is kell egy kis tér, hogy fellélegezz, Nancy. Akárcsak nekem. Hetekig, talán hónapokig tart majd, mire sikerül újra normális életet élnünk.
– Holnap fel kell hívnom Elaine-t. Joe feleségét. Csak tudni szeretném, hogy van. Segítenünk kell őt is és Carly családját is, Marty. Meg a többieket. Még nem tudom. Képtelen vagyok összeszedetten gondolkodni.
Marty közelebb húzta magához.
– Megígérem, hogy ettől kezdve csak ezen fogunk dolgozni. Lazíts egy kicsit. Vacsorázunk és iszunk egy üveg bort. Utána felmegyünk hozzám, és mindent megbeszélünk.
– Ha aznap este nem találkozunk, és én is a bárban maradok.
Marty lehajolt és megpuszilta Weaver homlokát.
– Ezt is verd ki a fejedből. Mellettem biztonságban vagy. Lewis Callaway rács mögött csücsül. Már nem árthat senkinek.
– Hála Istennek – erőltetett mosolyt az arcára Weaver, amikor az ajtó elé értek. – Örülök, hogy végül mégiscsak rábeszéltél erre a vacsorára. Ez is egyfajta megbocsátás. Azt hiszem, nagy szükségem volt rá.
– Nekem is.
Odabent zene, csodás illatok és fényes lámpák fogadták őket. Megnyugtató, gondolta Weaver. Néhány órára megpróbálja kiverni a fejéből Lew-t és ezt az egész lidércnyomást.
A pincér széttárt karral indult feléjük.
– Örülök, hogy látom, Ms. Weaver. Cseppet se aggódjon. A titkára ideszólt és megerősítette a foglalást.
– Ó, nem is tudtam.
– Előkészítettük a kedvenc borát. Szeretnénk, ha megnyugodna, valamint tudná, hogy végre biztonságban érezheti magát.
– Ó, Franco – párásodott be Weaver szeme. – Nagyon szépen köszönöm.
– Lazítson és élvezze az estét. Erre parancsoljanak.
Weaver kipislogta a könnyeit és megszorította Marty kezét. Közben észre sem vette a bárpultnál azt a martinit szopogató vonzó, idős hölgyet, aki kék szemével az érkezését figyelte.
Gina a retiküljébe csúsztatta a kezét, ujjával végigsimított a három előkészített fiolán. és a túlélőkésen, melyet még Menzini ajándékozott neki egy emberöltővel ezelőtt.
Egy újabb élet, ami megtett egy teljes kört, gondolta.
Meg kell tennie az unokájáért. Itt és most. Ma este. Meg fog fizetni a szuka, aki elzárta a boldogságtól és a lehetőségektől. Most is a lakásában kutakodnak – ha egyáltalán eljutottak már odáig.
Kétsége sem volt afelől, hogy a számláit is befagyasztják, de azon kívül is volt pénze, nem is kevés. Beleértve azt a készpénzt, az ékszereket és az iratokat, amelyek most a lopott kocsiban várják.
Nem veszítette el a kapcsolatát a valósággal.
Ha a várost újra hatalmába keríti a pánik, ha kitör ez a vérfürdő, ha elintézi ezt a személyes ügyet, akkor végre úrrá lesz a helyzeten.
A Vörös Ló nevében felelősséget vállal mindhárom támadásért. Guiseppi büszke lenne rá. Követelni fogja Lewis Callaway azonnali szabadon bocsátását, és újabb támadással fenyeget, melyben még többen fognak meghalni, ha nem engedelmeskednek neki.
Ha makacskodnak, akkor lecsap. Biztosra vette, hogy az összecsapásból végül ő kerül ki győztesen. A rendőrség és a kormány gyenge. Rettegnek a közvélemény nyomásától.
A földdel teszi egyenlővé New Yorkot, ha az kell az unokájának, egyetlen valamirevaló családtagjának, Menzini örökösének kiszabadításához.
Több támadásra elég anyagot készített, és az utánpótláshoz is csupán egy csendes, nyugodt helyre van szükség.
Természetesen meg kell változtatnia az arcát, de az könnyű, és amúgy sem ez lesz az első alkalom.
Erről majd akkor dönt, ha Lewis már kiszabadult. Akadnak még emberek, akikre számíthat, és ha elfogytak, akkor tovább fenyeget és pusztít.
De első a bosszú.
Úgy döntött, vár, amíg Weaver kimegy a mosdóba. Minden nő elmebeteg. Állandóan kijárnak, hogy ellenőrizzék a sminkjüket vagy a hajukat. Akár a torkát is elvághatná. Felidézte, milyen érzés, amikor a forró vér az ember kezére folyik.
Ám bármilyen csábító az ötlet, ennek nem ez a módja. Azt akarta, hogy Weaver gyilkoljon, mielőtt megölik, hogy világgá ordítsa a félelmét és dühét. Ahogy azt Menzini megálmodta.
Ennek ellenére tudnia kell. A halálában tudnia kell, ki és miért. Igen, Lewis megérdemel ennyit.
Letette keresztbe vetett lábát, és eltolta maga elől a poharat. Elegáns ragadozóként vonult végig az éttermen Weaver asztaláig, miközben kezét a retiküljébe csúsztatta.
Beült melléjük a bokszba és a túlélőkés hegyét lazán nekinyomta Weaver oldalának.
– Éppen kést szúrok a hasába – közölte kellemes társalgási hangnemben Martyval. – Ha bármivel próbálkozol, kiontom a belét. Nem tudod megakadályozni. Mosolyogjatok. Mosolyogjatok rám és egymásra.
– Mit akar? – próbált távolabb húzódni Weaver, de megdermedt, amikor Gina erősebben megnyomta a pengét.
– Azt, hogy tegyétek a kezeteket az asztalra. Ha jön a pincér, kérjetek egy poharat a régi barátotoknak. A jó barátotoknak, Ginának. Közben mosolyogjatok.
– Miért csinálja ezt? Pénzt akar? – kérdezte Marty.
– A hozzád hasonló kisstílű embereknek mindig csak a pénz jár az eszében. A pénzed már most sem ér semmit, és még kevesebbet fog, ha a Vörös Ló újra vágtatni kezd.
– Nem értem – próbálta kétségbeesetten csillapítani keze remegését Weaver.
– Én vagyok Lewis nagyanyja. Kibelezlek, mint egy halat – tette hozzá suttogva, amikor Weavernek a döbbenettől tátva maradt a szája. – Jól bánok a késsel. Most mosolyogjatok. Nagyon örültök, hogy találkoztatok egy régi barátotokkal.
Amikor a pincér megállt az asztaluk mellett, Weavernek minden erejét össze kellett szednie, hogy felfelé görbítse a száját.
– Hoznál nekünk még egy poharat, Tony? A barátom is csatlakozik hozzánk.
– Természetesen. Rögtön hozom.
– Jó kislány. Tényleg úgy érzem, mintha régi barátok lennénk. Lewis sokat mesélt rólad. Mindig félrelökted. Azt is elmondta, hogy ez az étterem a kedvenc helyed. Könnyen megtaláltalak. Lewis nem feküdt le veled, ezért gáncsoltad el, amikor csak megtehetted. Ez annyira tipikus. Annyira jellemző a nőkre.
Az asztal alatt Weaver a lábával meglökte Martyt.
– Az unokája megrémített. Intelligens, újító szellem, aki mindig tele volt ötletekkel. Biztos nagyon büszke rá.
– Azt hiszed, beveszem ezt a dumát, te szuka? – majd amikor Gina észrevette a közeledő Tonyt, kedves hangra váltott. – Nagyon köszönöm! Annyira örülök, hogy összefutottunk – mosolygott a bort töltő pincérre. – Talán pohárköszöntőt kellene mondanunk.
– Gina – szólalt meg halkan Marty. – Nancy csak az utasításokat követte. Nem volt más választása. Én vagyok a Stevenson & Reed igazgatója. Ha hibáztatni akar valakit, akkor engem hibáztasson.
– Marty.
– Ez olyan édes… és felháborító, ahogy próbálod játszani a hőst. Igyatok. Mindketten. Három jó barát megosztozik egy üveg boron – emelte fel a poharát.
– Salute.
Huszonkettedik fejezet

– Megvan – figyelte az ablakon keresztül távcsővel az éttermet Eve. – Az egyik hátsó bokszban a nyugati sarokban. Beszorította Weavert. Egy negyvenes éveinek a végén járó férfi ül velük szemben.
– Aha, én is látom – mérte fel Lowenbaum a vendégek számát és mozgását. Balra, majd jobbra pillantott. A rendőrök már elkezdték körülzárni az épületet, miközben elterelték a gyalogosokat és a járműforgalmat. Egy pillanatra elégedetten lehunyta a szemét és élvezte az arcát hűtő szelet.
– Kevés az ablak – jegyezte meg Eve.
– Azért elég. Zsúfolt hely. Talán beküldhetném néhány civil ruhás emberemet, hogy tisztítsák meg az utat. Ha jól csinálják, egyetlen tiszta lövéssel véget vethetünk az egésznek.
– Most is fegyvert szegez Weavernek. Nem látszik, de nem lehet másképp. Ráadásul az a szar is nála van. Ha innen próbáljuk kiiktatni, könnyedén végezhet a nővel, mielőtt elterül. Ráadásul a mérget is a levegőbe engedheti – eresztette le elgondolkodva a távcsövet Eve. – Talán ki tudunk hozni mindenkit, mielőtt kifejti a hatását, de az is előfordulhat, hogy le kell bénítanunk egy rakás civilt, akik egymást ölik a ravioli felett. Az is elképzelhető, hogy változtatott a szer összetételén, így meg sem tudjuk jósolni a hatást.
– Éppen ez a gond – eresztette le Lowenbaum is a kezében tartott mesterlövész távcsövet –, amit meg kell oldanunk.
– Poloskázzatok be. Megyek és beszélek vele.
– Mit csinálsz, ha egy bénítót szorongat az asztal alatt, és rád lő?
– Nem hiszem – érezte meg Roarke dühös pillantását a hátában Eve. A férjének meg sem kellett szólalnia, így is szikrázott közöttük a levegő. – Odaülök melléjük. Ebből már tudni fogja, hogy körülvettük az éttermet, és alkudozni próbál.
– Ismered a játékszabályokat, Dallas. Nem adhatunk neki újabb túszt, különösen nem egy nyomozót.
– Igen, ismerem, de azt is tudom, hogy időnként rugalmasan kell őket értelmezni. Vedd úgy, mintha kölcsönösen fegyvert szorítanánk egymás fejéhez. Mint a mexikói párbajban.
– Ez most komoly? Egy olasz étteremben? Ebből nem lesz római vakáció.
Roarke szavait hallva Eve elmosolyodott.
– Neki Weaver csak a következő lépcsőfok. Ennél jóval nagyobb terveket dédelget, középpontban a srác kiszabadításával. Érzelmi befektetésnek tekinti, amit a magunk javára fordíthatunk. A magam javára fordíthatom. Bepoloskázva megyek, és jó eséllyel semlegesítem anélkül, hogy akár egyetlen civilnek is bántódása esne. Mirának is adjatok mikrofont és fülest. Sokat segíthet a tanácsaival.
– Elálljuk a kijáratokat és behatolunk a konyhán át.
– Támogatom az ötletet, de akkor is be kell mennie valakinek, hogy elrángassa Weaver mellől, és megakadályozza, hogy kiengedje a szert.
– A legjobb emberemet állítom a célpontra, vagyis saját magam. Elég egy elhibázott mozdulat, és máris lövök. Nagyjából hetven ember lehet odabent, plusz azok, akiket nem látunk a konyhában. Ha szükséges, pásztázó bénítóval mindet aludni küldjük.
– Ezt azért próbáljuk meg elkerülni.
– Ismeri az arcod – hallotta Roarke hangját Eve, és amikor felé fordult, a hideg dühöt is észrevette a szemében. – Ha fegyvere van, márpedig biztosan van, mi akadályozza meg, hogy lelőjön, amikor még csak tíz lábnyira jársz tőle?
– Ezzel is számoltam. Peabody, vedd le a csizmád.
– A csizmám? De.
– Komolyan azt hiszed, hogy egy pár rózsaszín western-csizma segít elvegyülni?
– Ez csak a kezdet – fordult Roarke felé Eve. – A szivárványos napszemüvegedre is szükségem lesz. Meg a sáladra – rántotta meg Peabody csíkos nyakbavalóját. – Tekerd a fejemre, vagy valami. Úgy akarok kinézni, mint egy hippi.
– Egy pillanat, hadnagy – húzta félre választ sem várva a feleségét Roarke. – Ez ostobaság.
– Nem az. Rajtam van a varázskabátom.
– Az nem védi meg a kemény fejed.
– Oké, figyelj, nem látjuk, hogy mit rejteget az asztal alatt. Lehet, hogy egy bénítót markol, de sokkal valószínűbb, hogy egy kést. Bármelyik pillanatban felszeletelheti Weavert, de sokkal valószínűbb, hogy csak meg akarja sebesíteni és mozgásképtelenné tenni, hogy távozás előtt nyugodtan használhassa a mérget. Beszélek hozzá és igyekszem elvonni a figyelmét Weaverről. Alkudozni próbál majd, hogy engedjük szabadon Callawayt. Elvégre ő hordozza az örökségét. Belé vetette minden reményét.
– Innen is alkudozhatsz vele.
– Gyerekek is vannak odabent, Roarke. Nem tudjuk, gyerekeken milyen gyorsan fejti ki a hatását az a szar, de biztosan gyorsabban, mint a felnőtteken. Kisebbek és könnyebbek. Nem tudom, éppen ezért nem akarom megkockáztatni, hogy amíg biztos távolból tárgyalok, addig a megmérgezett kiskölykök belevágják a villájukat anyuci arcába. Azt a helyzetet már nem fogjuk uralni.
– A rohadt életbe!
– Kimenekíthetjük a vendégek egy részét. Gina háttal ül a konyhának. Elvonom a figyelmét, és közben páran leléphetnek. A feltűnésem megváltoztatja a játékszabályokat. Pillanatnyilag azt hiszi, hogy nyerésre áll, de ezt hamarosan újra át kell gondolnia.
– Ha mész, én is megyek.
– Figyelj.
Roarke két tenyere közé fogta a felesége arcát.
– Ha mész, én is megyek. Ez nem vita tárgya. Ha a pokolba robbant egy bénítóval, vagy tomboló őrültekké változtat minket, akkor is együtt maradunk.
– Frászt. Frászt. Ide vezet a gazdagság.
Roarke elvigyorodott.
– Úgy van. Bármit megtehetek, amit csak akarok.
– Roarke-ot is drótozzátok be – fordult Lowenbaum felé Eve. – Peabody, ide azzal az idióta csizmával.
– Rá se megy a lábadra.
– Majd megoldom.
Türelmesen állt, amíg Lowenbaum szakértője feladta rá a mikrofont és a fülhallgatót. Amikor bedugta a lábát a rózsaszín csizmába, azonnal kiderült, hogy Peabody nem a levegőbe beszélt. Szörnyen szorította, ennek ellenére sikerült belepréselnie a lábfejét.
– Csak az asztalig jussak el vele – kérte a társát, amikor Peabody elkezdte a fejére tekerni a sálat.
– Azért az sem árt, ha jól nézel ki. Biztos vagy a dolgodban?
– Biztos vagyok benne, hogy a sál és a napszemüveg átsegít az éttermen.
– Dallas.
– Biztos vagyok a dolgomban. Menj hátra a konyhához. Elkezdjük kiterelni a vendégeket, és szükségem van rád, hogy minden gördülékenyen menjen. Csak akkor gyere be, ha parancsot adok rá. Egy pillanattal sem korábban, Peabody… Baxter, Trueheart, várjátok meg Lowenbaum parancsát és kövessetek, de addig ti is maradjatok nyugton.
– Értettük.
Eve előrehajolt és lehalkította a hangját.
– Lowenbaum engem is lebénít, ha úgy látja jónak. Számítok rád, hogy akkor vigyázol Roarke-ra.
– Jesszus!
– Ha kicsúszik az irányítás a kezünk közül, rángasd ki onnan. Ez nem csak parancs, Peabody. Ez a barátod kérése. Csapd le és vonszold ki. Ígérd meg nekem.
– Megígérem. Kirángatom. Akárcsak téged.
– Lowenbaum emberei először a rendőröket fogják menekíteni, szóval ez nem aggaszt.
Annyira, tette hozzá gondolatban, miközben felvette a szivárványos napszemüveget.
– Nagyon hülyén nézek ki?
– Szerintem észbontó vagy – fricskázta meg a sál lelógó szélét Peabody. – Mint egy bohém városi csaj.
– Te jó Isten. Doktor Mira? Vonalban vagy?
– Igen – hallotta Eve a megnyugtató hangot a fülhallgatóból. – Hadd mondjam el, hogy szerintem felesleges kockázatot vállalsz.
– Kiszámított kockázatot vállalok. A többiek fedeznek. A célponttól tízlábnyira egy kisbaba ül az etetőszékében, és éppen spagettiszószt ken szét az arcán. Ha odaérek hozzá, nagyon figyelj és, ne hagyd, hogy rossz irányba vigyem a beszélgetést. A lehető legtovább le akarom kötni, hogy közben minél több civilt kimenekítsünk.
– Gina elsősorban katona. Fel fogja áldozni magát a küldetés sikeréért.
– Szerintem Callaway az elsődleges küldetése. Felkészültetek, Lowenbaum?
– Pozícióba álltunk.
Eve körülnézett. A területet már körülzárták, és az első bámészkodók is megérkeztek a kordonhoz. Lowenbaum kinyújtotta a karját és célra tartott.
– Ha meg kell bénítanod, ne testre célozz. A kabátom egyben testpáncél is.
– Nem semmi.
– Nem. Viszlát.
– Odabent nagy a mozgás – hívta fel Eve figyelmét Lowenbaum. – A pincérek folyamatosan járkálnak a boksz előtt. Az egyik asztal is takarja részben a célpontot. Hálás leszek, ha kiiktatod a zavaró körülmények egy részét.
– Felírom a listára – fordult a közeledő Roarke felé Eve, és forgatni kezdte a szemét.
Roarke a kabátját és a zakóját elcserélte egy kopott műbőr dzsekire. A haját lófarokba fogta és felvett egy I V NY feliratú sísapkát.
– Mennyit fizettél ezért a nevetséges sapkáért?
– Rengeteget.
– Legalább nem nézel ki túl gazdagnak – fogta kézen a férjét Eve. – Nyomás, kapjuk el a szukát. Indulunk, Lowenbaum.
– Vettem.
– Fogadjunk, hogy egész jó a tésztájuk – jegyezte meg Roarke, miközben átkeltek az utca túloldalára.
– Ha végeztünk, vehetünk egy adaggal. Innen tisztán látszik a célpont – közölte, amikor elérték az ajtót. – Behatolunk az épületbe.
– Alfa-csapat, indulás!
A konyhába mennek, gondolta Eve, miközben beléptek a lármás, ínycsiklandó illatokkal kecsegtető étterembe. Amikor az egyik pincér elindult feléjük, a zsebébe csúsztatta a kezét.
– Isten hozta önöket.
Mielőtt folytathatta volna, Eve megvillantotta előtte a jelvényét.
– Figyeljen rám. Hogy hívják?
– Fra… Franco. Valami gond van?
– Bizony. Nagyon figyeljen rám, és tegye pontosan azt, amit mondok. Maga nyugodt ember, Franco?
– I… igen. Azt hiszem, az vagyok.
– Akkor maradjon is nyugodt. Ebben a pillanatban rendőrök hatolnak be a konyhába. Gondoskodni fognak a személyzet biztonságáról. Nem, nézzen rám, Franco. Az egyik hátsó bokszban, a nyugati sarokban ül egy nő.
– Ms. Weaver, de…
– Nem ő, hanem mellette. Veszélyes. Lehet, hogy fegyvere is van. Nyugalom, Franco. Arra kérem, ha odaértünk hozzá, és sikerült elterelnem a figyelmét, csendben, nagyon nagy csendben kezdje észrevétlenül a konyhán keresztül kiterelni a vendégeket. Egyszerre mindig csak egy asztaltól. Mondja nekik, hogy egy különlegességgel készültek a számukra. A személyzet is meneküljön, de ők is csak egyesével. Óvatosan. Képes rá, Franco?
– Igen, de Ms. Weaver…
– Ms. Weaverre én fogok vigyázni. Látja a boksz előtti asztalt, ahol a kiskölyök spagettiszószt ken magára, a bátyja pedig úgy tesz, mintha megenné a zöldséget? Először őket vigye innen. Ugrálja körül őket, hogy családi meglepetést készítettek elő nekik a konyhában. Széles mosoly, nagy meglepetés. Érti?
– Igen.
– Induljon. Csak vidáman, Franco.
A pincér mosolya kissé kényszeredettnek tűnt, de Eve úgy vélte, ez is megteszi. Amikor odaért az asztalhoz, még a tenyerét is összecsapta. Ügyes. Eve látta, hogy Gina egy pillanatra felé fordul, majd tekintete visszatér Weaverre.
– Továbbmegyünk – közölte, miután a család az izgatott gyerekekkel felállt az asztal mellől.
Lassan sétálni kezdett az asztalok között és csak akkor fordult egyenesen a boksz felé, amikor a család mögött becsukódott a konyha ajtaja.
– Nancy! Nancy Weaver, hát te vagy az? – nevetett fel, és kihasználva Gina pillanatnyi zavarát, beült a férfi mellé. – Ki gondolta volna, hogy éppen itt futunk össze. Hogy vagy?
– Re… remekül – kerekedett el Weaver szeme, amikor felismerte Eve-et, de igyekezett leplezni a döbbenetét. – Remekül.
– Látszik rajtad – folytatta a beszélgetést, miközben Roarke elvett egy széket a megürült asztaltól és Eve mellé húzta.
– Sajnálom – közölte hűvösen Gina –, de üzleti megbeszélést tartunk. Majd máskor beszélgetnek.
– Ne legyél már ilyen ünneprontó, Gina. Az asztal alatt éppen rád célzok a fegyveremmel. Egyetlen rossz mozdulat, és használni fogom. Inkább beszélgessünk.
A szeme sarkából látta, hogy Franco odalép egy Gina látóterén kívül eső asztalhoz és súg valamit a vendégeknek. Levette a sálat és a szemüveget, hogy ezzel is magára irányítsa a figyelmet. – Így már sokkal jobb.
– Elég Isten Haragja van nálam, hogy Armageddonná változtassam ezt a helyet.
– Akkor majd megpróbáljuk kinyírni egymást, mielőtt a kint várakozó SWAT mindenkit halomra bénít. Hová fog ez vezetni? Előzzük meg a felfordulást. Tedd az asztalra a fegyvered.
– Esélytelen. Előbb belezem ki ezt a nőt.
Ezek szerint kés. Mégiscsak jobb, mint egy bénító.
– Nancy nem fontos – szólalt meg Mira hangja Eve fülében. – Csak egy céges alkalmazott.
– Szóval kibelezel egy cégrabszolgát. Na és, akkor mi lesz? Abban a pillanatban véged. Okosabb vagy annál, hogy veszni hagyd az előnyöd.
Gina arcán csak a végső elszántság tükröződött.
– Ha már szóba került az előny, háromfiolányit is magammal hoztam.
– Mutass tiszteletet – tanácsolta Mira. – Kezdj alkudozni.
– Szeretném elkerülni, hogy összetörjenek. Gyerekek is vannak idebent, Gina.
Gina elmosolyodott.
– Ahogy mondod, és ők sokkal érzékenyebbek a hatására. Képtelen leszel időben megfékezni őket. Ha pedig bénítót használsz velük szemben, elsöpör a botrány szele.
– Erre magamtól is rájöttem. Mik a követeléseid?
– Meg akarom buktatni a rendőrállamot és a hozzá hasonló embereket – mutatott Roarke-ra. – Most már tudom, hogy ki vagy. Neked is nincstelen csavargóként kell élned az utcán, miután elveszítetted az összeharácsolt vagyonod.
– Kóstolgat – mondta Mira. – Tereld személyes síkra a beszélgetést. Említsd meg az unokáját.
– Ebben nem segíthetek. Olyat mondj, amit teljesíteni is tudok. Maradjunk a földön. Ha megtámadod ezt az éttermet, azzal belőlem is hülyét csinálsz. Lew persze nem ússza meg, mint ahogy te sem, de én is veletek bukom.
– Beszélni akarok az unokámmal.
– Ezt természetesen el tudom intézni.
– Itt. Személyesen. Azt akarom, hogy hozzák ide.
– Ez eltart egy ideig. Utána mi lesz? Hozzánk hasonlóan Lew is bekerül a tűzvonalba. Talán nem érdekel, de így őt is kiteszed a szer hatásának.
– Látni akarom. Itt. Utána elmegyünk. A pénzeszsák, akihez feleségül mentél, és a céges szuka pedig elkísérnek minket.
– Most komolyan. A céges szuka nem érdekel, de a pénzeszsákhoz ragaszkodom.
– Hogy mondhat ilyet? – nyomta meg az asztal alatt kétszer is Eve lábát Weaver, hogy jelezze: érti, mire megy ki a játék. – Mégiscsak rendőr. Meg kellene védenie.
– Nőj már fel! – dorongolta le Gina. – A zsaruk csak zsaruk. Korrumpálta őket a hatalom. Hozasd ide Lewist és intézkedj, hogy elvigyenek minket a siklómhoz, különben gyilkos gyerekekkel teli őrültekházát csinálok az étteremből.
– Tudnod kellene, hogyan működnek ezek a dolgok, Gina. Valamit valamiért. Egy tömeggyilkos szabadon bocsátását kéred, jobban mondva veled együtt két tömeggyilkosét. Mit ajánlasz cserébe? Kössünk üzletet – javasolta Eve, és az asztalra tette a fegyverét. – Cseréljünk. Vedd csak el. Kevésbé halálos, de azért elvégzi a dolgát. Vedd el, és add ide a kést.
– Mi a fenét művelsz, Dallas? – sziszegte Lowenbaum.
– Mutasd meg, hogy együttműködsz velünk. Mutass bizalmat – nézett Gina szemébe Eve. – Nem szeretném, ha Nancy vérét a padlóról és a falakról kellene lemosni.
Amikor Gina a bénító után nyúlt, Eve megelőzte, és gyorsan rácsapta a tenyerét.
– Hadd lássam azt a kést!
Gina tekintete kifejezéstelen maradt, de elégedett vigyorral húzta elő fegyverét az asztal alól.
– A fiolákat a másik kezemben tartom – figyelmeztette Eve-et. – Ha bármivel próbálkozol, leejtem és összetaposom. Ez eleve gyorsabban fejti ki a hatását, ráadásul háromszoros adag. Nem egyszerűen gyilkolni fognak tőle a gyerekek, de bele is halnak, vagy ha nem, akkor sem ússzák meg maradandó agykárosodás nélkül.
– Honnan tudjam, hogy nem csak blöffölsz?
Gina felemelte a másik kezét, elfordította a csuklóját és megmutatta a három üvegcsét.
– Ha eldobom, sokkal többet kell takarítanod, mint ennek a lotyónak a vérét a falról.
– Oké – emelte fel mindkét kezét Eve, hogy ezzel is mutassa, mennyire együttműködő. és megadja a lehetőséget Ginának, hogy elmarja a fegyverét.
Gina egyenesen Weaver torkának szorította a bénítót.
– Te is tudod, hogy mi történik, ha maximumra állítva elsütöm. Belehal.
– De nem akarod elsütni, Gina – figyelmeztette Eve, és igyekezett, hogy kissé megremegjen a hangja. – így nem szabadítod ki Lew-t.
– Hozasd ide! Te pedig – intett állával Roarke felé – állj fel, és gyere. Pontosan elém.
– Engedelmeskedj – kérte halkan Eve. – Előnyben van.
– Ahogy mondod.
– Takarja a célpontot – hallotta Lowenbaum figyelmeztetését Eve, amikor Roarke felállt.
– Minden oké. Minden oké. Mindent kézben tartok. Bízz bennem.
– Bízzak benned? – nevetett fel Gina. – Baszd meg. Parancsolj rájuk, hogy hozzák ide Lew-t. A zsaruk pedig vonuljanak vissza. Az összes. Kisétálok innen az unokámmal, ezzel a szukával és a férjeddel.
– Roarke.
– Minden rendben – nézett a felesége szemébe Roarke. – Megértettem.
– Nem értesz te semmit – vágott vissza Gina.
– Még nem.
– Inkább engem vigyen – hajolt előre könyörögve Marty. – Engedje el Nancyt, és engem vigyen magával. Én vagyok a főnök. Nancy csak az utasításaimat teljesíti. Valójában engem akar.
– Szeretné, ha magammal vinném? Hős akar lenni? Kifelé a bokszból. Te is, zsarukám, méghozzá térden csúszva, tarkóra tett kézzel. Mozogj! – parancsolt rá Weaverre, és kilépett a helyéről. Csak a keskeny üvegajtót nem látta Roarke-tól.
– Mit művelsz, Eve? – dühöngött Mira. – Vedd rá, hogy tovább alkudozzon az unokájáról.
– Nem akarom, hogy bárki is megsérüljön. Nekem ez a legfontosabb – óvakodott ki Eve a bokszból. – Ezért tereltettem ki a vendégek nagy részét az étteremből. Nézz körül, Gina! Alig húszán maradtak, és nicsak! Ők is most távoznak a főbejáraton.
– Akkor ez a te bűnöd – húzta meg a ravaszt Gina. Nancy felsikoltott, majd eltátotta a száját.
– Elfelejtettem szólni, hogy kikapcsoltam – nyúlt a zsebébe Eve. – Ellentétben ezzel.
– Lőj csak! – visított Gina. – Gyerünk! A fiolák széttörnek a padlón. Utána a saját emberei ellen is fogja használni a fegyverét.
– Vége, Gina. Dobd el, amit a markodban szorongatsz. Legfeljebb szunyókálunk egyet, ha kintről a srácok meglátják. Nem kellemes, de túl lehet élni.
– A magad nevében beszélj – jegyezte meg Roarke.
– Gyerünk. Lássuk, milyen gyorsak. Próbálkozz! Béníts le! Akkor majd kiderül, ki éli túl.
Eve szeme előtt egy pillanatra megjelent az anyja álombéli képe, ahogy ugyanilyen vad gyűlölettel mered rá.
– Nem foglak lebénítani. Próbáljunk meg valami mást – fordította meg a fegyvert, mintha csak Gina felé nyújtaná. Abban a pillanatban, ahogy Gina lepillantott, ökölbe szorított baljával az arcába vágott, és örömmel látta, hogy az ütés nyomán vér spriccel az orrából.
Miközben Gina hátrazuhant, szétnyílt a marka és a fiolák kicsúsztak az ujjai közül. Roarke ugrott, és alig egy hüvelyknyire a padlótól sikerült elkapnia mind a hármat.
– A biztonság kedvéért – jegyezte meg.
– Szép vetődés.
– Kösz. Azt hiszem, kezd fájni a fejem. Vicceltem  – tette hozzá gyorsan, amikor Eve felé fordította a fegyverét. – Nyugi, csak vicceltem.
– Ha-ha. Behatolás! Lowenbaum – folytatta, miközben Ginához lépett, és a hasára fordította a kába, nyögdécselő nőt, hogy megbilincselje. – A célpont biztosítva.
– Látom. Minden egységnek: a célpont mozgásképtelen. Vissza!
– Köszönöm a segítséget, doktor Mira.
– Felvilágosíthatnál a részletekről.
– A szeme. A szemét figyeltem – fordította vissza Ginát Eve, majd ülő helyzetbe rántotta, és újra a szemébe nézett. – Öreg vagy és lassú, fizikailag és szellemileg is. Ellustultál a zsírosbödön mellett töltött évek során. Pedig régen megvetetted a jólétet. Megfertőzted volna a gyerekeket, pedig ők jelentik a jövőt. Mégis megfertőzted volna, hogy visszakapd azt, ami a tiéd. Számodra ez sohasem a bosszúálló Istenről vagy a Jelenések könyvéről szólt. Csak a vérről és a halálról, meg az őrült forradalmadról. Világosan láttam rajtad, mi a helyzet. Ez adta az ötletet.
– Eljön majd a végzeted.
– Persze, hogy eljön, de te már nem veszel részt benne. Sőt mivel legalább ötven évvel vagy nálam idősebb, jó eséllyel a tiéd jön el hamarabb. Börtönben fogod tölteni, ami az életedből még megmaradt. Akárcsak az unokád. Menzini örököse.
– Jönnek majd mások.
– Ha ebben akarsz hinni, csak nyugodtan. Baxter, Trueheart, vigyétek be az öregasszonyt.
– Örömmel.
– Ismeri a receptet – súgta Roarke.
– Tudom. Teasdale ügynök és az NBH ezért fogja különleges elbánásban részesíteni. Gondolom, Menzini nagy űrt hagyott maga után.
– Ez durva.
– Igen, szerintem is durva lesz.
– Mit akarsz, mit csináljak ezekkel? – mutatta Roarke a három fiolát.
– Krisztusom. Rendeljetek ide egy vegyi mentesítő osztagot, azonnal! Peabody, értesítsd Teasdale-t az új vendégünkről. A NYPSD szívesen átadja minden tulajdonával együtt az NBH-nak.
– Értettem, de… visszakaphatnám a csizmám?
Eve leült és lehúzta a lábáról.
– Juj! Éhes vagyok – döbbent rá hirtelen. – Mindig megéhezem, ha öregasszonyokat verek.
– Fogadjunk, hogy itt nagyon finom cannolit sütnek – mosolygott a csizmát húzó Peabodyra Roarke.
– Milyen igaz!
– Csak meg akartalak hívni vacsorázni – bújt Marty mellé Weaver, miközben egy mentős megvizsgálta.
– Iktassatok be egy esőnapot. Igazad volt. Valóban remekül teljesítesz nyomás alatt. Jól tartottad magad. Mindketten jól tartottátok magatokat.
– Rettegtem. Azt hittem, meghalok.
– Nem haltál meg. Szeretném, ha bejönnétek a kapitányságra, hogy felvegyük a vallomásotokat, de ez holnap is ráér – nyugtatta meg Eve.
– Ott leszünk – biztosította Marty.
– Lew… mindig olyan volt, mint most, vagy ez a nő változtatta meg?
– Szerintem mindkettő. Menjetek haza – sétált oda Lowenbaumhoz Eve, megrázta a kezét, és visszakérte tőle a bakancsát. – Kösz.
– Lelőhettem volna.
– Túl sok civil volt odabent, és mindenképpen meg akartam szerezni a fiolákat.
– Szép a balegyenesed.
– Ez a kedvencem.
– Hadnagy! – kiáltott valaki, mire Eve és Lowenbaum egyszerre fordultak meg.
– Ez nekem szól – mondta Lowenbaum.
– A személyzet meg akar vendégelni minket. Elfogadhatjuk?
– Naná. Én is ennék valamit. Még találkozunk, Dallas.
Roarke a felesége mellé lépett és megsimogatta a hátát.
– Hová akarsz előbb menni?
– A kapitányságra. Lezárom a nyomozást, beszélek Teasdale-lel, még Lew-hoz is beugrom egy percre. A szemébe akarom mondani, hogy nem számíthat a nagyanyjára. Tudom, kicsinyes vagyok, de ezek után azt hiszem, megérdemlek ennyit.
– Ha már az érdemeknél tartunk, el kell intéznem valamit a konyhában.
– Mindjárt kapsz egy tucat cannolit – szólt oda a társának Eve, miután Roarke magára hagyta.
– Óóó – hajlította be a csizmába bújtatott lábát Peabody. – Holnapig még csak gondolni sem akarok a cannolira. Talán még utána sem.
– Valóban az volt a gyenge pontja, hogy nagyon szerette Callawayt.
– A legtöbb embernek van gyenge pontja – állt fel Peabody. – Ms. Weaver, uram, elintézem, hogy egy járőr hazavigye magukat.
– Köszönjük – hajtotta Marty vállára a fejét Weaver. – Azért még ülök egy kicsit. Nem hiszem, hogy elbír a lábam. Utána viszont inkább sétálnék – fordult Marty felé. – Nem baj?
– Inkább tökéletes.
Roarke egy hatalmas papírzacskóval a kezében bukkant elő a konyhából.
– Az meg mi? – kérdezte ellentmondást nem tűrő hangon Eve.
– Szerintem kaja. A cannolidat is csomagolják, Peabody.
– Pompás. Kösz.
Roarke a feleségéhez fordult és diszkréten eltakarta a mikrofonját.
– Ami a szexet illeti…
– Még benne van a napirendben. Peabody, fejezd be, ami a munkából maradt, és utána menj haza. Én beugrom a kapitányságra.
– Halleluja!
– Még egy kérdés – mondta Roarke, miután Eve kikapcsolta a rögzítőjét, majd karon fogta, és távolabb húzta a többiektől. – Kikapcsoltad a fegyvered, de mi a helyzet a tartalékkal?
– Blokkoltam. Így nem lehet közepesnél erősebbre állítani. Még akkor sem lehet gyilkolni vele, ha közvetlenül a testhez szorítják. Biztonságosabb megoldásnak tűnt, mint a fertőzés.
– Egyetértek, de ugye tudod, hogy nálam is volt fegyver?
– Aha, tudom – vetett ferde oldalpillantást a férjére Eve, amikor elérték a kocsit. – Te is blokkoltad?
– Én is ezt tartottam biztonságosabbnak – fogta két tenyere közé a felesége arcát Roarke, és a nagyszámú nézőközönség ellenére hosszan, szenvedélyesen megcsókolta. – Magam mellett akarlak tartani az idők végezetéig.
– Azt még kibírom. Annak viszont nagyon örülök, hogy ennek a napnak végre vége – ült be Eve a kocsiba, megmozgatta sajgó lábujjait, és miközben Roarke vezetett, mindkét fegyverből kioldotta a blokkolást.
Most már ezt gondolta biztonságosabbnak.
